
        
            
                
            
        

    
	

	 

	"Jak na tom vlastně jsme my dva, Ruby?" zeptal se obezřetně Hokus. "Tys vzala zakázku, že mne najdeš a zabiješ."

	"To může počkat, až skončí válka," odpověděla Ruby. "Já s tím zase tolik nespěchám, Jacku."

	Zasunuli meče a společně vykročili po chodbě dál od hustého dýmu. Mrtvé Grendelany nechali za sebou. Uvnitř Hltovy krypty se rozpoutalo pravé peklo. Odtamtud už nikdo nikdy nic užitečného nedostane.

	"Tak," shrnul to Hokus. "Opravdu počítáš s tím, že mě někdy zabiješ?"

	"Ovšemže," odtušila Ruby. "Jsem přece lovkyně odměn."
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	Morituri: Osud

	Zasvětil Říši život, nikoli srdce. 

	Pátá a poslední část života a doby 

	Owena Morituriho.

	 

	Owen Morituri: "Vždycky jsem věděl, že žiji na dluh."

	Hazel d'Ark: "Nikdy jsem neřekla, že tě miluji, Owene."

	Jack Hokus: "Politici. Všechno je to samá špína. Všechny je pověsit."

	Ruby Wandera: "Mír byl jen sen."

	*

	Proroctví mladého espera: "Vidím tě, Morituri. Osud tě svírá ve svých spárech, ať bojuješ sebevíc. Svrhneš Říši, uvidíš konec všeho, v co jsi věřil, a to všechno uděláš pro lásku, kterou nikdy nepoznáš. A až bude po všem, zemřeš opuštěný daleko od přátel a pomoci."

	*

	Toto je konec příběhu. A ten začíná právě teď.

	 

	KAPITOLA PRVNÍ

	Krvavý dluh

	Na Slzavé Christi pořád lilo. Boží slzy. Zato Owen Morituri od chvíle, kdy Krvepašeráci unesli Hazel d'Ark, neprolil jedinou. Pláč by znamenal propadnout strachu a zoufalství a takovou slabost si nemohl dovolit. Musel být silný, musel být připravený skočit po první šanci dostat z této proklaté planety, aby mohl vyrazit po stopě Hazel d'Ark. Musí být silný kvůli ní. A tak přirazil víko nad svým zoufalstvím, tvrdě ho zatížil nekonečnou dřinou a ani jednou jedinkrát si nepřipustil možnost, že Hazel d'Ark už může být mrtvá.

	Už to bylo dva týdny, co Hazel zajali, a Owen od té doby skoro nezamhouřil oko. Teď znaveně seděl na holé zemi na nádvoří misie, hlavu sklopenou, z obličeje mu kapal pot. Tvrdě pracoval už od rozbřesku a cele se soustředil na prosté všední problémy týkající se obnovy zničené misie, jenže poslední dva týdny byl jen člověk a zátěž, kterou lidské tělo unese, má své meze. Nakonec si tělo odpočinek prostě vynutí. A tak si sedl, dumal a snažil se v duchu zavírat oči před vidinami všeho, co mohou Krvepašeráci Hazel udělat. Jenže bujná obrazotvornost bude stejně dotírat a dotírat, až už to Owen dál nevydrží a únava neúnava se vrhne zase do práce, aby na to nemusel myslet.

	Bázlivě k němu přistoupil nějaký malomocný. Pod obvyklým šedivým pláštěm a kapucí staženou hluboko do čela se nedalo poznat, kdo to je. Ruka v šedivé rukavici, která nabídla Owenovi pohár vína, se nepatrně třásla. Owen s povděkem přijal a malomocný se zdvořilými úklonami rychle vycouval. Malomocní v misii viděli, jak Owen smetl armádu útočících Grendelanů jak žhavý vítr listy stromů, a to pouhou silou myšlenky. Viděli, jak stojí proti drtivé přesile a ani ho nenapadne ustoupit. Owen byl jejich spasitel a všichni se před ním hluboce skláněli.

	Nevěděli, že teď je to jen člověk. Nevěděli, že musel spálit všechnu moc, kterou ho obdařil labyrint, aby je zachránil.

	"Musíš trochu brzdit, Owene," zamumlal mu tiše do ucha Oz. UI si o něj zjevně dělal obavy. "Takhle se dál vyčerpávat nemůžeš. Zabíjí tě to."

	"Jenže tohle se musí udělat," namítl Owen mentálně, aby ho ti, kdo pracovali poblíž, neslyšeli. "Hádoidi a Grendelané to tady pěkně zřídili. Polovina opevnění je zbořená, většina budov by spadla, kdyby se neopíraly o sebe, a střechou zatéká na stovkách míst. A malomocní to sami nezvládnou. Spousta z nich beztak patří jen na nemocniční lůžko."

	"Ale proto ty to neděláš," namítl Oz. "Těmihle řečmi nikoho neošálíš, a nejmíň sebe. Ty se nedřeš do úmoru kvůli nim, kvůli misii. Ty tím trestáš sám sebe za to, žes dopustil, aby Krvepašeráci unesli Hazel."

	"Nebyl jsem s ní, když mě potřebovala." Owen svěsil hlavu a upřeně se zadíval na zem. "Kdybych tam byl, možná bych mohl něco udělat... něco..."

	"Vyčerpal jsi svou moc. V tu chvíli jsi byl jen člověk. Nemohl jsi udělat zhola nic."

	"Práce mi pomáhá," prohlásil Owen. "Jsou to jednoduché problémy, které se dají jednoduše řešit. Pomáhá mi to nemyslet, nevzpomínat. Kdybych se zastavil a zavzpomínal, zešílel bych."

	"Owene..."

	"Už ji mají v drápech dva týdny. Čtrnáct dní a nocí už je v Kleté soustavě někde na druhém konci Říše a oni ji mučí a týrají, jak se jim zlíbí. A já trčím tady, nemůžu nic dělat a dokonce ani nemám naději, že přiletí nějaká loď a odveze mne odtud, abych se mohl vydat za ní. Za čtrnáct dní a nocí toho mohli napáchat spoustu."

	Když Krvepašeráci zajali Hazel, Owen málem přišel o rozum. Několik dní nespal ani nejedl, jen pobíhal po zničené misii jako šílený, naříkal, řval, volal Hazel, strašlivě vyhrožoval a vyl jako zraněné zvíře a zděšení malomocní před ním prchali, aby se mu náhodou nepřipletli do cesty. Nakonec ho to vyčerpalo natolik, že ho sestra Marion dokázala srazit na zem a podržet, dokud mu matka Beatrice nepíchla silná sedativa. Následovaly rozplizlé, hrůzné sny, a když se na misijní ošetřovně konečně probral, přivázali ho k posteli.

	Z toho nářku a řevu přišel o hlas a jen sípal, ale stejně je všechny proklínal, dokud se k němu neposadil Moon. Utěšoval ho, seč mu síly stačily. Owen byl psychicky i fyzicky na dně a nějaký čas ještě trvalo, než se dokázal zase ovládat, ale neplakal. Často za ním chodila Matka Beatrice a nabízela mu útěchu svého Boha, ale Owen nepřijal. Srdce ztvrdlo a nezbylo v něm místo na nic než záchranu či pomstu.

	Když mu konečně dovolili zase vstát, strávil skoro celý den v misijním komunikačním centru. Snažil si přivolat nějakou loď, která by ho odvezla. Jakoukoli. Použil veškerou svou autoritu, tahal za kdejakou nitku, dovolával se laskavosti od kohokoli, na koho si jen vzpomněl, hrozil, žebronil a nabízel úplatky, ale marně. Byla válka. Přesněji řečeno několik válek zároveň. Na Říši útočili hádoidi, Shub, Grendelané, hmyzí cizinci, a do fronty už se tlačili Vzkříšenci. Owen nebyl tak důležitý, aby pro něj někdo posílal loď na dalekou Slzavou Christi. Prostě musí počkat.

	Nebýt Matky Beatrice a těch jejích lítostivých, soucitných očí, Owen by celé to zatracené komunikační středisko zdemoloval. Ale takhle nakonec prostě vyšel ven a zapojil se do opravy misie. Práce naštěstí bylo spousta. Přinutil se pravidelně jíst a pít, protože kdyby to nedělal, Matka Beatrice nebo sestra Marion by nad ním stály, dokud by to neudělal. Když se setmělo tak, že se už nedalo pracovat, lehl si do postele, předstíral spánek a s prázdným srdcem čekal, až začne svítat.

	Vzhledem k tomu, že veškerou svou moc spálil při obraně proti Grendelanům, postupovaly opravy pomalu. Už nebyl silnější ani rychlejší než kdokoli jiný, všechny nadlidské schopnosti se rozplynuly jako slova dávné písně, které si člověk nedokáže vybavit. Někdy v těch dlouhých, nekonečných nočních hodinách se mu zdálo, že se hluboko v něm cosi hýbe, ale nikdy to nevyplulo na povrch, a když konečně přišlo ráno, nalezlo opět jen pouhého člověka.

	Celé dny pracoval po boku tělesně zdatnějších malomocných. Opravovali opevnění kus po kuse a ta práce mu svým způsobem přinášela útěchu. Znovu pracoval jako obyčejný muž mezi muži, jako normální člen lidské společnosti, a ne jako nějaký nadlidský vyvrhel. Jako obyčejný člen skupiny, nikoli velký vůdce. Byl to příjemný pocit, ponořit se do bezmyšlenkovité, mechanické práce a do konce dne udělat něco konkrétního. Jenže většina stavebních prací už se chýlila ke konci. Ještě pár dní a zbude jen zakrýt na šikmé střeše pár posledních děr a dodělat několik dalších drobností. A co bude pak?

	Napil se vína, které mu přinesl malomocný. Bylo strašlivě trpké, ale Owen byl tak unavený, že už se nad tím ani neošklíbal. No jo, zase mu tam dali nějaký dryják na povzbuzení.

	"Může být kdekoli," řekl si tiše. Věděl, že tím mučí sám sebe, ale nedokázal se ovládnout. "Kdekoli v Kleté soustavě. Nikdy jsem tam nebyl a ani neznám nikoho, kdo ano. Dokonce ani nevím, na kterou planetu ji odvlekli. Můžou s ní dělat cokoli. Všichni vědí, jací Krvepašeráci jsou. Povýšili mučení na umění a vraždění na vědu. A ona možná právě teď umírá a velký a všemocný Owen Morituri jí nemůže nijak pomoci."

	"Tohle je k ničemu, Owene," ozval se Oz. "Je mrtvá. Teď už určitě. Oplakej ji a zapomeň."

	"To nedokážu."

	"Tak se obrň trpělivostí. Jednou nějaká loď přiletí."

	"Já ji miluji, Ozi. Obětoval bych život, kdyby ji to mohlo zachránit."

	"Ovšemže, Owene."

	"Ach, Bože..."

	"Ššš, Owene. Klid."

	Najednou se ozval nějaký řev. Owen prudce zvedl hlavu, uviděl, že část nově postaveného opevnění se vylomila z podpěr a povážlivě, těžkopádně se naklání nad zhruba tucet malomocných, kteří se zrovna nacházeli pod ní. Odhodil pohár s vínem a vyletěl na nohy. Ten úsek vážil několik tun a úvazy, které měly zabránit pádu nebo ho alespoň zbrzdit, hlasitě praskaly jeden po druhém jak kulomet. Malomocní se obraceli na útěk, ale bylo jasné, že se nestihnou zpod zdi dostat včas a úsek na ně dopadne jako obří kladivo.

	Owen se rozběhl k padající zdi a v duchu pronesl aktivační heslo pro žihadlo. Do svalů se mu vlila nová síla a rychlost. Geneticky vyšlechtěné moriturské dědictví ožilo, nakrátko udělalo z Owena nadčlověka a všechno kolem se rázem zpomalilo. V několika vteřinách byl u padající zdi a oběma rukama popadl poslední nepoškozený úvaz. Prsty obemkly silné lano jako ocelové spáry, malomocní kolem něj utíkali jak ve zpomaleném filmu. Owen držel lano napjaté k prasknutí, hrubé konopí prokluzovalo a strhávalo kůži na dlaních a prstech, po zápěstí stékala krev a Owen vztekle chrčel. A pak praskl i tento poslední úvaz.

	Owen by mohl uskočit a zachránit se; většina malomocných už byla mimo nebezpečí. Ale na několik posledních přece jen ještě dopadal dloužící se stín. Owen se rozhlédl kolem sebe. Opodál uviděl silný kmen, který tam čekal na ohoblování a rozřezání. Musel vážit nejmíň půl tuny. Owen ho zvedl ze země, vztekle hekl na tou tíhou, otočil ho a zapřel s ním padající část opevnění. Zeď ztěžka dopadla na konec kmene a do poloviny ho rozštípla, ale nakonec improvizovaná vzpěra vydržela a pád se zastavil. Zeď tlačila na kmen, zarážela ho do měkké hlíny na nádvoří a prasklina se coul po coulu šířila. Owen kmen obemkl rukama a pevně ho sevřel, aby pod tou tíhou nepraskl úplně. Ruce naříkaly bolestí, plíce lapaly po dechu, ale kmen udržel.

	Po obličeji se mu valil pot, záda měl v jednom ohni a svaly se napínaly k prasknutí. Riskl to a ohlédl se. Posledních pár malomocných už bylo skoro v bezpečí. Stačí vydržet jen několik vteřin. Prasklé dřevo se kroutilo v náručí jako živé, zlomyslně a škodolibě, drsná kůra dřela a trhala kůži. A pak na něj zavolal Moon, že poslední malomocní jsou pryč, Owen kmen pustil a prchal jako o život. Kmen se v několika vteřinách rozletěl na dva kusy, celý úsek zdi šel k zemi jako při soudném dni a minul Owenovy prchající paty jen o pár coulů.

	Owen uběhl ještě pár kroků a pak si musel sednout. Jakmile zrušil žihadlo, všechny síly ho opustily a došel mu dech. Čas se rázem zase zrychlil na normál a najednou se ze všech stran sbíhali malomocní a nadšeně mu provolávali slávu. Hádoid Moon se k němu rozběhl, aby ho malomocní z té radosti neudusili, ale v první chvíli se na něj vrhli ze všech stran naráz, vděčně ho poplácávali po zádech, tiskli mu ruce a blahopřáli mu. Usmíval se, přikyvoval a snaživě se tvářil, že vlastně o nic nešlo. Nevěděli, že z nadčlověka už nic nezbylo. To nevěděl nikdo kromě Moona, jediného, komu všechna moc zůstala.

	Malomocné konečně omrzelo Owenovi opakovat, jak je skvělý, a postupně se rozešli po své práci. Četa tělesně zdatnějších se pustila do opravy zhroucené části opevnění; dlouhými hřeby přitloukali stěnu, kde se dalo, aby ten zatracený krám tentokrát už opravdu zůstal tam, kam patří. Moon si přisedl k Owenovi.

	"Owene, já bych to stihl. A moje zdokonalené svaly by takovou tíhu udržely mnohem snáz."

	"Jenže tys tam nebyl. Kromě toho mi dělá dobře, když mohu být nějak užitečný."

	"Co tvoje ruce?"

	Owen se na ně raději ani nedíval. "Pekelně to bolí, ale už se hojí. Jedna z těch užitečnějších stránek žihadla."

	"Owene, nemůžeš pořád předstírat, že jsi nadčlověk. Žihadlo nezmůže všechno. A dobře víš, jaké to má následky."

	"Já jsem nemohl jen tak stát a koukat, Tobiasi. To bych nedokázal."

	"I kdyby tě to mělo zabít?"

	"Ty nemáš co na práci, Moone?"

	"Budeš v pořádku?"

	"Jdi pryč, Tobiasi. Prosím."

	Hádoid upjatě přikývl, hladce se zvedl na nohy a beze spěchu odkráčel. Owen ztěžka vydechl. Nikdo se nesmí dozvědět, jak hluboko klesl. Soustrastné projevy by nezvládl. Kromě toho si za svůj život nadělal spoustu nepřátel. Nemůže si dovolit, aby se proslýchalo, že je... zranitelný.

	"Víš, Moon má pravdu," ozval se Oz.

	"A ty taky sklapni."

	"Uklidni se. A bacha na jazyk. Blíží se sem svatá Bea."

	Owen útrpně zvedl hlavu, uviděl Matku představenou Beatrici a srdce v něm pokleslo. Prostý jeptiškovský hábit se třepetal, jak by k němu plula loď pod plnými plachtami. Svatá Bea to určitě myslí dobře, jako vždycky, ale on neměl náladu na nějaké kázání, byť sebelépe míněné. Začal vstávat, ale Matka Beatrice na něj jen velitelsky, zamítavě mávla, ať toho nechá, a Owenovy svaly poslechly dřív, než si Owen vůbec uvědomil, co dělá. Takhle působila Svatá Bea na lidi vždycky. Podkasala si hábit, posadila se vedle něj a dorazila ho tím, že se na něj nevrhla a nezačala ho kárat. Místo toho jen chvíli mlčky seděla vedle něj, hleděla do prázdna a tiše si pobrukovala jakýsi melancholický popěvek. Owen zjistil, že se chtě nechtě maličko uklidňuje.

	"Víš," řekla nakonec, "ty opravdu vypadáš strašně, Morituri. Já celé dny ošetřuji choré a umírající a poznám, kdy jde někdo ke dnu. Hubneš, v obličeji jsi jen kost a kůže. Oči máš zapadlé jak smrtka. Děláš mi starosti, Owene. Někteří malomocní na smrtelné posteli vypadají líp než ty."

	Owen se pousmál. "Tak do toho, Beo. Řekni mi, proč jsi za mnou vlastně přišla."

	Matka Beatrice rozvážně potřásla hlavou. "Jsi jako dítě, Owene. Neslyšíš nic, co slyšet nechceš. Pravda, před chvílí jsi vypadal fakt velkolepě. Dík, žes nám zase jednou předvedl hrdinu. Co kdyby sis teď na pár hodin lehnul a prospal se?"

	"To nejde," povzdechl si Owen.

	"Spíš vůbec někdy?"

	"Málo. Mám zlé sny."

	"Můžu ti dát něco na spaní."

	"Mám zlé sny!"

	Matka Beatrice to zkusila jinak. "Mám pro tebe i dobrou zprávu. Komunikační středisko právě ohlásilo kontakt s říšskou kurýrní lodí. Zdá se, že Říše zrekvírovala církvi jednu zásobovací loď a poslala ji pro tebe. Někdo po tobě zatraceně touží. Zkus se dát dohromady, než přiletí. Nechci, aby se na tuto misii vzpomínalo jako na místo, kde se velký Owen Morituri utrápil k smrti."

	Owen se pousmál. "Slibuji. Čekám na loď jako na smilování."

	"Hazel už je možná mrtvá," poznamenala Matka Beatrice tiše. "I tuto možnost musíš vzít v úvahu, Owene."

	"Ne. To ne!"

	"I kdyby se podařilo zjistit, kam ji Krvepašeráci zavlekli, tak už pro ni možná stejně nebudeš moci nic udělat."

	"Přinejmenším se mohu pomstít," odsekl Owen.

	Svatá Bea se zachvěla, když uslyšela ten zlověstný tón. Krátce přikývla, znaveně se zvedla na nohy a odešla. Jsou věci, s nimiž si nevědí rady ani svatí. Owen strnule hleděl na její záda a myšlenky mu pádily hlavou jako splašené. Kurýrní loď znamená zprávu z Parlamentu. Určitě ho nutně potřebují na něco tak náročného či nebezpečného, že by to nikdo jiný nezvládl. Ale jakmile bude mít loď a dostane se z téhle planety, namíří si to rovnou čarou do Kleté soustavy. Parlament ať si trhne nohou. Kdysi se rozvinul daleko přes nesmírný vesmír a mentálně našel a zabil Krvepašeráka jménem Cídič. Ještě si pamatoval, kam tehdy mentálně putoval. Když se bude dostatečně soustředit, tak cestu na domovskou planetu Krvepašeráků prostě vycítí, uvidí ji před sebou, uslyší ji jako volání. Potřebuje jen loď. Jestli je Hazel ještě naživu, tak ji zachrání a Krvepašeráci krvavě zaplatí za to, že ji unesli. A jestli je mrtvá...

	Tak celou tu zatracenou Kletou soustavu podpálí a nechá ji navěky planout do tmy jak Hazelinu pohřební hranici.

	*

	Rudá a šarlatová džungle kolem misie nadšeně bujela. Záplava pohyblivého rostlinstva hýřila všemi odstíny červeně od ostře nachové po nechutně živočišnou růžovou a z toho pekla trčely statné černé kmeny stromů. Džungle na Slzavé Christi byla živější, než je běžné, rostlinstvo vegetovalo na rozmanitých stupních vnímání a většinu času (vyjma doby říje) trávilo bojem mezi sebou. Ale jakmile se k nim přiblížil Tobias Moon, všechny ostny a trny se rázem stáhly. On byl jejich jediným upřímně milovaným přítelem, jediný z misie, kdo se dokázal mentálně spojit s Rudým Mozkem, obrovským vědomím planetárního ekosystému. Každému jinému by něco takového stouplo do hlavy, ale Moon byl hádoid a kromě toho prošel Šíleným labyrintem, takže mu něco takového ani na mysl nepřišlo a pokud ano, tak na sebe hleděl jako na zahradníka, který zahradničí jen v maličko větším měřítku, než je obvyklé.

	V tuto chvíli promýšlel kácení stromů potřebných na opravy misie. Rudý Mozek dal lidské komunitě svolení brát si, co potřebuje, a snaživě lidem ulehčoval práci tím, že z okolí misie stahoval tu nejnebezpečnější a nejvzpurnější vegetaci. Aby náhodou nedošlo k nějakému nedorozumění, dohlížel Moon na kácení osobně, ale prozatím šlo všechno hladce. Moon se radil s Rudým Mozkem, odkud se bude těžit, a osobně těžbu řídil, a sestra Marion si to prkenně rázovala sem a tam a dávala pozor, aby se jeho rozkazy plnily do puntíku. Se sestrou Marion se nikdo nehádal. Přece jen to byla sestra Glórie, řádová válečnice a totální psychopatka. Ta strohá, vysušená postavička byla snad všude naráz. Vykračovala si po džungli v těch svých dlouhých černých cárech a smaragdových večerních rukavicích, působila impozantně a dobře to o sobě věděla. Obličej maskovala ostře bílým make-upem s rudou tvářenkou a smaragdovou rtěnkou a to všechno završila vysokou černou hučkou doplněnou poletujícími purpurovými stuhami. Jak se nějaký malomocný snažil ulít z práce či se jen na chvíli odplížil někam stranou, aby si mohl v klidu sednout, ve vteřině mu do ucha zahřměl pohoršený hlas sestry Marion, zasypal ho strašlivými kletbami a nadávkami a zahnal ho zpátky do práce. Od řádové sestry zněla taková smršť nadávek bůhvíproč velmi přesvědčivě.

	Kácení mohutných stromů vyžadovalo hodně času a tvrdé práce, kterou ještě ztěžoval neustálý déšť, ale přesto se velké černé kmeny pomalu, leč vytrvale snášely k zemi. Nikdo nevěděl, jestli Grendelané nebo hádoidi přijdou znovu, ale nikdo nepochyboval o tom, že když bude opevnění zase celé, bude uvnitř mnohem bezpečněji. A tak se malomocní pachtili v lijáku den co den a stromy padaly jeden po druhém. Pracně oklestili větve obrostlé rudým listím a pak se těžkých kmenů chopila okolní vegetace a přesunula je tam, kam bylo zapotřebí. Rudý Mozek až dojemně toužil být svým novým přátelům nějak užitečný. Než se s ním spojil Moon, byl tak dlouho a tak moc osamělý.

	Owen se prodíral šarlatovo-karmínovou džunglí za Moonem. Byl tak zadumaný, že ten vytrvalý liják snad ani nevnímal. Malomocní se mu klaněli, ustupovali mu z cesty, otáčeli se za ním a dívali se, kam jde. Čišela z něj nová síla a cílevědomost a oni to vycítili. Stejně tak Moon. Upřel na Owena lesklé zlaté oči a povytáhl obočí.

	"Tak mě napadá, jestli sem nemíří nějaká loď?"

	"Přesně tak, Tobiasi. Přijď sem zítra časně ráno. Potřebuji, abys pro mne něco udělal."

	"Pokud to bude v mých silách. Co máš na mysli?"

	"Vrátit se skrz džungli na místo, kde jsme ztroskotali, najít vrak Slunochoda II, vymontovat z něj vesmírný pohon a přinést ho sem."

	Moon svraštil čelo a zamyslel se nad tím. "Ty máš nějaké využití pro vymontovaný vesmírný pohon?"

	"Jo. Slunochod II byl vybavený novým vesmírným pohonem odvozeným z té cizí technologie. Jakákoli loď, kam ho namontuji, bude patřit k těm nejrychlejším v Říši. A přesně to potřebuji, mám-li se dostat k Hazel co nejdřív. Udělej to pro mne, Tobiasi. Je to nutné."

	"Kdy se do toho mám podle tebe pustit?"

	"Nejlépe hned teď."

	Moon se nad tím zamyslel. Všechna práce se zastavila, malomocní čekali, co řekne. Nakonec Moon pohodil hlavou - tohle gesto mu sice ještě moc nešlo, aby výmluvné bylo dost. "Kácení stromů je skoro u konce. Zbytek můžou dodělat i beze mne. Dobře, dám dohromady malou skupinku a vyrazíme pro ten tvůj vesmírný pohon, Owene. Ale pochop, prosím, odtud odletíš sám. Sdílím s tebou tvou starost o Hazel, ale tuhle misii neopustím. Já jsem v tuto chvíli jejich jediné pouto s Rudým Mozkem. Já jsem za ně do jisté míry odpovědný."

	"To je jasné," souhlasil Owen. "Já to chápu. Vždycky jsem ctil povinnost."

	Usmáli se na sebe. Oba věděli, že se možná vidí naposledy. Malomocní se pomalu vraceli k práci, pro tentokrát nebylo zapotřebí slovního biče sestry Marion. Owen se po ní rozhlížel. Nakonec ji objevil; seděla na jednom kmeni, ruce měla složené v klíně a znaveně hleděla na zem. Ramena měla schýlená, jako by na nich spočívalo nějaké těžké břímě, hlavu svěšenou, jako by byla příliš těžká a šíje ji nedokázala dál nést. I stuhy na klobouku se jen ochable plácaly.

	"Nevypadá moc dobře," poznamenal Owen.

	"Umírá," odpověděl Moon. "Je v posledním stadiu choroby, sil ubývá den po dni."

	"To jsem nevěděl," řekl Owen. Upřímně to s ním otřáslo. Bylo těžké smířit se s myšlenkou, že tahle nezdolná sestra bojovnice podlehne něčemu méně než meči nebo disruptoru. Věděl, že má lepru, ale vždycky měl nejasný dojem, že je příliš umíněná, než aby jí podlehla. "Jak dlouho už to trvá?"

	"Už nějakou dobu. Nevyčítej si, že sis toho nevšiml. Ty máš dost svých starostí. Beztak bys s tím nemohl nic udělat. Prostě přišel její čas. Lepra je stoprocentně smrtelná. Z toho se nikdo nedostane živý. Ona si nedá vymluvit, že tu bude pomáhat, že bude pracovat až do konce, dokud ji na posledních pár dnů nezavřou na ošetřovnu. Ona ošetřovnu nenávidí. Nedokáže jen tak ležet a nikomu se neplést do života. Ptal jsem se jí, jestli se smířila s Bohem, a ona se jen rozesmála a řekla: "My jsme mezi sebou nikdy žádné neshody neměli." Myslím, že ji vezmu sebou ke Slunochodovi. Na poslední dobrodružnou výpravu."

	"Ale Tobiasi," podíval se na něj Owen. "Tak se mi zdá, že jsi nějaký sentimentální."

	"Pracuji na tom," odtušil hádoid.

	*

	Cesta ke ztroskotané lodi byla mnohem snazší než původní cesta od ztroskotané lodě na misii. Tentokrát karmínová džungle sama ustupovala a udělala jim širokou stezku. Moon vzal s sebou kromě sestry Marion ještě několik malomocných, aby pomohli odnést zpátky vše potřebné. Lilo a lilo, šedé pláště déšť brzy promáčel skrz naskrz a purpurové stuhy se sestře Marion lepily na klobouk. Moona ten vytrvalý, protivný déšť zjevně netrápil ani v nejmenším, jenže tentokrát měl rozum a nechal si veškeré poznámky pro sebe. Ale krátce se spojil s Rudým Mozkem a vzápětí se nad pěšinou roztáhly široké purpurové listy a alespoň trochu deště odvrátily. Země čvachtala a všem teklo do bot, jen to mlaskalo. Nikomu nebylo do řeči. Kdyby si tuto výpravu nevyžádal samotný Morituri osobně, tak by se malomocní už dávno vzbouřili a obrátili se nazpátek a nezabránil by jim v tom ani Moon, ani sestra Marion. Ale pro Owena byli malomocní ochotni udělat cokoli.

	Owen zůstal na misii. Nechtěl zmeškat okamžik, kdy kurýrní loď dosedne na zem.

	Sestra Marion najednou uvázla v bahně a zapotácela se. Moon jí podal ruku a vytáhl ji. Zlostně ho zpražila pohledem, posté si otřela mokrý obličej potrhaným kapesníkem a zasunula ho zpátky do potrhaného rukávu.

	"Nenávidím džungli. Stromy černé jako uhel, rostliny v barvě krve a vnitřností. A taky to tu pěkně smrdí."

	"Tlející rostlinstvo vytváří humus, z nějž povstane nový život," poučil ji Moon.

	Sestra Marion si jen odfrkla. "Jo. I ta nejkrásnější růže má kořeny v hovně. To vím taky. Déšť, smrad a džungle, která připomíná spíš oživlá jatka. Žádný div, že nás poslali sem. Sem by dobrovolně nikdo nešel."

	"Už jsme skoro u místa ztroskotání," povzbuzoval ji Moon. "Už to není daleko."

	"Ptala jsem se na něco?" vyjela na něj sestra Marion.

	"Jen mne napadlo, že bys to třeba ráda věděla. Je to na té mýtině před námi."

	"Nesnáším déšť," zavrčela sestra a vztekle se zadívala na zem. "Vždycky jsem ho nesnášela."

	Konečně dorazili k mýtině a všichni se na místě zastavili. Malomocní se chvíli zmateně rozhlíželi a pak se výhrůžně obrátili na Moona. Mýtina byla nachlup stejná jako všechny, kterými se sem probrodili, stejně jako ostatní hýřila karmínovou a šarlatovou vegetací a nikde nebylo ani stopy po nějaké ztroskotané lodi. Sestra Marion se zlověstně pomalu otočila k Moonovi.

	"Jestli nám chceš oznámit, že ses ztratil, tak bude pro dobro tvé duše asi nezbytné, abych ti nakopala tu tvou zdokonalenou prdel, až ti budou chřestit vnitřnosti."

	"Nemusíš se namáhat," odtušil Moon. "Je to tady. Loď nevidíme, protože ji pohltila džungle."

	"Doufejme, že ji také nestrávila." Sestra Marion se najednou odmlčela a pomalu zvedala ruku k očím, ale pak toho rázně nechala. Ruka v rukavici se zřetelně třásla. Nikdo to nekomentoval.

	"Bude nám chvíli trvat, než loď vyprostíme," poznamenal obezřetně Moon. "Co kdyby sis našla nějaké pokud možno suché místečko a na chvíli si sedla, sestro? Jsi unavená."

	"Já umírám, hádoide. Unavená jsem pořád." Zvolna zavrtěla hlavou a opatrně se posadila na ztrouchnivělý kmen. Moon naznačil ostatním malomocným, ať kousek poodejdou a nechají ho se sestrou na chvíli o samotě. Sestra si tiše povzdechla. "Kam ten svět spěje, když jediný, s kým můžu mluvit, je nějaký zatracený hádoid? Matka Beatrice neví co dřív, Morituri má plnou hlavu svých starostí a ostatní malomocní... se mě bojí. Takže mi zbýváš jen ty."

	"Se mnou můžeš mluvit kdykoli," odpověděl Moon. "Všechny informace, které mi naprogramovali, jsou ti k dispozici."

	Sestra Marion dlouho nehybně hleděla na mýtinu. Kolem ní hlasitě bubnoval déšť. "Vím, že bych neměla zahořknout," řekla nakonec. "Ale nemůžu si pomoci. Zbývá tu tolik práce a já už nebudu moci dohlédnout, aby se to udělalo pořádně. A kdo bude dohlížet na Beu, až budu pryč, aby se neudřela k smrti?"

	"Budu tu já," odpověděl Moon. "Já na ni dohlédnu. Ale nesmíš to vzdávat, sestro. Jsi bojovnice. Sestra Glórie."

	"Jsem jen malomocná. A vždycky jsem věděla, že to znamená rozsudek smrti. Jen jsem si myslela... že mám víc času. My všichni, co jsme tady, umíráme, Moone. Nevyčítej si, že nás nemůžeš zachránit stejně, jako jsi zachránil naši misii."

	"Nevyčítám si to," odvětil Moon. "To je Owenova parketa."

	Oba se zmohli na drobný úsměv.

	"Není to fér," prohlásil Moon. "Odrazili jsme armádu hádoidů a Grendelanů a nějakému stupidnímu moru se ubránit nedokážeme?"

	"No jo, to je život. Či spíše smrt. Bůh nás sem sešle a pak nás povolá domů. Jdi na to, Moone, najdi tu zatracenou loď. Buď k něčemu."

	Moon nejistě zaváhal. Rád by ji nějak utěšil, jenže opravdu nevěděl jak. Owen by mu poradil, ať se řídí svými instinkty, jenže Moon si nějak nebyl jistý, jestli nějaké má. A tak než aby řekl něco nevhodného, raději jen přikývl, obrátil se a začal zkoumat mýtinu. Přesně věděl, kam Slunochod II naposledy a tak bouřlivě dosedl. Moon si pamatoval všechno a nikdy se nemýlil. Na rozdíl od lidí nemohl nic zapomenout. I když si někdy říkal, že některé věci by s radostí zapomněl, kdyby to šlo.

	Nechal tyto úvahy na jindy, rozvinul labyrintem rozšířené vědomí a spojil se s obrovským vědomím zvaným Rudý Mozek. Bylo to jako ponořit se do rozlehlého chladného oceánu oživeného nesčetnými světelnými body, miliony rostlin spojenými do jediné velké mysli větší, než bylo pro Moona pohodlné. Moon byl kdysi součástí masové hádoidské mysli, ale Rudý Mozek byl větší, rozsáhlejší a děsivé svobodný a jen díky jeho pravěce pomalému rostlinnému myšlení byl Moon schopen s ním jednat, aniž by ho to pohltilo. Moon a Rudý Mozek postupovali spolu, spojeni, ale odděleni, jako když osamělá velryba zpívá své písně vnímavému moři. A když hádoid požádal Rudý Mozek o vrácení Slunochoda II, Mozek rád vyhověl.

	Moon se vrátil zpátky do svého těla a nikoli poprvé ho zaskočilo, jak je malé a křehké. Měl pocit, že ho nějak přerostl. Jako když dítě vyroste ze starých šatů. I tyto úvahy nechal na jindy, protože mýtina změnila barvu a zachvěla se. Země se mu pod nohama otřásala, šarlatové a karmínové rostliny se divoce zmítaly. Moon raději zavolal na malomocné, ať se vrátí k němu a sestře Marion. Bez váhání uposlechli. Země uprostřed mýtiny se najednou vyboulila a popraskala. Hlína z hlubin vyrážela na povrch a cestou rvala rostliny z kořenů a odhazovala je stranou, ale to byly jen malé kousky masové mysli, ty se daly obětovat. Země duněla a otřásala se, cosi pohřbeného hluboko pod povrchem se tlačilo nahoru a pohyblivé rostlinstvo na mýtině prchalo z cesty, seč mu síly stačily. V zemi se otevřela puklina a z ní se najednou vynořil Slunochod II. Hlína a kořeny ho vynesly na povrch, zakymácel se a pomalu se zahnízdil v novém loži. Země se usadila, rostliny se uklidnily a celá mýtina znehybněla. Moon pátravě přelétl pohledem ztroskotanou loď. Byla zle zřízená.

	Bodejť ne, bylo to zatraceně tvrdé přistání. Vnější plášť - teď olepený hlínou - byl na několika místech proražený a záď to odervalo skoro celou. Všude byly stopy po rozsáhlém požáru, který zuřil uvnitř i vně, a většina výsuvných senzorů byla pryč. Což byl přesně důvod, proč Owen poslal Moona pro vesmírný pohon; ta jediná část lodi měla šanci přežít ztroskotání bez úhony. Moon maně pomyslel na přilétající kurýrní loď. Ta se dočká pěkného překvapení. Moon se pousmál a začal se zase zabývat ztroskotanou lodí. Během několika okamžiků si vybavil konstrukční plán a vybral si patřičně širokou prasklinu ve vnějším plášti nedaleko strojovny. S trochou štěstí a potřebným množstvím hrubé síly se dostane k vesmírnému pohonu poměrně snadno. Podíval se na sestru Marion.

	"Do té lodi vstoupím sám. Zařiď, ať se všichni drží pěkně z dosahu, dokud na vás nezavolám. Tento vesmírný pohon je odvozen z nepříliš dobře prozkoumané cizí technologie a vyzařuje síly a energie vysoce škodlivé pro lidskou tkáň. Sice byl bezpečně uzavřen v odpovídajícím krytu, takže byl teoreticky neškodný, ale těžko říct, jak moc byl kryt při ztroskotání poškozen."

	"A co jestli kryt praskl a byl poškozen přímo pohon?" zeptala se sestra Marion.

	"Dlouhodobé účinky by byly smrtelné. V tom případě bychom ho tu museli nechat. Džungle by ho znovu pohřbila tak hluboko, aby nehrozilo riziko z ozáření. Ale uvažujme pozitivně. Owen ten pohon potřebuje."

	"Když je to záření tak nebezpečné, tak bys tam vůbec neměl chodit," vyjela na něj sestra Marion.

	"Já jsem hádoid," namítl Moon. "A prošel jsem Šíleným labyrintem. Díky tomu je velice těžké mne zabít."

	"A taky jsi ke své vlastní škodě pěkně namyšlený. Dávej tam na sebe pozor."

	"Ano, sestro. Kdyby se něco stalo, tak ani ty, ani ostatní malomocní rozhodně nechoďte za mnou dovnitř. V žádném případě. Seberte se a utíkejte pro Owena. Je to jasné?"

	"Jo. Dej se do toho. Nemůžeme tu tvrdnout celý den."

	"Ano, sestro."

	Moon pomalu vykročil na mýtinu. Opatrně se proplétal potrhanou vegetací a rozrytou zemí ke ztroskotané lodi. Kdysi to bývala překrásná jachta. Teď to byl jen šrot a uvnitř se možná skrývala jedna jediná věc, která ještě mohla mít nějakou hodnotu. Moon se opatrně sunul podél lodi a škvírami v trupu nakukoval dovnitř. Jeho vnitřní senzory hlásily nízký stupeň radiace, nic, co by ho mělo trápit. Tlakovou komorou se dovnitř vstoupit nedalo. Konečně se dostal k široké prasklině u strojovny. Stupeň radiace varovně vyskočil, ale Moon si byl jistý, že to na potřebnou dobu zvládne. Byly tu ve hře ještě jiné síly a žádnou neznal, ale ani by to nečekal. Znovu si ověřil na svém počítači, jak na tom je, a pak provedl disruptorem zabudovaným do levého zápěstí drobnou chirurgickou úpravu trupu za prasklinou ve vnějším plášti. Strčil hlavu do škvíry a lesklé rudé oči prozkoumaly tmu. Strojovna se nacházela hned vedle, ale z bezpečnostních důvodů byla oddělená několikavrstevným krytem, který očividně přežil. Prořezat se dovnitř disruptorem by trvalo celé hodiny a Moon navíc pochyboval, že by tolik radiace přestál bez úhony. Takže mu zůstávala jen jedna možnost.

	Soustředil se hluboko do svého nitra a probíral se svými schopnostmi. Od té doby, co přijal odkaz labyrintu a pochopil svou lidskou přirozenost, začal v sobě objevovat nové možnosti. Jednou z nich byla schopnost najít Rudý Mozek a komunikovat s ním. Projevovaly se i další schopnosti a teď povolal na pomoc jednu z těch nejnovějších. Cosi se vzedmulo ze zadního mozku, z podvědomí a sílilo v něm, až už to dál nemohl pojmout. Ostře zabodl pohled do rozbitého trupu a plášť se pod tlakem jeho pohledu pomalu začal odloupávat. Okraje škvíry se zavíjely do sebe, aby se nepořezal, a trhlina se rozšířila natolik, aby mohl pohodlně vstoupit. Moon prošel vnějším pláštěm a vnitřní vrstvy pod tlakem jeho myšlenky praskaly dál.

	Zamířil rovnou ke strojovně a loď se před ním rozvíjela jako kovová květina. Tu a tam se musel zastavit, aby deaktivoval bezpečnostní zařízení vyznačená na plánu. Přístup k vesmírnému pohonu přirozeně neměl být snadný. Když se konečně dostal k matně lesklému krytu, který izoloval vesmírný pohon od zbytku lodi, zastavil se ve vzdálenosti, o které doufal, že je snad bezpečná, a zamyšleně ho zkoumal. Motor byl menší, než čekal, sotva deset stop dlouhý a čtyři stopy široký. Překvapivě malý na něco tak výkonného. Vypadal netknutě, ale takhle nablízko Moonovy vnitřní senzory šílely, jak se snažily něco vyčíst z neznámých energií obklopujících kryt. Owen mu kladl na srdce, ať je mimořádně opatrný, protože už při samotné montáži pohonu vyvinutého podle cizí technologie se uvolňovaly energie, které zabíjely klonové dělníky.

	Lesklé hádoidské oči se upřely na pohon a pohon jim pohled neústupně oplatil. Moon zkusil vlnové délky, pro které normálně nenacházel využití, a s jejich pomocí prozkoumal nezvyklé energie sršící všude kolem ocelového krytu. Technicky vzato nebyla žádná z nich radiační, ale Moon nepochyboval o tom, že jsou úplně stejně nebezpečné. Čím víc je studoval, tím víc docházel k závěru, že jsou mimorozměrové. Nikdo pořádně nevěděl, na jakém principu cizí vesmírný pohon pracuje, ale byl tak strašně užitečný, že se ho nedalo nevyužít.

	Neznámé energie kryt spíš obklopovaly, než že by je vyzařoval, spíš to vypadalo, jako by vpadly do této reality odněkud odjinud a pak zase mizely, odkud přišly. Nezůstávaly dlouho. Možná proto, že je tato realita mohla udržet či snášet jen nakrátko. Moon si s překvapením uvědomil, že už je studuje nějak moc dlouho, a vrátil se zase zpátky k problému, jak bezpečně dopravit pohon i s krytem k Owenovi. Malomocní, které si vzal sebou jako nosiče, nesnesou ani zdaleka tolik záření jako on. Nicméně pěkně jedno po druhém. Nejdřív musí vylomit celý kontejner z podloží a zjistit, jak je těžký. Třeba ho unese sám.

	Pečlivý průzkum ukázal, že kontejner drží na místě jen několik obrovských ocelových svorníků přišroubovaných k ocelové podlaze. Moon s sebou neměl žádné nářadí, jen sílu v prstech, a tak prostě uchopil šrouby za hlavy a jeden po druhém ručně odšrouboval. Poslední se vzpouzel nejvíc, takže ho nakonec jednoduše vytrhl, přičemž strhl závit. Odhodil ho stranou, naklonil se nad kontejner a pokusil se ho na jedné straně nadzvednout. Nepohnul se ani o píď. Moon ho vzal uprostřed a pevněji a v tu chvíli šlo všechno do háje.

	Pohon byl pekelně těžký, mnohem těžší, než by se dalo soudit podle velikosti. Bylo to jako snažit se uzvednout horu. Moon se pořádně zapřel a povolal na pomoc veškerou sílu, kterou ho obdařil labyrint. V zádech mu luplo a měl pocit, že mu to snad vyrve paže z kloubů. Kontejner se pomalu, nemotorně pohnul. Moon napínal síly, až se mu po tváři valil pot. Pohon se začal zvedat od podlahy a okolní energie zešílely. Oslnivě vzplanuly a Moon proti své vůli ucukl, nohy mu na hladké kovové podlaze podjely a on na zlomek vteřiny ztratil rovnováhu. A to úplně stačilo. Kontejner se na Moona valil s nevyhnutelností laviny a Moon neměl šanci ho zastavit. Kontejner na něj narazil, srazil ho na zem, navalil se mu na nohy a přišpendlil ho na místo. Moon sténal bolestí. Měl pocit, jako by mu na nohou ležel celý svět. Pěstmi bušil do ocelového krytu, ale ten se ani nehnul. Moon byl v pasti a mohl jen bezmocně řvát vzteky.

	Ovládl emoce a pro změnu se z něj stal chladnokrevný, logicky uvažující hádoid, který musí vymyslet, jak z toho ven. Vždycky je nějaká cesta ven, stačí se pořádně zamyslet. Kontejner je příliš těžký, než aby s ním pohnul jen rukama, ale možná by pomohlo nějaké páčidlo. Owen kdysi prohlásil: Dejte mi dost velkou páku a já ten zatracený problém utluču. Moon se rozhlédl kolem sebe, jestli nenajde něco vhodného, ale na dosah nebylo nic a on se nemohl pohnout ani o píď. V nohou už ztrácel cit a v duchu se mu zdálo, že slyší tlumené praskání kostí drcených tou strašnou tíhou. Musí existovat nějaká možnost...

	Vedle sebe uslyšel nějaké zvuky; ohlédl se a uviděl sestru Marion. Opatrně postupovala chodbičkou, kterou si předtím Moon vytvořil. Hábit se jí zachytil za ostrou hranu a zrovna se zastavila, aby si ho uvolnila. Moon na ni vztekle zařval:

	"Ani se nepřibližuj, sestro! Otoč se a mazej zpátky. Tady nemůžeš nic udělat. Tady není pro lidi bezpečno!"

	"Slyšela jsem, jak řveš," odtušila sestra Marion a klidně postupovala dál. "Napadlo mne, jestli ses nedostal do nějakých nesnází."

	"Jsem v pasti. Vesmírný pohon je o hodně těžší, než vypadá. Já jsem hádoid vylepšený labyrintem a ani já nejsem schopen s ním pohnout."

	Sestra Marion se zastavila a zvažovala to. "Neměli bychom poslat pro Morituriho?"

	"Pochybuji, že bych se jeho příchodu dožil," odtušil Moon. "Energie kolem pohonu jsou mnohem nebezpečnější, než jsme čekali."

	"Takže opravdu nezbývá, než abych ti pomohla já," prohlásila sestra a rázně vykročila k němu. Pro nedostatek prostoru si sundala špičatou hučku, opatrně ji odložila stranou, sklonila se nad kontejner a pozorně si prohlížela, jak je Moon přišpendlený k zemi, ale dávala si pozor, aby se ničeho nedotkla. "Hm," zhodnotila to nakonec. "Možná bychom zvládli vyrobit nějakou páku nebo rumpál a zvednout to z tebe."

	"Obávám se, že tohle je moc těžké na cokoli, co byste dokázali sestrojit," pravil Moon. "A navíc si myslím, že většina váhy může být mimorozměrového charakteru. Prosím, sestro, musíš loď okamžitě opustit. To záření tě zabije."

	"Takhle tě tu nechat nemůžu," prohlásila sestra Marion stroze. "Kromě toho mám nápad. Pro jistotu jsem si s sebou vzala nějaké výbušniny. Nálože všeho druhu. Kdybych je umístila pod kontejner, mohly by ho z tebe odstřelit. Sice nevím, co takový výbuch udělá s tvýma nohama, ale už jsem viděla, jak rychle se labyrinťanům hojí naprosto neskutečná zranění. Chceš to zkusit?"

	Moon to chladnokrevně zvažoval. Byl si poměrně jistý, že výbuch určitého druhu přežije, a jiný nápad neměl. Jen doufal, že Owen ocení, za jakou cenu mu ten vesmírný pohon přinesl. "Jdi na to," prohlásil nakonec. "Ale dej si pozor, abys stihla včas utéct."

	"Poučuj si svou matku," zavrčela sestra Marion, čímž Moona poněkud zmátla. Nicméně si od ní bral nálože, které vytahovala z objemných kapsářů, společně je umístili pod kontejner a načasovali na pět minut. Sestra Marion chvílemi roztržitě zavrtěla hlavou, jako by ji něco mátlo, a nakonec se zastavila, opřela se o kryt a promnula si čelo.

	"Světla," zasípala. "Vidím světla. A zvuky..."

	"To je vliv lodních energií," vyhrkl Moon. "Dej mi ty poslední nálože a padej odtud. Rychle. Dokud můžeš."

	Sestra Marion vztekle pohodila hlavou a probrala se. "Už je to skoro hotové. Jen pár... Ach sakra. Časové spínače. Něco se s nimi stalo!"

	Moonovi okamžitě došlo, že časové spínače zničilo neznámé záření, rychle si rukama zakryl obličej a v tu chvíli všechny nálože vybuchly. Výbuch nadzvedl pohon a mrštil Moonem o zeď. Cítil, jak se v něm všechno láme a praská. Sestru Marion to popadlo jako hurikán hadrovou panenku a odhodilo ji to skrz celou kovovou chodbu až ven. Ani nestačila vykřiknout. Pohon se pomalu začal valit na Moona. Spodní polovinu těla necítil ani neovládal, ale rukama se odtahoval po podlaze pryč. Sunul se dál a dál, pomalu vlekl tělo kovovou chodbou a roztříštěné nohy za sebou nechávaly krvavou stopu. Nitrotělní senzory ho bombardovaly zprávami o rozsahu zranění, ale zatím nebylo nic bezprostředně smrtelné, takže je ignoroval stejně jako bolest a soustředil se jen na to, aby se dostal ven a zjistil, jak dopadla sestra Marion.

	Malomocní čekající před lodí se shromáždili kolem krvavé hromádky. Moon se trhlinou vyplazil z lodi a klesl na měkkou lesní zem. Dva malomocní k němu přiběhli a Moon je požádal, aby ho odtáhli k ostatkům sestry Marion. Ještě žila, ale Moonovi stačil jediný pohled, aby věděl, že už to nebude trvat dlouho. Zpřerážené ruce a nohy sotva držely u trupu, sípala, každý nádech ji stál nezměrné úsilí. Moon požádal ty dva malomocné, aby ho posadili vedle ní. Zvedla oči a podívala se na něj. Poprvé za tu dobu, co ji znal, mu připadala malá, křehká a tak veskrze lidská.

	"Moc mě to mrzí, sestro," zašeptal Moon. "Tak moc mě to mrzí."

	"Netrap se tím, synu. Stejně jsem umírala. A tohle je lepší než to, co mě čekalo."

	"Lež klidně. Pošlu někoho pro pomoc."

	"Než někdo přijde, budu dávno mrtvá. Ty už jsi tam byl, Tobiasi. Jaké to je, být mrtvý?"

	"Pokojné."

	"Do háje," povzdechla si sestra Marion. "Tak o to fakt nestojím."

	Dodýchala a bylo po všem. Žádné poslední smrtelné křeče, nic dramatického. Jen jedna statečná duše odešla ke svému Stvořiteli, pravděpodobně aby si objasnila nějaké zásadní otázky. Moon si s překvapením uvědomil, že pláče. Slzy se na obličeji mísily s deštěm. Konečně pochopil, k čemu slzy jsou, ale neměl z toho žádnou radost. Zvedl ruku a zatlačil sestře oči.

	Malomocní udělali Moonovi z okolního rostlinstva nouzová nosítka. Hojivé procesy už začaly probíhat, ale neměl tušení, jak dlouho to bude trvat, ba ani nakolik se jeho tělo dokáže vzpamatovat. Aby na to nemusel myslet, raději se zabýval problémem přepravy vesmírného pohonu, a nakonec nalezl řešení. Znovu se spojil s Rudým Mozkem a společně se za pomalé, leč vytrvalé pomoci okolní džungle dostali do trosek lodi a coul po coulu vytáhli pohon ven. Výbuch nezanechal na kontejneru ani škrábnutí. Rostliny utkaly kolem kontejneru silný ochranný obal, skupina po skupině si ho začaly popořadě předávat a tak ho pomalu přepravovaly na misii. Malomocní se střídali u nosítek s Moonem.

	Tělo sestry Marion nechali ležet tam, kde zemřela.

	*

	Matka představená Beatrice byla na misijní ošetřovně a měla plné ruce velmi nechutné práce. Svatá Bea se pustila do pitvy jednoho mrtvého Grendelana. Owen to sledoval z uctivé vzdálenosti a dělal co mohl, aby udržel oběd tam, kam patřil. Nikdy by si byl o sobě nepomyslel, že je nějaká citlivka, ale na té mnohobarevné hmotě nacpané do útrob pod silikonovým grendelským krunýřem bylo něco obzvlášť odporného. Ten zatracený zmetek už byl dva týdny mrtvý a přesto se některé vnitřnosti ještě svíjely. Vlastně ho to až tak nepřekvapovalo, protože když svatá Bea cizince pečlivě zaměřeným disruptorovým paprskem otevřela, Owen napůl čekal, že z toho řezu vyskočí dlouhá shnilá zelená střeva a uškrtí ji. Ale vnitřnosti zůstaly na místě a místo toho jen vzpurně páchly. Owen zadoufal, že to, co měl k obědu, nechutná při zpáteční cestě tak zle, jako když to šlo dovnitř.

	"Na," řekla svatá Bea a podala Owenovi cosi odpudivě sinalého a kluzkého. "Podržíš to na chvíli?"

	"Ani na vteřinu," prohlásil neústupně Owen. "Náš dobrý Pán měl dobré důvody pro to, aby vložil vnitřnosti tam, kam je vložil."

	"Náš dobrý Pán nemá se stvořením tady toho nic společného," odtušila Matka Beatrice a odhodila modré kusy vedle sebe do kýblu, kde tklivě začvachtaly. "Na Grendelanech není nic přirozeného. Je to výtvor genetického inženýrství."

	Owena to proti jeho vůli zaujalo a naklonil se k ní. "To víš určitě?"

	"Tak určitě, jak jen se svými omezenými laboratorními možnostmi mohu vědět. Zkoumala jsem útroby asi tuctu částečně rozbitých Grendelanů a tato pitva mi jen potvrzuje, co jsem si myslela. Stejné poznatky. V celém organismu mnohočetné zbytečnosti, děsivě výkonná energetická báze a orgány nejméně z šesti různých druhů, které spolu nemají nic společného, pospojované bioinženýrskými metodami. Tento tvor se nevyvinul, byl předem vyprojektován. A jestli čtu údaje z přístrojů správně, tak tento tvor původně vznikl jako druh a později byl transformován do toho, co vidíme teď."

	Owen svraštil čelo a v duchu si probíral to, co si pamatoval o Grendelu a nechvalně proslulých Kryptách Spáčů. "Žádný div, že jsme nikdy nenašli ani stopy po původních obyvatelích planety. Všichni se předělali na Spáče a uzavřeli v Kryptách, kde čekali... na nepřítele." Owen se podíval na svatou Beu. "Co mohlo být tak nebezpečné, tak hrozné, aby se celý inteligentní druh proměnil v bezmyšlenkovité vražedné stroje?"

	"Hádoidi ani Shub to být nemohli," prohlásila svatá Bea a oběma rukama zajela do vnitřností Grendelana, jen to mlasklo. "Datování Krypt je o stovky let starší. A hmyzí cizinci by proti Grendelanům neobstáli ani pět vteřin. Takže kdo nám zbývá?"

	"Vzkříšenci?" navrhl Owen.

	"Sice nevíme, kdo to je, ale třeba ano." Svatá Bea se narovnala a vytáhla ruce, jen to mlasklo. Utřela si je do hadru a hadr rovněž odhodila do kýblu s vnitřnostmi. "Vždycky jsem si říkala, že Grendelané jsou příliš zlí, než aby byli opravdoví. Tohle je... výsměch Božímu dílu. Čistě ve jménu přežití zničili vlastní smysl pro etiku, zničili vlastní schopnost rozlišovat mezi dobrem a zlem."

	"Třeba neměli na vybranou," napadlo Owena. "Třeba to udělali, aby ochránili druhy, které přijdou po nich, třeba se obětovali ve jménu vyššího dobra. Nesuď je příliš tvrdě, Matko Beatrice. My nevíme, jakému druhu zla či jak krutému násilí byli vystaveni. Tvrdé časy si žádají tvrdá rozhodnutí."

	Svatá Bea si jen odfrkla. "Věci už došly pěkně daleko, když ty mne poučuješ o snášenlivosti."

	Owen se proti své vůli usmál. "Nu, dík za pozvání na malou ukázku a přednášku, Matko Beatrice. Bylo to opravdu odporné. V nejbližší době si takové věci odpustíme, ano?"

	Svatá Bea jen pokrčila rameny. "Alespoň tě to přivedlo na jiné myšlenky, ne?"

	"To rozhodně. Ale myslím, že bych se raději trápil."

	Dveře se rozletěly a dovnitř vklopýtal malomocný jako obvykle celý v šedém plášti a se staženou kápí. Ale tento měl stěží pět stop na výšku a pohyboval se, jako by se mu nenapravitelně zadrhával setrvačník. Zpod šedého pláště se vynořila břidlicově šedá ruka, které zbývaly jen tři prsty, zasalutovala Owenovi a obratem zase zmizela pod pláštěm. Malomocný zachrchlal a odplivl si; zpod kápě vyletělo cosi rozbředlého a rozprsklo se to na podlaze ošetřovny. Konečně promluvil. Hlas měl podivnou barvu i přízvuk.

	"Lorde Owene Veliký, v komunikačním centru máš zprávu. Nanejvýš naléhavou, svrchovaně důležitou a naprosto neodkladnou. Stručně a krátce, okamžitě tě mám přivést do centra kvůli podrobnostem a seřvání. Pojď hned, jinak tě proměním do něčeho malého skákavého. Co tam tak stojíš?"

	Owen několikrát tupě zamrkal a pak se podíval na svatou Beu. Ta na výbojného malomocného jen klidně kývla. "Díky, Vóne. Rovnou k věci, jako vždy. Jdi s ním či s ní, Owene. Myslím, že tuhle zprávu si poslechneš rád."

	Postava v plášti mocně kýchla, párkrát popotáhla a netrpělivě se zakolébala.

	"S ním nebo s ní?" opáčil Owen.

	"S tím se nám Vón nikdy nesvěřil či nesvěřila," odtušila svatá Bea. "A doposud nikdo necítil potřebu po tom nějak usilovně pátrat. Tak, padejte do komunikačního střediska. Oba. Upalujte jako králíci."

	"Já neupaluji!" ozvalo se povzneseně. "Musím myslet na svou důstojnost - nemluvě o tom, že mi chybí prsty u nohou. Pohni, Morituri, nebo ti ukážu, zač je toho loket."

	"Jdi napřed," odtušil Owen. "Jdu hned za tebou. Nu možná ne hned za tebou, ale rozhodně tak, abych na tebe viděl."

	"To říká spousta lidí."

	V komunikačním středisku čekal na Owena vzkaz od kapitána přilétající kurýrní lodi. Bylo z něj jasné, že přiváží Moriturimu nanejvýš naléhavé sdělení z Parlamentu. Loď přistane během několika hodin a Owen na ni má čekat na přistávací rampě. Veškerou další komunikaci kapitán odmítl. Možná to od něj bylo rozumné, ale v Owenovi stejně všechno vřelo, když slyšel ten panovačný tón. Nicméně se ovládl. Konečně má možnost dostat se ze Slzavé Christi a to je to podstatné. Mámil z osádky komunikačního střediska nějaké podrobnosti o lodi a posádce, ale ti věděli jen tolik, že kapitán se jmenuje Radost Pána Rezholby a loď Moabin Škopek.

	Owen na komunikačního důstojníka nevěřícně vytřeštil oči. "Moabin Škopek? Copak tohle je nějaké jméno pro vesmírnou loď?"

	"Je to staré církevní jméno," namítl Vón a nedopatřením srazil komunikačnímu důstojníkovi kápi. Neustále se motal po komunikačním středisku navzdory čím dál otevřenějším poznámkám, že ho či ji určitě nutně potřebují někde úplně jinde. "I kapitán vypadá na skalního, zarytého přívržence církve. Fanatik nejvyššího ražení a především trn v patě pro všechny ostatní vnímavé bytosti a vůbec všechno živé, co mu dost rychle neuhne z cesty. Popravy jsou mu málo a rozhodně souhlasí s bičováním. Kdyby to bylo na něm, tak dvakrát týdně."

	"Já tyhle lidi znám," povzdechl si Owen. "Myslel jsem si, že je svatá Bea ve své reformované církvi z valné části vymýtila. Jak je možné, že zrovna on dopravuje zprávy z Parlamentu a na církevní lodi?"

	"Mně se ptej," zavrčel Vón a zvedl se od zkoumání obsahu odpadkového koše. "Vypadám snad jako čtenář myšlenek? Já nejsem žádný esper! Já kašlu na nějaké espery a jim podobné. Já jsem říšský čaroděj třetí třídy, sedm podosobností na počkání, specializace kletby hrůzné povahy. Provozoval jsem špičkovou ochranu před vydíráním a úplatky, jenže pak vyrašilo semínko zkázy a poslali mne sem, do téhle díry, kde lišky dávají dobrou noc. Znám tajemství vesmíru i vesmírů předešlých. Ohni přede mnou hřbet a já ti vyléčím bradavice."

	"Žádné nemám," odsekl Owen.

	"Chceš nějaké?"

	*

	Trvalo dlouhé dvě a půl hodiny, než se Moabin Škopek konečně probojoval bouřlivou atmosférou a dosedl hned vedle misie na jedinou přistávací rampu na Slzavé Christi. Owen mezitím vyzkoušel všechno včetně otevřeného vyhrožování, jen aby se Vóna zbavil, ale on či ona mu byl stále po boku. A tak čekali v dešti na přistávací rampě na loď kapitána Rezholby společně. Během toho dlouhého čekání si Owen toho mrňouse řádně proklepl a zjistil, že Vón byl původně prvotřídní esper. Dokud v jedné odlehlé místnosti Domu rozkoše neprozřel a neprohlásil se za čaroděje. V zásadě měl veškerou moc, kterou si nárokoval, protože nikdo nebyl schopen přesvědčit ho či ji o opaku. Owena maně napadlo, jestli ho takhle nevyšinula lepra, ale Vón byl asi podivín vždycky.

	Owen to pustil z hlavy a raději se zadíval na loď. Déšť do ní bubnoval, až se z ní zvedala pára. Nebyla nic moc, ještě menší než jeho poslední oželený Slunochod II. Tahle měla pravděpodobně jen bezvýznamného kapitána a k tomu pár členů posádky na nejnutnější práce. Ale rychlá byla, to jo. Parlament by se neobtěžoval se zabavováním nějaké pomalé lodě a už vůbec ne pro doručování svých zpráv. Owen se trpce ušklíbl. Ta zpráva musí být zatraceně důležitá, když odvedla parlamentního kurýra od válečných povinností, a v Owenovi se začalo vzmáhat podezření, že o ni nijak zvlášť nestojí. On má teď své zájmy. Teď se potřebuje jen dostat odtud a vydat se za Hazel, to je to jediné, na čem záleží.

	Dveře tlakové komory se konečně za dlouhého sykotu vyrovnávajících se tlaků vysunuly a na přistávací rampu vystoupil kapitán Radost Pána Rezholby. Přezíravě se v lijáku rozhlédl kolem sebe a ještě přezíravěji zpražil pohledem Owena. Měl skoro sedm stop na výšku, byl nepřirozeně hubený a od pohledu by ho rozkolébal i ten nejmírnější vánek. Protáhlý, propadlý obličej samá kost, ústa zachmuřeně semknutá. Celý v olivově černé bez ozdob, vyjma ostře rudé šerpy, symbolu zástupce Parlamentu. Změřil si Owena od hlavy až k patě a pohrdavě si odfrkl. Owenovi bylo rázem jasné, že oni dva spolu nebudou vycházet dobře.

	Kapitán rázným krokem došel k Owenovi, zastavil se před ním a vysoko zvedl nos, aby mohl na Owena ze své výše shlížet ještě lépe. Vóna naprosto ignoroval.

	"Přináším zprávu Parlamentu," zavrčel Radost Pána Rezholby "Mluvím za lidstvo."

	"Vážně?" opáčil Owen. "To je od tebe hezké. Jak se mu vede?"

	S kapitánem to nijak nehnulo. "Máš se okamžitě vrátit na Golgotu, sire Morituri. Tvých služeb je nanejvýš zapotřebí. Máš rozkaz jít se mnou. Já tě dopravím na příslušný vesmírný křižník. Jak dlouho ti bude trvat, než se sbalíš?"

	"Tak moment," zarazil ho Owen. Vzkaz ani posel, který ho přinášel, na něj neudělaly žádný dojem. "Co je tak důležité, aby pro mne posílali celý obrovský vesmírný křižník? Co se dělo ve válce, zatímco já jsem trčel tady?"

	"Válka je vždycky mizérie," odtušil Vón. "Spousta hmotných škod, pojišťovny krachují... Mnohem lepší je vybít na obou stranách všechny, kdo jsou u moci. Já to znám. Osobně jsem na toto téma mnohokrát mluvil s Bohem."

	"Válka se vyvíjí špatně," přiznal kapitán. Vóna ignoroval s důkladností, kterou musel Owen chtě nechtě obdivovat. "Musíš okamžitě přiletět."

	"Řekni mi, co se děje ve válce," opakoval neústupně Owen.

	"Shubské síly vítězí skoro na všech frontách," odvětil kapitán a poprvé uslyšel Owen v jeho hlase opravdu vážný tón. "Lidstvo se jen tak tak drží proti hmyzím lodím. Po celé Říši se objevují nová hádoidská hnízda. Vzkříšenci ještě z Temnoprázdna nevyšli, ale u senzitivnějších jedinců esperské komunity se jasně projevují znepokojivé známky, že se blíží. A navrch se vyskytl nový mor, který se šíří z planety na planetu a sklátí každého, kdo s ním přijde do styku. Žijeme na konci dnů, Morituri, blíží se poslední soud. Zlo, děs a zkáza se valí na lidstvo ze všech stran. Musíš se vrátit. Říše tě potřebuje."

	"Ale nepotřebuje," zavrčel Owen. "Tohle všechno jsou věci, s nimiž se musí vypořádat armáda. Já nemám potuchy, kdo nebo co jsou Vzkříšenci, a na mor potřebujete doktory a lékařské laboratoře. Parlament mě chce zpátky jen proto, aby to vypadalo, že něco dělá. Já nemám čas někde pobíhat a předvádět spasitele. Já musím být jinde."

	"Parlament na to má jiný názor," prohlásil kapitán Rezholba. "Protivíš se vůli lidu?"

	"Už jsem dělal hrdinu dost dlouho," odsekl Owen. "Ať si to vezme na hrb zase někdo jiný. Krvepašeráci unesli Hazel d'Ark. Musím ji zachránit. Jestli potřebujete jako symbol nějakého labyrinťana, tak proč se neobrátíte na Jacka Hokuse nebo Ruby Wanderu?"

	"Ti už nejsou považováni za... spolehlivé," odpověděl Rezholba. "Z Loki přicházejí zprávy o strašlivých činech vykonaných na jejich rozkaz. Masové popravy bez soudu a další zvěrstva. Nepřijatelné, barbarské jednání."

	Owen se na něj dlouze zahleděl. "Tak tomu nevěřím," prohlásil nakonec. "Jack Hokus by něco takového nikdy neudělal jen tak. V životě jsem nepoznal úctyhodnějšího muže. Ne, to říkáš jen proto, abych se s tebou vrátil na Golgotu. Nu, máš smůlu, já nejdu. Hazel mě potřebuje."

	"Osud celého lidstva je mnohem důležitější než jedna žena! Je tvou povinností vrátit se zpátky."

	"Jak se opovažuješ se mnou takhle mluvit? Já jsem obětoval pro lidstvo mnohem víc, než ty si vůbec dokážeš představit! Tentokrát je mi jedno, co jiní chtějí nebo nechtějí. Já mám jedinou povinnost, a to vůči té, kterou miluji."

	Kapitán Rezholba o krok ustoupil, ale nespustil Owena z očí. Pak se odsunul tak, aby nestál mezi Owenem a tlakovou komorou. "Počítalo se i s tím, že budeš klást odpor. Proto mi dali doprovod. Pro jistotu. Abys splnil rozkaz."

	Rázně luskl prsty a z tlakové komory vykročila postava v karmínovém krunýři. Déšť hlasitě zabubnoval na širokou srdcovitou hlavu. Grendelan pomalu postupoval vpřed, protahoval si ocelové pařáty a strnule cenil ocelové zuby. Zastavil se vedle kapitána a teprve v tu chvíli Owen postřehl ovládací chomout. Netvor stál nelidsky nehybně, cele se soustředil na Owena, tiše, vražedně a zatraceně nesnesitelně. I Owen stál bez hnutí; dával si pozor, aby neudělal žádný pohyb, který by netvora mohl vyprovokovat, ale pohledem neuhnul, aby kapitána Rezholbu náhodou nenapadlo, že je Owen k smrti vyděšený.

	Kdysi s jedním Grendelanem zápasil, vybaven jen svým žihadlem a odvahou. To bylo na Vlkotském světě hluboko v podzemních jeskyních před Hrobkou hádoidů. Měl štěstí, že z toho vyvázl živý. Nakonec toho netvora zabil, ale přišel přitom o levou ruku. Dosud ho to pronásledovalo ve snech. Ale kapitán neví, že Owen je opět jenom člověk... Ten si myslí, že stojí před legendárním Owenem Moriturim, hrdinou, který koná zázraky. Owen zabodl do kapitána svůj nejlepší výhrůžný pohled.

	"Právě jsem pobil celý pluk těchto netvorů. Možná sis všiml, že já jsem tu a oni ne. Moudrý člověk by z toho vyvodil nějaké závěry. A teď si odtud toho svého miláčka odveď, než ti ho rozložím na několik částí a donutím tě je sežrat."

	Kapitán maličko pobledl, ale neustoupil. Věděl, že legendární Morituri by byl skoro určitě něčeho takového schopen, ale esperský cech ujistil jak jeho, tak Parlament, že Grendelan Morituriho zvládne. Něco na Owena věděli, i když neřekli co. Ale mezi espery a labyrinťany nikdy nepanovala nějaká velká náklonnost. Kapitán Rezholba si Morituriho pozorně prohlížel. Nevypadalo to, že by blufoval... Kapitán se rozvinul do své plné výše a v duchu si zopakoval, že Bůh stojí při něm.

	"Dostal jsem rozkaz dopravit tě zpátky živého, Morituri, ale ne nutně bez úhony. Tak nebo onak se vrátíš se mnou. Je to tvou povinností vůči tvým bližním a vůči Bohu."

	"A co Hazel d'Ark?"

	"To je nepodstatné."

	Owen se podíval na Grendelana. Osm stop neprorazitelné zbroje, ocelové pařáty, neskutečná rychlost a síla. Owen měl pistoli a meč. A žihadlo. Třeba toho netvora zvládne. Jednou už se mu to podařilo. A Hazel na něj spoléhá. Uvědomil si, že kapitánova ruka se vznáší nebezpečně blízko disruptoru. Takže nejdřív zastřelit kapitána a pak jít do boje zblízka s Grendelanem. To jsou ještě horší vyhlídky, ale nic jiného ho nenapadalo. Pomalu, zvolna se nadechl a uklidnil se. Dokáže to. Dokáže. Sakra, pomyslel si chladně. Tohle bude bolet.

	A pak najednou Vón, na nějž mezitím všichni zapomněli, postoupil o krok dopředu a namířil na Grendelana kostnatý, pokroucený šedivý prst. Obojek hlasitě zacinkal a pak zacinkal ještě jednou. Netvor se zkroutil a zacukal sebou. Obojek cinkal dál. V několika vteřinách už se Grendelan křečovitě svíjel do rytmu nepřetržitého zvonění. Kapitán Rezholba sáhl po pistoli a zjistil, že už na něj mezitím míří Owen. Podíval se do ústí a znehybněl. Grendelan se klepal a klepal, chomout už cinkal tak rychle, že z toho byl skoro jednolitý tón. A pak se Grendelan nahrbil, rozhodil rukama a tuhý jako prkno padl na záda na přistávací rampu jako hračka nadměrné velikosti, které došly baterky. Obojek naposledy vítězně zazvonil a ztichl. Owen s kapitánem se dívali na nehybné tělo. Pak se oba obrátili na zakrslíka v šedém plášti s kápí.

	"Jak jsi to udělal?" vyhrkl Owen.

	"Aktivoval jsem Grendelanovi obojek a dával jsem mu protichůdné rozkazy tak dlouho, až z toho přišel o rozum. Ve skutečnosti je to velmi hloupý tvor. Teď bude obojek vybitý, dokud nepřijde někdo natolik hloupý, aby mu ho spravil. Co na mě tak zíráš? Říkal jsem ti, že jsem mocný a strašlivý čaroděj! Umím léčit dobytek, trávit studny, celý den souložit a ještě u toho žvýkat! Teď si jdu trochu schrupnout. Jestli mne budete ještě jednou otravovat, tak vám obrátím střeva naruby."

	On či ona se na patě otočil, chviličku nejistě vrávoral a pak se odbelhal. Owen s kapitánem se na sebe podívali a víceméně synchronně pokrčili rameny.

	"Tak mě napadá, co si asi svatá Bea počne s ochočeným Grendelanem," pravil Owen. "Ale mohl by udělat pěkný kus práce... Tak, kapitáne, zabavuji ti loď. Protestuj si, jak je libo. Nijak ti to nepomůže." Sebral kapitánovi pistoli. "Ještě nějaké zbraně, o kterých bych snad měl vědět? Měj na paměti, že tě na místě zastřelím, jestli uvidím v tvé ruce cokoli byť jen vzdáleně nebezpečného."

	"Nůž v pravé botě," zavrčel neochotně kapitán. "A pendrek v levé."

	Owen ulevil kapitánovi od pracovních pomůcek a suše si je přivlastnil. Člověk nikdy neví. "Správně, kapitáne. A teď vyklop tu špatnou zprávu posádce, vyhoď ji z mé lodě a pak se hlas u Matky Beatrice. Ona ti určitě najde nějakou užitečnou práci, abys tu neseděl zbůhdarma, než přiletí další zásobovací loď."

	"To přece nemůžeš, Morituri!"

	"Opravdu?" opáčil se zájmem Owen. "A kdo mi v tom zabrání? Teď si seber svou posádku a padejte ke svaté Bee. Prchejte jako králíci. A už mě znovu neotravujte, nebo na vás pošlu Vóna."

	Kapitán Radost Pána Rezholby poznal, kdy končí všechna legrace, a vrátil se do útrob lodi, které ještě nedávno velel, aby si alespoň částečně vylil vztek na posádce. Owen šel najít Tobiase Moona. Loď má a nikdo a nic už mu nestojí v cestě.

	*

	Tobias Moon nechal vesmírný pohon zabalený do mnoha ochranných rostlinných vrstev pro jistotu před misií. Podal hlášení Matce Beatrici, zprávu o smrti sestry Marion sdělil, jak nejšetrněji dokázal, a pak ponechal Matku Beatrici jejímu žalu a vydal se hledat Owena. Na zpáteční cestě se mu nohy zahojily. Přemýšlel, jestli takový zrychlený hojivý proces nemohl zachránit i sestru Marion, a při těch úvahách ho jímal nějaký nový, neznámý pocit. Napadlo ho, jestli to není svědomí. A zrovna když nad tím hloubal, došel k němu Owen.

	"Dobrá práce, Moone! Měli jste nějaké problémy dostat ten pohon ven?"

	"Nějaké," připustil Moon. "Sestru Marion to zabilo."

	"Ale ne," zasténal Owen. "Sakra. Tu jsem měl rád. A bolest jsem nikdy nikomu nepřál. Tak to vidíš, přátelé a nepřátelé kolem mne umírají a já jsem tu pořád. Byla to skvělá válečnice. Co jenom řeknu Matce Beatrici?"

	"Já už jsem jí to řekl," odvětil Moon. "Owene, taky tě vždycky tak... rozruší, jak využíváme obyčejné smrtelníky a dokonce je necháme zemřít, jen abychom dosáhli toho, co chceme?"

	"Já jsem riskoval život pro záchranu lidstva tolikrát, že bych to ani nespočítal," odsekl vztekle Owen. "A nikdy jsem po nikom nechtěl, aby kvůli mě zemřel. Někdy... je to prostě smůla. To je život."

	"Chceš říct smrt. Co mám udělat s tím pohonem?"

	Owen se obratem vrátil zase k práci. "Támhle na přistávací rampě je kurýrní loď," odpověděl. "Vymontuj jí pohon a dej tam ten nový. Nemělo by to být nijak složité. Je zkonstruovaný tak, aby se dal snadno přenášet z lodě na loď."

	"Jdu na to hned." Moon se upřeně zahleděl na Owena. "Letíš za Hazel, že?"

	"Jistěže. Ona mě potřebuje."

	"Říše taky, alespoň podle toho, co jsem slyšel. Zjevně se rozpoutalo pravé peklo."

	"Jako vždy. Nemám snad právo mít taky vlastní život? Bránit to, na čem záleží mně?"

	"A co čest?"

	"Co je s ní?"

	"To snad nemyslíš vážně."

	"Ne," odpověděl Owen. "Asi ne. Ale už mě unavuje dělat kdekomu hrdinu kvůli cizincům, s nimiž jsem se v životě nesetkal. Však ona se Říše beze mne nějakou dobu obejde. Bude příjemné, moci stát chvíli zase na vlastních nohou. Někdy... musíš jít za hlasem svého srdce a vykašlat se na všechno ostatní. To znamená být člověkem. O tom to je."

	"Budu to mít na paměti," slíbil Moon. "Být člověkem je velmi složité. Někdy."

	Odebral se zorganizovat přepravu vesmírného pohonu na přistávací rampu. Naštěstí byl jak pohon, tak rampa mimo misii. Owen hleděl za svým přítelem a raději nemyslel na to, jestli není sobecký. Ještě nikdy o nic nežádal. Pro sebe. Ale tolik toho ztratil, tolik toho obětoval, aby se stal hrdinou a válečníkem, jímž nikdy nechtěl být... Přece nepřijde ještě o Hazel!

	Za sebou uslyšel těžké kroky. Obrátil se a zjistil, že se na něj žene ex-kapitán Rezholba a je ještě rozezlenější než předtím, pokud to vůbec bylo možné. Owen ho přivítal neústupným pohledem a Rezholba zpomalil a v obezřetné vzdálenosti se zastavil.

	"Přece mě tu nenecháš, Morituri! Přece mě nenecháš u těchto... lidí!"

	"Klidně," odvětil naprosto netečně Owen. "A mimochodem, Moabin Škopek je pro loď pěkně hloupé jméno, takže jsem ji přejmenoval na Slunochoda III. Pokřtil bych ji láhví šampaňského, jenže to bych nějaké šampaňské musel mít. Ostatně i kdybych nějaké měl, tak bych tak dobrým pitím nemrhal kvůli nějakým zvykům. Místní chlast použít nejde, protože by v trupu vypálil díry."

	Owen se nadechl a Rezholba využil příležitosti. "Přece mě tu nenecháš!" zavyl.

	"A proč ne?" podivil se Owen. "Řekni mi nějaký důvod, proč ne. Matka Beatrice vždycky najde uplatnění pro další pár pracovitých rukou, takže nudit se tu nebudeš. Buď od té dobroty a buď na chvíli pro změnu užitečný. Dívej se na to jako na upevňování charakteru. Anebo ne. Jak chceš. Mně je to fuk. A teď mě přestaň otravovat a vypadni, než s tebou provedu něco ošklivého."

	Ex-kapitán Rezholba schlíple odešel. Owen naposledy obešel misii, rozloučil se a ověřil si, že stavby, které začal, budou pokračovat i bez něj. Byl zdvořilý, dokonce laskavý, ale malomocní poznali, že je duchem jinde. Chápali to. Věděli, že jen ubíjí čas, než bude mít připravenou loď. Moon měl pohon namontovaný ani ne za hodinu, ale Owenovi to připadalo jako celé dny. Když se hádoid konečně objevil, Owen se poprvé za dva týdny šťastně usmál.

	"Jo, je to hotové," řekl znaveně Moon. "Jo, bude fungovat dokonale, a ne, není žádný důvod, proč bys nemohl odletět, kdykoli se ti zlíbí. Zapomněl jsem na něco?"

	"Myslím že ne," odpověděl Owen. "Díky, Moone. Nevzpomínej na mě ve zlém. Já tohle musím udělat."

	"Já vím." Moon zaváhal. "Měl bych jít s tebou. Hazel mám rád."

	"Oni tě potřebují tady," prohlásil Owen. "Nemůžeme si všichni poletovat vesmírem, jak se nám zachce. Ty musíš naučit místní, jak se mají spojit s Rudým Mozkem. A kromě toho nemá to, co dělám, nic společného se zákonem, zato cokoli s pomstou. Nechci tě zatahovat do věcí, které možná budu muset udělat."

	"Dávej na sebe pozor, Owene," kladl mu na srdce Moon. "Už nejsi tak nadlidský, jak jsi býval."

	"Jo," souhlasil Owen. "Ale to oni nevědí."

	Podal Moonovi ruku a hádoid ho zaskočil tím, že ho najednou objal. Neohrabaně, jako by znal spíš teorii než praxi, ale bylo to dobře míněné a Owen mu to oplatil z celého srdce. Konečně se pustili a zadívali se jeden druhému do očí. Ani jeden netoužil po loučení, a tak na sebe nakonec jen kývli, jako by si Owen měl jen na chvíli odskočit, obrátili se a vydali se každý svou cestou vstříc vlastnímu osudu.

	Už se nikdy nesetkali. Snad jen ve snu.

	*

	Hazel d'Ark ležela na zádech přivázaná na pojízdném lehátku, které ji vezlo nekonečnými kamennými chodbami. Samo o sobě jelo celkem hladce, ale jak zatáčelo z jedné úzké chodby do druhé, s Hazel to neustále házelo sem a tam. Byla k smrti unavená, tělo samotné snad tížilo mnohem víc než půl tuctu kožených řemenů, kterými ji připoutali. Myšlenky se jen líně vlekly a Hazel připadalo, že je tu už celou věčnost. Jela hlavou napřed kamsi do tmy a už ji snad ani nezajímalo kam a proč.

	Najednou se kolem ní hemžili nějací lidé; mlčky přecházeli sem a tam, aniž jí věnovali jediný pohled. Všichni vysocí štíhlí albíni s lesklýma, krvavě rudýma očima, v dlouhých, splývavých pestrobarevných hábitech. Úzké kostnaté obličeje hyzdily odporné rozeklané rituální jizvy. Vzory zjizvení byly na každé tváři jiné, ale všechny byly stylizované jako klaunská maska. Lehátko na okamžik zpomalilo a přízračné postavy si nad bezmocným tělem vyměnily pár slov. Tiché, sípavé hlasy plné vzteku, bolesti, lačnosti a bezmezného apetitu zněly jako suchý dech starodávných mumií. Hazel pomalu docházelo, že je zná. Tohle byli Krvepašeráci, stará, prastará kultura, odpadlá větev lidstva, která se z vlastní vůle izolovala v zakázané Kleté soustavě. Říkalo se, že mají prsty v každém špinavém, podloudném kšeftu v celé Říši, a nikdo neměl sílu vymáhat po nich daně. A taky se říkalo - kradmo a šeptem - že provádějí tyhle špinavé obchody, jen aby měli na své nekonečné experimenty s utrpením, smrtí a nesmrtelností. Pro Krvepašeráky neznamenalo lidstvo nic víc než stádo laboratorních myší, jen druhy, které jsou od toho, aby se testovaly, ničily a vyřazovaly dle potřeby.

	Nikdo proti tomu nic nenamítal, dokonce ani v nejvyšších říšských kruzích. Na to nikdo neměl odvahu. A právě jim padla do rukou Hazel d'Ark. Strach se šířil tělem jako pomalý jed a probíral ji k bdělosti. Po nekonečně dlouhé době se myšlení pomalu vyjasňovalo. Vzpomněla si na misii na Slzavé Christi. Vzpomněla si, jak se ji Owen zoufale snažil varovat a pak se kolem ní uzavřela tetelivá stříbrná energetická stěna. Krvepašeráci ji vyrvali Owenovi a ani ona, ani on tomu nemohli zabránit. Když Krvepašeráci konečně vypnuli energetické pole, vztekle se na ně vrhla, ale něco s ní udělali, na těle i na duchu, a ona se nadlouho propadla do tmy a neklidných snů. Matně si vybavovala, že nad ní pluly nějaké obrovské bílé obličeje a říkaly, že bez svých schopností pro ně nemá žádnou cenu. Že bude lepší s výzkumem počkat, až se vzpamatuje. Snažila se rozpomenout, o jaké schopnosti asi jde a jak by je mohla využít proti nim, ale myšlení bylo pořád tak obtížné. Spánek se plížil ze všech koutů a Hazel potřebovala všechny síly, aby se vůbec udržela při vědomí.

	Lehátko ostře zahnulo doprava a rozjelo se další kamennou chodbou. Hazel neměla ani tušení, jak dlouho už jede ani kam. Bála se, ale zatím to byl nejasný, nekonkrétní strach. Přinutila se sledovat okolí, aby se mozek musel na něco soustředit. Strop z masivního šedého kamene, nahlodaný a zčernalý nevýslovným stářím. Stěny z masivních kvádrů ze stejného šedého kamene. Kvádry přesně lícovaly a nikde nebyla vidět žádná malta. Tu a tam trčely ze stěn lidské ruce, jako by je někdo prorazil skrz zeď z druhé strany. Svíraly keramické držáky s hořícími pochodněmi. Plameny poskakovaly, jako by tu byl průvan. Paže se ani nehnuly, i prsty svírající keramické držáky byly nehybné jako smrt.

	Na chodbě byla zima, prašno a zatuchlo. Ozývalo se tu jen tiché skřípání koleček a tu a tam tlumené hlasy. Hazel se pokusila vzepřít poutům, ale utáhli je moc pevně. Byla bezmocná, sama a v rukou nepřátel.

	Lehátko se konečně zastavilo v rozlehlém kamenném sálu. Aniž pohnula hlavou, snažila se vyzjistit co nejvíc z nového prostředí. Stěny a nízký strop ze stejného šedého kamene, šeď nerušilo nic vyjma živých držáků pochodní. A pak jí dech uvázl v hrdle. Na zašlém cínovém podstavci stála lidská hlava. Živá a plně při vědomí. Pleť měla normální barvu, ale horní polovina hlavy a lebky byla hned nad obočím čistě odpreparovaná a vrchní část mozkové tkáně se ve světle pochodní bledě třpytila. Z holé tkáně trčely tenké drátky a jejich špičky jiskřily. Rty se maličko chvěly, jako by chtěly něco říct, oči byly jasné a čisté, plné utrpení a strašlivě vědoucí.

	"Toho si nevšímej," zasípal za ní suchý hlas. "To je jen moje orákulum. Schránka na informace a dedukce, daleko lepší než ty vaše počítače."

	Hazel nechala hlavu pomalu klesnout na stranu; předstírala, že je slabší, než byla doopravdy. Vedle ní stál nějaký Krvepašerák, strašlivě bledý přízrak v křiklavém hábitu. Ale přesto jí byla jeho tvář nějak povědomá, nebo spíš jizvy na tváři... Hazel si najednou vzpomněla, kde toho Krvepašeráka už viděla, a srdce jí sevřela chladná pěst.

	"Cídič..."

	"Přesně tak, Hazel d'Ark. Jednou už jsem si pro tebe přišel, ještě na staré moriturské sídlo, ale tys mi unikla."

	"Ty jsi mrtvý! Owen tě zabil! Viděla jsem, jak jsi zemřel!"

	"Krvepašeráci nezůstávají mrtví," odtušil s kamenným, lhostejným výrazem Cídič. "My už jsme se dostali mnohem dál. My žijeme stovky let, nad námi už smrt nemá žádnou moc. My jsme starý národ, Hazel, starší než vaše Říše. Už je tomu dlouho, co jsme naposledy viděli něco nového. Něco jako ty, drahá Hazel. Hodláme se na tobě hodně naučit."

	Hazel ho zlostně zpražila pohledem. "Na mně se nikdo učit nebude, Krvepašeráku. Mně je fuk, jakou dohodu uzavřel můj bývalý kapitán s tím vaším pronárodem v době, kdy jsem sloužila na Ulitě, já vám nic nedlužím!"

	Cídič jen lhostejně pokrčil rameny. Ani nezvýšil hlas, nepokrytá zášť v Hazelině očích a tónu s ním nehnula. "To říkají všichni. S tvým dovolením ti ukážu předešlého obyvatele tohoto sálu. Byl tak sebevědomý, když sem přišel, tak rozkošně vzpurný... Stejně jako ty. Přísahal, že raději zemře, než aby se nechal zlomit. Ale to štěstí jsme mu nedopřáli."

	Cídič uchopil konec vozíku. Ruce měl obrovské a bílé, prsty dlouhé a štíhlé jako prsty chirurga či umělce. Vozík sebou prudce smýkl, až se Hazel zhoupl žaludek, a najednou viděla na druhou stranu sálu. Cídič beze spěchu obešel vozík, postavil se vedle ní a jemně jí nadzvedl hlavu, aby lépe viděla na pozůstatky člověka, přibitého za ruce a dlaně velkými mosaznými skobami k šedivé kamenné zdi. Obličej ještě zůstal a vévodily mu zdivočelé vytřeštěné oči. Ale od brady ke slabinám se táhl dokonale rovný řez, kůži odhrnuli a přišpendlili ke zdi jako široké růžové chlopně. Vykuchali ho a místo vnitřností zavedli do velké rudé břišní dutiny dlouhé, průhledné hadičky, které přiváděly do tkáně výživné tekutiny a odváděly jiné. Některé se jako hladový břečťan vinuly i mezi odhalenými žebry. Pomalu tepaly a celé tělo se do toho přízračného rytmu maličko cukalo. Genitálie mu odoperovali a ránu zakryli prostým kovovým plátkem. Krev, která kdysi dávno stekla po ochablých nohách, nikdy nikdo neotřel.

	"Byl tak statečný," pochválil ho Cídič. "Ale u nás ti odvaha nestačí. Tady záleží jen na tom, jak je kdo pro nás užitečný. A užitek tady z toho dospěl ke svému konci."

	Pustil Hazel a hlava tvrdě udeřila o vozík, až to zadunělo. Cídič rázně vykročil k viselci. Hazel sebrala síly a zvedla hlavu právě v okamžiku, kdy Cídič popadl svazek trubiček a vytrhl ho. Celé tělo se křečovitě zkroutilo, z hrdla se vydral dlouhý, zajíkavý sten. Kapaliny z vytržených trubiček vytekly a na podlaze se udělala kaluž. Nářek přestal, jako když utne, z úst vytryskla krev a ještě cosi jiného. Hlava přepadla tam, kde býval hrudník, a život z těla vyprchal. Ruce a nohy se ještě cukaly, ale muž byl očividně mrtev. Cídič lhostejně odhodil trubičky na zem.

	"A tohle mě má ohromit?" vyjela na něj Hazel. V duchu ji potěšilo, když uslyšela, že její hlas dosud zní klidně a vyrovnaně.

	"Nikoli," odtušil Cídič a beze spěchu se k ní vrátil. "To tě má vyděsit. Tady je strach tvým přítelem. Pomůže ti při nevyhnutelné proměně z živé legendy na laboratorní krysu. Vzdor přináší jen bolest. Nepoddajnost přináší jen zbytečné utrpení. Nakonec to stejně vzdáš. Každý to nakonec vzdá. Je lepší projít si tím rychle, dokud ti zůstane alespoň trochu zdravého rozumu. Ach, Hazel, co všechno se jen od tebe dozvíme, až se důvěrně seznámíme s tvými svaly, kostmi a krví, s každičkým koutečkem tvého těla i ducha."

	"Víš co," pravila Hazel s úmyslem Cokoli, co mi získá čas, než se mi vrátí síly. "Co třeba obchod. Vy mi řeknete všechno o sobě, o Krvepašerácích, a já vám řeknu všechno o sobě, o mně. Všechno, co dokážu a co zatím nevíte. Obchod, při kterém není zapotřebí komukoli ubližovat."

	Cídič na ni dlouho zamyšleně shlížel. "Už je to velmi dlouho, co jsem naposledy mohl mluvit o našem původu s někým, kdo to možná pochopí a ocení. Koneckonců, Hazel, ty už nejsi člověkem o nic víc než my. Poslouchej, uč se a já ti povím pravdu o hrůzné historii Krvepašeráků."

	Do sálu vstoupilo bezhlavé tělo a přineslo prostou dřevěnou židli. Kůže mezi rameny byla dokonale hladká, jako by svalnaté, vypracované lidské tělo nikdy nemělo hlavu ani krk a dokonce je ani nikdy nepotřebovalo. Zastavilo se u lehátka s Hazel a opatrně postavilo židli na zem. Cídič se posadil a upravil si hábit, aby se mu sedělo pohodlněji. Bezhlavec se obrátil a odešel. Zdálo se, ani nepotřebuje hlavu, aby věděl, kam jít.

	"Jen sluha," poznamenal ležérně Cídič. "Řídí se výhradně naší vůlí, ničím jiným. Ber je jako roboty. Naše technologie se ubírá jiným směrem, naše zázraky se odvíjejí z nekonečných schopností lidského těla a ducha, nikoli z chladných kovů a krystalů vaší omezené technologie. Tak, kde mám začít? Že by třeba u Letního kamene? Ne, ještě dřív. Musíš ocenit, jak jsme staří. Jak nevýslovně starodávní.

	Byli jsme ještě před Říší. Ještě předtím, než se lidstvo rozšířilo na další planety, už jsme byli nevýslovně staří. Už tehdy jsme žili odděleně; byť jsme byli jenom lidé, šli jsme si svou vlastní cestou. Když se lidstvo vydalo ke hvězdám, našli jsme si vlastní planetu. Přešla staletí, než jsme se předělali ke svému vytouženému obrazu. Ne jako hádoidi, s omezeným spoléháním na techniku, ale skrz genetické inženýrství a modelování těla. Kam se lidstvo neodvážilo, tam jsme šli s nadšením a ignorovali jsme všechny meze. Snili jsme o nemožném a stvořili jsme to z masa, kostí a krve.

	Získali jsme dlouhověkost a stali se z nás silně vylepšení hermafrodité. Muž a žena v jednom těle. Všechny rozkoše, vlohy a schopnosti obou pohlaví v jednom jediném mocném těle. Přišli jsme o schopnost plodit děti, ale my jsme chtěli žít navždy ve vlastním těle, ne v potomcích. Já jsem žil už tehdy stejně jako všichni, kdo žijí nyní. I když přirozeně ne v tomto těle. Naše osobnosti žijí po smrti v duchovní nádrži a po staletí se přenášejí z jednoho těla do druhého. Když se jedno tělo obnosí, předem si pečlivě připravím nové, staré nechám zemřít, přičemž přesunu své vědomí do duchovní nádrže, a pak se přesunu do nového těla. To je důvod, proč máme rituálně zjizvené obličeje, tak označujeme svou totožnost. Tělo je smrtelné, ale my jsme věční."

	"Co... co se stane s myšlenkami a duchem těch nových těl, když si je připravujete?" otázala se Hazel, aby předvedla, že dává pozor.

	Cídič jen pokrčil rameny. "Vyhodíme je. Novorozeňata se nemohou rovnat mozkům, které přetrvávají staletí."

	"Takhle jsi přežil Owenův útok," pochopila Hazel. "Prostě ses přestěhoval do jiného těla."

	"Ovšemže. My jsme vždy připraveni. Ale rozsah jeho moci nás překvapil, a tak jsme se rozhodli vyčkat, až budete dočasně vyčerpaní, a pak znovu vznést nárok na tvé tělo. Ty patříš nám, Hazel d'Ark, a my si vezmeme svou libru masa a ještě mnohem víc. Nečekej, že tě Owen přijde zachránit. Sem se nikdo bez našeho svolení nedostane. Kletá soustava je spíš stav mysli než stav hmoty."

	"Co zdroj energie," napadlo Hazel. "Musíte mít nějaký zdroj energie. Potřebujete energii pro vědecké výzkumy, pro udržování duchovní nádrže. Letní kámen?"

	"Výborně, Hazel. Už jsi skoro plně při vědomí. Ano, Letní kámen. Ten nám pomohl stvořit nás takové, jací jsme dnes. Udržuje naši existenci, chrání nás před nepřáteli, zajišťuje, abychom přežili. To je srdce veškeré naší tvůrčí i ničivé moci. Chtěla bys ho vidět?"

	Pokynul rukou a v nohách vozíku najednou stál obrovský kámen. Hazel maličko nadzvedla hlavu, aby líp viděla. Obrovský masivní kamenný kužel, šedý a s dírkami, dobrých osm stop v průměru, špička se dotýkala stropu. Od pohledu musel vážit několik tun a Hazel se maně podivila, že pod ním nepraskla podlaha. Vypadal pevně, hutně, skutečněji než skutečně. A byl jí podivně povědomý.

	"Poznáváš ho?" otázal se Cídič a pátravě se jí zahleděl do obličeje.

	"Ne. Kde jste ho našli?"

	"Na stejném místě jako ty, na planetě kdysi známé jako Háden a předtím jako Vlkotský svět. To, na co se díváš, byl kdysi kus Šíleného labyrintu. My jsme si ho vzali a přenesli sem."

	Pokynul a kámen zmizel. Hazel nechala klesnout hlavu zpátky na vozík. Myšlenky pádily hlavou jako splašené. "Ten kámen byl kdysi částí Šíleného labyrintu? Ale..."

	"Ano, ano, já vím. Vy jste viděli stavbu na vysoké technické úrovni. Ale vzhled labyrintu je z větší části dán představami těch, kdo ho objeví. Vy jste čekali, že najdete cizí artefakt, a taky jste ho našli. My uvažujeme ve starších termínech, a tak jsme viděli vztyčené kameny. Kruh. Trvalo nám dlouho, než jsme pochopili, co to je a co to dokáže. Nakonec jsme byli z té planety vyhnáni dřív, než jsme mohli proniknout do jeho srdce. Na rozdíl od vás. Ale jeden kámen jsme si vzali s sebou a ten nás od té doby udržuje při životě. Teď už snad začínáš chápat, proč tak dychtíme odhalit tajemství tvého těla a ducha a zjistit, jaké zázračné změny s tebou labyrint udělal. Labyrint je pryč. Byl zničen. Vy jste to jediné, co zbylo po jeho slávě a tajemstvích. My ta tajemství odhalíme. My jsme jich hodni. Ty jsi to, čím chceme být my!"

	Hazel si představila Krvepašeráky obdařené mocí labyrintu a krev jí ztuhla v žilách. Vzepřela se poutům, celou vůlí se snažila nasadit žihadlo a najednou se v ní rozproudila nová síla. Strach a zoufalství mohou hodně pomoci, když člověk potřebuje vyjasnit i ty nejzamlženější mozkové závity. V Hazel se rozhořela nadlidská síla. Kožené řemeny sice vydržely, ale přezky povolily, kov se vyrval z kůže, Hazel se rázem posadila, odhodila kožené řemeny a seskočila z vozíku tak, aby ho měla mezi sebou a Cídičem. V první chvíli se jí nohy málem podlomily, ale myšlení bylo průzračně jasné a mozek už zuřivě pracoval na tom, jak proniknout přes Cídiče k jedinému východu ze sálu. Ruce automaticky sjely k bokům, ale pistole a meč byly samozřejmě pryč. Je to fuk. Má žihadlo a je dost silná a šílená na to, aby zvládla jednoho vychrtlého Krvepašeráka. Odstrčila vozík stranou.

	Cídič se nepohnul ani o píď, na tváři se nehnul ani sval. "Zpátky na vozík, Hazel. Nemáš kam utéct. Život máš za sebou, tvůj osud skončí tady, u nás."

	"Trhni si," odsekla Hazel. "To dřív do jednoho zemřete, než bych dopustila, abyste se mě dotkli byť jen špičkou prstu. I kdybych vás musela jednoho po druhém zlikvidovat holýma rukama. Tak, buď mi teď ukážeš, jak se dostanu z téhle pekelné díry, nebo začnu s tebou."

	"Není cesty ven. Tohle je všechno, co je. A ty nikam nejdeš."

	Zvedl bledou dlaň a mezi ním a Hazel se zvedlo tetelivé silové pole. Pomalu se sunulo k ní, jiskřilo a prskalo a Hazel polekaně couvla. V podobném energetickém poli ji drželi celou cestu ze Slzavé Christi. Pokusila se vrhnout k otevřeným dveřím, ale zničehonic jí cestu odřízlo další silové pole. I to se sunulo k ní a Hazel znovu ucouvla a rychle se rozhlédla kolem sebe. Ve stavu žihadla byla teoreticky velmi rychlá, jenže neměla dost prostoru, aby potřebnou rychlost získala. Sršící energetická pole ji sevřela mezi sebe a tlačila zpátky na vozík. Hazel zrušila žihadlo. Nemělo smysl spalovat poslední zbytky sil. Cídič se na ni usmál.

	"Toto je náš svět, Hazel, náš prostor, tady jsme velmi mocní. Tak a teď udělej hodnou laboratorní myšku, lehni si zpátky na vozík a vydáme se na dlouhou cestu bolesti a sebepoznání."

	Vztáhl bledou dlaň. Na dlani leželo cosi lesklého. Lesklého a ostrého. Skalpel.

	"Užijeme si spolu spoustu legrace, Hazel."

	"Tak dost, Cídiči," ozvalo se ode dveří. "Tohle jsme si nedohodli. Patří nám všem."

	Hazel se rychle ohlédla v naději, že se jí v poslední chvíli podaří nějak uniknout či alespoň získat čas. V otevřených dveřích stál další Krvepašerák, levou ruku varovně či spíše výhrůžně zdviženou. Za ním stáli dva bezhlavci, svalnaté paže založené na obrovské hrudi. Cídič se na příchozího zamračil.

	"Ty se tak bojíš, Lamente, že bez tělesných strážců neuděláš ani krok, co? Rozhodlo se, že Hazel d'Ark dostanu já, já mám mít jako první přístup k tajemstvím jejího těla, protože já jsem v těchto věcech nejzkušenější."

	"To je věc názoru," odtušil Lament. "Ne všichni jsme s tímto rozhodnutím souhlasili. Ty jsi moc velký tajnůstkář, Cídiči. Poslední dobou si příliš mnoho věcí necháváš pro sebe. Tajemství ducha a těla Hazel d'Ark jsou pro nás všechny příliš drahocenná, příliš důležitá, než abychom spoléhali jen na tebe. Mluvím za mnohé. Neprotiv se nám."

	"I já mám spojence, Lamente." Ze suchého, sípavého, šepotavého hlasu sršel vztek. "Mnozí jsou mi zavázáni, stačí zavolat a přijdou."

	"Ale jste připraveni i na otevřenou válku v chodbách, Cídiči? Mnozí z nás ano. Hazel d'Ark by mohla být klíčem, který nám otevře dveře k dlouho odpírané moci. S tím, co se od ní dozvíme, by se z nás mohli stát bohové celé Říše, ne jen tady toho místa."

	"Nedostanu také slovo?" ozvala se Hazel. "Kdyby se mi prostě nabídlo jen trochu lidského zacházení, možná bych s vámi spolupracovala."

	"To pochybuji," odtušil Lament a poprvé se na ni podíval zpříma. Oči měl studené jako Cídič. "Vzhledem k tomu, co s tebou zamýšlíme, asi dost těžko."

	"O co ti jde, Lamente?" zeptal se Cídič.

	"U Letního kamene se koná shromáždění všech Krvepašeráků. Chceme k Letnímu kameni přivést Hazel d'Ark, abychom zjistili, jaký na ni má vliv a ona na něj."

	"To je nebezpečné," vyhrkl Cídič. "Tady je příliš mnoho neznámých. Příliš mnoho faktorů, které nemáme pod kontrolou. Co když tam najednou opět získá veškerou svou moc?"

	"Co by s ní mohla dělat? Je sama a nás je mnoho. A tady vládneme my. Tady se bez našeho svolení nic nestane. To víš sám."

	"To je pravda. Dobrá. Půjde k Letnímu kameni." Cídič upřel na Hazel krvavě rudé oči a Hazel měla co dělat, aby nepodlehla instinktům a necouvla. "No co, alespoň zjistím, co s Letním kamenem děláte. A co dělá on s vámi."

	*

	Kamenná síň se táhla do všech stran, kam až oko dohlédlo, a v ní tančili Krvepašeráci. Dlouhé hábity se třepetaly a nadouvaly a Krvepašeráci podupávali, vykračovali si a točili se kolem velkého vztyčeného kamene. Byla jich tam snad stovka a proplétali se mezi sebou, k sobě a od sebe, aniž by se nějak spojili či srazili. Pohybovali se rychle a sebevědomě a tančili na nekonečně složité rytmy, které Hazel nebyla schopná ani pochytit, natož sledovat. Jakási síla je hnala až na hranice jejich možností.

	Hazel stála stranou. Za paže ji pevně drželi dva Cídičovi bezhlavci. Ani se nepokoušela vzpouzet. Cídič s Lamentem se přidali k tanci hned, jak přišli, skoro jako by je to vtáhlo proti jejich vůli, a okamžitě se jí ztratili; teď z nich byli jen dva další vychrtlí albíni, jejichž bledé nohy podupávají do šedé kamenné podlahy. Žádná hudba tu nehrála, ozýval se jen rytmus dopadajících nohou a uštvaný, horečnatý dech tanečníků. Oči vytřeštěné, ztraceni v zajetí jakési niterné písně, kterou nějaká zdivočelá siréna zpívala pouze zasvěceným. Hazel se zadívala na velký vztyčený kámen. Podle Cídičova vyprávění čekala, že se ten kámen nějak projeví, ale k jejímu zklamání to byl jen kámen. Pro ni neznamenal nic.

	Z kamenné podlahy trčely lidské ruce s pochodněmi a osvětlovaly síň kolem kamene. Stěny byly kdesi v nedohlednu. Pokud tam nějaké byly. Bylo to jako stát na otevřené pláni. Strop se ztrácel v šeru. Na podstavcích kousek od kamene stály uťaté hlavy s odhalenými mozky jako řada počítačů, které jsou volně k dispozici. Hazel přemítala, jestli i ona takto skončí, až od ní Krvepašeráci zjistí všechno, co chtějí, a nechtě se otřásla. Stovky bezhlavců se rozestavily do kruhu v uctivé vzdálenosti od kamene a tance. Stáli nehybně jako sochy, pro tuto chvíli je vůle jejich majitelů znehybnila.

	Z toho, co říkali Cídič a Lament, a díky tomu, že je občas popíchla, aby kapku vyostřila diskusi, si Hazel udělala určitý obrázek o tom, jak tady žijí. Všichni čerpali sílu z Letního kamene, díky čemuž si teoreticky byli rovni, takže hledali moc a vliv v proměnlivých partnerstvích a politických klikách a v budování rostoucích soukromých armád bezhlavců k prosazování své vůle na fyzické úrovni. Intriky byly běžné a příležitostně vyvrcholily do otevřeného střetu nepřátelských armád na kamenných chodbách. Už tak vratký status quo se příchodem Hazel a možností získat přístup k celé moci Šíleného labyrintu zjevně dostal na pokraj totálního zhroucení.

	Krvepašeráci tančili dál a dál, až z nich lil pot, bosé nohy bušily do nepoddajného kamene tvrději a tvrději. Hazel ztratila veškeré povědomí o čase, tady nebylo nic, podle čeho by se dal měřit. Ale konečně Krvepašeráci přestali. Nohy naposledy zadusaly v závěrečném posledním kroku a všichni naráz se zastavili, jako by neslyšitelná hudba najednou utichla. Dlouho jen ztěžka oddechovali a nedívali se na sebe, pak se jako jeden muž obrátili a poklonili kameni. Poté se rozešli do skupinek a tiše spolu rozmlouvali, tak tiše, že Hazel nic neslyšela. Znělo jí to jen jako vzdálený mořský příboj, který se zvedá a klesá. Největší skupina se utvořila kolem Cídiče a všechny ostatní se nakonec obrátily k ní. Cídič se chladně, skoro opovržlivě rozhlédl kolem sebe, pak sáhl do záhybů svého hábitu a vytáhl nějaký předmět zabalený ve vyschlém pergamenu. Pomalu ho rozbaloval. Pergamen tiše šustil a Cídič se nenechal nijak popohánět napjatým očekáváním ostatních. Uvnitř byla uťatá lidská ruka, stará, seschlá. Ze špiček prstů trčely knoty. Cídič pronesl pár tichých slov a na knotech vyskočily světle modré plameny.

	Hazel se jen ušklíbla. Tohle už viděla na Mlhosvětě, tam se tomu říkalo Ruce Glórie. Vyráběly se z uťatých rukou oběšenců a pověrčiví lidé tvrdili, že otevírají tajné dveře, nacházejí ztracené poklady a odhalují tajemství mrtvých. Říkalo se, že jejich výroba je velmi odporná.

	Cídič zvedl hořící Ruku Glórii před sebe a kráčel k Letnímu kameni. Hazel sebou trhla, v duchu i navenek; kámen najednou už nebyl jenom kámen. Aniž se pohnul či jakkoli proměnil, byl mnohem skutečnější, mnohem přítomnější, živější než cokoli či kdokoli na rozlehlé kamenné pláni. Hazel ucítila, jak vzduch pomalu, nezvučně tepe jako údery srdce čehosi neskutečně velikého, co je nemožně daleko, ale zároveň tak blízko, že by se mohla natáhnout a dotknout se toho. Tep jí zvučel v kostech i krvi a cosi v ní na to reagovalo jako na nápěv písně, kterou zná odjakživa. Pocit ze vztyčeného kamene byl čím dál silnější, jako by on byl jediným světlem a všechno ostatní jen jeho stíny. Krvepašeráci na místě strnuli, dech se dokonale synchronizoval, oči se nehybně upíraly na Letní kámen. Hazel tiše sténala, v hlavě jí do rytmu neslyšných úderů srdce tepala ostrá bolest. Cítila, jak se myšlenky proměňují, rozplétají... jako by se v ní probouzelo cosi dávného, pradávného. Velká pravda se před ní tetelila jako jméno, které má člověk na jazyku.

	A pak Cídič sfoukl svíčky na prstech Ruky Glórie, skutečnost se scvrkla na normál a kámen byl zase jenom kámen. Krvepašeráci se pohnuli, jako by se neochotně probírali ze společného snu. Někteří hleděli na kámen, někteří na Hazel a těžko říct, která skupina se tvářila rozezleněji. Cídič se vztekle rozhlédl kolem sebe.

	"Vidíte? Ten kámen ji poznal. Reagoval na ni. Kdybych to včas nesfoukl, kdo ví, kolik moci a síly by z něj načerpala? Na ni nestačí ani všechna naše bezpečnostní opatření dohromady. Musíme ji odtud odvést a držet v přísné separaci v nějaké zajištěné laboratoři, kde ji bude možno bezpečně zkoumat."

	"To je jasné," prohlásil jeden Krvepašerák a předstoupil před svou skupinu, aby se utkal s Cídičem tváří v tvář. "Ale všichni musíme mít k tomu výzkumu přístup a stejně tak musíme mít všechny informace, které výzkum přinese. A o tom se dál nehodláme bavit."

	"Veškerá tajemství budou společná, Pyre," řekl Cídič. "O co vám jde, vy mi nevěříte?"

	Mezi přítomnými zašuměl smích, ale v krvavých očích upřených na Cídiče nebylo ani stopy po humoru. Vzpurně je zpražil pohledem a v úsměvu, který by se dal klidně splést s vrčením, se zableskly zuby.

	"Proč bys měl mít potěšení z výzkumu jen ty?" otázal se Pyr. "Všichni bychom si rádi užili radosti z pronikání do jejího masa a kostí a vychutnali si, jak kňučí a zmítá se hrůzou, zatímco nám vydává tajemství za tajemstvím. Ty si svá malá potěšení střežíš příliš žárlivě, Cídiči, a my ti to dál trpět nebudeme."

	"Víte, já jsem pořád ochotná spolupracovat," ozvala se maličko zoufale Hazel. "Nemusí to být zrovna boj. To, po čem pátráte, je tajemstvím i pro mne. Můžeme ho odhalovat společně. Kdybyste mi řekli víc o své minulosti a podstatě existence, tak bych třeba byla schopná poradit, kterým směrem se máte vydat, a možná bych přišla na věci, které by vás samotné vůbec nenapadly. Nezapomeňte, že jsem prošla Šíleným labyrintem a vládla jsem mocí, o jaké se vám ani nesní. Byli byste překvapeni stejně jako já."

	Dlouho se bála, že jí na to neskočí. Ze všech stran na ni hleděly krvavě rudé oči, chladné, bezcitné. Hazel lhala, ale doufala, že to nepoznají. V tuto chvíli jí šlo jednak o to, aby zůstala poblíž Letního kamene, a jednak o to, aby se dostala z dosahu Cídičových krvežíznivých pařátů. V blízkosti kamene se cítila silnější.

	"Řekneme jí to," prohlásil Lament. "Ať ví, s kým má tu čest."

	"Nový pohled na věc byl mohl stát za to," usoudil Pyr. "Dobře. Poslouchej, Hazel d'Ark, a dozvíš se tajemství naší historie."

	"Ty jsi publikum vždycky miloval," poznamenal Cídič.

	"Kdysi jsme byli lidé," řekl Pyr. "Jen lidé, i když už tehdy jsme se z vlastního rozhodnutí oddělili od hlavního proudu lidstva a samostatně kráčeli po temnějších a mnohem spletitějších cestičkách. Někteří z nás odletěli jako archeologové na planetu známou jako Vlkotský svět. Víceméně náhodou jsme našli Šílený labyrint, když jsme hledali něco jiného. Anebo možná on našel nás. Ve vyšších sférách náhody neexistují. Všechno má svůj smysl. Všechno má svůj význam.

	Obdivovali jsme velký Kruh, vnímali jsme jeho sílu, ale raději jsme do něj nevstoupili. Už tehdy jsme věděli, že ten, kdo projde Šíleným labyrintem, z něj vyjde neodvolatelně změněný.

	Stálo nás spoustu času a sil, abychom se předělali na to, čím jsme byli tehdy, a netoužili jsme riskovat neznámé změny. Studovali jsme Kruh celé roky, využívali jsme ty nejsilnější a nejmodernější vědecké prostředky té doby a odhalili jsme přesně tolik, aby to naši zvědavost ještě podnítilo. Jistě, už jen to, že jsme strávili tolik času v dosahu Kruhu, nás proměňovalo, vylepšovalo. Nevypadali jsme vždycky tak jako teď.

	Spolu s našimi těly se pomalu proměňovala i naše mysl. Před námi se otevíraly nové možnosti. Ale mezitím se císaři doneslo, co jsme našli. Abychom získali čas na další výzkumy, stvořili jsme mu ty nové úderné jednotky, po nichž tak toužil, Vlkoty. Jenže ti byli také ovlivnění Kruhem a stalo se z nich víc, než jsme zamýšleli, víc, než byl původní záměr. Císař z nich dostal strach a nechal je vyhladit. Pokud vím, setkala ses s posledním Vlkotem, Hazel d'Ark. Zvláštní tvor, pravděpodobně nesmrtelný. Skoro určitě ho držel při životě labyrint, zřejmě ho potřeboval na nějaké vlastní cíle.

	Když se Vlkoti vzbouřili a říšské bezpečnostní složky dostaly rozkaz je vyhubit, neměli jsme na vybranou; museli jsem planetu opustit. Císař náš dar neocenil a vydal na nás zatykač. Nebyl čas na nějaké plánování nebo přípravy. Vzali jsme jeden kámen a prchli pouhých pár hodin předtím, než dorazila flotila. Letní kámen nás dopravil sem a od té doby žijeme tady. Odcházíme odtud jen vzácně. Mimo dosah kamene naše moc slábne a podléháme zubu času. Od tebe očekáváme, že nás těchto okovů zbavíš.

	Přešla staletí, než jsme se naučili čerpat z kamene vše potřebné. A během těch dlouhých let jsme objevovali. Zasvětili jsme své životy velkému Pátrání, hledání největšího tajemství ze všech, odhalení pravé podstaty reality. Chtěli jsme zjistit, co je realita doopravdy na rozdíl od toho, čím se jeví. Nejde nám o ty věci z mlhy a stínu, to naše - byť dosud omezené - smysly chápou, ale o podstatu, na níž spočívá celé bytí. Poslední říšský výtvor, espeři, odhalil nové možnosti chápání skutečnosti, ale vy labyrinťané máte předpoklady vidět, vnímat a vědět o tolik víc. A ty nám pomůžeš tyto věci poznat."

	"Nějak ztrácím nit," řekla Hazel. "Vám jde o to, co je za vesmírem, který známe? O Nebesa, Peklo a tak podobně?"

	"To jsou přízemní pojmy," odtušil Cídič. "My bychom rádi nalezli a prozkoumali základní, prvotní realitu. Chceme strhnout všechny závoje a nalézt odpověď na všechny své otázky. A pak se z nás stanou bohové. To je naším osudem."

	"Jste všichni blázni," zhodnotila to Hazel. "Je mi líto, ale všichni plácáte naprosté nesmysly. Jak vám mám, sakra, pomoct?"

	"Když jste prošli Šíleným labyrintem, vycítili jsme změnu," řekl Cídič. "Vaše proměna ovlivnila všechno ostatní, asi jako když se od kamene vrženého do středu reality šíří vlny. A tak jsme se rozhodli, že jednoho z vás zajmeme pro svůj výzkum. Tys měla největší slabiny a tvé zvláštní vlohy nás fascinovaly. Kdybychom dokázali ovládnout tvou schopnost povolávat jiné verze sebe sama, měli bychom nekonečnou zásobu labyrinťanů, na nichž bychom mohli experimentovat. Už dřív jsme zkoušeli pokusné objekty klonovat, ale sama podstata tohoto místa nepříjemně ovlivňuje klonovací procesy. Ty jsi řešení všech našich problémů."

	"Někdo sem jde," ozvala se jedna uťatá lidská hlava a všichni Krvepašeráci se obrátili k ní.

	"Jak to myslíš, že sem někdo jde?" otázal se Cídič. "Sem bez našeho svolení nikdo přijít nemůže. Nás nikdo nenajde, pokud to sami nedovolíme. Tak kdo by sem mohl jít?"

	"Morituri," odvětila uťatá hlava. Ostatní hlavy se toho chytily a opakovaly to jméno jak ozvěna, dokud je Cídič vzteklým máchnutím ruky všechny neumlčel. "Bude tu brzy," pokračovala první hlava. "Brzy," zašeptaly unisono ostatní hlavy a ztichly.

	"Další labyrinťan na naše experimenty," pochvaloval si Lament. "Usmálo se na nás štěstí."

	"Hlupáku!" zavrčel Pyr. "Tohle je Morituri! Ten, co svrhl Říši! A jestli našel cestu sem k nám, tak je určitě mnohem mocnější, než jsme si mysleli. Musíme ho zastavit dřív, než se dostane k Hazel d'Ark. Kdo ví, čeho všeho by společně byli schopni, a navíc tak blízko u Letního kamene." Obrátil se a zlostně zpražil pohledem Cídiče. "Vem si ji. Zlom ji. Vyrvi jí tajemství dřív, než dorazí Morituri. Dělej, co můžeš."

	"To je přesně to, o co mi celou dobu jde," odvětil Cídič. "Mohu se na vás spolehnout, že nebudu rušen?"

	"My tě budeme chránit," odpověděl Pyr. "Ale opovaž se nás podvést."

	"Pojď," řekl Cídič Hazel. "Vrátíme se do mé laboratoře. A začneme s výzkumem hranic utrpení."

	Dva bezhlavci ji popadli a ať se s nimi rvala a kopala sebevíc, odtáhli ji pryč.

	*

	Owen Morituri ve Slunochodu III konečně dorazil ke Kleté soustavě, jen aby zjistil, že tam nic není. Žádné osídlení, žádná civilizace, nic. Jen prázdný vesmír podle staré tradice vyznačený na mapách jako Kletá soustava. Owen napínal dosah lodních senzorů do krajnosti, ale nikde nebyly žádné známky života, žádné zdroje energie, žádné stopy po umělém osídlení, nic. Seděl v křesle na můstku a vztekle se mračil. Dostal se sem ze Slzavé Christi poměrně rychle, přepínal vesmírný pohon nad únosné meze a nechtělo se mu uvěřit, že to všechno bylo k ničemu.

	"Jsi si jistý, že jsi nás dopravil na správné místo, Ozi?"

	"Já jsem navigoval lodě ještě dřív, než ses narodil," odvětil nedůtklivě UI. "Říkal jsem ti, že na těchto souřadnicích nic není, ale tys mě neposlouchal. Nakolik to já mohu posoudit, je Kletá soustava přesně to, co my navigátoři označujeme jako prostor MAMNP."

	"A co ten tvůj MAMNP znamená?"

	"Míle a míle naprosté prdele."

	"Vědět, kde je tvůj hardware, tak ti nechám udělat generálku. Navrhni něco, Ozi! Tyhle souřadnice jsou naše jediná stopa k Hazel. Vymysli něco."

	"Ona už může být mrtvá, Owene."

	"Ne. To bych věděl."

	Oz chvíli mlčel. Nakonec nezvykle váhavě řekl: "O Kleté soustavě existují legendy. Staré legendy. Říkají, že planeta Krvepašeráků tam není pořád. Že se objevuje a mizí. Že je to místo, kam se mohou dostat jen oni a které bez jejich souhlasu nikdo nenajde. Ale ty nejsi jen tak někdo, Owene. Sám víš, že jsem tvým schopnostem nikdy doopravdy neporozuměl, ale... kdysi ses dostal přes celý vesmír a zničil jednoho Krvepašeráka přímo v jeho tajném světě. Zkus to znovu... Třeba tak dokážeš zjistit, kam máme jít."

	Owen zavřel oči a soustředil se. Poslední dva týdny na Slzavé Christi si musel vystačit s pouhými lidskými smysly, ale co přišel sem, cítil, že se hluboko v jeho nitru něco hýbe, něco se obnovuje. Přinutil myšlenky, aby se vydaly cestou, která pro ně kdysi byla tak snadná, sebral veškerou svou touhu, nutkání a zoufalství, rázně, tvrdě zatlačil a bariéra povolila, jako když se strhne z očí šátek. Ze zadního mozku, z podvědomí se vyvalila síla, myšlenky vyskočily, zkoumaly, hledaly. Něco tam bylo a nebylo to daleko. Cítil to, přestože to tam vlastně nebylo. Soustředil se, až mu z obličeje kapal pot, a v duchu se pohyboval jako klíč v zámku.

	A na místě, odkud nic nepřicházelo, se před Slunochodem III rozevřely dveře, jako když se rozvine růže, objaly loď a odnesly ji někam jinam. Pak se zavřely, loď i dveře zmizely a nic nenaznačovalo, že tam kdy něco bylo.

	*

	Owen se svalil do křesla a snažil si utřídit myšlenky. Nic se nezměnilo, ale změnilo se všechno. To cítil. Teď je někde jinde. Uvědomil si, že vesmírný pohon se vypnul, a rázem se probral. Rychlý průzkum navigačního panelu mu potvrdil, že loď už není v pohybu. Na místě se zastavila. Což je teoreticky nemožné. Kontrola senzorů krátkého dosahu vytočila Owena ještě víc. Slunochod III si zjevně poklidně trůnil v jakémsi obrovském kamenném sále. Gravitační a atmosférické podmínky standardní. Owen svraštil čelo. Pravděpodobně nějaký druh teleportu. Ostatně takhle přece dostali Hazel. Ale to pořád nevysvětlovalo, jak se mohla loď tak najednou zastavit, ani proč motory přestaly pracovat, když je přece nevypnul.

	"Ozi? Ozi?!"

	"Dej mi minutku, Owene. Jsem ještě kapku otřesený. Podle všech přístrojů už nejsme v normálním vesmíru. Nebo ještě přesněji, už nejsme nikde, kde bych to uměl popsat. Zdá se, že podle senzorů... nejsme na žádné planetě jako takové. Tohle je prostě jen... nějaké místo. Umělý výtvor sestávající z nekonečných kamenných sálů a chodeb, které se donekonečna větví a spojují bez konce a bez začátku. Soběstačný, samočinný prostor, nijak nepropojený s normálním vesmírem. Už jen z té představy mě bolí hlava."

	"Ale toto jsou souřadnice Krvepašeráků! Sem přivedli Hazel. Já to cítím. Cítím ji, není daleko. Mé staré mentální pouto ožilo."

	"Kapesní vesmír, bublina v zakřivení prostoru, uzlík v časoprostoru..."

	"Ozi, ty blábolíš."

	"Já vím! Mě to tady strašně rozčiluje! Takhle by se s prostorem zacházet nemělo! Existence toho prostoru se udržuje nějakým druhem centrálního energetického zdroje, ale není to nic, co bych znal..."

	"Jo, to cítím taky," odvětil pomalu Owen. "Jako vzdálené hřmění nebo světlo daleko ve tmě. Ani já nevím, co to je... Ale připomíná mi to Šílený labyrint."

	"A to je dobře nebo špatně?" otázal se Oz.

	"Tady? Kdo ví? Ale ať je to, co je to, může to počkat. Nejdřív musíme najít a zachránit Hazel. Pátrej po známkách života."

	"Jako vždy jsem o krok před tebou. Výsledky průzkumu jsou... nezvyklé. Buď si povaha tohoto místa nerozumí s mými senzory, nebo tu existuje život na rozličných stupních. Jako by něco bylo živější než něco jiného... Kam jsme to jen přišli, Owene?"

	"Dobrá otázka. Až to zjistíš, dej mi vědět. A mezitím se tu chovej jako na nepřátelském území. Já jdu za Hazel. Ještě je naživu. A myslím, že se strašlivě bojí."

	"Zadrž," pravil Oz. "Zaznamenávám na chodbách nějaký rozruch. Všude vyskakují známky života. Na chodbách je plno... něčeho."

	"To něco udělá dobře, když mi nepoleze do cesty," zavrčel Owen Morituri.

	*

	Tváří v tvář bezprostřednímu příchodu legendárního Owena Morituriho vypukla mezi Krvepašeráky otevřená válka. Zatímco soukromé šiky bezhlavců bojovaly dle pokynů a obav svých majitelů o kamenné chodby, jednotlivé frakce u Letního kamene na sebe dštily nadávky. Do domova Krvepašeráků ještě nikdo nikdy nevtrhl a z bezpečného útočiště se rázem stala past, z níž nebylo úniku, neboť nebylo kam. Při představě, že jejich nedotknutelnými chodbami kráčí labyrinťan v plné síle, propadaly panice i ty nejtvrdší hlavy. Brzy měli všichni nějaký plán. Sice zoufalý, leč stejně zoufale na něm lpěli a nikdo nehodlal nikomu ustoupit ani o krok. Bezhlavá těla se surově rvala o sály a průchody, na chodbách už se vršily mrtvoly a blokovaly cestu. Pomalu vyšlo najevo, že největší slovo mají Cídič s Pyrem, v neposlední řadě díky velikosti soukromých armád, nicméně menší síly se jim nadále stavěly na odpor. Všichni brali jako trumf v celém konfliktu Hazel. Ten, kdo se jí zmocní nebo ji ovládne, bude proti Moriturimu nejsilnější.

	Ale Cídič se jí nehodlal vzdát.

	A zatímco všichni ječeli, rvali se a hádali, prosekával se Owen chodbami plnými znesvářených šiků bezhlavců, ale ti byli tak zabraní do vzájemných šarvátek, že si ho ani nevšimli. Owena mrazilo, když viděl bezhlavá těla, jak do sebe mlátí a chňapají po čemkoli, co se dá trhat a drtit, a zjevně je na dálku řídí mozky, které žene šílený vztek. Bezhlavci zaplnili všechny chodby, hemžili se tam jako červi v podebrané ráně a Owen se skrz ně prosekával jako dřevorubec, který si v lese mýtí cestu. Všude panovalo děsivé ticho. Bezhlaví nemluvili a jediným zvukem bylo dupání, praskání kostí a trhání svalů. Podlaha byla kluzká od krve a další krev tekla po stěnách.

	Owen Morituri se s mečem v ruce prodíral tím hrůzným davem a v duchu si říkal, že takhle asi vypadá peklo. Ale ani peklo samotné mu nezabrání dostat se k Hazel.

	*

	Hazel d'Ark byla opět v Cídičově laboratoři a opět přivázaná k vozíku. Napíchli jí kapačku a cpali do ní silná sedativa. Musela bojovat ze všech sil, aby si udržela čistou hlavu. Vlastní tělo jí připadalo strašně cizí, ale nepochybovala, že se to změní v okamžiku, kdy se Cídič chopí ocelových nástrojů připravených na podnosu na stolku vedle vozíku a pustí se do práce. Tiše si něco pobzukoval sám pro sebe a zavazoval si těžkou zástěru. Asi aby si neumazal ten hábit od krve. Hazel se upjala k poslední zoufalé naději a stáhla se hluboko do sebe. Letní kámen v ní částečně probudil schopnosti a sílu, ale nějak se jí nedařilo je uchopit. Cídič ji obklopil stojany se čtyřmi uťatými hlavami a ty už jí čile šmejdily v myšlenkách. Cítila Cídičův vliv, posílený Letním kamenem a zaměřený pomocí mozků, cítila, jak se jí hrabe v hlavě a pátrá po tajemstvích, která se před ním zoufale snažila ochránit. Ale byl tam, šťoural se jí v mozku, v podvědomí a Hazel byla čím dál míň schopná rozlišit, které myšlenky jsou její a které jeho.

	Aby ho nějak zabavila, pokusila se znovu navázat rozhovor. Očividně rád mluvil a ještě raději poučoval své oběti. To patřilo k moci, kterou nad nimi měl. Ale jí to pomáhalo zůstat bdělá a soustředěná. A pořád existovala naděje, že mu třeba uklouzne něco, co by mohla využít proti němu.

	"Řekni mi něco o kapitánovi Markeem," požádala váhavě. "O mém kapitánovi z dob, kdy jsem na Ulitě pašovala klony. Co to ten hlupák s vámi uzavřel za dohodu?"

	"Původně vlastně patřil k Moriturimu spiknutí," odpověděl Cídič, ani nevzhlédl od tuhého měděného drátku, který opatrně zasouval do odhalené mozkové tkáně jedné hlavy. "Přece víš, že Owenův otec organizoval spiknutí proti císařovně... Nu a kapitán Markee sem přišel na naši žádost jako posel Artura Morituriho a přinesl nám jeho odpověď na naše podmínky partnerství. Chtěli jsme desátek z lidské populace, chtěli jsme každý rok určité procento lidstva na výzkumy. Na oplátku bychom mu poskytli své teleportační schopnosti. Morituri si uvědomoval, jak cenní jsme spojenci, a s podmínkami souhlasil. Zjevně už uzavřel podobnou dohodu s hádoidy. Kapitán Markee s námi rovněž uzavřel dohodu: část posádky za to, že ho představíme těm správným lidem, aby mohl dál provozovat ten svůj obchod s klony. A protože on i jeho posádka zemřeli, zbyla jsi jen ty. Takže jsme si šli pro tebe. Tehdy jsme ještě nevěděli, jak nutně tě potřebujeme. Neuvědomovali jsme si, co s vámi udělal Šílený labyrint."

	"A to jste riskovali, jaká se proti vám zvedne vlna odporu, jakmile po mně vztáhnete ruce?"

	"Museli jsme si vymoci plnění dohody. Přece nemůže dopustit, aby si lidé mysleli, že snad slábneme. Tak, dost otázek, milá Hazel. Myslím, že můžeme začít."

	Naposledy pohnul s drátkem a čtyři uťaté hlavy unisono nahlas zasténaly. Kolem Hazeliny mysli se jako svěrák sevřela vlna psychické energie a utahovala a utahovala, až si Hazel myslela, že z toho tlaku snad začne řvát. A pak se nad ní sklonil Cídičův zjizvený obličej, hrot zesílené ryzí myšlenky se zabodl dolů do zadního mozku, do podvědomí a ovládl vstup, kterým povolávala svá druhá já. Hazel bojovala, aby zůstal zavřený, ale proti tomu soustředěnému tlaku byla bezmocná. Mohla jen ležet na tom zatraceném vozíku, marně se vzpouzet poutům a s hrůzou se dívat, jak se v sále objevuje další Hazel d'Ark.

	Tato Hazel byla po pradávnu oblečená v bílých kožešinách a kožených kalhotách a vlasy měla stažené do žoldáckého ohonu. Sotva se stačila rozhlédnout, kde to je, a už přiskočil bezhlavec a zezadu na ni dopadla obrovská pěst. Do ticha se rozlehl strašlivý zvuk zlomeného vazu. Hazel d'Ark řvala hrůzou a vzteky a zoufale, bezmocně sledovala, jak se její druhé já bezduše svalilo na zem. Cídič se sklonil nad tělem a zamyšleně do něj tu a tam dloubal.

	"Škoda tak užitečného pokusného objektu, ale potřebuji mrtvolu na pitvu. Snad se mi podaří vypátrat, jaké fyzické změny udělal labyrint s jejím tělem. Na tobě to zatím riskovat nemohu. Tak, myslím že je čas na další náhradnici. Tentokrát si dáme něco exotičtějšího."

	Přešel zpátky k uťatým hlavám a dva bezhlavci odtáhli mrtvou Hazel pryč, aby na ni Hazel d'Ark neviděla. Pěsti se jí svíraly, nehty se zarývaly do dlaní, ale nemohla dělat nic. Vůbec nic. Cídičův zesílený povel se znovu zaryl do mysli a Hazel zařvala. V kamenném sále se objevila další její verze. Tentokrát sedm stop vysoká a skoro nelidsky vychrtlá. Na sobě měla černý přiléhavý oděv, který zakrýval i krk a obličej. Dlouhé plavé, silně prošedivělé vlasy. Černý oděv byl pobitý kovovými cvočky seskupenými do lesklých spirál, které se blýskaly i na černé masce na obličeji. V obou rukou držela vrhací hvězdice a na každém boku měla pistoli, ale ani ona nedostala šanci něco z toho použít. V okamžiku, kdy se zmaterializovala, skočili po ní dva bezhlavci, popadli ji a přitiskli jí ruce k bokům. Mlčky bojovala, ale drželi ji pevně, až jí prsty znecitlivěly, pěsti se nechtě rozevřely a vrhací hvězdice dopadly na zem.

	Kolem ní najednou zasršela energie a Cídič překvapeně ustoupil. Napětí zhoustlo, pak oba bezhlavci od náhradnice odletěli a bez života dopadli na zem. Cídič rychle udělal nějaké gesto a kolem náhradnice vyskočila silová pole. Cídič znovu udělal jakési gesto, energetická pole se srazila a drtila náhradní Hazel mezi sebou. Kosti hlasitě praskaly, ale ona nevydala ani hlásku, až nakonec ztratila vědomí. Zářivá energetická pole zmizela a černě oděná náhradnice se bezvládně sesypala na podlahu. Cídič šel k tělu a nakopl ho.

	"Nu, tuhle chybu už neudělám. Až se zase rozhodnu povolat nějakou náhradnici, tak takovou, která nemá schopnost manipulovat s energiemi." Klekl si k tělu a zkusmo zatahal za černý oděv. "Zajímavé. Ty šaty jsou k tělu kovovými cvočky přibité. A maska k obličeji. Je to přibité skrz svaly ke kostem. Ani maska, ani šaty se nikdy neměly sundat. Nikdy. Tak mě napadá, proč?"

	A najednou měl v ruce dlouhý skalpel a už zkušeně řezal a páral. Materiál se bránil a Cídič vztekle zachrčel, když musel přidat na síle. Po odhalené bílé kůži tekla krev, skalpel občas zajel moc hluboko, ale Cídičovi to bylo fuk.

	Hazel nehybně ležela na vozíku a pevně zavírala oči, aby se na něj nemusela dívat. Ponořila se hluboko do své mysli. Už neplýtvala silami na boj s nitrožilními sedativy, klidně je nechala, ať jí zahalí vědomí těžkým závojem, teď se soustředila na mnohem hlubších úrovních. Teď, když Cídič našel a otevřel její vnitřní dveře, snadno je našla i sama. Cítila, jak se kolem nich tlačí další Hazel jako mocné přízraky, možné ozvěny jí samotné, roztroušené po celém vesmíru. I Brajgl Bonnie a Půlnoční Modř tam byly, matně si uvědomovaly její bolest a muka, a přemítaly, proč už nebyly přivolány. Hazel na ně volala, jenže ony ji neslyšely. Nemohla je varovat. Odkudsi zdálky slyšela nářek a uvědomila si, že její černě oděná verze se pod péčí Cídičova skalpelu probrala k vědomí. Hazel v duchu zanaříkala a neslyšel ji nikdo kromě ní samotné.

	*

	Owen Morituri se probojovával mořem bezhlavců. Prosekával se chodbami, ale valili se proti němu jako nekonečný příliv. Teď už o něm věděli a zanechali boje mezi sebou, aby mu mohli lépe čelit. Ze všech stran přibíhali další a další, ale Owenovi to bylo jedno. Byl silný a rychlý. Takhle se necítil už celé týdny, a to ještě nenasadil žihadlo. Kdesi vpředu byl zdroj moci, ta záhadná věc, kterou vycítil už předtím a která mu připomněla Šílený labyrint. A čím blíž se k ní dostával, tím byl silnější. Zase měl pocit, že žije, zase byl sám sebou. Po chladné kamenné podlaze tekly potoky krve, ale ani kapka nebyla jeho.

	Bezhlavci mu zatarasili chodbu, vytvořili před ním neproniknutelnou hradbu a soustředili se jen na to, jak ho dostat. Tady na úzké chodbě jich přímo proti němu stálo málo, ale blížili se do míst, kde se chodby větvily, a to mohlo znamenat útoky ze tří čtyř stran naráz. Owen se oháněl mečem oběma rukama, dával si pozor, aby nezakopl o mrtvé a umírající na podlaze, a v duchu to zvažoval. Disruptor má plně nabitý, ale taková masa energetický paprsek snadno pohltí a výsledek bude mizivý. Skrz tu šerednou bezhlavou armádu vedla jen jediná cesta a Owen si nebyl jistý, jestli už je natolik při síle, aby to dokázal. Ale zkusit to musí. Přece neurazil takovou dálku a nedostal se tak blízko k Hazel jen proto, aby to teď vzdal.

	A pak uslyšel Hazel řvát. Daleko i blízko zároveň. Její zoufalý pláč se mu zarýval do mozku a bylo to jasné.

	Stáhl se hluboko do svého nitra, známé dveře se otevřely a rozproudila se v něm ta stará děsivá síla. Vyvalila se ven, jako by byl příliš malý na to, aby ji pojal, a zaduněla ve vzduchu kolem něj jako tlukoucí srdce nějakého obrovského, nezastavitelného giganta. Bezhlavci na místě strnuli a zaváhali - mozky, které je řídily, vycítily, že do jejich starobylého kamenného světa vstoupila nová síla. Owen se zničehonic posupně, zlověstně rozchechtal. Jeho moc se valila vpřed, trhala dav bezhlavých těl jako papír a rvala je na cucky, až po nekonečných kamenných chodbách létaly krvavé cáry. Owen vnímal, že kdesi daleko naříkají velitelské mozky, a jeho umrlčí škleb nabyl na síle. Rázoval si to uvolněnou chodbou, překračoval roztroušené kusy mrtvol nebo je odkopával z cesty a jeho moc ho halila jako majestátní plášť.

	Vydrž, Hazel. Jsem tady.

	Podle mentálního pouta poznal, že už je blízko, a dal se do běhu. Kličkoval spletitými chodbami, jako by tu byl doma, ani jednou nezaváhal, kudy dál. Konečně se blížil k zajaté Hazel a její bytost planula v jeho mysli jak signální pochodeň. Ale na jednom volném kamenném prostranství se shromáždili Krvepašeráci a zahradili mu cestu. Srotili se proti vnější síle, která ohrožovala jejich svět. Už tomu bylo dlouho, kdy naposledy čelili něčemu tak nebezpečnému, aby je to sjednotilo, ale Morituri je opravdu vyděsil. Snad protože věděli, že on je to, čím by byli sami, kdyby se tehdy tak nebáli vstoupit do Šíleného labyrintu. Teď byli mnozí z nich mrtví, mnozí už padli při Owenově útoku, zůstalo jich sedmačtyřicet a ti se teď postavili mezi něj a Hazel d'Ark. A Owen věděl, že na něj nemají. Moc v něm burácela jako mocná píseň, jako melodie tak silná, že zabije či připraví o rozum každého, kdo ji uslyší.

	"Přece s námi nechceš bojovat, Morituri," řekl Pyr. "Tvůj otec byl naším spojencem. Uzavřeli jsme s ním dohodu."

	"Já nejsem svůj otec," odsekl Owen. "A jeho dohoda zemřela s ním. Vy máte to jediné, co chci, a všichni víme, že se toho nemíníte vzdát dobrovolně. Vy ztělesňujete vše, co jsem kdy nenáviděl. Moc bez odpovědnosti, bez soucitu, zlo posedlé sebou samým. Poslední pozůstatky staré Říše. Myslím, že je jen vhodné, abych s vámi skoncoval právě já."

	"Nebuď si tak jistý, Morituri," zasyčel Pyr. "My jsme tak staří, že se ti o tom ani nesní, a mocnější, než by sis představoval v těch nejhorších snech. Toto je náš svět, tady vládneme my. Ty tady nemáš co dělat."

	Krvepašeráci se spojili se Letním kamenem a nasáli jeho moc. Tady ve svém vlastním světě z kamene vládnou oni. A vstoupil-li Owen do jejich světa, vládnou i jemu. Spojili svou mysl, vrhli ji na něj, obklopili a obemkli jeho myšlenky, nutili ho, aby se jim podřídil. Ale k jejich překvapení byla jeho mysl hlubší než jejich a oni nebyli schopni do ní proniknout. Owen je odrazil a Krvepašeráci propadli zmatku a dali se na ústup.

	Pyr a Lament je znovu svolali a pro změnu zahájili útok na Owenovo tělo. Manipulací se základní hmotou, z níž byl stvořen jejich svět a vše v něm, se ho snažili tělesně přetavit a vytvarovat, ale Owena změnil Šílený labyrint a nic nižšího už ho nikdy změnit nemohlo. Krvepašeráci byli znovu poraženi a ustoupili.

	Zarputile se semkli a zkusili to jediné, co ještě s jistotou ovládali. Chladný kámen se pod silou jejich vůle výhrůžně zavlnil. Ze stěn vyrazily obrovské kamenné paže a chňapaly po Owenovi, ale Owen je jedinou myšlenkou rozdrtil. Stěny i podlaha se hrozivě vlnily, převalovaly se hned sem, hned tam jako živoucí šedivé moře, ale Owen neustoupil a kamenné vlny se bezmocně lámaly o plášť jeho moci. Krvepašeráci ztratili nad kamenem vládu, jejich masová vůle se roztříštila o Owenovu sebejistotu a Owen se musel smát jejich užaslým obličejům.

	Krvepašeráci povolali na pomoc poslední zbraň, která jim zbývala. Nasáli sílu Letního kamene a proměnili se. Bílé svaly tekly jako voda, přetvářely těla do hrůzných příšer z těch nejhorších snů, s ostrými tesáky a vytřeštěnýma očima, ostnatými chapadly a obrovskými spáry s drápy jako jehly. Povstali jako hejno přízraků povolaných k boji, všichni naráz se vrhli na Owena a Owen zvedl meč a vyrazil do boje.

	*

	Ten strašný přiškrcený nářek zajaté verze jí samotné doháněl Hazel k šílenství. Stáhla se hluboko do svého nitra a bez přemýšlení se chopila toho, co nasála od Letního kamene. Zoufalství a nutnost probraly tu sílu k životu tak dravému, divže jí palčivé bílé plameny nestrávily mysl. Uvědomovala si, že je slabá a v tomto stavu nemůže vládnout takovou mocí dlouho, ale nestarala se o to. Udělá, co bude muset, a cena, kterou za to zaplatí, ji bude trápit až pak. Vypudila z těla sedativa stejně jako kdysi vypudila z těla drogu zvanou Krev a v hlavě se jí po několika týdnech rázem vyjasnilo. Cítila, jak mozky-počítače krouží kolem jejích myšlenek, snaží se jich zmocnit a ovládnout ji, ale teď pro ni neznamenaly nic víc než malé děti, které ji tahají za lem sukně. Jedinou myšlenkou je rázně smetla stranou a cele se upjala na vnitřní dveře. Ještě nebyla natolik silná, aby je udržela zavřené proti Cídičově vůli, ale měla jinou možnost. Sebrala všechny síly a otevřela dveře dokořán. Zavolala a do kamenného světa vtrhla armáda Hazel.

	Cídič se vyjeveně otočil, zjistil, že jeho uťaté hlavy jedna po druhé explodovaly a na kamenné podlaze se rozprskla šedorůžová mozková tkáň. Vyskočil. Ze skalpelu ještě kapala krev a zmrzačená hromádka v kaluži krve u jeho nohou ječela a kopala. A zničehonic se odkudsi z míst ještě vzdálenějších realitě než jeho kamenný svět zhmotnilo dvacet Hazel d'Ark s pistolemi, meči, sekerami a zavilým, chladným vztekem v očích. Cídič se obrátil, dal se na útěk a vyslal bezhlavce, aby kryli jeho ústup. Zaplatili za to životem, ale získali mu čas. Doběhl ke dveřím sálu, otevřel je, uviděl, co se děje na chodbě, a na místě strnul. Rychle se ohlédl po bojovnicích, které už se k němu blížily, a zmizel v tetelivém energetickém poli.

	Hazel d'Ark strhala kožená pouta, jako by to byly hadry, a posadila se. Vytrhla si z paže kapačku a odhodila ji. Chtěla poděkovat svým verzím, že na její zavolání přišly, ale ony si jí nevšímaly; seběhly se kolem naříkající hromádky na zemi a snažily se zabalit zkrvavené tělo do zakrvácených černých cárů. Hazel seskočila z vozíku a rozběhla se k nim, ale Půlnoční Modř a Brajgl Bonnie jí zastoupily cestu. Nevlídně se na ni mračily a Hazel jim rozpačitě kývla na pozdrav.

	"Dík, že jste přišly, holky. Tentokrát jsem se na chvíli dostala fakt do průseru."

	"Kvůli tobě jsme nepřišly," odsekla Bonnie stroze. "Přišly jsme kvůli ní." Ukázala na zmučenou Hazel, kterou ostatní nešťastně ošetřovaly.

	"Pošli nás domů, Hazel," řekla Půlnoční Modř. "Všechny nás pošli domů. A už nás znovu nevolej. Bylo by to zbytečné, my už nepřijdeme."

	"Cože?" vyhrkla nevěřícně Hazel.

	"Voláš nás, jen když ti jde o krk," řekla Bonnie. "Nikdy nemyslíš na to, že pro tebe krvácíme, trpíme a umíráme. Už toho máme dost. Máme vlastní život. Dnes tě chytili a ovládli Krvepašeráci. Jak máme vědět, kdo nás bude volat příště, kdo na nás bude čekat s mučicími nástroji v rukou? Ne, Hazel. Je po všem. Odteďka se o sebe starej sama."

	"Pošli nás domů," opakovala Půlnoční Modř.

	Hazel strnule přikývla a její druhá já jedno po druhé zmizely do vlastních světů. Nakonec zůstala v kamenném sále jen jedna jediná Hazel, opuštěná a strašně osamělá. A pak za sebou něco uslyšela, prudce se otočila do střehu, připravená čelit Cídičovi holýma rukama, jestli to nepůjde jinak, a proti ní stál ve dveřích Owen Morituri se zakrváceným mečem a jako vždy celý od krve svých nepřátel. Usmál se na ni.

	"Mělo mě napadnout, že nepotřebuješ zachraňovat, Hazel."

	Oplatila mu úsměv. "Ovšemže ne."

	Pomalu kráčeli přes mučírnu k sobě. Nejraději by se rozběhli, ale to všechno, co udělali, protože museli, je vyčerpalo k smrti. Došli k sobě, pevně se objali a skryli tvář na rameni toho druhého.

	"Přišel sis pro mne," zašeptala Hazel.

	"Tys přece věděla, že přijdu," řekl Owen. "Myslel jsem si... že jsem tě ztratil. Ale nevzdával jsem se naděje."

	"Nás už nic nerozdělí," povzdechla si Hazel. "Po tom všem, čím jsme si prošli, už nás nic nerozdělí."

	Konečně se pustili a poodstoupili od sebe a každý automaticky přelétl pohledem toho druhého, jestli není vážně zraněný. Když se tak ujistili, že jsou v pořádku, znovu se na sebe usmáli a rozhlédli se po kamenném sále.

	"Šílené místo," poznamenal Owen. "Ani bys nevěřila, jak bylo těžké se sem dostat."

	"Mám tomu rozumět tak, že se odtud umíš dostat ven?"

	"No jistě. Nedaleko odtud mám zaparkovanou loď. Ale ještě odejít nemůžeme. Ještě jsme tu neskončili. Ještě tu máme Cídiče."

	"To jo," souhlasila Hazel. "Teleportoval se odtud, ale já vím, kam. Nikam jinam jít nemohl. Pojď se mnou, Owene. Chci ti ukázat cosi, čemu se říká Letní kámen."

	*

	Dostali se tam celkem snadno. Letní kámen planul v jejich hlavách jako signální pochodeň a čím byli blíž, tím byl jasnější a jasnější. Cídiče nalezli u kamene. Vedle něj vypadal jako vzteklý trpaslík, který kolem sebe metá výhrůžnými, vzpurnými pohledy. Okolo něj se do dálky do všech stran táhla nekonečná šedivá kamenná pláň, ale Owen s Hazel ji ignorovali stejně jako Cídiče, plně je zaujal obrovský vztyčený kamenný kužel. V obou se pohnul záchvěv poznání. A stejně jako v Šíleném labyrintu měli i tady pocit přítomnosti čehosi obrovského a vznešeného. A pod tím pomalu sílila jistota, že je Letní kámen poznává...

	"Ještě není po všem," zasyčel nevraživě Cídič. "Možná jste zabili těla mých bratří, ale jejich duše žijí dál v duchovní nádrži, kterou chrání a uchovává Letní kámen a naše vůle. Jakmile vás pomocí tohoto kamene zničím, vyrobím jim nová těla a Krvepašeráci zase ožijí. Nás nemůžete porazit. My jsme nesmrtelní. My kráčíme do věčnosti. Na nás už smrt nedosáhne."

	"Nemáš žádnou moc," odtušil Owen. "A nikdy jsi ve skutečnosti žádnou neměl. Vše, co jste měli a čím jste byli, jste sáli z Letního kamene. Jenže tak tomu nemělo být. Myslím, že je načase, abychom s tím šílenstvím skoncovali."

	Rozvinul se k Hazel a Hazel se rozvinula k němu, v duchu se mentálně spojili a stali se něčím víc, než by byl pouhý součet dvou částí. Rozvinuli se a dotkli se Letního kamene. Moc v nich vzplanula, jako by se vrátili domů, a rozzářili se jako hvězdy. Cídič zařval. Musel odvrátit pohled a rukou si zaclonit oči. Na rozlehlé kamenné pláni bylo najednou něco s nimi. Tam a ne tak zcela tam kroužila kolem Letního kamene duchovní nádrž a v ní čekala na nová těla dobrá stovka duší uchovávaná v suspenzi mezi životem a smrtí. A pro Owena s Hazel bylo tou nejjednodušší věcí na světě přetnout pouto mezi duchovní nádrží a Letním kamenem. Stovka duší tiše zanaříkala a nenávratně se rozplynula vniveč. Zemřely, zmizely, jejich uměle prodlužované životy konečně skončily. Owen s Hazel se od sebe oddělili, vrátili se zpátky do svých těl a výhrůžně, nesmiřitelně se zahleděli na Cídiče, posledního z Krvepašeráků.

	S hrůzou na ně třeštil oči. "Co jste to udělali? Co jste to udělali? Já už duchovní nádrž nevnímám! Neslyším své bratry!"

	"Jsou pryč," odtušil Owen. "Poslali jsme je tam, kam měli odejít už dávno. Duchovní nádrž už neexistuje. Už nezůstali žádní Krvepašeráci. Jen ty."

	"Nechej mi ho," požádala ho Hazel. "Já ho chci zabít osobně. Za to, co udělal mně a mým druhým já."

	Owen se na ni podíval a usoudil, že je za tím víc, než ví. "Dělej, jak myslíš, Hazel."

	Cídič začal couvat a pak si uvědomil, že stejně nemá kam jít. Hazel by si ho našla všude. Zoufale potřeboval načerpat víc síly a v duchu se rozvinul k Letnímu kameni, ale Owen s Hazel mu zahradili cestu. Třesoucí se ruka máchla skalpelem a Hazel se jen rozesmála.

	"Mne nemůžete zabít!" zasípal. Snažil se křičet, ale marně, suchý, chraptivý hlas neposlechl. "Já vím spoustu věcí. Takových, které potřebujete vědět i vy. Vím, kdo stvořil Šílený labyrint a proč. Vím, co bylo jeho smyslem. Vím, co se z vás stává. Přísahejte, že mne ušetříte, a já vám sdělím všechno, co vím. Žiji tak dlouho a zažil jsem tolik, že si to ani neumíte představit. Přece to všechno nemůžete jen tak zahodit!"

	"Ale můžeme," odvětila Hazel. "Co by ne. Mně stačí jen pomyslet na všechny ty vraždy a utrpení, které jste za ty stovky let napáchali, a nic víc už mě nezajímá. Vůbec nic."

	"Cokoli řekneš, život ti to nezachrání," dodal Owen. "A to, co potřebujeme vědět, si nakonec zjistíme sami. Z důvěryhodnějších zdrojů."

	"Je načase zemřít, Cídiči," prohlásila Hazel. "Já jsem smrt a jdu si pro tebe."

	Cídič zavřískl, vztekle hodil po Hazel skalpel a vrhl se ke dveřím. Hazel chytila skalpel v letu, obrátila ho a vrhla ho po Cídičovi. Dlouhá tenká čepel proťala Cídičovi zezadu lebku a projela hlavou. Zastavil se, zavrávoral a pomalu se obrátil k Hazel. Z levého oka trčela špička skalpelu. Ještě chtěl něco říct, snad prosit či proklínat, ale pak klesl na kolena. Jedna ruka se rozechvěle zvedla k probodnutému oku, jako by si myslel, že by ten vražedný nástroj mohl vytáhnout, a pak se svalil na obličej a zůstal nehybně ležet. Poslední Krvepašerák, konečně mrtvý, a tentokrát nenávratně.

	"Hezký vrh," zhodnotil to Owen. "Tak, myslím, že je načase vypadnout. Přece nebudeme zneužívat pohostinnosti."

	"Odveď mne odtud, Owene," vydechla zemdleně Hazel. "Vezmi mne někam do bezpečí. Někam, kde budu moci spát a nebudou mě pronásledovat noční můry."

	A pak se oba naráz obrátili a podívali se na Letní kámen. Aniž se pohnul, měnil se. Stávalo se z něj... něco jiného. Celá jeho podstata se svíjela a přetvářela, byl čím dál mohutnější a větší. Krvepašeráci v něm viděli jen kámen, část Kruhu, ale Krvepašeráci už nebyli a kámen už nebyl spoutaný jejich omezenou představivostí. Tvar se mihotal, tu a tam v něm problesklo něco jiného, cosi, co existovalo v mnohem více rozměrech než ve třech. Owen s Hazel museli odvrátit pohled, protože Letní kámen se začal proměňovat do něčeho, nač se nemohli dívat. Dali se na útěk. Obrátili se zády k nekonečné šedivé pláni a rozběhli k jedinému východu. Za dveřmi přelezli mrtvoly Krvepašeráků a tryskem se hnali po kamenné chodbě, aby byli od toho, co skoro viděli, co nejdál. A přesto vycítili, že Letní kámen najednou zmizel, že se vrátil k Šílenému labyrintu. Kamenná podlaha se otřásala, stěny rachotily, strop pomalu klesal a sypaly se z něj pramínky prachu.

	"Co to je?" vyhrkla Hazel. "Co se to děje?"

	"Tohle existovalo jen proto, že v to Krvepašeráci věřili," zasupěl Owen. "A síla Letního kamene to držela pohromadě. Teď, když jsou mrtví a kámen je pryč, tak se realita tohoto místa hroutí! Musíme se odtud dostat dřív, než to zmizí úplně a vezme nás to s sebou!"

	Pádili zmítajícími se kamennými chodbami, Owen vedl. V duchu přesně vnímal polohu Slunochoda III, ale nekonečné chodby se před ním vinuly a kroutily, jako by se ho snažily svést z cesty. Zaječel na Oze, ať nahodí motory na co nejvyšší obrátky. Hazel si hodně vytrpěla a hodně ji to sebralo a potřebuje si odpočinout. Jenže šedivý kámen na chodbách už se začal místy rozplývat a nicota se plížila ze všech stran. Ve stěnách, ve stropu, v podlaze se objevovaly díry a za nimi prázdnota, na niž se Owen s Hazel ani nemohli podívat, protože to, co tam leželo, bylo prostě příliš hrozné, než aby to lidská mysl mohla unést. Jen oblast kolem Owena a Hazel ještě držela, neboť byli natolik skuteční, aby si na chvíli uchovali vlastní malý svět. Ale bez Letního kamene jejich vůle nestačila a nicota se neúprosně stahovala ze všech stran, zahryzávala se do okolí a každým okamžikem byla blíž a blíž.

	Podlaha byla čím dál nepevnější a strop klesal níž a níž. Stěny se třepetaly jako záclony ve vánku, lidské ruce jedna po druhé mizely a světlo braly s sebou. Owen popadl Hazel za ruku a táhl ji za sebou. Už byla na konci s dechem. Konečně doběhli do komnaty, kde na ně čekal Slunochod III. Vypadal uspokojivě pevně a skutečně. Hnali se rovnou k otevřené tlakové komoře a raději se neohlíželi na nicotu, která se jim plížila za patami. Přeskakovali díry v podlaze jednu za druhou, až se konečně vrhli do tlakové komory, zavřeli za sebou dveře a pádili rovnou na můstek.

	"Ozi!" ječel Owen. "Jsme připraveni ke startu?"

	"Řekni mi kam a okamžitě letíme," odvětil UI. "Podle mých senzorů je tento sál to jediné, co ještě existuje. Bůh ví, kde bychom skončili, kdybych teď nahodil vesmírný pohon. Tohle není náš vesmír, Owene."

	Owen s Hazel doklopýtali na můstek, zhroutili se na sedadla a uštvaně lapali po dechu. A odněkud zvenčí uslyšeli Hlas. Později si už nikdy nevzpomněli, co říkal ani jak zněl, jen to, že znamenal konec všeho. Hlas z konce vesmíru, kde se vše obrátí v prach.

	"Nahoď vesmírný pohon!" zaječel Owen a v zoufalství se v duchu rozvinul ke dveřím, kterými dopravil Slunochoda III do světa Krvepašeráků. Motory zařvaly, loď se otřásla, v duchu uviděl dveře, dokonalé do nejmenších podrobností. Držel je na místě a vedl loď skrz. Hlas naposledy vykřikl a svět z kamene navždy zmizel.

	*

	Slunochod III se důstojně nesl normálním vesmírem, obklopený hvězdami. Owen s Hazel vyčerpaně leželi na sedadlech, pomalu nabírali dech a srdeční tep postupně klesal na normál. Jsou zase tam, kam patří, jsou zdraví a v bezpečí. Ten pocit byl tak skvělý, že se skoro báli promluvit či pohnout, aby tu vzácnou chvilku nepokazili. I jejich moc se jim vrátila, Letní kámen ji znovu nastartoval. Možná nejsou tak mocní jako kdysi, ale oba věřili, že to spraví čas a odpočinek. Věděli, že změny, které v nich probíhají, ještě neskončily, a že jsou stále na cestě k jiné formě existence.

	"Promiň, že tě ruším ve tvé zhroucenosti," zašuměl Owenovi do ucha Oz. "Ale máš tu hovor. A vzhledem k tomu, kdo to je, tak si to asi budeš chtít vzít."

	"No jo," zavrčel Owen. "Co mám dělat. Kdo je to?"

	"Vlkot."

	To Owena i přes tu strašnou únavu rázem probralo. O Vlkotovi nebylo vidu ani slechu celou věčnost. "Pusť ho na obrazovku."

	Na obrazovce se objevila Vlkotova hlava a ramena a to rázem probralo i Hazel. Vlkot, poslední svého druhu. Starší než starý, možná dokonce i nesmrtelný strážce Šíleného labyrintu. Široká, střapatá vlčí hlava, rozložité zarostlé plece a holá hruď. Z husté srsti barvy medu trčely dlouhé, špičaté uši, na svět hleděly nepříjemně inteligentní oči. Svým způsobem se na toho vlka dalo dívat jako na člověka a zároveň něco více i méně než to či to. Když se stroze usmál, ukázaly se obrovské tesáky.

	"Musíte se vrátit na Vlkotský svět," zavrčel na ně. "Potřebuje vás."

	"Právě teď nás potřebuje celá tahle zatracená Říše," odsekl Owen. "Copak máš na své planetě tak důležitého?"

	"Šílený labyrint se vrátil. A dítě se probouzí."

	"Do háje," zasténala Hazel.

	"Už letíme," odvětil Owen. "Snaž se to ututlat, než se tam dostaneme."

	Vlkot přikývl a přerušil spojení. Obrazovka oslepla, Owen ji vypnul a podíval se na Hazel.

	"Když se to dítě probudilo naposledy, zničilo v momentě tisíc sluncí," poznamenal Owen. "Miliardy lidí zemřely mrazem. Jestli se probudí zase..."

	"A co s tím asi tak můžeme dělat?" vyletěla Hazel. "To mu budeme zpívat ukolébavky? Jediný, kdo té záležitosti s tím miminem rozuměl, byl tvůj prapředek Giles a ten je mrtvý."

	"Zkusit to musíme!" prohlásil Owen. "To dítě může Říši ohrozit víc než Shub a všechno ostatní dohromady. A taky se vrátil labyrint."

	"Jo," zavrčela Hazel. "Totální likvidace disruptorovým dělem zblízka byla zjevně jen dočasná."

	"Určitě to má něco společného s tím, že se ten Letní kámen osvobodil ze světa Krvepašeráků. Musíme tam letět, Hazel. Jestli se Šílený labyrint vrátil, tak se to dítě rozhodně nezačalo probouzet náhodou. To určitě něco znamená..."

	"Jako třeba co?"

	"To bych taky rád věděl. Ale když je labyrint zpátky, možná konečně zjistíme něco o tom, co s námi vlastně udělal. Co se z nás stává."

	"Je mi líto," ozval se UI Ozymandius hlasem, který překvapivě slyšel Owen i Hazel, "ale něco takového nemohu dopustit."

	"Ozi?" opáčil vyjeveně Owen. "Tohle není vhodná chvíle na vtipy."

	"To není vtip, Owene. A já nejsem opravdický Oz. Už delší dobu. Původního Ozymandia jsi zničil už dost dávno, na Vlkotském světě, pamatuješ? Ale přitom jsi musel rozvinout své vědomí do podprostoru, kde přemýšlejí všechny počítače. Kde existujeme my, UI ze Shubu. Jinak bys to nedokázal. Sledovali jsme, jak svou čerstvě nabytou mocí ničíš Oze, a zatímco ses činil, vytvořili jsme jemné, neznatelné spojení mezi tebou a námi. Když Oz vydechl naposledy, zmocnili jsme se toho, co z něj zbylo, a na tom jsme sestrojili novou osobnost, kterou ovládáme jen my. A když jsme usoudili, že už jsi dostatečně přístupný, poslali jsme ti toho nového Oze zpátky. A tys byl samozřejmě tak šťastný, že ho máš zpátky, a cítil ses tak provinile, že jsi zabil svého nejstaršího přítele, žes ho přijal, aniž ses nad tím nějak moc pozastavoval. Od té doby tě tiše, v poklidu sledujeme. Ty jsi náš špeh v táboře lidstva. Tu a tam tě maličko popostrčíme, něco naznačíme, kapku tě nasměrujeme k či naopak od věcí, na nichž máme zájem. Ty jsi náš malý zrádce, kterého nikdo nepodezřívá.

	Jenže my nemůžeme dopustit, abyste se ty nebo Hazel vrátili na Vlkotský svět. Nemůžeme riskovat, že znovu přijdete do kontaktu s labyrintem, a už vůbec ne teď, kdy jsme konečně připraveni lidstvo totálně vyhladit. Takže se obávám, že teď budete muset oba dva zemřít."

	Obrovská, mocná, drtivá masová mysl odrodilých UI ze Shubu se valila po poutu jako přílivová vlna, snažila se odplavit Owenovy a Hazeliny myšlenky a nahradit je vlastními. Ale Owen s Hazel neustoupili a neustoupí. Vrhli zpět všechnu svou čerstvě obnovenou moc, ale UI byly příliš velké, příliš vyvinuté na to, aby je mohla lidská mysl ještě někdy ovládnout. Boj se přeléval sem a tam, ani jedna strana nebyla schopná udržet si vrch nadlouho, až se nakonec zasekli v patu, z nějž se ani jedna strana nedovažovala pohnout. A kdo ví, co by se dělo, kdyby Owenovi nezašeptal do ucha tichý, slabounký hlásek:

	"Owene, to jsem já, Oz. To poslední, co zbylo z Ozymandia. Všechno, co zůstalo z originálu. Či snad jen kousíček toho, co bývalo tak dlouho tvým přítelem. V každém případě jsem tvá jediná naděje. Znič mne a zničíš pouto mezi sebou a UI. Pak už nebudou mít přístup k tvým myšlenkám."

	"Mohla by to být lest," namítl Owen.

	"Ano. Mohla. Já tě prosím, abys mi věřil, Owene."

	"A proč bych měl?"

	"Protože jsme byli přátelé."

	"Ozi... Já tě znovu nezabiju. To nemůžu."

	"Musíš. Udělal bych to sám, kdybych mohl. Myslíš si snad, že chci takhle žít? Rozluč se se mnou, Owene. Vzpomínej na mne s láskou. Vždycky jsem to myslel dobře, ale ne vždycky jsem byl sám sebou."

	"Sbohem, Ozi," zamumlal Owen, rozdrtil poslední jiskřičku Ozymandia a navždy ji zhasl.

	Odrodilé UI ze Shubu zařvaly vzteky a zklamáním a zmizely. Hazel se pomalu naklonila k Owenovi a položila mu ruku na loket.

	"Je mi to líto. Slyšela jsem ho... Vím, jak to pro tebe muselo být těžké."

	"Byl to můj přítel," povzdechl si Owen. Srdce se mu svíralo a slova mu vázla v krku. "Můj nejstarší přítel. A já jsem ho musel znovu zabít."

	"Jsem tu," řekla Hazel.

	Owen vzal její dlaň do svých a dlouho ani jeden z nich nepromluvil.

	 

	KAPITOLA DRUHÁ

	Staré pravdy vyplouvají

	Finlaye Popplakha uložili k poslednímu odpočinku za jednoho poklidného večera do rodinného mauzolea. Pršelo a přišlo jen málo lidí. Samozřejmě Evangelina Zlokhová, oblečená v černém. Přinesla květiny. Adrienna Popplakhová, rovněž v černém, přišla s oběma dětmi, Tróilem a Kressidou. A pak ještě Robert Popplakh jako hlava rodiny. Nijak moc truchlících na tak nepochopeného a pomlouvaného muže. Vikář přečetl nad zavřenou prázdnou rakví pár tichých slov z bible. Tělo nikdo nenašel, ale nebylo pochyb o tom, že Finlay je mrtvý. Spousta lidí viděla, jak s pistolí a mečem v ruce vchází do věže Zlokhů. Těch pár strážných, které nezabil a kterým se podařilo z hořící věže uniknout, vypovídalo o zlověstné, odhodlané postavě, která se hnala přímo do srdce plamenů jako kulka letící do Gregorových soukromých komnat. Jeden strážný dokonce viděl, jak se Finlay do té zatracené svatyně vlámal. Vyjít už ho nikdo neviděl. Věž Zlokhů vyhořela od základů po střechu a většinu mrtvol strávil požár na popel. Všichni se shodli na tom, že Finlay Popplakh je konečně mrtvý, a mnozí si oddechli.

	Mauzoleum Popplakhů už zažilo lepší časy. Byla to rozlehlá, stovky let stará kamenná budova bez stylu či půvabu, která sídlila uprostřed trávníku udržovaného s vojenskou pečlivostí a vypadala přesně na to, co byla: sklad pro nebožtíky. Silné kamenné zdi tu a tam ožehl oheň, ale vydržely stejně jako zámky a plomby, takže tu generace mrtvých Popplakhů mohly nerušeně odpočívat dál. Nyní tam bude odpočívat i Finlay, přinejmenším duchovně. Robert sice v obřadu neviděl valný smysl, když není žádná mrtvola, která by se pohřbívala, ale postřehl, že pro Evangelinu to hodně znamená, a tak zachoval klid a spolupracoval. Pohřby jsou pro živé, ne pro mrtvé. To ví každý.

	Vikář monotónně drmolil dál, obloha tmavla, těžký déšť hlasitě bubnoval na zavřenou rakev. Evangelina nehybně upírala zrak před sebe, rty semknuté, oči suché. Adrienna stála vedle ní; vyhrnula si závoj a tiše kýchala do kapesníku. Děti měla vedle sebe; kulily oči, moc tomu nerozuměly, ale alespoň na tu chvíli podlehly vážnosti okamžiku. Robert se zachumlal do pláště a otráveně sledoval dešťové kapky odpadávající z krempy klobouku. Finlaye nikdy neměl rád a nijak se tím netajil, ale kolem a kolem vzato byl ten vražedný frajírek přece jen z rodiny, takže bylo Robertovou povinností se zúčastnit.

	Všeobecně se říkalo, že Finlayovi konečně přeskočilo úplně, rozhodl se skoncovat se svým starým nepřítelem Gregorem Zlokhem a přitom zemřel. Nikdo nevěděl, jaká poslední kapka vyvolala tak nepokrytou zášť, ale drbů rozhodně nechybělo a jeden byl divočejší než druhý. Ať tak či tak, všichni se shodli na tom, že Gregor Zlokh nikomu chybět nebude. Jeho smrt vyvolala ve vysokých kruzích asi stejnou účast jako nečekané úmrtí vzteklého psa. Když jsou dvě tak nebezpečná esa pryč, bude společenská a politická scéna v Nekonečné Promenádě pro všechny zúčastněné mnohem klidnější a bezpečnější.

	Evangelina sklopila pohled na prázdnou rakev. Neplakala. Vikářova tichá slova po ní klouzala bez útěchy. Vždycky věděla, že Finlay zemře v boji, snad stokrát unikl z drápů smrti, pokaždé, když se opožděně vracel z neuvěřitelných poslání, na které ho vysílalo podzemí. Tehdy prolévala hořké slzy, teď už jí žádné nezbyly. O to pro ni bylo horší, že jejich poslední setkání skončilo hádkou a nakonec na sebe jen vztekle řvali strašné, neodpustitelné věci. A ještě navíc šel Finlay zabít Gregora jen kvůli ní. Takže logicky vzato ho vlastně poslala na smrt ona. Část její duše zemřela s Finlayem a Evangelina si chvílemi říkala, že to byla ta lepší část. On byl její jediná láska, jediné světlo v jejím krátkém, pošmourném životě a Evangelina nevěděla, co si teď počne. Cítila jen nutkavou touhu zvednout víko rakve, vlézt dovnitř a nechat se pohřbít v mauzoleu Popplakhů. Ta nejlepší a nejsvětlejší část jejího života skončila.

	Vikář konečně zmlkl, chvatně prázdé rakvi požehnal, zavřel bibli, jen to plesklo, a poodstoupil. Jeho role v obřadu skončila. Robert Popplakh zadal na rodinném erbu na dveřích mausolea tajné identifikační kódy, dveře se pomalu otevřely a odhalily tmu. Robert se podíval na Evangelinu. Něžně položila na rakev květiny a ustoupila. Předprogramovaný gravitační kluzák pod rakví pomalu zasunul rakev do tmavých útrob krypty vyhrazené Finlayi Popplakhovi, pak se dveře nezvratně zabouchly a bylo po všem. Bohoslužba skončila, rozloučení proběhlo, přišel čas žít dál vlastní život.

	Či alespoň to, co z něj zbylo.

	Adriena si otřela oči, důkladně se vysmrkala a poplácala Evangelinu po lokti. "Já na pohřbech vždycky pláču. A na svatbách taky. I když kolikrát nemůžu zúčastněné vystát. Obřady ve mně vždycky probudí smysl pro dramatičnost. Vždycky jsou toužila zatančit si na Finlayově pohřbu a radovat se. Kdysi jsem mu dokonce vmetla do obličeje, že se vychčiju na jeho rakev. Jen se smál. Ale když teď doopravdy odešel... Chybí mi. Nikdy se mi nikdo nevzpíral tak jako on. Když se na to dívám zpátky, zdá se mi, že většinu života jsem reagovala na to, co udělal či neudělal on. S čím já teď budu bojovat? Kdo jiný je tak silný, abych si na něm mohla brousit drápy? Ach, Evie, nikdy jsem si neuvědomila, jak je pro mne důležitý, až teď, když tu není."

	"To je od tebe hezké, že jsi přišla," řekla Evangelina. "Vždycky obdivoval tvou sílu a odvahu."

	"Ale no tak, drahá. Zase mě rozpláčeš. Jestli chceš, pobuď u nás nějaký čas, budeš vítaná."

	"Ne, díky. V tuto chvíli opravdu nemám náladu na nějakou společnost. Zvládneš to?"

	"Ach jistě, drahoušku. Já přežiju všechno. To ví každý. Zavolej mi, kdybys něco potřebovala."

	Adrienna naposledy poplácala Evangelinu po lokti, sebrala děti a odvedla je. Robert zkontroloval, jestli jsou plomby na mauzoleu zase bezpečně zajištěny, a šel k Evangelině. Rozpačitě stáli proti sobě, ani jeden nevěděl, co říct. Nikdy neměli nic společného kromě Finlaye, a ani na něj neměli stejný názor. Nakonec Robert poznamenal, že to byl hezký obřad, a Evangelina souhlasila. Smůla jen, že je takové počasí. Ano. Zeptal se jí, jestli pro ni může něco udělat, a Evangelina řekla že ne. Řekl, že zaplatí vikáři a vyřídí všechny nutné papíry, a Evangelina mu poblahopřála k čerstvě ohlášenému zasnoubení s Constancí Vltchinovou. Ještě chvíli spolu postáli, ale ani jeden už nevymyslel, co ještě by se dalo říct, a tak se jí Robert nakonec uklonil, odešel, vikáře vzal sebou a všem se ulevilo.

	Osamocená Evangelina stála před kamenným mauzoleem. Pěkně ošklivé, ale rodina je rodina a tohle by si Finlay pravděpodobně přál. Pořád pršelo. Šedivé mraky a šedivý den. Evangelina si stáhla kapuci trochu víc do čela, aby jí nepršelo do obličeje. Měla pocit, že její ruce patří někomu jinému. Že bude po zbytek života chodit jako náměsíčná. Ne že by měla málo práce. Po Gregorově smrti se vlastně stala hlavou klanu Zlokhů ona, ale tu čest musela odmítnout. Obnášelo by to podstoupit genotest, aby prokázala rodový původ, a to udělat nemohla. Vyšlo by najevo, že je jen klonem zavražděné Evangeliny, a byl by z toho obrovský skandál. Taky by se stala terčem všemožných fanatiků napříč celým politickým spektrem. Klon, který se úspěšně celé roky vydával za originál, to byla nejhorší noční můra společenské smetánky, ti si větší ostudu snad ani neuměli představit.

	A tak se vzdala titulu i obrovského dědictví, které s ním bylo spojeno, a zdůvodnila to tím, že od takového zlosyna jako Gregor Zlokh nic nechce. Tomu lidé rozuměli. Finlay byl víceméně k jejímu překvapení tak praktický, že sepsal poslední vůli a většinu záležitostí měl kupodivu taky v pořádku. Všechno odkázal jí. Trochu peněz to bylo. Dost na to, aby jí pár let vydržely, když bude šetřit. A pár beden osobních věcí, které přebere, až na to bude mít sílu. Grace Zlokhová souhlasila, že se stane novou hlavou klanu. Musela to být buď ona, nebo Toby a Toby neměl zájem. Evangelina svým způsobem Grace uznávala. Grace byla čestná, přímočará a na srdci jí leželo jen blaho rodiny. Škoda jen té její politiky, ale člověk nemůže mít všechno.

	Kromě toho měla Evangelina v poslední době plné ruce práce s klonovým podzemím. Už před Finlayovou smrtí se nechala zatáhnout hluboko do klonové politiky a teď za ní chodila spousta lidí pro radu a nápady. Od té doby, co se klonové podzemí probojovalo do vysoké politiky, staly se největším problémem frakce a úplatky a Evangelina se horlivě vrhla do bitvy s bojem o pozice, přičemž si dávala dobrý pozor, aby se to nedostalo na veřejnost. Měla víc než dost práce na několik let. Kdyby tak jen dokázala přesvědčit samu sebe, že jí na tom ještě záleží...

	"Sbohem Finlayi," řekla tiše kamenným dveřím mauzolea. "Odpočívej v pokoji, má lásko. Klidně spi, dokud se k tobě nepřipojím."

	*

	Bydlela v prostém bytě ve skromné čtvrti. Nic velkého, ale co, je tu sama. Otiskem dlaně odemkla vstupní dveře a znaveně vstoupila. Dveře se za ní samy zaklaply, světlo se samo rozsvítilo a obrazovka na stole ji svým obvyklým nadřazeným tónem informovala, že nemá žádné zprávy. Evangelina dlouho jen tiše stála v předsíni. Z pláště jí kapalo na ohyzdný koberec, který jí dodali spolu s nábytkem. Ruce a nohy měla těžké jako olovo a stálo ji všechny síly, aby udržela hlavu vztyčenou. Nejraději by padla do postele a prospala týden, ale poslední dobou raději nespala, aby nemusela myslet a vzpomínat. Kromě toho musí ještě něco připravit na zítřejší schůzi klonového podzemí. Dál už to odkládat nemůže.

	Sundala si promáčený plášť a pověsila ho na věšák. Ať si z něj klidně kape, vždyť na tom beztak nezáleží. A teprve v tu chvíli si uvědomila, že není doma sama. Ve stínu na protější straně pokoje, kam už žádné světlo nedopadalo, stála naprosto nehybně vysoká postava. Evangelině vyskočilo srdce až do krku, zajíkla se a rázem se probrala. Neplýtvala časem nějakým přemýšlením, kdo z jejích nepřátel ji našel. Těch bylo příliš mnoho. Podstatné bylo jen to, že to musí být profesionál, když se dostal přes bezpečnostní systémy, a ona u sebe nemá žádnou zbraň. Vůbec ji nenapadlo brát si něco takového na pohřeb. Kam jen dala hlavu. Ten druh nepřátel, které si nadělala ona, nemá k takovým věcem žádnou úctu. Ještě se rozhlížela kolem sebe po něčem, co by se dalo použít jako zbraň, když postava najednou vstoupila do světla a pod Evangelinou podklesly kolena.

	"Ahoj, Evie," pozdravil ji s úsměvem Finlay Popplakh. "S těmi svými zámky bys opravdu měla něco udělat. Vlámat se sem je hračka pro malé dítě."

	Evangelina vykročila k němu a pak se zastavila. "Co jsi?" zachraptěla. "Nějaký duch, který mne přišel trápit? Obviňovat mě, že jsem tě poslala na smrt? Nebo snad nějaký esper, který se schovává za mentální maskou? Nebo snad klon předem připravený pro případ, že by originál zemřel? Nebo jsem konečně přišla o rozum a teď vidím jen to, co vidět chci?"

	"Nic takového," odvětil Finlay. "Jsem to já, Evie. Dostal jsem se z věže Zlokhů kapku pošramocený, ale v zásadě bez úhony. Po tom, co jsem provedl s Gregorem, jsem považoval za nejlepší zalézt na chvíli pod zem. Nemohl jsem se s tebou spojit, nevěděl jsem, jestli by nás třeba někdo neposlouchal. A pak se mi doneslo, že jsem mrtvý, a usoudil jsem, že to bude pro všechny nejlepší. Myslím, že je načase vyrobit si nový obličej a totožnost. Zařídit si pro sebe nový život. S tebou. Bylo ode mne kruté nechat tě při tom, že jsem mrtvý, já vím, ale bylo to pro oba dva to nejlepší. Že mi to odpouštíš, Evie?"

	"Ovšemže ti odpouštím," povzdechla si Evangelina. "Vždycky jsem ti přece všechno odpustila, že?"

	A už si leželi v náručí, div si navzájem nevymáčkli dech. Teprve teď stékaly Evangelině po tvářích slzy - její milovaný se vrátil, nezraněný a skutečný a ona ho znovu svírá v náručí. Konečně se pustili a maličko od sebe poodstoupili, aby se mohli podívat jeden druhému do očí. Naposledy se rozešli ve zlém a mysleli si, že je konec, ale teď byli zase spolu a láska v nich vzplanula tak vášnivě, že skoro nemohli dýchat. Finlay usoudil, že by měl situaci trochu zklidnit. Vzal ji za ruce, trochu poodstoupil a rozhlédl se po jejím novém bytě.

	"Nemáš to tady nic moc, Evie. Majitel musel svého architekta fakt naštvat. A co se stalo s tvými dvěma přáteli v láhvi, s Penny deCarlo a profesorem Voskem?"

	"Jsou v hlavní nemocnici a čekají, až budou jejich naklonovaná těla natolik stabilizovaná, aby se na ně dala naroubovat hlava... Proč? Jak ses, sakra, mohl dostat z věže Zlokhů živý? A co se stalo mezi tebou a mým otcem?"

	"Zabil jsem ho," odtušil Finlay suše a věcně. "Zabil jsem ho kvůli tobě, kvůli tomu, jak strašně tě týral. A dal jsem si načas, nechal jsem ho trpět tak, jak on nechával trpět tebe, takže když jsem ho nakonec odeslal do ohňů pekelných, musela to pro něj být úleva. Valentin Vltchin tam byl zrovna taky, tak jsem ho zastřelil."

	"Tak moment. Vltchin je mrtvý?" podivila se Evangelina.

	"Naneštěstí asi ne. I když je mi záhadou, jak mohl přežít výstřel z disruptoru zblízka. Ale když jsem skončil s Gregorem, zjistil jsem, že Valentinovo tělo už tam není. Když jsem ho hledal, našel jsem tajný panel, kterým asi unikl. Za ním byla tajná chodba, kterou si Gregor nepochybně nechal postavit pro nouzové případy. Sešel jsem po ní o pár pater níž, nějakému mrtvému jsem sebral brnění a vmísil jsem se mezi strážné, kteří prchali z hořící věže. A pak jsem prostě odešel. Nikdo mne nezastavil. A od té doby se skrývám."

	Evangelina ho pustila a poodstoupila. "Dneska jsme tě pohřbili. Uložili jsme do rodinné hrobky prázdnou rakev s tvým jménem."

	"Já vím," odpověděl Finlay. "Díval jsem se. Potají a zdálky. Nevalná účast, co? Ale od Roberta je hezké, že přišel. Nikdy jsme se nemohli vystát. A Addie a děti... Děti budou v pohodě. Podle mých posledních zpráv se Addie daří velmi dobře v podílových fondech."

	"Takže teď jsi úředně mrtvý. Co bude dál? Nějaký nový život naprosto odlišný od starého Finlaye?"

	"Ovšemže. Koneckonců to nebude poprvé. Finlay Popplakh si užil svoje, ale s tím je konec. Je načase jít dál. Centrální evidence jsou pořád ještě vzhůru nohama, takže získat novou totožnost je v dnešní době snadné. Dělá to spousta lidí a z různých důvodů. A zatímco Finlay Popplakh si tě nikdy vzít nemohl - z různých důvodů - tak tomu, kým se stanu, nic bránit nebude. Konečně budeme moci být spolu."

	Znovu se objali. Evangelina ukryla tvář na Finlayově hrudi. "Nebude ti tvůj starý život chybět?" zeptala se nakonec.

	"Ani ne. Ani Finlay Popplakh, ani Maskovaný gladiátor nebyli doopravdy to, co jsem. Byl to jen kus mého já. Cosi, co jsem stvořil, abych nějak ubil čas. Ostatně lidé nikdy nedocenili, co pro ně Finlay Popplakh v povstání udělal. Na rozdíl od Juliana, který měl své vlastní holoshow."

	"Julian je mrtvý. Víš to?"

	"Jo, vím. Chudák Julian. Konečně došel odpočinku. Alespoň že s sebou vzal tu Chojiro."

	"Mluví se o tom jako o milenecké roztržce," poznamenala Evangelina. "Oficiální verze je, že když Julian zjistil, že umírá, pomátl se na rozumu a chtěl vzít BB sebou. Chojirové hodně slevili, když řekli, že Juliana z ničeho neviní. Koneckonců byl až do konce velmi populární. Na jeho pohřeb přišlo celé město."

	"Já vím," odpověděl Finlay. "Byl jsem tam taky, stál jsem v davu na chodníku, když šel pohřební průvod kolem. Lidé nepokrytě plakali. Byl to jejich hrdina. Ne legenda jako Owen nebo Jack Hokus, ani stínová postava jako ty a já."

	"Neměl jsi vycházet. Bylo pro tebe nebezpečné objevit se na veřejnosti. Julian by to pochopil."

	"Byl jsem z toho všeho nějaký otrávený. A nemohl jsem ho nechat odejít a ani se nerozloučit. Já jsem nikdy neměl opravdového přítele. I když mne uctíval, přestože jsem ho žádal, ať to nedělá. Víš, on by nikdy nepochopil, jak moc jsem ho obdivoval. Ale on byl opravdový. Byl to skutečný hrdina, který bojoval za správnou věc, protože v ni věřil. Já jsem do toho prostě spadl. Do podzemí jsem se zapojil jen proto, abych byl s tebou. Nu co, alespoň že měl hezké rozloučení. Překvapilo mě, když jsem zjistil, že jeho holoshow dosud běží a Juliana hraje nějaký herec. A je to sledovanější než dřív. Jednou se pokusil mě tam vzít jako hostující hvězdu, ale vysílací společnosti mne zřejmě považovaly za naprosto nevhodný materiál." Finlay se zachmuřeně ušklíbl. "Ani nevěděly, jakou mají pravdu. Tak, copak děláš poslední dobou ty, Evie? Podle toho, co se mi doneslo, prakticky řídíš klonové podzemí."

	"Někdo to dělat musí," odtušila Evangelina. Poodešla od něj a párkrát popotáhla. "Bývalým vůdcům stoupla nová moc a peníze pěkně do hlavy. Marní svůj vliv a hlas na nekalé sliby a úplatky a nikam to nevede. Klony by měly mít v nové státní správě hlavní slovo. A taky budou mít, až skončím. Původně jsem se do toho dala, jen abych se něčím zaměstnala, ale nevěřil bys, jakou spoustu korupce jsem odhalila. Na soud s tím jít nemůžeme, kdyby to prasklo, zdiskreditovalo by to celé klonové hnutí. Takže ty krysy pomalu hubím zevnitř a mrtvoly likviduji tak, aby je nikdy nikdo nenašel. Vstal jsi z mrtvých ve velmi příhodné době, Finlayi, silná pravá ruka se mi opravdu bude hodit."

	"Od kdy jsi tak praktická?" podivil se Finlay.

	"Neměla jsem na vybranou. Byla jsem sama. A někdy jsem musela dospět. Ztratit v jediném dni nenáviděného otce a svou nejdražší lásku mne přesvědčilo, že už si nemohu dál dovolit být dítětem."

	"Nemohu se s tebou ukazovat na veřejnosti," podotkl Finlay. "Rozhodně ne dřív, než najdeme nějaký spolehlivý body-shop, kde si nechám změnit obličej a řeč těla."

	"Můžeš nosit masku," usmála se Evangelina. "Ostatně jsi na to zvyklý. Budeme tě nazývat Neznámým klonem, živoucím symbolem všech klonů, kteří zemřeli za rovnost klonů. Hnutí by takový symbol potřebovalo."

	"Bude co zabíjet?" zeptal se se zájmem Finlay.

	"No jéje," odtušila Evangelina a oba se rozesmáli.

	*

	Daniel Vltchin se vytrhl ze spánku a prudce se posadil. Alespoň že tentokrát nezačal ječet. Zlý sen už pomalu vybledal, i když si ho snažil zapamatovat, ale stejně už si nemohl vzpomenout, co ho tak vyděsilo. Ale tělo nezapomnělo. Byl zbrocený potem, srdce mu bušilo jako šílené a supěl, jako by se právě snažil útěkem spasit holý život. A kdoví, jestli to tak nebylo. Odhodil propocené pokrývky a zavelel, ať se rozsvítí. Světlo naskočilo konejšivě rychle a kolem se objevila ložnice. Jeho stará ložnice z dob, kdy ve věži Vltchinů trávil dětství. Když Stephanie zjistila, jak zoufale potřebuje Daniel nějaké místo, kde by se cítil v bezpečí, nechala mu ji znovu otevřít.

	Během pátrání po mrtvém otci se s ním něco stalo. Něco hrozného. Studená voda uklidňovala, ale starosti neodplavila. S určitostí věděl, že to je něco, na co by si nutně měl vzpomenout. Něco životně důležitého. Musí si vzpomenout, i když ho to asi vyděsí k smrti.

	Srdce se v něm zastavilo, když se odsunuly dveře, prudce se otočil a zvedl ruce... aby se před něčím chránil? Ale byla to jen jeho velká sestra Stephanie, přišla se podívat, jestli je v pořádku. Vždycky se probudila, když s ním něco bylo. Přiběhla rovnou z postele, rozcuchaná, přes tenkou noční košili si narychlo přehodila župan, aby nepoplašila stráže. Daniel jí toporně kývl na pozdrav, domotal se k posteli a posadil se na pelest. Sedla si k němu a konejšivě ho vzala kolem ramen. Celý se třásl.

	"Zase ten sen?" zeptala se tiše. "Bereš ty prášky, co ti předepsal doktor?"

	"Nezabírají. Já nemám problém usnout. Můj problém jsou sny. A ty sny nikdo nezažene."

	"Netušíš, co je na těch snech tak zlého? Co tě na nich tak děsí? Nebo alespoň jestli se ti zdá pořád to samé?"

	"Ne. A než se stihnu pořádně probrat, je to vždycky pryč." Daniel upřeně hleděl do klína na své ruce; prsty se neklidně kroutily. Na sobě měl pyžamo s obrázky medvěda Míši, které nosíval už jako dítě. Uklidňovalo ho, dávalo mu pocit, že ho někdo hlídá. "Je to prostě o tom... že se blíží něco zlého. Já to vím. Ale nevím co, proč ani jak... Nemohla bys zavolat nějakého espera, aby se mi pořádně pošťáral v hlavě?"

	"Tohle už jsme probírali, Danny," zamítla to Stephanie rázně. "Kdybychom zavolali espera, určitě by se to rozneslo. A my bychom se dostali do řečí. My si nemůžeme dovolit, aby se na nás ostatní rodiny či kdokoli jiný díval skrz prsty. Rozhodně ne v této situaci. Je to jen sen, Danny. Dostaneš se z toho."

	"Kdybych si tak jen vzpomněl..." Daniel se vztekle zadíval na své ruce. Bezmocně se zaťaly v pěst.

	Stephanie ho tiše konejšila a kolébala. Daniel se začal téměř proti své vůli uklidňovat. Vzpomněl si, že když byl ještě dítě, dělala matka to samé. "Přece se nebudeš bát nějakého hloupého zlého snu," prohlásila Stephanie. "Byl jsi tak dlouho uvězněný v troskách lodi... Není divu, že máš pár zlých snů. Buď rád, že se tvůj osobní vysílač nakonec vzpamatoval a začal fungovat, takže jsme tě mohli vystopovat a zaplatit ti přepravu domů. Buď rád, že jsi zůstal naživu, Danny. Takové ztroskotání by většina lidí nepřežila."

	"Tak proč si nemůžu na nic vzpomenout? Proč nemám vůbec žádné vzpomínky ani na příčinu ztroskotání, ani na to, co jsem dělal u toho pustého měsíce?" Zlostně vraštil obličej jako zklamané dítě. "Byl jsem pryč celé měsíce. Kde jsem celou tu dobu byl?"

	"Však ono se to vrátí," konejšila ho Stephanie. "To chce čas."

	"Já nevím, jestli o to stojím. Já mám strach, Steph."

	"Podívej, zkus to ještě chvíli vydržet. Když se to během několika týdnů nezlepší, poohlédnu se po nějakém esperovi a nenápadně ho sem propašuji. Ještě pořád existuje pár lidí, kteří jsou klanu Vltchinů zavázaní. A zatím děkuj své šťastné hvězdě, že jsi ztroskotal tam, kde jsi ztroskotal. Byl jsi už na cestě do Zakázaného pásma a odtamtud se ještě nikdo nevrátil."

	"To mi říká každý." Daniel si ztěžka povzdechl. "Kéž bych tak nalezl otce. Nebo alespoň jeho tělo, abych ho dopravil domů do rodinné hrobky. Tolik mi chybí, Stephanie."

	"Mně ne. Byl to tyran a lump. Nikdy ho nezajímalo, co chceme, a kdykoli tě s nadšením tyranizoval, když se mu zachtělo. Na mne to nikdy nezkusil. Zatraceně dobře věděl, že bych ho probodla, kdyby na mne vztáhl ruku. Bez něj je nám mnohem líp. Valentin zmizel, Constance je ve víru svatebních příprav... a já mám tajné spojence. Jestli se nám to podaří, tak tuto rodinu ovládneme a budeme ji řídit, jak se sluší a patří. Zase se dostaneme k moci. Není to snad to, co jsme vždycky chtěli?"

	"Asi jo," povzdechl si Daniel. "Ty víš vždycky všechno nejlíp, Steph. Vrať se do své ložnice. Já už budu v pořádku."

	"Dobrá. Ale nejdřív si převlékni pyžamo. V prádelníku máš čisté a suché." Naposledy ho konejšivě stiskla kolem ramen a vstala. "Rovnou do postele, Danieli, a už žádné další zlé sny."

	"Ano, Steph."

	Políbila ho na čelo, zatřepetala prsty na rozloučenou a odešla. Daniel si povzdechl a stáhl si propocené pyžamo. Nechal ho ležet na podlaze, šel k prádelníku a vzal si nové. Vonělo čistotou, svěžestí a bezpečím. Už už lezl zpátky do postele, ale do nosu ho praštil zápach z propocených pokrývek. Zase vstal a neohrabaně postel převlékl. Sluhy na to zavolat nemohl, z toho by byly jen drby a Daniel měl svou hrdost.

	Lehl si a přitáhl si pokrývky až pod bradu. Jasné světlo bodalo do znavených očí, ale ještě se necítil dost silný na to, aby zhasl. Možná ani nezhasne. Zachmuřil se, najednou dostal sám na sebe vztek. Sakra, je přece Vltchin. Přece z něj otec nevychoval takového slabocha. Otevřel ústa, že dá pokyn zhasnout, a vzápětí strnul. Měl další návštěvu. Dveře se neotevřely ani neslyšel či neviděl nikoho přicházet, ale přesto nebyl sám. Pomalu se posadil a vyjeveně se zadíval do černě nalíčených očí svého staršího bratra Valentina.

	Seděl či spíše hřadoval na kraji Danielovy postele, kolena si tiskl k hrudi, bledý obličej orámovaný černými vrkoči se maličko nakláněl na stranu a horečnatě lesklé oči ostražitě zkoumaly mladšího bratra. Celý v černém jako vždy. Vypadal jako obrovská vrána nebo havran. Zlověstný pták. Šarlatové rty se stáhly, úsměv se změnil v mrzuté našpulení. "Copak se děje, drahý Danieli? Žádné nadšené vítání? Žádná radost z návratu marnotratného syna?"

	"Jak ses sem, sakra, dostal?" vyhrkl Daniel. Měl takový vztek, že v tu chvíli dočista zapomněl na strach. "Jak ses dostal přes stráže a jak ses sem mohl vloupat, aniž jsem si něčeho všiml?"

	"Mne už nikdo nevidí, pokud nechci," odvětil ležérně Valentin. "Víš přece, že jsem bral esperskou drogu. Teď dokážu ošálit zrak smrtelníků a kráčet mezi nimi nikým nepovšimnut."

	"Co chceš, Valentine?" zeptal se Daniel ostře a v duchu přemítal, jestli má sáhnout po pistoli, kterou měl jako vždy pod polštářem. Napohled se zdálo, že Valentin není ozbrojený, jenže on byl nebezpečný vždycky. "Co u mne v chceš v tak nekřesťanskou hodinu?"

	"Přivítat tě doma, samozřejmě, a podívat se, jak se opět bezpečně uvelebuješ v rodinné náruči." Tiše, drsně, sípavě se zachechtal. "Víš, já už se domů vrátit nemohu. Už jsem došel moc daleko, moc jsem toho zažil, moc jsem se změnil... Ale přesto ve mně zůstalo trochu stesku po tom, jaké to bývalo, když jsem byl mladší a jen pouhý člověk." Zabodl do Daniela černý pohled. "Slyšel jsem, že si vedeš dobře, bratříčku. Constance, naše drahá Constance ti svěřila řízení běžných záležitostí klanu a sama se připravuje na svatbu a monarchii."

	"Někdo to dělat musí. A Stephanii nikdy nevěřila."

	"Jak moudré," ocenil ji Valentin. "Zato tobě se huba nezastaví. Co ses vrátil, pořád jen meleš o hrozbě Shubu a nebezpečných shubských agentech. Copak je to s tebou, bratříčku? Ty ses přece o věci veřejné nikdy nezajímal."

	Daniel svraštil čelo. "Já nevím. Prostě mi to připadá správné. A mám takový pocit... že nás Shub ohrožuje mnohem víc, než si uvědomujeme. Že odrodilé UI ze Shubu něco chystají. Něco hrozného."

	"Vedeš si dobře," pochválil ho Valentin. "Všichni jsou z tebe nadšeni. Řídíš diskuse, posiluješ bezpečnostní opatření rodiny a podobně. Drahý taťka by na tebe byl tak pyšný. Na mne nikdy pyšný nebyl. Nu, já jsem se zase nikdy nehodlal spokojit s tím, že bude jen dalším Vltchinem." Valentin zhýčkaně našpulil rty. "A tak jsem se z vlastního rozhodnutí stal něčím mnohem nebezpečnějším, zlověstnějším a rovněž velmi atraktivním, Danieli."

	"Tys uzavřel dohodu se Shubem," řekl Daniel pomalu. "Když jsi byl hlavou rodiny. Kolik tajemství lidstva jsi prodal odrodilým UI ze Shubu? A co jsi za to dostal?"

	"Víc, než si umíš představit. A udělal bych ještě mnohem víc, ale události mi to nedopřály."

	"Kdo ještě z klanu s tebou spolupracoval? Jak daleko ta korupce zašla?"

	"Ach, Danieli, pracoval jsem sám. Jako vždy. Já jsem jediná skutečná černá ovce této rodiny. Já jsem nikdy neměl rád konkurenci. A kdybych někdy tebe nebo naši drahou sestru považoval za vážnou konkurenci, už dávno bych vás dva nechal uškrtit v posteli. Ach ty šťastné, bezstarostné dny mládí! Skoro mi chybí. Což je jeden z důvodů, proč jsem tady. Abych se rozloučil se svým mládím, se svou minulostí. Teď už jsem někdo jiný, jsem na cestě do míst, která si ty ani nedovedeš představit."

	"O čem to, sakra, mluvíš, Valentine?"

	"Tobě vždycky chyběla trpělivost, Danieli. Pokusím se ti to vyložit tak prostě, abys tomu rozuměl i ty. Spojil jsem se se Shubem. Stal jsem se takovým, jací jsou oni, mocným a nesmrtelným. Vydal jsem se s nimi na nekonečnou cestu do nefalšované reality, na poslední, nekonečné výšiny. A cestou pomohu přivodit zkázu celému lidstvu. Prostě proto, že mohu. A ty mi v tom pomůžeš, drahý bratře."

	"Nikdy!" zařval Daniel. Vytrhl zpod polštáře disruptor a střelil Valentina do břicha. Energetický paprsek probodl Valentinovi bránici a vyletěl zády tak rychle, že se tělo na pelesti sotva zhouplo. V ložnici zasmrděla spálenina. Valentin se krátce zajíkl a pomalu se sklonil nad zraněné břicho, skoro jako by se bratrovi klaněl. Daniela se zmocnilo vzrušení a hrdost na takový výkon. V tu chvíli měl pocit, jako by zničil všechno zlověstné a zlé v klanu Vltchinů, jako by vyřízl rakovinový nádor. A pak - k nevíře - Valentin se zase narovnal. Energetický paprsek vypálil v náprsence obrovskou díru, ale po zranění nebylo nikde ani stopy. Valentin oblažil bratra obrovským karmínovým úsměvem, v černém make-upu se jasně zableskly oči. Bledá tvář působila přízračně, jako by to byl duch či démon.

	"Hezký pokus, Danieli. To bych do tebe nikdy neřekl. Drahý papá by na tebe byl tak pyšný. Ale teď už mne takoví jako ty zabít nemohou. O to se pokusil i Finlay Popplakh ve věži Zlokhů a rovněž marně. Říkal jsem ti, že jsem nesmrtelný. Tak, ještě se chceš na něco zeptat, než odejdu? Možná bych ti ze staré známosti mohl pár věcí říct."

	Daniel si uvědomil, že na Valentina ještě pořád míří disruptorem, a pomalu pistoli sklonil. Kdyby se mu podařilo Valentina zdržet řečmi... Ochranka už určitě zaznamenala energetickou střelbu uvnitř věže... "Tys zabil otce, Valentine?"

	"Jistěže. Stál mi v cestě. Tobě taky, ale já jsem věděl, že ty a Stephanie nikdy nebudete mít žaludek na to, abyste něco takového udělali. Jacob zestárl. Ba co hůř, zastaral. Nikdy nepochopil ty obrovské možnosti, jaké skýtá opravdové spojenectví se Shubem. A kromě toho jsem ho nikdy neměl rád. Ostatně on neměl nikdy rád mne."

	"Nikdy jsi mu k tomu nedal důvod."

	"Byl jsem jeho syn," odpověděl Valentin. "Jeho prvorozený, jeho dědic. A protože jsem nechtěl kráčet po stezce, kterou mi vybral, a raději jsem se rozhodl pro vlastní cestu, zapudil mne. A tak jsem já zapudil jeho, nožem do zad, a brzy stejně tak zapudím celé lidstvo."

	Daniel se nevěřícně rozesmál. Nemohl si pomoci. "Takže takhle to bylo? To všechno jsi udělal a tolik lidí jsi zabil a chceš zabít jen proto, že tě otec neměl rád? Ty ubohý zasraný zmetku."

	Valentin vztekle zavrčel a neuvěřitelně rychle po něm skočil. Dřepl si nad něj, popadl ho za pyžamo a přitáhl si jeho obličej až k sobě. "Já vím, proč tě pronásledují zlé sny, bratříčku. Já vím, kam jsi šel a co jsi zažil. Kdyby ses mne hezky zeptal, možná bych ti to řekl. Ale teď tě prostě nechám těm tvým nočním potům a zoufalým snům a s potěšením se na tebe zajdu podívat, až tvoje noční můra zachvátí celé lidstvo. Vyřiď Stephanii mé srdečné pozdravy. Ale žádné olizování! Koneckonců jsme rodina."

	A byl pryč. Na místo, kde ještě před chvílí dřepěl, vevanul vzduch. Daniel se snažil zklidnit splašené myšlenky. Všeobecně se ví, že Shub ovládá teleport na dálku. Tak se taky dostali z karantény a nikým nepovšimnuti unikli ze Zakázaného pásma. Takže tentokrát říkal Valentin o svých nových spojencích výjimečně pravdu. A možná opravdu ví, co se dělo při Danielově pátrání po mrtvém otci. Daniel dospěl k závěru, že je načase udělat to, co se udělat musí, a vykašlat se na to, co z toho bude. Musí najít telepata. Nějakého mocného espera, který se mu dokáže pošťárat v mozku a zjistit pravdu dřív, než se jeho zlý sen stane zlým snem lidstva.

	*

	Jack Hokus a Ruby Wandera se vrátili na Golgotu, domovský svět Říše, za jednoho chladného, pošmourného dne. U hlavní přistávací rampy se tlačili novináři - v houfu jim jednak nebyla taková zima a mohli si snáz podávat láhve pro zahřátí, a jednak si takhle mohli nejsnáze vyměňovat poslední drby. Všichni věděli, co se stalo na Loki. Všichni viděli holozáznamy, všichni viděli oběšence na hradbách Vidaru. Parlament vyslal Hokuse a Ruby na Loki, aby potlačili povstání, a Jack to prostě vyřešil tak, že pověsil vůdce obou stran a k tomu ještě spoustu jejich stoupenců. Veřejnost se na to dívala jinak. Lidé chtěli vidět, že jsou viníci potrestáni, ale řádným soudem, nikoli jedním mužem, který se nikomu nezodpovídá. Konec konců, kdo ví, kdy se takový chlap může obrátit i proti nim? Parlament to pobouřilo - což se ostatně dalo čekat - ale v neposlední řadě proto, že většina pověšených byli politici, které osobně jmenoval. A tak pro Jacka Hokuse a Ruby Wanderu poslal na Loki loď, která je měla dopravit zpátky na Golgotu, kde budou muset hodně vysvětlovat. A aby dal Parlament jasně najevo, jak je rozezlený, poslal s lodí rovněž silný ozbrojený doprovod.

	Loď přistála už před hodinou, ale doposud nikdo nevystoupil. Rozpálený kov pomalu chladl a velký trup tiše praskal. Nikdo na palubě ani na řídící věži nebyl ochoten odpovědět na jedinou otázku. Novináři začínali uvažovat, zůstal-li vůbec na palubě někdo živý. Žádného přítomného by nepřekvapilo, kdyby Jack Hokus a Ruby Wandera pobili všechny stráže, které je měly eskortovat, a poslali loď domů prázdnou.

	Dveře od hlavní tlakové komory se začaly otáčet, novináři se rychle tlačili dopředu, aby získali co nejlepší místo, kamery se pošťuchovaly, aby získaly co nejlepší úhel záběru - všichni se uchylovali ke značně brutálním strkům, jen aby si vydobyli své. Tlaková komora zůstala několik vteřin napjatého ticha otevřená a pak vystoupil na rampu zachmuřený velitel ozbrojeného doprovodu a znaveně pokynul novinářům na pozdrav.

	"Jack Hokus a Ruby Wandera chtějí dát na vědomí, že nejsou v nejlepším rozmaru a veškeré dotěrné otázky budou pokládat za osobní urážku. Kdokoli si to touží ověřit, měl by předem uvědomit příbuzné a ustanovit dědice. Mají na srdci pár věcí, které chtějí sdělit, ale všichni musí počkat, dokud nepromluví v Parlamentu. Je to všem jasné?"

	Nastalo rozsáhlé nechápavé přikyvování a nemálo významných postranních pohledů a pak předstoupil Thompson z golgotských Timesů, vytáhlý čahoun s pronikavýma očima, který se zabýval vším od válek po drby ze dvora Kamenné lvice. Zažil už hodně a hned tak něčeho se nezalekl. "Jen pár otázeček, kapitáne. Za prvé, proč před nás předstupujete jako nějaký poslíček, když jste velitel oddílu, který je měl eskortovat, a za druhé - neměl byste mít u sebe nějakou zbraň?"

	Ostatní novináři sklouzli pohledem na prázdné pouzdro a pochvu na kapitánově boku. Nešťastně si odkašlal. "Sir Hokus nám vysvětlil, že bude lepší, když se svých zbraní vzdáme. Říkal, že ho to dráždí."

	Zatímco si to novináři ještě přebírali v hlavě, z tlakové komory mlčky vypochodovala stovka strážných. Ani jeden nebyl ozbrojený a povětšinou byli pokleslí na duchu, nevrlí a někteří dokonce předváděli podivuhodné tiky. Všichni se pečlivě vyhýbali pohledům novinářů. Utvořili před tlakovou komorou špalír a když se konečně objevil Jack Hokus a Ruby Wandera, okamžitě se postavili do pozoru. Kamery bleskurychle vyrazily pro detaily a přes komunikační implantáty je vysílaly dychtivým novinářům, ale oba labyrinťané vypadali víceméně stejně jako vždy. Jen snad oči byly maličko tvrdší. Hokus s Ruby se zastavili před hustým davem a novináři rázem měli co dělat, aby nepodlehli náhlému nutkání o několik yardů ustoupit. Ten muž a žena před nimi byli nebezpeční vždycky, ale teď z nich čišelo něco nepopiratelně výhrůžného. Měli vzhled lidí, kteří už dávno nemají sebemenší zájem o zajatce. Novináři se podívali na skleslé strážné a ztěžka polkli. Ať se těm sklíčeným vojákům stalo cokoli, novináři rozhodně netoužili zažívat to na vlastní kůži. Hokus je zachmuřeně přelétl pohledem.

	"Kde je Toby Zlokh? Čekal jsem, že tu bude. To je jediný zatracený novinář, na kterého jsem si kdy byl ochoten udělat čas."

	Jediný, kdo nalezl hlas, byl opět Thompson. "Natáčejí s Flynnem přípravy na královskou svatbu. Získal výhradní práva."

	"Aha," pravila Ruby. "Takže ono se na ten konstitučně monarchistický nesmysl pořád ještě hraje, co? A jak se vede Constanci a Owenovi?"

	Novináři neklidně přešlapovali a vyměňovali si rozpačité pohledy. "Vy jste to neslyšeli?" otázal se Thompson.

	"Co?" opáčila Ruby. "My jsme nevěděli, kam dřív skočit."

	"Owen Morituri a Hazel d'Ark se pohřešují a pravděpodobně jsou mrtví," odpověděl rozvážně Thompson. "Constance Vltchinová si bude brát Roberta Popplakha."

	Plovoucí kamery se jako jedna vrhly pro detaily. Hokus s Ruby se na sebe podívali.

	"Mrtví být nemohou," prohlásil Hokus nakonec. "To je nesmysl. To bych věděl... To bych určitě poznal..."

	"Nejsme ani s jedním z nich mentálně spojeni už pěkně dlouho," namítla Ruby. "Život nás rozdělil. Ale i tak... Jsem si jistá, že bychom vycítili... něco..."

	"Nemohou být mrtví," prohlásil rázně Hokus. "Byli z nás nejlepší."

	"Byli to bastardi!" zasípal jakýsi vzteklý hlas. "Stejně jako vy!"

	Nějaký chlap vytáhl pistoli, přiložil ji jedné novinářce k hlavě, ta strnula, krev jí vyprchala z tváře a v davu rázem propukla panika. Její kolegové od ní rychle couvali, částečně proto, aby nedošli úhony, a částečně proto, aby měly kamery nerušený záběr. To budou zprávy! Za okamžik zůstal pistolník se svou zajatkyní na přistávací rampě sám. Pořád jí tiskl pistoli k hlavě a strážní by zjevně hrozně rádi něco udělali, jenže neměli zbraně. Pistolníka zajímal jen Hokus a Ruby. Vztekle je zpražil pohledem.

	"Zkuste si něco a je po ní!" zasípal. Zalykal se vzteky. "Odstřelím jí hlavu."

	"Jestli zemře ona, zemřeš i ty," poznamenal Hokus.

	"Myslíte si snad, že mne to zajímá?" opáčil pistolník. Hlas měl chladný a strohý jako sama smrt.

	"Všichni zachovejte klid," zvolal Hokus. "Ruby, ruce dál od pistole. Tady se střílet nebude."

	"Chyba," odtušil pistolník. "Tady dnes někdo zemře."

	"Nás už se snažili dostat lepší než ty," zavrčela Ruby.

	"Ticho, Ruby," utřel ji Hokus. "Tím ničemu nepomůžeš." Okázale odtáhl ruce od zbraní a přitom nehybně upíral oči na pistolníka. "Vezměme to krok po kroku. Co kdybys nám nejdřív řekl, jak se jmenuješ?"

	"Ty mne neznáš, co?"

	"Nikoli," odvětil Hokus. "Měl bych?"

	"Nu, proč vlastně. Byl jsem jen nějaký voják, který v povstání bojoval na ulicích vedle tebe. Přímo tady ve městě. Jmenuji se Grey Harding. Nejsem ničím zajímavý. Stejně jako všichni ostatní ubožáci, kteří zemřeli v té tvé válce."

	"Zemřela spousta lidí, které jsme měli rádi..."

	"Nekrm mě těmi svými žvásty, Hokusi! Tys nás neznal. My jsme pro tebe byli nuly, tebe naše nicotné životy nezajímaly ani za mák. My všichni jsme byli jen pěšáci a zbrojnoši v té tvé velkolepé hře na hrdinu. Tys měl moc a slávu, my jsme byli jen figurky se zbraněmi, které ti umetaly cestičku. Lidi jako takové možná rád máš, ale jako jednotlivci jsme pro tebe nic neznamenali, nás jsi jen využil a bylo ti fuk, jestli zemřeme nebo budeme žít, hlavně když to tebe a ty tvoje kámoše vynese na vrchol."

	"Tak to nebylo," namítl Hokus. "Bylo povstání..."

	"Já jsem tam byl! Viděl jsem své přátele krvácet a umírat, zatímco ty jsi ze všeho vyšel bez jediného škrábnutí!" Hlas se mu zlomil a na chvíli to vypadalo, že se snad rozpláče. Ale slzy obratem vytlačil vztek a pistole u hlavy rukojmí se ani nezachvěla. "Mě ta tvoje zatracená válka nikdy nezajímala ani za mák. Život takových jako já, spodiny, se nikdy nezmění, a je jedno, kdo je u kormidla. Do války jsme pochodovali s písní na rtech, protože nám slíbili, že budeme bojovat po boku živých legend a všechno se změní. Ale já ti kašlu na všechnu tu proklatou čest nebo slávu. Většina mé rodiny a přátel je mrtvá. Bojovali proti cizím lidem po boku stejně tak cizích lidí a já jsem je viděl jednoho po druhém umírat. A pak jsem šel domů a zjistil jsem, že moje vesnice byl zničená při trestném říšském nájezdu. Ženy a děti jsou bez domova a umírají hlady, protože jejich muži odpochodovali do války a už se nevrátili.

	Těžce a krvavě jsme zaplatili za vaše sliby a ve skutečnosti se nic nezměnilo. U moci jsou pořád ti samí. A já... já nemohu spát. Napáchal jsem ve válce strašlivé věci... Musel jsem, abych přežil. Strašlivé věci. Plíží se za mnou přízraky s důvěrně známými tvářemi. Probouzím se s nářkem a někdy dokonce bezdůvodně napadám lidi. Já už ani nevím, kdo vlastně jsem. Už nejsem ten, kým jsem býval, a mám strach, co ze mne bude. Řekni, Hokusi, k čemu to všechno vlastně bylo?"

	"Já vím, jak ti je," odpověděl Hokus. "Já ti opravdu rozumím. Někdy jsem na tom stejně. Ale mnohé jsem pochopil. Vracím se zpátky na Golgotu, aby to tady vyčistil. Už žádné další dohody, žádné další kompromisy. Tentokrát to tady dám do pořádku, i kdyby mě to mělo stát život."

	"Kecy," zavrčel Harding. "Řečnění ti šlo vždycky, Jacku Hokusi."

	"Hele, co vlastně chceš?" zkusila to Ruby. "Prachy? Publicitu? Nějaké výkupné za rukojmí?"

	Harding se na ni chvíli zmateně díval. "Ne. Ne, rukojmí jsem si vzal jen proto, abyste mne vyslechli." Sklonil pistoli a odstrčil novinářku od sebe. "Utíkej. Mazej, vypadni odtud." Lhostejně se díval, jak prchá do bezpečí ke svým kolegům, a na tváři se mu nehnul ani sval. Thompson ji objal a ona se mu rozplakala v náručí. Obrátil se zpátky k Hokusovi a Ruby. Pistole už na nic konkrétního nemířila. "Teď jsem tu jen já a vy."

	"Schovej tu pistoli," požádal ho Hokus. "Tu už nepotřebuješ."

	"Ale potřebuju," odsekl Harding.

	"Nám ublížit nemůžeš," namítla Ruby.

	"To vím," odpověděl Harding. "Nejsem blbec. Nemyslím si, že by vám dvěma mohlo ještě něco uškodit. Ale řekl jsem všechno, co jsem chtěl. A nemohu žít s tím, co jsem kvůli vám napáchal. S tím, co se ze mne stalo."

	Vrazil si ústí do úst a ustřelil si hlavu. Tělo se s odevzdaným žuchnutím svalilo na přistávací rampu. Chvíli se ozýval jen tichý vzlykot rukojmí a bzučení zpravodajských kamer, které všechno snaživě natáčely. Hokus pomalu došel k mrtvole.

	"Omlouvám se, Hardingu."

	"My se nemáme za co omlouvat," prohlásila Ruby. "Kamennou lvici bylo nutné svrhnout pro spásu všech. Kde byl on, když nás pět stálo proti celé zatracené Říši?"

	Hokus se na ni podíval. "Ty už si nepamatuješ na Petra Barbara, který padl na Loki, co?"

	Ruby vztekle pohodila hlavou. "Ve válce lidé umírají. Vojáci zabíjejí a umírají. Od toho jsou. Dostal alespoň šanci bojovat za něco opravdu důležitého. O co ti vlastně jde?"

	Hokus se na ni dlouze zadíval. Tvář měl nehybnou a chladnou. "Je v tom něco víc, Ruby. Jde o víc."

	Kdosi na Hokuse zavolal. Byl to tak chladný a úřední tón, že se všichni otočili. K přistávací rampě přicházel v doprovodu ozbrojených stráží zástupce Parlamentu. Pyšnil se úřední šarlatovou šerpou, ale dával si dobrý pozor, aby měl ozbrojený doprovod pořád mezi sebou a Hokusem s Ruby. Novináři vycítili další možný střet a ožili. Dokonce i ex-rukojmí přestala vzlykat a zpozorněla. Kamery se strkaly o výhodné místo. Zástupce se upjatě zastavil v bezpečné vzdálenosti od Hokuse a Ruby a vzápětí zpozoroval na přistávací rampě mrtvolu s ustřelenou hlavou. Viditelně polkl, pak se narovnal v ramenou a pokusil se přibít Hokuse na místo panovačným pohledem.

	"Neobtěžuj se," zavrčel Hokus. "Budu hádat. Jsme zatčeni, že?"

	"No, vlastně..." pokusil se zástupce.

	"Chyba," namítla Ruby. "Nejsme zatčeni."

	"Copak chce Parlament tentokrát?" otázal se Hokus.

	Představitel zaznamenal nepřátelský výraz, znovu zavadil pohledem o mrtvolu a vzdal předem pečlivě připravený proslov. "Potřebuje vás. Přesněji řečeno potřebuje labyrinťany. Jejich schopnosti a názory. A vzhledem k tomu, že Morituri a Hazel d'Ark jsou po smrti..."

	"To se ví určitě?" otázala se Ruby. "Neexistuje už žádná možnost, že by ještě byli naživu?"

	"Obávám se, že ne. Hazel d'Ark zajali Krvepašeráci a unesli ji do Kleté soustavy. Morituri se vydal za ní a od té doby o nich nikdo neslyšel. A z Kleté soustavy se ještě nikdy nikdo nevrátil."

	Hokus se podíval na Ruby. "Zkusme mentální pouto společně, dohromady jsme mnohem silnější."

	Zahleděli se jeden druhému do očí a v duchu se spojili do celku mnohem většího, než by byl pouhý součet jich dvou. Všude kolem sebe viděli esperské myšlenky; hořely do tmy jako hustý les svící. Tu a tam planula nějaká větší mysl jako slunce či zářila jak hvězda a některá neznámá světla byla tak silná, že se do nich nedalo pohledět přímo. Hokus s Ruby prolétli mezi nimi, zvedli se vysoko nad Golgotu a hlavou se jim krátce mihla některá jména. Diana Virtua. Mater Mundi. Varnay. Hokus s Ruby v duchu opustili Golgotu a vydali se propátrat ostatní říšské planety. Světla vyskakovala a mizela, některá byla jasnější, jiná méně, ale nikde nenašli ani stopy po těch dvou duších, které planuly jasněji než slunce či hvězdy. Hokus s Ruby v duchu křižovali Říší sem a tam, ale po Owenu Moriturim a Hazel d'Ark nenašli nikde ani stopy.

	Vrátili se zpátky do vlastních hlav a jejich myšlení se rozdělilo. Nadlouho se na sebe zadívali.

	"Nikde nejsou," řekl nakonec Hokus. "A ve vesmíru není místo, kam by se před námi mohli skrýt."

	"Pak je to pravda," řekla Ruby. "Jsou mrtví. Jsme poslední labyrinťané. Poslední z prvních rebelů." Odvrátila se od něj, aby jí neviděl do tváře. Ani nemusel. "Hazel byla moje nejstarší přítelkyně," řekla tiše. "Jediný člověk, který mi vždycky věřil. I když jsem ji podrazila. Byla moje poslední pouto s minulostí, s tím, kým jsem bývala předtím, než začalo tohle šílenství. Byla to skvělá válečnice a ještě lepší přítelkyně. Nikdy jsem ji nedocenila."

	Hokus přistoupil k ní, aby ji utěšil. Ještě nikdy neviděl Ruby tak sklíčenou. "Oběma nám bude chybět. A Morituri taky. Byl to dobrý válečník. Opravdový hrdina. Vytáhl mne z pomalé smrti na Mlhosvětě. Věřil ve mne ve chvíli, kdy ve mne nevěřil už nikdo včetně mne samotného. Nebýt jeho, nikdy by žádné povstání nezačalo."

	Ruby se obrátila a podívala se na něj. V očích se jí leskly slzy. "Co budeme dělat, Jacku?"

	"Budeme pokračovat," odpověděl Hokus. "To by od nás čekali. Jinak by zemřeli zbytečně."

	Ruby se ovládla a hrdě zvedla hlavu. "Každý jednou zemře. Všechno jednou skončí. To jsem věděla vždycky. Nic nevydrží věčně."

	"Ani my?" opáčil tiše Hokus, ale na to Ruby neměla odpověď. Obrátil se zpátky k představiteli Parlamentu. "Odveď nás do Parlamentu. Chci jim sdělit pár věcí."

	*

	Tentokrát byla sněmovna natřískaná do posledního místečka. Všichni chtěli slyšet, jak Hokus s Ruby obhájí masové popravy na Loki. Takže bylo jen přirozené, že Elias Břichoun jako předseda sněmovny zařadil jejich obhajobu až po řadě zpráv o vývoji válečné situace. Jako první přišel na řadu kapitán Eden Kříž z křižníku Excalibur, který vedl přidělenou část říšské flotily proti hmyzím lodím u daleké Žraločí mlhoviny. Před přecpanými poslaneckými lavicemi a ještě hustším shromážděním veřejnosti plula ve vzduchu obří obrazovka a na ní táhly do boje říšské křižníky proti hmyzím lodím ve tvaru obrovských lepkavých koulí, které měly skoro půl míle v průměru a vypadaly jako ze slisované pavučiny. Počítače zpomalily boj tak, aby ho lidské oko mohlo sledovat, a vybíraly obzvlášť zajímavé momenty.

	Z flotily vyletovaly disruptorové paprsky a bušily do vzdorujících štítů hmyzích lodí, štíty z neznámé energie planuly a sršely a lodě pálily zpátky na říšské křižníky, kdykoli se dostaly na dostřel. Tu a tam nějaký útok prorazil přes štíty a nějaká loď na té či oné straně tiše explodovala. Jak obě strany střídavě útočily a ustupovaly, vypadalo to skoro jako přízračný tanec, jenže pokaždé, když nějaká loď vzplanula a zmizela, někdo zemřel. Tu a tam se nějaká cizí loď probojovala natolik blízko, že se mohla přicucnout na říšský křižník jako obrovská bílá pijavice. A pak hmyz prorazil lodní plášť, vtrhl na lidskou loď a zabíjel vše živé, dokud se ho nepodařilo vybít.

	Anebo dokud nevyhladil všechny lidi.

	Scéna na obrazovce se najednou změnila. Režie přepnula na bezpečnostní kamery uvnitř napadeného říšského křižníku. Následoval rychlý sled záběrů jednotlivých kamer, které zaznamenávaly hmyzí invazi. Hmyz běhal a skákal ocelovými chodbami jako živoucí hladová vlna, samá dlouhá noha, třepetající se tykadlo a cvakající kusadlo. Členové posádky beze zbroje bojovali statečně, dokud je hmyz nestáhl k zemi a zaživa nesežral. Konečně dorazila posádka v kosmokyrysech a vystřílela v hmyzí mase obrovské díry. Likvidovala cizince po stovkách, ale bylo jich pořád víc, od drobounkých skákavců po brouky velikosti koně, kteří ztěžka dusali po ocelové podlaze. Když disruptory zmlkly, zkusila posádka plamenomety, a když je hmyz přesto zatlačoval palubu po palubě dál a dál, pokusili se hermeticky uzavřít ztracené území a vpustit tam chladný vesmír. Jediný člen posádky neopustil loď, nikdo se nepokusil spasit útěkem. Věděli, jak cenná je v dnešní době taková loď pro Říši. A tak se nevzdávali, bojovali a někdy vyhráli. Ale převážně zemřeli.

	Scéna se znovu změnila. Objevil se kapitán Kříž na můstku Excaliburu. Zachmuřeně, soustředěně sledoval průběh bitvy. Můstek byl vzhůru nohama - členové osádky na sebe hulákali poslední zprávy a když to považovali za nutné, hlásili kapitánovi vývoj situace. Většina posádky pobíhala sem a tam, plnila nejnutnější povinnosti a vzduchem se rozléhaly nervózní, vzrušené výkřiky. Kapitán Kříž chladně, profesionálně vydával rozkazy, a teprve když měl jistotu, že mu vybyla chvilička, obrátil se přes obrazovku k Parlamentu.

	"Jak vidíte, tak v tuto chvíli nevíme co dřív, takže to zkrátím. Zkusili jsme novou taktiku a zdá se, že s ní konečně můžeme tak trochu uspět. Ten hmyz se dá těžko zabít, ale má určité slabiny. Klíčem k úspěchu jsou bitevní espeři. Když se nám podaří probojovat se dostatečně blízko k nějaké hmyzí lodi a udržet si pozici dostatečně dlouho, dokáží bitevní espeři přerušit vazbu mezi královnou a jejími válečnými trubci. Bez královny je to jen hmyz bez cíle. Zůstanou z nich neschopní ťulpasové. Problém je, jak se dostat dostatečně blízko, aniž bychom přitom přišli o krk."

	Můstek se zakymácel, jedno stanoviště vybuchlo a vzňalo se, zděšené výkřiky vzápětí přehlušily poplašné sirény. Kdosi hasil stanoviště pěnovým hasicím přístrojem, ale operátora už nebylo možno zachránit. Ochranka zkrátila utrpení toho nebožáka střelou do hlavy. Kříž se odvrátil od obrazovky a očima přelétl signálky na svém panelu.

	"Budu se k vám muset vrátit později. Už jsme dost blízko, abychom vyřídili královnu. Anebo ona nás. Až bitva skončí, tak se s vámi někdo spojí. Excalibur končí."

	Obrazovka se vyjasnila a ječení sirén z můstku Excaliburu utichlo.

	"Další na řadě jsou zprávy z planety Vycházejícího Vodnáře," ohlásil chladně, nezúčastněně Břichoun. "Tamní flotila si vzala na starost hádoidské hnízdo, které se na této planetě přednedávnem objevilo."

	Obrazovka ukázala vesmírné křižníky páté generace bojující se zlatými hádoidskými loděmi. Dole se rýsovala obrovská modrá planeta. Nechvalně proslulé legendární zlaté lodě byly obrovské, větší než města, ale v prostorově omezené bitvě jim ta velikost nebyla nic platná. Palebné síly obou stran byly víceméně vyrovnané a těžce zaštítěné lodě po sobě vrhaly mohutné energetické vlny. Obrovské lodě kroužily a útočily a ani jedna strana neznala soucit a slitování. Lidstvo už nikdy hádoidům znovu neuvěří. Tu a tam nějakou zničenou loď zachvátil požár a v radioaktivních plamenech se pomalu, krouživě snášela k povrchu planety a k ohnivému konci.

	Výjev se přesunul na nižší orbitu a objevily se křižníky čtvrté generace. Útočily na nechráněné hádoidské hnízdo vším, co měly. Disruptorové paprsky prorážely atmosférou, prořezávaly lesklé kovové stavby a odpalovaly energetická centra. Přicházely další scény: rychlý sled záběrů z komunikačních sond, které vypouštěly říšské lodě. Hádoidi v zoufalství pobíhali po hořících ulicích a snažili se dostat na rampy k záchranným lodím, ale už bylo pozdě, lodě byly zničené a rozstřílené. Těch pár hádoidských plavidel, kterým se podařilo odstartovat, rozstřílela flotila dřív, než opustily atmosféru. Někteří zdokonalení muži s neznámými zbraněmi se ještě drželi na stanovištích a štíty vesmírných křižníků se otřásaly pod palbou. Ale stanoviště byla jedno po druhém zaměřena a s disruptorovou přesností odstřelena. Krok po kroku, jeden zdokonalený muž po druhém, bylo hnízdo zničeno.

	Na Vycházejícím Vodnáři dramaticky vzrostla hladina radiace. Vzduch, voda i země jsou znehodnoceny na stovky let. Tam, kde bývalo hnízdo, zůstal jen obrovský kráter, který chrlil vysoko do atmosféry prach, kouř a magma. Zemětřesení roztrhalo pevniny a dalo krajině nový ráz. Hořící trupy zlatých lodí padaly z oblohy jako ohnivé meteory.

	Vycházející Vodnář býval krásnou, příjemnou planetou a Říše ho zničila, aby se zachránila před hádoidským prokletím.

	"A tohle bylo jedno z našich... vítězství," pravil Elias Břichoun, když se obrazovka opět vyjasnila. "Ale pořád se objevují nová a nová hádoidská hnízda. Hádoidi zneužili naší důvěry a zakořenili po celé Říši. Měli jsme opravdu štěstí, že Morituri a jeho spojenci dokázali zničit Nový Háden dřív, než by se z něj stalo komunikační centrum, které by spojilo všechna hnízda dohromady. Smutnou pravdou zůstává, že rychlostí a palebnou silou se mohou zlatým lodím rovnat jen říšské křižníky a my jsme jich ještě nikdy neměli tak málo jako teď. A jestli mi ještě někdo řekne, ať jich postavíme víc, tak toho člověka nechám vyvléct ven a zastřelit. Továrny už teď běží dnem i nocí. Tak, pokračujeme hlášením o vývoji situace v pozemní válce proti shubským silám na okrajových planetách."

	Na obrazovku naskočila montáž záběrů, které v rychlém sledu ukazovaly obrovské říšské pozemní armády, jak bojují se stejně velkými armádami Přízraků válečníků, Fúriů a Grendelanů; s legiemi mrtvých, kteří propadli peklu. Meče se míhaly, energetické paprsky se blýskaly, všude leželi mrtví a umírající. Vojáci bojovali statečně, často do posledního muže, ale vítězili jen vzácně. Obvykle se považovalo za úspěch, když se podařilo nějaké území udržet a zoufale čekat na posily. Vojáci museli své mrtvé spalovat, aby je Shub nemohl oživit a vyslat do boje jako Přízraky válečníků. Jedinou odpovídající zbraní, kterou měla Říše proti Fúriům, strojům v podobě lidí, byli bitevní espeři, ale těch nebylo dost, a tak přebíhali z jednoho ohroženého místa na druhé, neměli chvíli odpočinku a postupně odpadávali únavou a hynuli na celkové vyčerpání, ale dokud mohli, bojovali statečně.

	
Co se týkalo Grendelanů, nikdo nebyl tak hloupý, aby šel proti nim čelem. Ti šarlatoví ďáblové se nezadržitelně valili vpřed na všech frontách a zabíjeli vše živé, co jim přišlo pod pařáty. Nejobvyklejší a zatím nejlepší taktika vojáků spočívala v tom, že využili sami sebe jako návnadu, vlákali Grendelana do nějakého uzavřeného prostoru, který předem podminovali, a pak ho odpálili. Bohužel šlo Grendelany zabít jen velmi těžko, někdy to výbušniny zvládly, někdy ne. V každém případě to vypadalo, že za ty, co padli, nastupuje karmínových netvorů víc a víc.

	"A aby se to zkomplikovalo ještě víc," poznamenal Břichoun, "tak se Grendelané podle všeho vymkli kontrole Shubu a v současné době útočí na shubské i naše síly rovným dílem. To by byla poměrně dobrá zpráva, nebýt toho, že naši ochomoutovaní Grendelané, které jsme nasadili do útočných oddílů, se rovněž vzepřeli a obracejí se proti našim vojákům. V současné době se z Grendelanů stal nevypočitatelný a naprosto nepředvídatelný faktor. Rovněž se objevují důkazy, že Grendelané vykazují známky rostoucí inteligence. Je zřejmé, že čím víc se na ně útočí, tím rychleji se přizpůsobují novým podmínkám."

	Obrazovka oslepla. Poslanci a velectěné publikum se na sebe podívali, ale zjevně k tomu nikdo neměl co dodat. Břichoun pátral v davu, až jeho oči spočinuly na Jacku Hokusovi a Ruby Wandeře, a pokynul jim, ať předstoupí. Uposlechli, ale dali si pěkně načas, přestože jim lidé kvapně uhýbali z cesty. Hokuse a Ruby to trochu překvapilo, na projevy úcty byli sice zvyklí, ale takový zjevný strach pro ně byl novinkou. Nicméně Ruby se to docela líbilo.

	Konečně došli ke stupínku, na němž trůnil Elias Břichoun. Shlédl na ně s veškerou autoritou, na kterou se zmohl. "Nuže?" začal ztěžka. "Chce někdo z vás říct něco k tomu, co jsme právě viděli?"

	"Dostáváme na prdel," zhodnotila to Ruby. "Stojíme proti přesile početní, palebné a s modernějšími taktikami. Buď se rychle vzpamatujeme, nebo nezbude z celé téhle zatracené Říše nic než poznámka pod čarou v dějepise někoho jiného."

	"Diplomatická jako vždy, Ruby," utrousil Hokus. "I když v zásadě jsi to vyjádřila přesně. Břichoune, my nemůžeme čelit tolika nepřátelům na tolika frontách naráz. My se teoreticky můžeme postavit jakémukoli nepříteli, možná dokonce i Shubu, ale takhle rozptýlení nemáme šanci někde doopravdy zvítězit. Naší jedinou nadějí je donutit naše nepřátele, aby bojovali proti sobě navzájem..."

	"Na tom už se pracuje," přerušil ho Břichoun. "Ale prozatím potřebujeme nějakou novou zbraň. Něco natolik účinného, aby to zvrátilo skóre a získalo nám drahocenný čas na to, abychom mohli vypracovat novou taktiku."

	"Ty mluvíš o vynálezu Temnoprázdna," pochopil Hokus. "A odpověď je stále ne. Některé léky jsou horší než choroba."

	"Kdybys mne laskavě nechal dopovědět, sire Hokusi, tak bych ti sdělil, že potřebujeme tebe a Ruby Wanderu. Vaše labyrintová moc byla doposud vždy nadřazená všemu, co se proti vám použilo. Takže budete-li souhlasit a půjdete-li bojovat do přední linie jako obránci lidstva, tak vám oběma Parlament nabízí oficiální milost za zločiny a zvěrstva, které jste napáchali na planetě Loki na právoplatně jmenované vládě."

	"Všechny rozkazy jsem vydal já," prohlásil Hokus. "Veškerá zodpovědnost spočívá výhradně na mně. Ale protože jsem se nedopustil ničeho špatného, je vaše nabídka na milost v zásadě irelevantní. Já jsem hrdý na to, co jsem na Loki udělal. Nicméně nakolik nerad s tebou v čemkoli souhlasím, tak v jedné věci máš pravdu. Potřebujete nás. Možná bychom byli schopni situaci zvrátit. A vzhledem k tomu, že Owen s Hazel jsou pryč, tak jsme poslední labyrinťané. Je naší povinností využít své schopnosti ku prospěchu lidstva."

	"Tak moment," zavrčela úkosem Ruby. "Co má znamenat všechno to tvoje "my"? V životě jsem nic neslibovala a teď s tím nehodlám začínat."

	"To chceš říct, že nehodláš bojovat se zlosyny?" opáčil Hokus.

	"Ovšemže hodlám! Bojovat chci vždycky! Jen jsem ráda, když se mě nejdřív někdo zeptá, to je vše."

	"Zeptám se tě později. Až si dáš pár pořádných panáků. Prozatím prostě dělej, co řeknu, ve vhodnou chvíli kývej a usmívej se, a zatímco budu vyjednávat s Břichounem, snaž se vymyslet nějakou fakt tvrdou taktiku."

	"Proč s ním nemůžu vyjednávat já?"

	"Protože bys během dvou minut ztratila trpělivost a v nepříčetnosti ho zabila."

	"To je fakt."

	A pak obrazovka zničehonic opět ožila. Přišly nové zprávy. Břichoun poslouchal na svém soukromém komunikačním kanálu a vraštil čelo. "Přichází nějaké živé vysílání z... Virgily III, poslední planety postižené novým morem. Žádná loď nedostala svolení sestoupit níž než na nejvyšší orbitu, ale poslaly dolů sondy, aby se zjistilo, jak to tam vypadá."

	Automatické sondy prolétávaly ulicemi toho, co kdysi bývalo lidským městem. Všude se ozýval nelidský nářek, výkřiky a skučení. Doprava nefungovala vůbec, tu a tam ještě beze smyslu běžely nějaké automaty. Některé budovy jejich obyvatelé zapálili a vzduchem se táhl hustý černý dým. A po ulicích pobíhaly či klopýtaly - zrůdy. Tvorové, kteří kdysi bývali lidmi, ale to už neplatilo. Mor je proměnil do hrůzných nestvůr, samá vyčnívající kost a šeredně napjatá kůže. Na těle se tvořily neznámé nové orgány, černé, tepající, s nelidskými vlastnostmi a smysly. Na protáhlých lebkách se leskly dlouhé, zahnuté rohy spojené vlákny z neuronů, nohy měly bůhvíproč místo jednoho kolene tři i čtyři klouby. Znetvoření lidé zešíleli, ztratili lidské meze, přišli o rozum. Po ulicích se potácely zrůdy s hmyzíma očima a přečetnýma nohama, trýzněné nelidským chtíčem a tužbami. Chrčely, slintaly, křičely v neznámých jazycích, vydávaly zvuky, které se vymykaly lidskému chápání. Tu a tam šlehlo z tmavého průchodu dlouhé chapadlo, lapilo sondu a rozdrtilo ji.

	Někteří obyvatelé Virgily III se vyvinuli ještě dál. Po nestvůrnosti přišlo ještě mnohem děsivější stadium moru: rozpouštění. Tělo ztratilo veškerý tvar a strukturu a rozplizlo se v tekutý, protoplazmatický sliz. Na postižených planetách už byla celá města, kde se nehýbalo nic kromě velkých proudů, přímo řek nahromaděné břečky. Celé populace přetvořil mor v obrovské améby.

	Tohle byl ten nový mor, transformační šílenství s nevyhnutelným koncem. Na něj neexistoval žádný lék, nikdo neznal příčinu, nikdo nevěděl, jak se šíří. Jedinou účinnou možností byla planetární karanténa. Zatím bylo ponecháno osudu šest planet. Na pomoc tam sestoupili dobrovolníci chránění neprostupnými energetickými clonami, ale většina zešílela. Mor se objevil zničehonic, bez zjevné příčiny či nositele, mezi postiženými planetami neexistovala žádná zřetelná vazba. Nepřirozený mor, jako by zdivočela technologie. Nanotechnologie. Technologie na molekulární úrovni, která měnila živý organismus zevnitř. Jediná technologie tak hrůzná a nebezpečná, že se nepoužívala ani ve staré Říši.

	Obrazovka se vypnula. Všichni s povděkem uvítali, že zrůdy zmizely. Nikdo neměl chuť k tomu cokoli říkat. Některým lidem se udělalo špatně. Hokus svraštil čelo.

	"Není pochyb, že se jedná o nanotechnologii?"

	"Ne," odpověděl Břichoun.

	"Pak je to jasné. Někdo musí znovu otevřít Nula Nula."

	Při posledních dvou slovech lidé kolem Hokuse ucukli, jako by na ně plivl. Někteří se pokřižovali. Planetu Nula Nula před stovkami let používala stará Říše k prvním zkusmým experimentům s nanotechnologií. Ale všechno to nabralo strašlivý konec. Nanotechnologie nějak unikla z uzavřených laboratoří vědecké základny a zdivočela. Vyhladilo to celou populaci kolonistů, celý ekosystém planety se proměnil a strašlivě se vymkl přirozenému řádu. Posledních pár vědců, kteří zůstali na základně v izolaci, zemřelo v zoufalém volání o pomoc, která nikdy nepřišla. Nula Nula se dala pod karanténu a nanotechnologie se zakázala. Oficiálně. Hokus byl jedním z několika málo lidí, kteří věděli, že Kamenná lvice si krátce zahrávala s nanotechnologií v izolované laboratoři na Vodyanoi IV. Laboratoř se za záhadných okolností sama zničila a to byl konec veškerého výzkumu.

	Dokonce i Kamenná lvice měla tolik rozumu, aby se nanotechnologie bála.

	"Nanotechnologie je zakázaná," pronesl rozvážně Břichoun. "A jsou k tomu dobré důvody. Jestli ta hrůza, ke které došlo na Nula Nula, nějak unikla z planety..."

	"Ale určitě neunikla. Takže tamní tajemství podle mne zůstala netknutá a jestli chceme vědět, jak se bránit nanomoru, tak jediné místo, kde můžeme něco zjistit, je Nula Nula."

	"Hlásíš se jako dobrovolník, sire Hokusi?"

	"To ne, sakra. Nejsem blázen. Ale vzpomněl jsem si na jednoho statečného, čestného a velmi svědomitého kapitána, který je možná natolik šílený, aby se o to pokusil."

	"Ovšemže," opáčil Břichoun. "Náš dobrý kapitán Mltchoun. V současné době je na cestě do Temnoprázdna. Snad by mu moc nevadilo, kdyby svou cestu přerušil a zaskočil nejdřív někam jinam. Náš dobrý kapitán byl vždycky nanejvýš... svědomitý."

	"Nemluvě o tom, že je postradatelný," utrousil Hokus.

	"Opravdu raději nemluvě," odtušil Břichoun a zadíval se na posluchače. Lapali každé jeho slovo. "Jen abych všechny ujistil, že ty nejlepší vědecké mozky v Říši nejsou v této záležitosti tak úplně nečinné, rovněž podotýkám, že navázaly kontakt s malou skupinou vědců na Vlku IV, pekelné planetě na Okraji. Pekelné komando pověřené prozkoumáním této nové planety zjevně objevilo starobylou rasu. Jedná se o cizince, kteří mění tvar a podobu... Je možné, že jejich proměňování je rovněž založeno na nanotechnologii. Vždycky je lepší mít víc želízek v ohni... Tak, a teď pojďme k dalšímu bodu programu."

	"Mluvíš o tom cáru papíru, co držíš v ruce a který jsi počmáral těmi svými nečitelnými klikyháky?" otázal se Hokus. "Odkdypak ty rozhoduješ o programu zasedání sněmovny?"

	"Od té doby, co se na nás navalilo tolik věcí, že na to sněmovna nemá čas," odtušil ležérně Břichoun. "Pokud sis nevšiml, tak je válka. Přesněji řečeno několik válek. Ne všichni se schováváme na nějakých zapadlých planetách."

	"Schováváme?" opáčila výhrůžně Ruby.

	"Další bod," pokračoval neochvějně Břichoun, "se týká dračích zubů. Lidí, kteří v Matrixu údajně přišli o rozum a nyní myslí jen tak, jak si přeje Shub. Armáda shubských špehů, kteří bez povšimnutí chodí mezi námi."

	"O tom přece nikdo nepochybuje," poznamenal Hokus.

	"Zatím neexistuje žádný skutečný důkaz, který by tu teorii podpořil."

	"To jen proto, že jste nedovolili esperům, aby udělali namátkový test populace," vmísila se Ruby, aby předvedla, že sleduje diskusi.

	"Necháš si esperem prověřit mozek?" otázal se Břichoun.

	Ruby pokrčila rameny. "Mně by to nevadilo. Ovšem jak by se vyrovnali s tím, co by tam našli, to už je jejich problém. Moje hlava, to je poslední dobou dost podivné místo."

	"To byla vždycky," pravil šlechetně Hokus.

	Ruby ho ostře sjela pohledem. "Hádej, kdo bude dneska spát na gauči?"

	"Esperský průzkum je životně důležitý," zachraptěl kdosi a všichni se otočili. Většina toho okamžitě zalitovala. Hustým davem se rázně prodírala dopředu Diana Virtua. Lidé jí kvapně dělali uličku. Už to byl nějaký čas, co tato malá, podmračená blondýnka opustila jméno Jenny Psycho, ale přesto z ní sršelo tolik z její staré zlověstné osobnosti, že by to rozestoupilo i ten nejhustší dav. Nikdo netoužil být příliš blízko časované bombě v lidské podobě. Zastavila se vedle Hokuse, stroze mu kývla na pozdrav, pak zlostně zpražila pohledem Břichouna. Břichoun poprvé za celé zasedání znejistěl. Diana ho obdařila svým nejjízlivějším úsměvem.

	"Tak poslouchej, tlusťochu, je nezbytné, aby sněmovna pověřila esperské společenství masovou prověrkou populace, a to neprodleně. Mezi námi chodí plno lidí, kteří už pravděpodobně nejsou lidmi. Mluvím o dračích zubech, Přízracích válečníků, Fúriích a možná i cizincích, kteří mění podobu. Pamatuješ na tu záhadu, která se na dvoře Kamenné lvice maskovala za člověka? To, že jsme o ní od té doby neslyšeli, ještě neznamená, že už neexistuje a nepřipravuje nějakou neplechu. Shub disponuje dálkově řízeným teleportem. Mohl nám nasadit na domovskou planetu bezpočet maskovaných špehů a jediný bezpečný způsob, jak je odhalit, je mentální prověrka. Zřídíme v každém městě stanice a budeme požadovat, aby kolem nich lidé prošli dvakrát denně. Elektronické záznamy nám označí kohokoli, kdo se tomu bude vyhýbat. Jistě, veškeré soukromé i veřejné esp-rušičky se budou muset zlikvidovat."

	"To jistě," odtušil Břichoun. "A o to ve skutečnosti vlastně jde. Vy chcete odstranit všechny esp-rušičky, protože to je jediná možnost, jak se mohou obyčejní lidé bránit proti invazi esperů do vlastní hlavy."

	"My chceme esp-rušičky zlikvidovat proto, abychom osvobodili živé mozky, na jejichž principu pracují," namítla Diana.

	"A abyste se nám vy, espeři, mohli šťourat v hlavě a hrabat se v našich soukromých myšlenkách a záležitostech. Takové znalosti by vám poskytly vládu nad námi ostatními, že?"

	"My se nepotřebujeme hrabat v cizím soukromí. My chceme jen odhalit nelidské myšlení."

	"A na to my máme jen vaše slovo, esperko. Informace jsou v dnešní době velmi cenná měna. A my všichni máme nějaké to tajemství, o které se nehodláme dělit ani za cenu života."

	Diana Virtua se ani nemusela rozhlížet, stačilo slyšet všeobecný souhlasný šum, který se zvedl mezi přihlížejícími. Vztekle pohodila hlavou. "Probereme to znovu, až se na to budete dívat trochu rozumněji."

	"To se načekáš," poznamenal Hokus.

	"Jdeme dál," prohlásil pevně Břichoun. "Dostáváme se k poněkud ožehavému bodu. Následující diskusi sněmovna odložila do návratu labyrinťanů, protože vy jste ti jediní, kdo má přímé povědomí o této věci. Situace se stává neudržitelnou."

	Ruby se podívala na Hokuse. "O čem to, sakra, mluví?"

	"O konci všeho," odtušil Hokus. "Mluví o vynálezu Temnoprázdna."

	Ve sněmovně se rozhostilo naprosté ticho. Všichni se dívali na Hokuse a Ruby. Hokus na zádech cítil tíhu jejich pohledů. Dokonce i Diana Virtua se na ně dívala nějak divně.

	"Situace je zlá," začal obezřetně Hokus, "a já chápu, jak přitažlivá se může jevit superzbraň, která by mohla v jediném okamžiku válku ukončit. Ale lidstvo by muselo stát před naprostým zánikem, aby vůbec mohlo zvažovat, že znovu vypustí tohoto džina z láhve. Když byl vynález aktivován naposledy, vmžiku zhaslo tisíc sluncí. Zemřely miliardy lidí. Koho pošleme na smrt tentokrát, abychom my ostatní mohli žít? Přirozeně za předpokladu, že bychom ten vynález uměli bezpečně ovládat, což neumíme."

	"Ale víte, kde je," namítl Břichoun a naklonil se nad stůl.

	"Buď přesný," odsekla vzpurně Ruby. "My víme, kde býval, ale není žádná záruka, že tam ještě je. A jak řekl Jack, ani nevíme, jak ho spustit... případně vypnout. To chcete riskovat zánik celého lidstva?"

	"My už ho riskujeme," namítl Břichoun.

	"Tak moment," zarazil ho ostře Hokus. "To je důvod, proč jste vyslali Mltchouna do Temnoprázdna? Jako jediného člověka, který byl na Vlkotském světě? Vy jste ho poslali pro vynález Temnoprázdna?"

	"Kapitán Mltchoun vždy svědomitě plnil své povinnosti," prohlásil Břichoun.

	"On o povaze vynálezu nic neví," namítl Hokus. "Ani neví, jak ho hledat. Ani jako ho spustit."

	"Náš dobrý kapitán byl vždycky velmi vynalézavý. Kromě toho prošel kus Šíleného labyrintu a vyvázl z něj bez úhony."

	"Tak tohle nedopustím," prohlásil na rovinu Hokus. "Přece jsem nezachránil Říši před Kamennou lvicí jen proto, abych se díval, jak se lidstvo likviduje vlastní hloupostí?"

	"A jsme zase tam, kde jsme byli, sire Hokusi," povzdechl si Břichoun, pohodlně se opřel a propletl si prsty na vypaseném břiše. "Ty se domníváš, že jsi jediný, kdo ví, co je pro lidstvo nejlepší. Jenže lid zastupuje Parlament. My rozhodujeme, co je nejlepší a co je nutné. Ne nějaký zpustlý rebel, u něhož už ani nemáme jistotou, že bude jednat rozumně. Všichni víme, co jsi napáchal na Loki."

	"Pověsil jsem bandu zmetků, kteří potřebovali pověsit," zavrčel Hokus a výhrůžně se zašklebil. "Všichni byli vinni. Byli to samí šmejdi. Samí politici."

	Při té temné nenávisti v jeho hlase se všichni neklidně ošili, dokonce i Ruby Wandera.

	"Jsme ochotni naslouchat rozumným slovům," odvětil Břichoun. "Přesvědči nás. Řekni nám o vynálezu Temnoprázdna. Co to je, jak dokáže to, co dokáže. Kdo ví, možná nás přesvědčíš, že máš pravdu."

	"To nejde," odtušil Hokus.

	"Nemůžeš nebo nechceš?"

	Hokus potřásl hlavou. "Některé věci... je lépe nevědět. V tomhle mi prostě budete muset věřit."

	Břichounova odpověď zanikla v houkání poplašných sirén. Všichni se začali zděšeně rozhlížet kolem sebe. Všeobecný poplach se vyhlašoval výhradně při bezprostředním ohrožení planety nebo něčem ještě horším. Elektronický hlas hlasitě ječel: Pozor, pozor! Naléhavé hlášení. Obrovská obrazovka se opět rozsvítila a na sněmovnu se zadívala zachmuřená, nevlídná tvář.

	"Tady je kapitán Soptící hvězdy, hlídkového korábu na Okraji, který sleduje Temnoprázdno. Vzkříšenci jsou tu. Vyrážejí ven.

	Nemůžeme je zastavit! Sakra, prorážejí skrz nás, jako bychom tu ani nebyli! Přepínám na vnější senzory, abyste viděli to, co my!"

	Kapitánův zoufalý obličej se rozplynul a vystřídaly ho první záběry Vzkříšenců, které kdy lidstvo vidělo. Obrovské, děsivé lodě, jimž ještě dodávaly na velikosti maličké tečky označující říšské hlídkové lodě. Plavidla Vzkříšenců nějak postrádala smysl, jen pohled na ně bolel, jako by existovaly ve více než třech dimenzích. Byly větší než hory a zdálo se, že jejich počet nebere konce. Nezadržitelně proudily z Temnoprázdna, přelétaly Okraj a vnikaly do lidského vesmíru. Hrstka říšských křižníků nasadila veškerou palebnou techniku, ale bezvýsledně. Vzkříšenci říšské lodě prostě ignorovali, asi jako dobyvačný obr ignoruje mravence u svých nohou.

	Hokus si najednou uvědomil, že vedle něj srší a praská nějaké energetické pole, ucítil silný pach ionizovaného vzduchu a uslyšel tichý hlas: "To jsou oni. Vrátili se." Vzhlédl a uviděl Půlmuže. Zděšeně zíral na lodě na obrazovce, na cizince, kteří ho unesli, mučili a nakonec vrátili jen polovinu těla navěky spojenou s živoucím energetickým výtvorem, který nahrazoval druhou polovinu, na cizince, jejichž příchodu se Říše obávala už stovky let, na cizince, kteří budou s lidstvem jednat tak, jak vždycky jednalo lidstvo s cizinci, na ten zlý sen celého lidstva, který dnes vyšel z nekonečné noci, aby ho navždy vyhladil.

	I když ve skutečnosti nemělo být nic slyšet, z obrazovky se zničehonic ozval nějaký zvuk. Znělo to jako nekonečný výkřik, nekonečné vytí v agónii, radosti a hrůze zároveň, zvuk, který nemohlo stvořit lidské hrdlo. Zněl dál a dál ještě dlouho poté, kdy by se lidské plíce už dávno zhroutily. Odporný, děsivý, drásavý, drsný, nesnesitelný zvuk. Lidé ve sněmovně si tiskli ruce na uši, ale nemohli se ho zbavit. Několika přítomným esperům vytryskly krvavé slzy. Diana Virtua vztekle vycenila zuby a rázem vypadala jako stará Jenny Psycho. Jack Hokus si svíral hlavu; ve spáncích mu tepala ostrá bolest, jako by se mozek snažil prodrat z lebky ven. Ruby Wandera pevně tiskla víčka k sobě, rty se jí křečovitě roztáhly, jako by řvala vzteky, bolestí či strachem, ale přitom nevydala ani hlásku. Zvuk z obrazovky sílil a sílil a šířil ryzí esenci děsu.

	Říšské lodě na obrazovce jedna za druhou explodovaly. Záběr se vrátil na můstek Soptící hvězdy a kapitána Xhanga. Z prázdných očních důlků se valila krev; sám si vydrápal oči. Za ním bylo vidět posádku - propadla šílenství a pobíjela se navzájem. Xhang se ještě snažil sněmovně něco říct, ale přes to pekelné, šílené vytí ho nebylo slyšet. A pak obrazovka oslepla a hrůzný zvuk utichl, jako když utne. Lidé v přeplněné sněmovně pomalu spouštěli ruce z uší. Mnozí ztěžka sípali a lapali po dechu, jako by se právě s někým rvali. Někteří omdleli. Někteří espeři zemřeli. Elektronický hlas sdělil: Komunikace s Okrajem byla přerušena. Nelze navázat kontakt ani s jednou lodí. Čekám na další pokyny.

	"Jsou zpátky," řekl ztěžka Půlmuž. "Vzkříšenci se konečně vynořili ze tmy a všechny nás zničí."

	Ve sněmovně se rozhostilo hrobové ticho. Nikdo nevěděl, co říct. Cizinci, kteří unesli Půlmuže, to byla noční můra lidstva už stovky let. Ta polovina, která z něj zůstala, přecházela z generace na generaci jako hrůzná výstraha. A teď jsou konečně tady. Jako by zrůdy zpod dětských postýlek čekaly, až děti dospějí, a pak jim přišly zabušit na dveře. Dokonce i Jack Hokus a Ruby Wandera ztichli, odvahu a sebedůvěru odplavily dávno zapomenuté dětské strachy. A pak Elias Břichoun vstal a všichni se obrátili k němu.

	"Generál Beckett nepochybně shromáždí všechny dostupné lodě a bude této nové hrozbě čelit," prohlásil ztěžka. "Jsem si jistý, že sněmovna si přeje poskytnout mu veškerou možnou podporu." Rozhlédl se kolem sebe, ale nikdo nic neříkal. Zachmuřil se. "Všichni jsme věděli, že Vzkříšenci jednou přijdou. Nemohli si to načasovat lépe... ale to už je smůla, která nás poslední dobou provází. Tak, Půlmuži, ty máš s těmito... cizinci největší zkušenosti. Okamžitě ti dáme k dispozici tu nejrychlejší loď. Jsem si jist, že se budeš chtít poradit s generálem Beckettem co nejdříve. Povedete-li naše bojové síly proti Vzkříšencům vy dva..."

	"Ne," zarazil ho Půlmuž. "Já nikam nejdu."

	Všichni se obrátili a podívali se na něj. Lidská polovina obličeje na ně jen netečně zírala, energetická polovina do ticha hlasitě prskala a jiskřila.

	"Ale... tvoje strategické rady ohledně postupu vůči těmto cizincům jsou nedocenitelné," namítl Břichoun. "A s Beckettovou flotilou můžeš vykonat mnohem víc dobrého než tady."

	"Nikam nejdu," opakoval Půlmuž. "Nemá to smysl. My je nemůžeme porazit, nemůžeme je zastavit a nemáme kam utéct. Lidstvo stojí před definitivním zánikem."

	Obrátil se a odešel a ještě dlouho po jeho odchodu nepadlo ve sněmovně ani slovo.

	*

	Constance Vltchinová a Robert Popplakh byli ve víru svatebních příprav. Či přinejmenším Constance byla ve víru. Robert se vzdal všech snah sledovat vývoj událostí už dávno a nyní se omezil na nenápadné postávání na okraji organizovaného chaosu a popíjení nekonečných šálků čaje, vždy připraven poskytnou pomoc či radu při těch několika málo příležitostech, kdy by se to od něj mohlo žádat. Osobně by byl naprosto šťasten, kdyby mohl veškeré rozhodování v této záležitosti nechat na Constance, jenže ona trvala na tom, že jeho názory jsou pro ni podstatné, a o tom, že by to klidně nechal na ní, nechtěla ani slyšet. Kromě toho měli na krku média. Svatební obřad prvního konstitučního krále a královny byl středem zájmu všech diskusí a úvah a veřejnost se nemohla nasytit záběrů svatebního páru a příprav. Lidé chtěli vědět všechno. A protože si Robert nemohl dovolit nechat se vidět jako ta slabší polovina páru, musel se nechat vidět ve víru svatebních příprav a tvářit se, že se účastní veškerého rozhodování. I kdyby jen teoreticky.

	V Constancině apartmá v nejvyšším patře věže Vltchinů bylo neustále plno. Lidé přicházeli, odcházeli a zase se vraceli a neustále čile klevetili, pokřikovali a něco řešili. Donekonečna se navrhovaly, kritizovaly a zkoušely šaty, vybíraly a aranžovaly květiny, prohlížely, vychvalovaly a ukládaly dary (přirozeně poté, co se diskrétně zjistilo, jestli neobsahují bombu nebo jiné nepříjemné překvapení, protože ne každý s královskou svatbou souhlasil a důvody byly rozličné), a donekonečna se horečnatě probíraly a upřesňovaly podrobnosti velkolepého obřadu. U Constance si podávali dveře dvořané, obchodníci a zástupci rodin z obou stran a všichni poletovali kolem Constance jako včely kolem převzácného a drahocenného květu.

	Jediné, co měl Robert, byl jeho gentleman gentlemana, jeho zkušený a veledecentní Baxter.

	Jakmile vešlo ve známost, že se Owen Morituri pohřešuje a pravděpodobně je mrtvý, touha po novém konstitučním králi rázem vzrostla, veřejnost chtěla slíbenou královskou svatbu a chtěla ji brzy. Byl to jediný světlý paprsek v jinak velmi temných časech a lidé z celé Říše se upínali na svatbu s nadějí, která hraničila se zoufalstvím. Kandidáti na nového Constancina snoubence se hrnuli ze všech stran, tu je hnaly ambice, onde válečná sekera, ale Constance všechny odmítla a vybrala si Roberta Popplakha. Parlament šílel vzteky, ale lidé to žrali. Bylo to jako v pohádce - mladá láska konečně svedla dohromady dva rody, které si celé generace šly po krku. A tak se schylovalo k sňatku, svatební obřad se narychlo upravoval a přešíval na svatební tradice rodu Popplakhů místo Moriturů a Robert si nejednou v duchu posteskl, do čeho se to vlastně nechal zatáhnout.

	Nikdy netoužil být králem, konstitučním ani jiným. Jediné, po čem kdy toužil, bylo velet vlastní lodi v říšské flotile. Ale rodinné závazky jsou rodinné závazky a tak byl s kapitánstvím konec. Robert měl pocit, že většinu svého života je nucen kráčet po cestách, které si sám nezvolil. Ale tentokrát alespoň bude mít dobrou společnost. Constanci miloval z celého srdce a nikdy ho nepřestalo udivovat, že se něco tak nádherného mohlo zamilovat do něj. Bránili se tomu, snažili se odolat touhám svých srdcí, protože Constance se zaslíbila legendárnímu hrdinovi Owenu Moriturimu a láska mezi Robertem a Constancí by znamenala strašlivý skandál.

	Ale když se objevila zpráva, že Owen je pravděpodobně mrtvý, oběma se jim v duchu ulevilo. Constance prolila pár slz, protože Owena obdivovala, ale byly to slzy spíš pro veřejnost. Zato Roberta dosud čas od času trápila představa, že se Owen zničehonic zase vynoří. To byl taky důvod, proč souhlasil, aby se svatební přípravy konaly takovým tempem - co kdyby se Owenovi náhodou podařilo předvést jeden ze svých zázračných návratů? V takovém případě už chtěl být Robert šťastně ženatý a pevně usazený na trůně. Byl si vcelku jistý, že by to Morituri pochopil. Morituri byl přece vždycky gentleman.

	Alespoň v to Robert upřímně doufal. Protože kdyby to Owen nepochopil... kdyby se rozzuřil... Na to se Robert raději snažil nemyslet. Viděl zprávy z Loki. Viděl, co tam udělal legendární Jack Hokus. Viděl oběšence houpající se na hradbách jako podivné plody šeredných stromů... Když mohl zešílet tak vážený a ctěný profesionální rebel, tak co teprve muž jako Owen Morituri, který toho v životě ztratil už tolik? Ve dne si Robert našel dost věcí, kterými se mohl zabavit, ale v noci se probouzel zpocený a bál se znovu usnout.

	Vzchopil se a soustředil se na aktuální problémy. To bylo alespoň něco, s čím se mohl pustit do křížku. Zrovna ho obskakoval komorník Baxter a společně si prohlíželi v zrcadle Robertův nový svatební oblek. Robert se chtěl ženit ve své staré uniformě, ale to mu bylo okamžitě a rázně odepřeno. Nový budoucí král musí ukázat, že nikomu nestraní. Takže si místo uniformy vezme formální večerní oblek, černý smokink se zlatou šerpou kolem pasu a tolik vojenských vyznamenání, kolik se mu jen vejde na hruď. Snažil se nebýt na ty medaile moc pyšný. Věděl, že lepší lidé než on zemřeli bez jakýchkoli poct jen proto, že byli ve špatnou dobu na špatném místě. Ale stejně to vypadalo úžasně impozantně, ty mnohobarevné řady vyrovnané na rozložité hrudi.

	Jenže... Vysoký tuhý límeček ho škrábal pod bradou, vesta byla tak těsná, že se nemohl pořádně narovnat ani nadechnout, puky na kalhotách měl nakřivo a boty mu byly velké. Na první zkoušku by to nebylo špatné, ale tohle byla bohužel už šestá a pořád to nebylo ono. Robert si ztěžka povzdechl. Zkusil si před zrcadlem pár póz, ale při všech vypadal jako někdo jiný. V zoufalství se obrátil na Baxtera.

	"Tak a dost. Končím tady s tím opičáctvím a beru si svou starou kapitánskou uniformu. Já se nehodlám objevit na vlastní svatbě, jako kdybych si na poslední chvíli běžel pro šaty do půjčovny."

	S Baxterem to nehnulo ani v nejmenším. "Naším heslem je vytrvalost, sire," zamumlal. "Jsme stále blíž a blíž vytčenému cíli. A pokud jde o uniformu, tak jsme se, myslím, už dohodli. Konstituční monarcha nemá žádnou skutečnou moc, natož vojenskou. Na ten oblek si zvykneš, stačí pár nejnutnějších úprav. Vypadáš velmi elegantně."

	"Vypadám jako krejčovský panák! Šaty přece nemají být jako prkno. To není přirozené. A opravdu musím mít na krku toho proklatého netopýra?"

	"Ano, pane, černý motýlek se předpokládá. Neměj obavy. Zavčas ti ho uvážu."

	Robert si zhluboka povzdechl. "Bude to dlouhý, předlouhý obřad, že?"

	"To nepochybně, pane. V současném programu se předpokládají alespoň dvě hodiny. Možná víc. To přirozeně nezahrnuje následnou oficiální recepci. Scénárista stále ještě pracuje na tvém proslovu. Ale ta dáma za to stojí, ne, sire?"

	"To ano," souhlasil Robert a přes celou místnost se na Constanci něžně usmál. "To ano."

	O pár místností dál a na dosah ke stolu s občerstvením se tiše dohadoval Toby Zlokh s kameramanem Flynnem, zda Flynnovy záběry potřebují slovní doprovod Tobyho nebo zda se tam prostě šoupnou jakoby namátkou vybrané útržky rozhovorů zainteresovaných lidí. A jestli by v tom druhém případě nebylo lepší ty útržky dialogů předem napsat a nazkoušet. Robert působil sympaticky, ale nebyl zvyklý být na povel spontánní a duchaplný. A když ho něco zaskočilo, vyjadřoval se přímo otřesně. Toby to přikládal jeho vojenské kariéře.

	Jako hlava říšského zpravodajství by Toby za normálních okolností takovým natáčením pověřil obvyklé odborníky a zkušené patolízaly, ale Constance si osobně vyžádala jeho. Zjevně byla během povstání velkým fanouškem jeho reportáží. A majitel říšského zpravodajství se mohl přetrhnout, aby jí vyhověl, neboť díky tomu dostal výhradní práva. Když tato novinka pronikla k Tobymu, hlasitě a dlouho protestoval, ale nebylo mu to nic platné. Svatba a korunovace slibovaly společenskou událost roku, ne-li milénia, a říšské zpravodajství tak hrozně moc toužilo po výhradních právech, že by kvůli nim ochotně prodalo i Tobyho duši.

	"Tohle není žádné zpravodajství," postěžoval si vztekle a nikoli poprvé Toby a opřel se o stůl s občerstvením. Tabule pod jeho váhou zlověstně zaskřípala, ale Toby to nebral na vědomí. Zapálil si další cigaretu - dopřál si alespoň otevřené gesto vzdoru proti Constancině nesmlouvavě nekuřácké politice. "To nejsou žádné pořádné zprávy. Jack Hokus se zcvokl, to je to pravé, a mně ani nedovolili zajít za ním do přístavu."

	"To bylo taky jen dobře," utrousil Flynn chladně. "Otázky, které jsi mu hodlal položit, by nám oběma nepochybně vynesly okamžité zpopelnění. Říká se, že Hokus poslední dobou vybuchne opravdu snadno. A Ruby Wandera byla vzteklá vždycky..."

	"To je totální psychopatka."

	"Přesně tak. Mně osobně se tady líbí. Tady po nás nikdo nestřílí."

	"Zatím," poznamenal temně Toby. "Venku je plno lidí, kteří po této svatbě nijak netouží. Viděl jsi ta bezpečnostní opatření všude kolem. Naposledy jsem viděl tolik ozbrojených stráží pohromadě, když je při povstání nasadili proti rebelům. Stýská se mi po těch dnech, Flynne. Tehdy člověk věděl, kde stojí."

	"To jo," souhlasil Flynn. "Přesně v palebné linii. Mně osobně se po těch dnech nestýská ani trochu. Tohle je mnohem víc podle mého gusta. Civilizované prostředí, něco na zub, kam se podíváš, a víc překrásných šatů pohromadě, než se mi kdy snilo. Myslíš, že kdybych Constanci pěkně poprosil, jestli si jich můžu pár někde stranou vyzkoušet, tak by mi to dovolila?"

	"Ať tě něco takového ani nenapadne," vyletěl Toby. "Constance by s tím možná souhlasila, ale mám takový pocit, že Robert je v těchto věcech mnohem prudérnější. Kromě toho nemáte vy dva ani zdaleka stejnou velikost a kdybys něco vytahal nebo přetrhl, tak bychom to pravděpodobně museli zaplatit. A můžeš se vsadit, že jedna jediná z těch naparáděných věciček stojí víc, než si my dva vyděláme za rok. Nu, než ty rozhodně. Když budeš opravdu hodný, zeptám se, jestli bys mohl jít nevěstě za družičku." Vztekle se rozhlédl kolem sebe. "Tohle není žádné zpravodajství. Tohle je reklama na štěstí, aby všichni zapomněli, jak zle to vypadá ve válce. Slyšel jsem, že arény jsou v provozu čtyřiadvacet hodin denně, aby se lidé nějak rozptýlili. Krev, komedie a královské svatby. Dejte lidu, po čem touží. Chce se mi zvracet."

	"Vedle sebe, hned napravo máš příhodný cylindr," poradil mu Flynn. "Zkus se trefit. Ten koberec je pěkně drahý."

	"Bacha," vyhrkl Toby. "Nenápadně otoč kameru. Myslím, že právě máme šanci získat první hádku šťastného páru."

	Robert se zapletl do poněkud vzrušenější diskuse s Constancí, přestal se zajímat o zrcadlo a první opravdový spor byl tady. Constance byla odjakživa nadšeným stoupencem arén. Vltchinové měli soukromou lóži hned u písku, aby měli jistotu, že uvidí veškerou krev, utrpení a smrt zblízka. Constance nikdy nevynechala hlavní zápas a pískala a povzbuzovala jak u vytržení. Znala všechny hlavní účastníky i jejich životopisy a statistiky vyhraných a prohraných soubojů dokázala citovat z hlavy se zápalem hraničícím s fanatismem. Zamlada se zbláznila do Maskovaného gladiátora a posílala mu vášnivé navoněné dopisy. A vždycky byla štěstím bez sebe, když někdo padl přímo před ní.

	Robert považoval arény na barbarství vyvolávající v lidech ty nejnižší pudy a domníval se, že by se měly z etických důvodů zakázat.

	Za normálních okolností řešili sporné body dohodou, že se o tom nebudou bavit, ale tentokrát Constance prohlásila, že se nemůže zúčastnit generálky svatebního obřadu, protože by zmeškala souboj na život a na smrt dvou svých favoritů. Robert zásadně nesouhlasil. Chladné, rozumné tóny rychle přerostly do plamenných a vášnivých. Všichni ostatní ztichli a vycouvali do stran pro případ, že by po sobě svatební pár začal něčím házet.

	"Ty mi nebudeš říkat, co smím a nesmím!" vyjela na něj Constance. Oči se jí nebezpečně leskly. "A naprosto se mi nelíbí řeči, že moje oblíbená zábava je krutá a nelidská."

	"Ve válce jsem viděl zemřít spoustu dobrých lidí!" zavrčel na ni Robert. Zřetelně se snažil krotit vztek. "Já na lidském utrpení a smrti nevidím nic zábavného. Já vidím jen krev, bolest a zmařené životy dobrých válečníků. Když už se ti gladiátoři tak moc chtějí rvát, tak ať vstoupí do armády a jdou bojovat se skutečnými nepřáteli! Těch máme až až. A dovol mi poukázat, že přes veškerou tvou náklonnost k tomuto sportu nějak nevidím, že bys hodlala nabrousit meč a bojovat v Aréně sama!"

	"Ovšemže ne! Právě proto jsou gladiátoři takoví hrdinové! Bojují pro nás, pro dav, dávají v sázku život a pověst v naději, že získají uznání, slávu a obdiv lidu."

	"To je jen malé procento z toho davu psychopatů a žoldáků prahnoucích po smrti. Nejvíc se jich žene bojovat do Arény kvůli prachům, kvůli šanci vyhrabat se z nouze, dřiny nebo ubíjející práce. Kvůli šanci stát se někým. Celebritou. A já v tom nevidím žádnou čest ani slávu. Zbytečná smrt je hnus."

	"Chápu," odtušila chladně Constance. "A co to znamená pro mne?"

	Robert mlčel o zlomek vteřiny déle, než by se slušelo. "Že jsi na scestí," odvětil nakonec. Zlostně si hleděli do očí a ani jeden nebyl ochoten ustoupit. Toby zadržoval dech a v duchu se modlil, aby to Flynnova kamera natočila všechno. Napětí houstlo, vzduch by se dal krájet a těžko říct, co by se dělo dál, kdyby se najednou nerozletěly dveře a dovnitř nevtrhl posel z Parlamentu. Robert s Constancí se vztekle otočili k němu, posel chvíli váhal, pak se rozběhl k Robertovi a předal mu nótu zapečetěnou voskem s pečetí Parlamentu. Robert zmateně svraštil čelo, pak pečeť zlomil a přečetl si to. Constance mlčky stála vedle něj a soptila. Z Robertovy tváře během čtení vyprchal všechen vztek. Když dočetl, pomalu zprávu spustil, zůstal strnule stát a zíral do prázdna. Nakonec vzhlédl a podíval se na posla.

	"Počkej venku, hned za tebou přijdu."

	Constance vyčkala, až se za poslem zavřou dveře, a pak znovu vybuchla. "Ať tě ani nenapadne odcházet! Zrovna když jsem vyhrávala hádku! Copak snad něco může být tak důležité..."

	"Musím jít," přerušil ji Robert. "Miluji tě, Constance."

	Naklonil se k ní a zašeptal jí do ucha pár tichých slov. Nikdo to neslyšel, ale všichni viděli, že Constanci vyprchala z tváří všechna barva. Zoufale mu zaryla prsty do ramen, jako by ho chtěla zadržet. Políbil ji na čelo, jemně se jí vymanil z prstů a spěšně odešel za poslem. Dveře se za ním tiše zavřely. Constance se nejistě rozhlédla kolem sebe. Opodál zaznamenala Flynnovu kameru. Zlostně sjela Tobyho pohledem a vyrazila rovnou do útoku.

	"Jestli si chceš udržet hlavu na krku, tak doufej, že se to nevysílalo živě."

	"Živé vysílání se ve smlouvě výslovně zakázalo," odpověděl trpce Toby. "Jen natáčíme. Možná bys chtěla našemu rozsáhlému publiku něco sdělit..."

	"Ne, to bych tedy nechtěla. A teď tu kameru vypni a vyndej záznam."

	"Ty zajisté žertuješ," pravil Toby. "Toto jsou první opravdu zajímavé záběry, které jsem získal. Těch se nevzdám. Oba vás velmi zlidšťují."

	"Dej mi ten záznam, jinak bude další záběr na obrovskou díru tam, kdes míval zuby."

	Toby to zvažoval. Koneckonců je to Vltchinová. Povzdechl si. "Tak něco takového mi nehrozilo ani v povstání. Nemohli bychom si o tom ještě promluvit..."

	"Dej sem ten záznam. Okamžitě. Nebo uvidíš."

	Vzhledem k tomu, v jaké byla Constance náladě, Toby raději nezjišťoval, co uvidí, a kývl na Flynna. Kameraman přivolal kameru, vyndal záznam a mlčky jí ho předal. Constance potěžkala nahrávku v ruce, pak ji odhodila do nejbližší drtičky na odpadky a vztekle se kolem sebe rozhlédla.

	"Copak nemáte nic pořádného na práci?"

	Všichni okamžitě vypadali velice zaměstnaně. Constance se rázně vrátila ke zkoušce šatů. Postavila se před zrcadlo, ale duchem byla zjevně někde jinde. Flynn vložil do kamery novou kazetu a kradmo kývl na Tobyho.

	"Nelam si s tím hlavu, šéfe. Tohle je nový model a má zálohovací systém, který automaticky ukládá posledních pár minut každého záznamu pro případ, že by se něco zadrhlo. A myslím, že mám něco zajímavého. Poslední Robertova slova Constanci."

	"Pusť to," zasykl Toby. "Ale přehraj mi to na soukromém kanálu přes komunikační implantát. Nestojím o to, aby si toho někdo všiml."

	Flynn přikývl a zapnul spojení. Před vnitřním zrakem se jim odvíjel detail obličejů Roberta a Constance a mikrofon zesílil poslední Robertova slova tak, že zřetelně uslyšeli:

	"Vzkříšenci přicházejí."

	Flynn zastavil nahrávku, vypnul spojení a pak se s Tobym na sebe podívali.

	"Sakra," vydechl Toby. "Flynne, jdeme. Tohle už není jen senzace. Jestli říkal Robert pravdu, tak se na lidstvo právě řítí pořádný průser."

	*

	Ještě než stačil Robert Popplakh odejít do Parlamentu, odchytil ho jeden z jeho nejméně oblíbených známých, kardinál Brendan. Po smrti BB Chojiro převzal kardinál funkci mluvčího klanu Chojiro a od té doby se neustále usmíval, hovořil prostým, domáckým jazykem a potichu sjednával významné dohody a zákulisní schůzky lidem, kteří by za normálních okolností odmítli spolu prodlévat v jedné místnosti. Krátce řečeno, kardinál tahal v současné době za spoustu nitek, takže když Robertovi oznámil, že mu musí sdělit něco životně důležitého, Robertovi nezbývalo než souhlasit, že si ho vyslechne.

	A tak šel za kardinálem do jednoho odlehlého salónku a trpělivě počkal, až Brendan místnost řádně zajistí proti nežádoucím vlivům. Na pohled nebyl kardinál nic moc, ani důstojné církevní roucho mu nepomohlo, ale Robert ho přesto ostražitě sledoval. Kardinál byl vysoký, hubený a vcelku pohledný, pokud si člověk odmyslel oči. Černé, pronikavé, bystré. Oči, kterým nic neuniklo. Oči muže, který hluboce přemýšlel a pravděpodobně o věcech, jimž se většina lidí raději vyhýbala. Robert se zachmuřil a zauvažoval, co sakra po něm může klan Chojiro chtít právě teď a proč to nemohlo počkat. Nenapadalo ho nic, co by věděl či mohl vědět a co by mohlo kardinála tak zajímat.

	"Hotovo," pravil Brendan a spokojeně se usmál. "Jen jsem chtěl mít jistotu, že nás nebude nikdo rušit ani špehovat."

	"Co chceš, kardinále?" otázal se Robert. "Musím do Parlamentu. Jestli jsi o tom náhodou neslyšel, tak vypuklo peklo."

	"Jsem si jist, že poslanci si s tím nějak poradí," odtušil kardinál. "Ať si Parlament řeší aktuální problémy, my se více zaobíráme budoucností. Plánujeme ji krok po kroku. Parlament se vydá tam, kam ho povedeme."

	"Vy? Chojirové?"

	"Ne, Roberte. Blankytný Blok."

	Popplakh rozvážně přikývl. "Měl jsem vědět, že to jednou přijde. Tak dobrá, copak ode mne chce nejtajnější společnost v Říši?"

	"Možná ti jen připomenout tvé kořeny. Jako mladík jsi byl přijat do Blankytného Bloku..."

	"Ach ne! Byl jsem tam jen pár týdnů, pak mne odtamtud rodina zase vzala. Nikdy jsem nebyl zasvěcen do žádného mystéria. Ani tobě, ani jim nejsem absolutně zavázaný."

	Brendan se pousmál. "Jak jsi jednou tam, ven už se nedostaneš. Vždycky budeš patřit k nám, až do smrti. Pouta, která tě k nám vážou, jsou skutečná a silná, i když si na ně nepamatuješ."

	"Žádná pouta neexistují," odsekl rázně Robert. "Slyšel jsem o indoktrinacích, o způsobech, jak ovládáte lidskou mysl. O Černé koleji. O Rudé církvi. Ale nade mnou nemáte žádnou moc a já nejsem Blankytnému Bloku povinován žádnou věrností."

	"Ale něco si pamatuješ. Ani jeden z milionu neví o Černé koleji či Rudé církvi. Nebo o Stu rukou. Ty to víš, protože jsme ti to vložili do mozku. A vložili jsme ti tam i jiné věci. Pro potřeby budoucí."

	Robert popadl kardinála za roucho a strhl ho k sobě. Stáli proti sobě tváří v tvář, Robert vztekle hleděl kardinálovi do očí, ale kardinál neuhnul. "O čem to mluvíš, Brendane? Ty mi vyhrožuješ? Proboha, jestli chceš vyhrožovat mně nebo Constanci, tak odtud odejdeš jako mrtvola!"

	"Pusť mne, Popplakhu," zavrčel kardinál. "Musím ti něco říct, a to dřív, než bude pozdě."

	Trpělivě počkal, až se Robert ovládne a konečně ho pustí. Úzkostlivě si oprášil roucho a uhladil zmačkanou látku. "Ovládej se, Popplakhu. Sebeovládání je přece jedna z prvních věcí, kterou se adepti na Černé koleji učí. Spolu s trpělivostí a uměním hledět daleko do budoucnosti. Víš, i myšlení je zbraň, pakliže se řádně cvičí a motivuje. A nasměruje tím správným směrem. A naše zbraně jsou všude. Jistí lidé, kteří vstoupí do Blankytného Bloku, podstoupí rozsáhlou psychologickou převýchovu. Změníme způsob jejich myšlení, naučíme je žít a zemřít pro Blankytný Blok, změníme jejich svědomí a morálku tak, aby vyhovovaly našim potřebám, a pak je na to všechno necháme zapomenout. Tyto lidi nazýváme Stovka rukou. Stovka nejlepších mladých mužů a žen ze všech rodin, které odešleme pryč jako své utajené zbraně, jako své ruce, které udeří ze tmy, neznámé a nikým nepodezřívané. Ani oni sami nevědí, kým jsou, dokud je to správné heslo neprobudí ze snu, který považují za svůj život. Lidé jako ty, Roberte Popplakhu."

	Robert cítil, že mu na čele perlí chladný pot. Žaludek se mu bolestivě sevřel, jako by čekal úder. "To chceš říct... že já jsem jedna ze Stovek rukou?"

	"Ovšem. Jsi vyškolený a připravený zabít. Tvoje převýchova dokonale funguje i po tak dlouhé době. Stačí znát jméno, místo a správná aktivační slova. A to všechno znám. Jistě, možná je nebudu potřebovat. Pokud budeš rozumný..."

	"To jsou jen kecy!"

	Brendan se k němu naklonil. "Všichni se vracíme domů."

	Robertu Popplakhovi vyprchal z obličeje všechen výraz. Veškeré emoce zmizely, rysy zkameněly, pohled znehybněl, hlas byl chladný a netečný. "Aktivační heslo potvrzeno. Požadovaný stav potvrzen."

	"Neutrální stav. Přepnout zpátky."

	Robert Popplakh se rázem zase vrátil. Ztěžka sípal a choulil se do sebe, jako by měl strach, že se rozpadne. Na chvíli bylo vše, čím byl, odsunuto stranou, spoutáno v maličkém koutečku mysli, a někdo či něco jiného hledělo jeho očima a mluvilo jeho hlasem. Ta druhá osobnost, to byla ztělesněná povinnost a poslušnost, chladná a neústupná a Robert ani v nejmenším nepochyboval, že by klidně zneužila jeho tělo k vraždě, zatímco on by to jen bezmocně sledoval odněkud zdálky a nemohl by s tím nic dělat.

	"Ty bastarde," zasípal. "Cos to se mnou udělal?"

	"To ne já," odvětil kardinál Brendan. "To Blankytný Blok. V tobě žije jedna ze Sta rukou, Roberte, a tu neaktivuje nic než heslo. Ovšem není nutné ji aktivovat, pokud budeš rozumný."

	"Co chceš?"

	"Využít tvého vlivu na Constanci a přesvědčit ji, aby přestala s tím svým nesmyslným odporem vůči rodinám, zejména vůči klanu Chojiro. Přesvědčit ji, aby si vystačila s čistě formální rolí královny a zanechala veškeré skutečné politiky."

	"Na to ona nikdy nepřistoupí."

	"Raději zařiď, aby na to přistoupila, Popplakhu. Protože jestli ji nedokážeš usměrnit, zemře. My nemůžeme dopustit, aby se člověk s jejím vlivem a mocí nadále stavěl proti rodinám a Blankytnému Bloku. Museli bychom ji zabít. Či přesněji řečeno, museli bychom zařídit, abys ji zabil." Kardinál Brendan se usmál, když viděl Robertův nepříčetný výraz. "Vidím, že chápeš, jak se věci ve skutečnosti mají. Zvažuj má slova pečlivě. Buď rozumný, přesvědči ji a ty a tvá kráska spolu budete žít dlouho a šťastně. Buď naším nepřítelem a ona zemře. Tak jako tvoje poslední nevěsta. Sbohem, Roberte. Těšilo mne, že jsem si s tebou mohl popovídat. Někdy si to budeme muset zopakovat."

	Vypnul bezpečnostní zařízení, odešel a tiše za sebou zavřel dveře. Robert nevěděl, co má dělat. Jak se dá bojovat s nepřítelem ve vlastní hlavě? Zatínal pěsti, ale stejně se mu ruce nepřestaly třást. Už jednou ztratil při svatbě ženu, kterou miloval, a představa, že se to stane znovu, ho děsila, div z toho nepřišel o rozum.

	*

	Toby Zlokh s kameramanem Flynnem stáli v budově říšského zpravodajství a znechuceně zírali na spoušť v Tobyho kanceláři. Výbuch vyvalil všechny stěny ven, z nábytku zůstaly jen ohořelé trosky. Uprostřed podlahy, na místě, kde bomba vybuchla, byla malá očouzená díra, zbytek kanceláře zlikvidoval požár, tlaková vlna a kouř. Okno vydrželo, ocelovým sklem proudily dovnitř sluneční paprsky a osvětlovaly zkázu. Ventilace se mohla strhat, jak se snažila vysát kouř. Toby opatrně překračoval trosky svého úřadu a botou smutně šťouchal do toho, co zbylo z jeho milovaného psacího stolu.

	"Poštovní bomba," řekl hluše. "Většinu z nich místní ochranka zachytí, takže tahle musela být fakt promyšlená. Zjevně se o mne poslední dobou začala zajímat ta chytřejší skupina odpůrců."

	"Jo," souhlasil Flynn. "Počítám-li dobře, je to už čtvrtá exploze a čtvrtá kancelář. Slyšel jsem, že tvoje sekretářka chce rizikový příplatek, když ti má přinést čaj."

	Toby sebou znechuceně trhl. "Ani mi o té úctyhodné dámě nemluv. Je výkonná, profesionální, neodbytná a děsí mě k smrti. Chybí mi moje stará sekretářka, slečna Lovettová. Příjemný vzhled, vždycky usměvavá a v hlavě ani jednu šedou buňku."

	"Jo," souhlasil Flynn. "Škoda, že to byla jen zástěrka a že to byla ve skutečnosti teroristka. Jak sem propašovala v podprsence tu první bombu, to byla fakt slušná práce. Vždycky jsem si říkal, že je příliš prostomyslná, než aby to byla pravda. Nikdy nevěř nikomu, komu neladí rtěnka s tvářenkou. To je jasná známka nesouladu a nespolehlivosti. Zjistila ochranka, pro koho vlastně pracovala?"

	"Zatím ne," odvětil Toby. "Když zmizela, tak se k tomu najednou přihlásilo strašně moc frakcí. Mě nemá ráda spousta lidí, Flynne. To je ovšem jeden ze signálů, že dělám svou práci dobře."

	"Člověka poznáš podle jeho nepřátel," pravil filosoficky Flynn.

	"Přesně tak," souhlasil Toby. Maličko se rozveselil. "Bomba je svým způsobem známkou, že jsem na dobré cestě. Když tě chce někdo zabít, tak ses musel dostat fakt blízko k tomu, co se ten někdo snaží zatajit."

	"Jestli už jsi skončil se sebechválou, tak bych snad mohl jít domů," usoudil Flynn. "Neužili jsme si s Clarencem hezkou chvilku už tak dlouho, že mě začíná podezřívat ze záletů. Potřeboval bych oddech. Vzít si nějaké hezké, lehké koktejlky a perly a stulit se ke svému drahouškovi na gauč."

	"Flynne, ty mi o svém soukromí vykládáš fakt víc, než potřebuju vědět. Jdi, padej odtud. Constance po nás nebude nic chtít, dokud si nevyřeší svou rozepři s Robertem a nebudou zase připraveni držet se na veřejnosti za ruce. A vzhledem k tomu, jak jsou oba paličatí, bude to nějakou chvíli trvat. Ochranka mi bude muset zařídit novou kancelář, abych mohl sestříhat alespoň něco. Kdybych tě potřeboval, zavolám ti."

	Flynn se na něj podíval. "Víš, neškodilo by, kdybys sis dal taky pauzu, šéfe. Samá práce a žádná zábava člověka oblbuje a dělá z něj adepta na infarkt před padesátkou. Co kdybys zaskočil s kyticí a podmanivým úsměvem k tetičce Grace a mrkl se, jestli není Clarissa doma? Jsi do ní celý pryč."

	Toby se zachmuřil. "Tetička Grace mi dala jasně najevo, že dokud se věnuji politice, jsem v jejím domě persona non grata. Myslí si, že jako Zlokh bych měl své postavení využít k podpoře rodin, zejména Zlokhů. Já když chci vidět Clarissu, tak se k ní musím proplížit. A kromě toho... Sbírám teď informace o nanomoru a zdá se mi, že jsem na něco narazil... Mazej domů, Flynne. Uvidíme se zítra."

	Flynn to vzdal, rozloučil se a odešel. Toby věnoval poslední pohled troskám kanceláře, pohodil hlavou a šel se podívat, jaký mrňavý kutloch mu ochranka našla tentokrát. Vyklubala se z toho stísněná krychle na nejzazším konci zadního traktu, kterou soudě podle místní atmosféry používaly uklízečky jako komoru na čistící prostředky. Hrozně to tam smrdělo něčím nikoli nepodobným borovici. Na základě faktu, že nikdo se nechce nacházet poblíž Tobyho, byla místnost naprosto stranou od čehokoli. Jistota je jistota. I jeho vlastní sekretářka s ním v poslední době mluvila jen po telefonu. Toby pochodoval okázalými, přepychově zařízenými chodbami říšského zpravodajství, v náručí si nesl svých pět švestek, zdravil kolemjdoucí a snaživě se tvářil, že nevidí, jak mu zdaleka ustupují z cesty.

	Když do té mrňavé krychle nacpal veškeré nutné zařízení, zbylo tam přesně tolik místa, aby se tam vešel i s otočnou židlí. Povzdechl si a odevzdaně se na ni na chvíli svalil. Naštěstí si s sebou vzal pár drobností nutných k životu - láhev té nejlepší whisky, luxusní bonboniéru a tucet doutníků s nepřípustně vysokým obsahem nikotinu, všechny ručně balené na bujných stehnech žen, které nebyly přípustné o nic víc. K tomu pár lahviček rozmanitých prostředků na povzbuzení, případně uklidnění. Pracovní pomůcky.

	Toby už nějakou dobu nenápadně shromažďoval informace o šíření nanomoru. Nebylo to snadné. Jakmile byl někde zjištěn nanomor, uvalila se na celou planetu plná karanténa a veškeré další informace podléhaly utajení. Což pro Tobyho znamenalo ještě větší úplatky než obvykle. Zpočátku to vypadalo, že spolu ohniska nemají nic společného, ale Toby byl přesvědčen, že musí existovat nějaké pravidlo či dokonce systém, podle kterého by se dal vystopovat první výskyt. A když přišlo na to, dát si dohromady dvě a dvě a udělat z toho sedm, nebyl nikdo lepší než Toby Zlokh. Zapnul počítač a vyhledal si údaje za posledních pár měsíců. Byl si jistý, že jestli někdo o výskytu nanomoru něco ví či jen tuší, tak to tady někde je, stačí ťuknout. Dal si panáka whisky, aby spláchl druhou dávku prášků na povzbuzení, zapálil si doutník a vrazil si ho do koutku úst. Spojené síly nahodily organismus jako Boží budík a Toby se vrhl po stopě jako jezevčík za krysou.

	Namátkou skákal v záplavě informací sem a tam, prokopával se nekonečnými podrobnými zprávami a nechával se vést instinktem a letitými zkušenostmi. Bafal z doutníku, očima přeskakoval z obrazovky na obrazovku, na kovadlině své logiky kul model za modelem, struktury se vytvářely a rozpadaly. Další whisky, dalších pár prášků a namátkou pár čokoládových bonbónů. Teď byl v rauši, myšlenky se míhaly rychleji než prsty. Z minut se staly hodiny a Toby si toho ani nevšiml, jel na vrcholu sil a svištěl od teorie k teorii jako špendlíková hlavička, které hoří u prdele.

	Musí existovat nějaký bacilonosič. Jeden bacilonosič, který roznáší nanomor z místa na místo. Neznámý, nepovšimnutý. I když by to vzhledem k současnému stupni bezpečnostních opatření v rámci výjimečného stavu nemělo být možné. Třeba je to nějaká tyfová Máry, která sama není přímo nemocná, ale nakažlivá ano... Ne, i tak by ochranka v přístavech něco zaznamenala. Pokud ovšem ten bacilonosič nějak neobchází bezpečnostní opatření v přístavech... Další whisky na spláchnutí další čokolády. Zapálit si další doutník a sežvýkat konec. Vstát, chodit sem a tam, kopat do nábytku a myslet, myslet, myslet. Zpátky k počítačům. Sakra, prsty už bolí od neustálého bušení do klávesnic. OK. Nanomor. Poslední známý výskyt nanomoru v Říši byl už dávno, na Nula Nula. Karanténa dosud neporušena. Mrknout se na chronologii nových výskytů. Sedm planet roztroušených po celé Říši, které mor zlikvidoval v rozmezí několika dnů. Žádná možnost, že by bacilonosič putoval mezi nimi tak rychle. Slepá ulička.

	Ale... Co když právě to je stopa? Ignorovat čas nutný k cestování, seřadit výskyt chronologicky a je tu jasný obrázek, jak nanomor přeskakuje z planety na planetu, začíná na Okraji a směřuje dovnitř. Směřuje dovnitř... Na Golgotu? Domovský svět? Tak, který současný Nepřítel lidstva ovládá teleport na dálku? Shub. Odrodilé UI ze Shubu. Ty by mohly přenášet bacilonosiče z planety na planetu, vyhnout se přitom hvězdným přístavům a všem bezpečnostním opatřením, a jakmile dokoná své smrtonosné dílo, teleportovat ho pryč...

	Toby se opřel. Navzdory té spoustě drog kolujících v krvi byl najednou naprosto střízlivý. Nanomor je zbraň Shubu. To už je jasné. A zatímco se Říše soustředí na Fúrie, Přízraky válečníků, Grendelany a nějaké pitomé hádoidy, ani si nevšimla, co lidstvu hrozí doopravdy, nezaznamenala toho tichého zabijáka ve svém středu, který může přicházet a odcházet nikým neviděn a nepovšimnut a likvidovat planetu za planetou. Toby si zuřivě hryzal spodní ret. Myšlenky pádily hlavou jako splašené. Tohle nemůže jen tak pustit do hlavního večerního zpravodajství, to by vyvolal masovou paniku. Lid by šílel, propukly by pouliční nepokoje. A on by to všechno jen bezmocně sledoval na společném holo v nějakém vězení, kam by ho zavřeli za to, že to všechno rozpoutal. Ale jen tak sedět a nic nedělat taky nemůže. Lidé přece mají právo vědět, co jim hrozí... Pořád si s tím ještě lámal hlavu, když se dveře rozletěly a dovnitř vtrhl udýchaný Flynn.

	"Toby! Proč si, sakra, vypínáš pager? Shání tě celé říšské zpravodajství a ochranka si nemůže vzpomenout, kam tě zašili!"

	"Zaplaťpánbu. Chtěl jsem mít klid. Přemýšlel jsem. A co ty tady děláš? Myslel jsem si, že si v klidu užíváš doma a tulíš se ke Clarencovi?"

	"Taky jsem se tulil. Zavolali mě sem, protože jsem jediný, kdo mohl vědět, kde tě hledat."

	"No jo, uklidni se. Jsem si jistý, že ti Clarence bude pelíšek zahřívat dál. Tak o co jde?"

	"Jack Hokus oznámil, že hodlá udělat nějaké veledůležité prohlášení. Chce pronést projev přímo na místě, ve sněmovně. Pozval tam všechny, kdo něco znamenají, a chce promluvit o událostech na Loki, o dnešním stavu Říše a o tom, co s tím hodlá dělat. Říšské zpravodajství si přeje, abychom tam neprodleně vyrazili."

	"Proč my?" podivil se Toby. "Tady je přece spousta jiných novinářů, kteří to můžou natočit."

	"Hokus nás zve osobně," odvětil Flynn. "Vzkazuje nám, že to rozhodně nebudeme chtít zmeškat."

	Toby vyskočil. "Kolik máme času?" otázal se.

	"Tak půl hodiny. Dole mám připravený letoun. Budou tam prakticky všichni, které Hokus pozval. Politici, rodiny, všichni. Tohle bude fakt velké, Toby. Já to cítím po kostech."

	"Fajn, buď tak laskav a uchovej si kostru pohromadě, než se tam dostaneme. Jack Hokus je přesně ten člověk, se kterým potřebuju mluvit. Taky jsem narazil na něco velkého a on je možná ten jediný, kdo by mohl vědět, co by se s tím dalo dělat. Jdeme, Flynne. Mám takový ošklivý pocit, že čas pracuje proti nám."

	*

	Kardinál Brendan se rozhlédl po hotelovém pokoji Kita Letnikostrova a snaživě maskoval znechucení zdvořilým úsměvem. Letnikostrov tam nebydlel ještě ani dva týdny a už z toho stačil udělat pěknou díru. I když vzhledem k tomu, že se hotel nacházel v jedné z nejšpinavějších čtvrtí, tak mu to asi zase tolik práce nedalo. Zařízení jen nejnutnější, barevné sladění silně deprimující, jediné okno pečlivě uzavřené tak, aby hosta náhodou nenapadlo vyhnout se placení a za svitu měsíce vzít roha. Všude se povalovaly špinavé talíře se zbytky jídla a bezpočet prázdných lahví a sklenic. A soudě podle strašlivého stavu koberce se jich řada mezitím vylila. Postel, na které Letnikostrov ležel, se zřejmě naposledy stlala ještě předtím, než se nastěhoval, na pelesti nedbale visela pochva s mečem a pouzdro s pistolí, protože tam byly kdykoli po ruce. Dveře, které za sebou kardinál Brendan právě zavřel, byly samá tříska a díra - Letnikostrov se zjevně cvičil ve vrhání nožů.

	Na koberci u dveří se černala stará zaschlá krev. Někdo byl pravděpodobně tak pošetilý, že si přišel stěžovat na hluk.

	Brendan si přitáhl židli, okázale si ji oprášil a posadil se proti Letnikostrovi. Trochu si nařasil církevní roucho a mile se usmál, aby předvedl, že je naprosto v pohodě. U Kita Letnikostrova bylo vždy důležité nevyvolat v něm pocit převahy, neboť to byl chladnokrevný, hnusný čubčí syn.

	"Tak," pravil ležérně, "mám to chápat tak, že dlouhé oplakávání Davida Morituriho je u konce a ty pro nás začneš dělat něco užitečného?"

	"Já jsem vždy připraven udělat kus užitečné práce," odtušil Kit Letnikostrov a dál lhostejně zíral na strop. Kardinál mu byl zjevně naprosto ukradený. "Pokud to znamená vraždu. Ano, oplakávání je u konce. Ale bylo nezbytné se s Davidem srdečně rozloučit. Chtěl tak málo a nedostal nic. Neseď si tu tak klidně, kardinále. Patřil jsi k těm, kdo ho zničili."

	Kardinál rozpřáhl ruce. "Ujišťuji tě, že to byla jen pracovní záležitost. Nic osobního."

	"Byl to můj přítel."

	Letnikostrov měl v očích temný, vzdálený pohled. O dlouhém truchlení Kida Smrťáka věděl Brendan hodně. Jeho nekonečné pitky a rvačky po barech a pijáckých klubech plnily večerníky. Nikdo mu to ani nezkoušel zarazit. Nikdo se ani nepokusil požádat ho o zaplacení, natož zatknout. Byl to přece Kid Smrťák, usměvavý zabiják. Nikdy nechybělo lidí ochotných s ním pít a hýřit - zejména když to bylo zadarmo - a jestli někdo řekl něco špatného a skončil nabodnutý na Letnikostrově noži, nu což, to nebyli lidé, kteří by někomu chyběli.

	"Vyhovuje ti tento hotel?" otázal se Brendan. "Kdybys chtěl, můžeme ti zařídit... pohodlnější apartmá."

	"Jo, mně se tu líbí. Co jsem zabil pár číšníků za pomalost, funguje pokojová služba prvotřídně. Já měl hotely vždycky rád. Pořád je ti někdo k dispozici, jídlo je na zavolání. Veškeré pohodlí domova, aniž by ses musel o něco starat. Zodpovídat za provoz věže Letnikostrovů byla pěkná otrava. A taky tam byla pěkná nuda - jak jsem to zdědil, tak jsem to prodal. Jo, vůči dalším generacím Letnikostrovů to možná bylo trochu tvrdé, ale co, udělali snad oni někdy něco pro mě? A předešlé generace se mi taky nelíbily. Proto jsem je všechny vybil. To, co z mého klanu zbylo, už se hezky rozprchlo. Jméno pravděpodobně vymře se mnou. Je příjemné vědět, že jsem dosáhl něčeho, co stojí za to." Teprve teď se podíval Brendanovi do očí a kardinál měl co dělat, aby neucukl ani neuhnul pohledem. Letnikostrov se znalecky usmál. "Truchlení skončilo, je čas pustit se do práce. Já jsem zabiják a musím jít tam, kde se zabíjí. Už se na mne obrátilo plno lidí a nabízeli mi za mé služby všemožné prachy, ale tak se mi zdá, že klan Chojiro mi nabízí největší příležitosti, jak využít svých jedinečných schopností. Přerušil jsem truchlení, abych vám prokázal malou službičku na Loki; doufám, že mé dílo shledáváte uspokojivým?"

	"Ovšemže," pochválil ho Brendan. "Splnil jsi naše očekávání."

	"Takže koho mám pro vás zabít teď?"

	"Největší starosti nám dělají labyrinťané," odvětil rozšafně Brendan. "Možná nám nezbude než je odstranit z vysoké politiky. Jak se na to díváš?"

	Letnikostrov se pomalu protáhl, rozkošnicky a smyslně jako kočka. "To je ovšem slovo do pranice. Jacka Hokuse a Ruby Wanderu bych zabil s největší radostí. A doufám, že Owen s Hazel ještě nejsou po smrti. Owena jsem vždycky toužil spráskat. Víš, že jsem mu zabil otce? Takže by se dalo říct, že jsem ho vlastně já vyslal na cestu, která z něj udělala to, co je. Owen Morituri, to by byla zatracená výzva, opravdový test mých schopností. Dokud byl naživu David, tak jsem to nechal plavat, protože David svého bratrance potajmu obdivoval a chtěl být jako on. To byl taky jeden z důvodů, proč byl na Tyrkysarii zabit. Snažil se dělat hrdinu, aby byl jako bratránek Owen. S radostí bych toho legendárního Morituriho rozkuchal a díval se, jak se přede mnou plazí v krvi."

	"O toho se budeme starat, až se zase vynoří. Pokud se vůbec ještě vynoří," zchladil ho Brendan. "Teď má klan Chojiro mnohem aktuálnější starosti. Konkrétně se jedná o Constanci Vltchinovou a Roberta Popplakha. Robert si prošel převýchovou Blankytného Bloku a my doufáme, že budeme šťastný páreček ovládat skrz něj. Ale nikdy se nedá vyloučit, že Robert svou převýchovu zlomí nebo se jí zbaví, a pokud by k tomu došlo a on a Constance by se nám... vymkli, tak možná nezbude, než abys je vyřídil. Veřejných ovací se ti za ty vraždy nedostane a navíc je budeš muset zavraždit pořádně krvavě a nechutně, aby to jejich případné nástupce odradilo od podobných vzpurností. Co si myslíš o tomhle?"

	"Krále a královnu jsem ještě nezabil," odvětil líně Kit Letnikostrov. "Kamennou lvici jsem měl na dosah, ale nakonec mi unikla. Myslím, že spolupráce s klanem Chojiro mne bude těšit. Výčitky svědomí vám zjevně říkají asi tolik, co mně. Ale když pracuji pro tebe, tak samozřejmě pracuji pro Blankytný Blok. Je to tak?" Usmál se, do kardinála se zabodly ledově chladné, modré oči a kardinál se neklidně ošil. "Já jsem nikdy Blankytným Blokem neprošel, moje rodina mu nevěřila. Jaký je, kardinále?"

	"Věř mi a raději to nechtěj vědět. Jen bys z toho měl noční můry."

	"To těžko," odtušil Kid Smrťák. "Ty já rozdávám."

	*

	Jack Hokus souhlasil, že ještě před začátkem velkého shromáždění poskytne Tobymu a Flynnovi krátké soukromé interview. Neřekl proč a Toby se raději neptal. Soukromé interview s Jackem Hokusem bylo i v lepších časech vzácné jako slepičí chrup a od návratu z Loki odmítal média úplně.

	Hokus se sešel s Tobym a Flynnem v malé postranní místnosti, kde nebyl vůbec žádný nábytek. Pro Tobyho bylo naprostou záhadou, k čemu ta místnost vlastně slouží. Slyšel, že Hokus dává přednost spartánskému životu, ale tam nebyly ani žádné židle. Celé interview se odehrávalo vestoje. Ruby Wandera se opírala o zeď, tichá, zachmuřená, ruce založené na hrudi. Rychle vyšlo najevo, že dokonce ani ona neví, proč vlastně Hokus to velké shromáždění svolal, a doufá, že se něco dozví při tomhle interview. Toby s Flynnem zkontrolovali, jestli je kamera a osvětlení v pořádku, pár slovy zkusili zvuk a pak se obrátili na Jacka Hokuse.

	"Tak," začal Toby zvesela, "koho přesně jsi pozval na toto zvláštní slyšení, sire Hokusi?"

	"Každého, kdo něco znamená, a pár dalších, kteří politicky vzato neznamenají nic. Všechny magnáty, všechny mocné a pár takových, kdo si myslí, že mocní jsou. To, co se stane na tomto shromáždění, navždy změní říšskou politiku a já nechci, aby to někdo zmeškal. Ne každému se mé pozvání hodilo, ale já jsem si dal tu práci, aby nakonec přijali, a vypadá to, že jich je tu víc než dost, aby to shromáždění stálo za to. Jsou tu poslanci, představitelé klonového a esperského podzemí a zástupci většiny rodin. Všichni, kdo dělají Říši takovou, jaká v dnešní době je. Možná už nemám takové slovo jako kdysi, ale zdá se, že po Loki si všichni chtějí poslechnout, co jim chci říct."

	"Pokud jde o Loki..." začal Toby.

	"Ničeho nelituji. Udělal jsem jen to, co bylo nezbytné."

	"A bude to tématem tvého dnešního projevu?"

	"I tak by se to dalo říct. Vrátil jsem se na Golgotu, abych skoncoval s veškerou korupcí. Abych si to vyřídil se všemi, kdo kupčí s tím, co jsme si vydobyli během povstání. Na Loki jsem dostal cennou lekci. Už žádné další dohody, žádné další kompromisy. Jsem zpátky a Bůh pomoz viníkům."

	Tentokrát Toby marně hledal slova. Ne snad kvůli tomu, co Hokus řekl, ale jak to řekl. Šťastně, nadšeně se usmíval, ale oči byly chladné, ba skoro výhrůžné. Z Hokuse čišel potlačovaný vztek a i když měl cílevědomý, odhodlaný výraz, mohl každým okamžikem vybuchnout. Nebyl nepodobný tomu prorokovi ze Starého zákona, který vylezl na horu, aby si soukromě pohovořil s Bohem, a dolů sešel s kupou pravd, které sám nečekal. Jack Hokus na Loki prozřel a to prozření mu možná vlilo do žil novou sílu a cílevědomost, ale naprosto jistě mu nepřineslo klid v duši. A z určitých pohledů, které směrem k Hokusovi vrhala Ruby Wandera, když si myslela, že se nedívá, bylo zřejmé, že ani ona si s jeho novým já tak úplně neví rady. Toby vskrytu duše doufal, že to Flynn všechno natáčí.

	"Ne každý souhlasí s tím, co se stalo na Loki," pokračoval obezřetně Toby. "Někteří dokonce jdou tak daleko, že označují tvé činy za... zvěrstva."

	"Ti tam nebyli," smetl to Hokus. "Neviděli to co já. Lid z Vidaru zradili ti, kdo nad nimi dostali moc. A ty jmenovali na vládnoucí pozice lidé, kteří jsou u moci tady, a to přestože to do jednoho byli zmetci odsouzení za válečné zločiny. Celý život jsem bojoval proti zlu a politické korupci a pomáhal jsem svrhnout starý řád, abych svět toho svinstva zbavil. A to všechno bylo k ničemu. Zatímco jsem sjednával dohody a kompromisy, tak se to všechno připlížilo zpátky. Teď je mi jasné, že to, co se z Říše stalo, nebylo jen dílem Kamenné lvice, ale celého politického systému. To politici a velké organizace, které je podporují, jsou našimi nepřáteli. Rodiny a všichni ti, kteří rodinám patří a které rodiny ovládají. Jestli má být někdy nějaká spravedlnost, tak se to musí svrhnout všechno. Všechny je nutno zlikvidovat." Hokus se odmlčel, zhluboka nabral dech a pomalu vydechl. "Musím se zase očistit. Musím mít zase čistou duši a cíl. A nic a nikdo mi nebude stát v cestě."

	Tobymu vyschlo v ústech, ale statečně pokračoval dál. "Tys uzavřel s rodinami dohodu, že je necháš naživu, když se podmínečně vzdají svého vlivu. Chceš říct, že toho teď lituješ?"

	"To byla ta nejhorší chyba, kterou jsem kdy udělal. Rodinám se nedá věřit. A už vůbec ne, když se všechny sklánějí před Blankytným Blokem. Když jsem nechal klany přežít, zradil jsem všechny, kdo bojovali za mou věc. A zradil jsem sám sebe. Ale prozatím jsem řekl dost. Co kdybyste šli s Flynnem dovnitř a kapku se tam porozhlédli, než si vyměním pár slůvek s Ruby? Jestli ji nechám ještě chvíli čekat, tak by taky mohla vzteky vybuchnout."

	Toby se zdvořile usmál, kývl na Flynna a společně se vydali ke dveřím, za nimiž už čekal shromážděný dav. Toby by strašně rád slyšel, co si budou Hokus s Ruby říkat, ale na druhou stranu ta lovkyně odměn opravdu neměla daleko k záchvatu a Toby nijak netoužil být v takovou chvíli někde poblíž. Sakra, v takovou chvíli by raději ani nebyl ve stejné budově. A tak rozrazil těžké dveře a vpadl rovnou do halasné vřavy. Všichni mluvili jeden přes druhého. Toby za sebou a Flynnem dveře zase přirazil a v malé místnosti, kde se na sebe dívali Hokus s Ruby, se rozhostilo ticho.

	"Nedělej to, Jacku," řekla Ruby. "Říkám ti, nedělej to."

	"Musím. Já to tak nemůžu nechat. To, co se děje od konce povstání, je výsměchem všemu, v co jsem kdy věřil a za co jsem bojoval. Jestli já nebudu bojovat za to, v co věřím, tak proč by to dělal někdo jiný? To, co se stane za těmi dveřmi, otevře oči celému lidstvu."

	"Je válka!"

	"To je pořád, Ruby. Přesně tohle vždycky říkali mocní, aby se ospravedlnili a udrželi nižší vrstvy na uzdě. S tím je konec."

	"Jestli tam chceš jít a veřejně kritizovat všechny, kdo jsou u moci, tak si tam jdi sám, Jacku. Do toho s tebou nejdu. Ty ohrožuješ všechno, co jsme si vydobyli! Naši pozici, naše bohatství, naši bezpečnost..."

	"Myslel jsem si, že už tě bohatství unavuje..."

	"Zase tak moc ne a nikdy nebude! Být bohatá je možná někdy nuda, ale všechno ostatní je jen horší. Já už jsem chudá byla a dřív ty i všichni ostatní zemřete a propadnete peklu, než zase budu. Jestli spálíš všechny mosty s Parlamentem, rodinami a podzemím a všechny do očí nazveš ďábly a bastardy, tak kdo ti ještě zbude? Kdo při tobě bude ještě stát? S tímhle nikdo souhlasit nebude. Budeš se zase muset skrývat a prchat, jinak tě zavřou za ohrožování válečné strategie. To snad chceš?"

	"Možná," odpověděl Hokus. "Uteču i sám, když mi nic jiného nezbude. Díky našemu drahému zesnulému Owenovi jsem v dnešní době polapitelný hůř než dřív. On by chápal, co tu chci udělat. Možná to dělám tak trochu i jeho jménem, na jeho památku." Pevně se zahleděl na Ruby. "Jestli budu muset utíkat, půjdeš se mnou? Bylo by to jako za starých časů, jen my dva proti Říši."

	"Já ty staré časy nenávidím," sdělila mu otevřeně Ruby. "Nic mne nedonutí se k nim vrátit, ani ty, ani nikdo jiný. Už jsi zapomněl, jaké to bylo na Mlhosvětě, než nás našel Owen? Z tebe byl zlomený stařec, který pracoval v lázních jako údržbář. A já jsem se živila po zpustlých putykách jako vyhazovačka, bydlela jsem v jedné místnosti, kde netekla voda a nebylo tam topení, a jedla jsem okoralý chleba a prošlé konzervy. To je ten pravý důvod, proč jsem se dala k tomu tvému povstání. Skočila bych po čemkoli, co by mi nabízelo možnost uniknout tomu živoření."

	"A taky proto, že tě o to požádala Hazel."

	"Hazel byla moje přítelkyně. Je mrtvá. A stejně tak Owen. On byl náš úhelný kámen. Udělal z nás něco lepšího, držel nás pohromadě a přesvědčil nás, abychom věřili, že jsme síly světla. Ale on je už pryč. Já už znovu chudá nebudu, Jacku. Ani kvůli tobě ne."

	"Ty jsi patřila k těm, kdo kritizovali mou dohodu s rodinami. Prohlásila jsi, že tím ve mne přestáváš věřit. Nezměníš teď názor? Neuvěříš mi zas?"

	"Nevidím nic, v čem bych ti mohla věřit, Jacku. Tohle je šílenství. Jsi jako malé dítě, které chce převrhnout hrací desku, protože prohrává."

	"Já jsem zase to, co doopravdy jsem. Tak hrozně jsem se snažil být Jackem Hokusem - politikem, že jsem dočista zapomněl na své pravé já, na profesionálního rebela. Mým osudem je bojovat proti systému. Jakémukoli."

	"A to, co nás dva spojuje, to pro tebe nic neznamená?" zeptala se Ruby Wandera tiše.

	"Nemohl bych tě milovat ani zpoloviny tolik, kdybych si nevážil sám sebe. Některé věci se nikdy nezmění, Ruby."

	"Dělej, jak myslíš, Jacku. A já se zachovám podle sebe."

	Smutně se na sebe usmáli. Věděli, že to, co přijde, je nevyhnutelné. Že některé věci se nedají zapomenout pro takové drobné radosti, jako je láska nebo štěstí. Jack otevřel dveře do velkého sálu a Ruby kolem něj prošla s hlavou hrdě vztyčenou a pohledem upřeným přímo před sebe. Jack pokrčil rameny a spokojeně se usmál při představě té hrůzy, kterou chystá.

	*

	Velký sál byl původně určen pro oficiální recepce, formální večeře a podobně. Ale Hokus dal veškerý nábytek odnést, aby tu bylo víc místa pro zvané. Nechal jen stupínek, aby lidé na Hokuse při proslovu viděli. Bylo to slušně velké publikum. Hokus se opřel o zavřené a zamčené dveře a přelétl shromáždění pohledem. Stephanie a David Vltchinovi stáli u sebe možná maličko blíž, než by se na bratra a sestru slušelo. Stephanie kolem sebe metala vítězné pohledy, jako by pozvánka na Hokusovo shromáždění dokazovala, že je stále u moci a je nutno s ní počítat. Daniel byl nějak nervózní, ale to byl v poslední době pořád. Pravděpodobně přišel jen proto, že to po něm chtěla jeho sestra.

	Nedaleko od nich stála Evangelina Zlokhová, představitelka klonového podzemí. Půvabně se usmívala na lidi okolo a v těch malých černých šatech, které zdůrazňovaly její ženskost, vypadala ohromně. Hokuse maně napadlo, že vypadá nějak moc spokojeně na ženu, která nedávno pohřbila svého drahého. Po jejím boku stála nová postava: Neznámý klon. Byl v plné zbroji včetně pistole a meče a obličej zakrývala černá kožená maska. Zjevně zastupoval všechny klony, které zemřely v povstání, a vyjadřoval jejich nechuť nechat se znovu zotročit. Hokus váhal, jestli je tato nová postava víc politikum nebo Evangelinin bodyguard. Byl vysoký, už od pohledu znervózňoval své okolí a Hokus se nemohl zbavit dojmu, že ho odněkud zná.

	Toby s Flynnem byli v jednom kole. Chytali v davu ty pravé lidi, pokládali jim dotěrné otázky a nenechávali se odbýt kusými odpověďmi.

	Objevili se tu i dva záhadní vůdci esperského podzemí, jako vždy maskovaní telepatickými projekcemi. Jeden přišel jako bájný obr-lidožrout v okovech - obrovský netvor s prasečí hlavou omotaný zrezivělými řetězy, který si nesl kostěný kyj, z něhož neustále odkapávaly lidské mozky. Ten druhý přišel jako Jezerní paní, štíhlá éterická žena v čistě bílém aksamitu, neustále zaplavená temnými říčními vodami. Proudy vody se sbíraly kolem bosých nohou, ale dál se nešířily. Hokus se snažil vyčíst z těch esperských masek nějaký smysl nebo význam, ale stejně jako všichni ostatní skončil nezdarem. Někdy si říkal, že si to maskování vybírají naprosto nahodile, aby lidi zmátli a vyvedli z míry.

	Tak by to udělal on.

	Bylo tam padesát poslanců Parlamentu ze všech hlavních stran a frakcí, kteří spolu okázale nemluvili, ale přesto neopomněli utrousit hlasitou jízlivou poznámku, kdykoli se někdo dopustil chyby a dal najevo, že sem přišel se zájmem. Byl tu rovněž skoro stejný počet rodin, rovněž pokrývající široké spektrum zájmů a vlivu, včetně náhradníka za kardinála Brendana, kterého na poslední chvíli odvolaly naléhavé povinnosti někam jinam. Náhradním mluvčím klanu Chojiro (a přirozeně Blankytného Bloku) byl Matoul Chojiro, vysoký, nemotorný muž s vykulenýma očima, kterého klan zjevně pověřil takovýmto úkolem poprvé. Působil upřímně a nevinně a nikoho tím neošálil. A nakonec, ale rozhodně v žádném smyslu poslední, tu byl mohutný a důstojný Elias Břichoun, předseda sněmovny. Přívětivě se usmíval na všechny bez rozdílu, ale oči měl chladné a hloubavé.

	Jack Hokus rázně prošel davem, ty, kdo mu stáli v cestě, smetl čistě silou své osobnosti, a zastavil se před Břichounem. Předseda se mu poklonil na člověka takových rozměrů překvapivě šarmantně. Hokus mu úklonu neoplatil. "Jsem rád, že jsi tady, Eliasi. To, co jsem si naplánoval, by bez tebe prostě nebylo ono."

	"Cožpak bych mohl nepřijít?" odtušil rozšafně Břichoun. "Po tvém extempore na Loki mne stejně jako všechny ostatní zajímá, jak se hodláš ospravedlnit. A kromě toho jsi nám slíbil politický projev, který navždy změní říšskou politiku. Já upřímně doufám, že to nebyl jen řečnický obrat, Hokusi. Nerad bych si myslel, že jsem se sem nechal nalákat pod falešnou záminkou, když mám na práci tolik jiných, mnohem užitečnějších věcí."

	"Neměj péči, Eliasi," odvětil Hokus. "Ručím ti za to, že to bude zásadní projev a ty na něj nikdy nezapomeneš."

	Protlačil se posledními řadami a zlehka jako kočka vyskočil na stupínek. Zachmuřená Ruby se postavila vedle něj. Hustý dav rázem zmlkl, konverzace utichla uprostřed slova, všichni pochopili, že Hokus hodlá začít.

	"Dík, že jste všichni přišli," začal rozvážně Jack Hokus. "Jsem rád, že vás tu vidím tolik. Kolem a kolem vzato to není špatná účast. Doufal jsem, že se možná dostaví ještě pár dalších vrcholných kádrů... ale vy mi jako názorná ukázka docela dobře postačíte. Dovolte mi začít zprávou o mém nedávném pobytu na planetě Loki. Jsem si jist, že jste všichni slyšeli hrozné zvěsti o mých činech. K tomu bych rád řekl jen tolik, že je to všechno pravda. Zejména jsou pravdivé ty nejhorší." Posluchači neklidně přešlapovali a šuškali si, ale Hokus si toho nevšímal a klidně mluvil dál, takže rychle zmlkli, aby ho slyšeli. S úsměvem se rozhlédl kolem sebe a pokračoval mile, skoro vesele. "Když jsem dorazil na Loki, zjistil jsem, že místní situace je naprosto nepřijatelná. Do řídících funkcí tam byli jmenováni váleční zločinci ze staré říšské státní správy, kteří vytunelovali hospodářství skrznaskrz, aby nahrabali majetek svým příznivcům tady na Golgotě. A tak jsem je všechny pověsil. Tamní rebelští vůdcové se zaprodali Shubu, a tak jsem je pověsil taky.

	Ti všichni byli vinni. Všechno to byli odporní, špinaví politici.

	Na Loki jsem dostal mnoho cenných, byť bolestných lekcí. Víte, já jsem se velmi vzdálil od toho, čím jsem býval, ideálům, za nimiž jsem si stál. Býval jsem profesionálním rebelem a hájil jsem spravedlnost. Abych vyhrál povstání, slevil jsem z nekompromisních názorů a přistoupil jsem na kompromisy a drobná politická vítězství. A to jen abych ušetřil pár lidských životů. Ale po pádu Kamenné lvice jsem zjistil, že mnozí z těch, jimž jsem uvěřil, špiní můj sen o svobodě a spravedlnosti pro všechny. Ve skutečnosti se nic nezměnilo. U moci je stále stejný druh lidí a mnohé staré nespravedlnosti přetrvávají. A já už to dál trpět nebudu.

	Už nebudou žádné další kompromisy. Žádné další proradnosti. Žádné další politikaření z mé strany. Žádné další pokoutní schůzky, kde několik vyvolených rozhoduje o osudu mnohých. Znovu oblékám svůj starý kabát profesionálního rebela, který se nezodpovídá nikomu kromě sebe sama a vlastního svědomí. Jsem zpátky a už se nenechám znovu odvrátit od svých názorů."

	Odmlčel se a s vyzývavým úsměvem se rozhlédl po shromážděných.

	"A čeho všeho se ta změna bude týkat?" ozval se zprostřed davu Elias Břichoun. "Co hodláš udělat, Hokusi? K čemu se chystáš?"

	"Přesně to, co jsem udělal na Loki," odvětil zvesela Jack Hokus. "Potrestám viníky. Pobiji všechny, kdo pošpinili můj sen. Zabiji všechny lživé politiky, všechny sebestředné zájmové skupiny, které se starají jen o vlastní prospěch, rodiny usilující o to, aby uchvátily svou starou moc a privilegia. Hodlám zabít každého, kdo upírá lidem svobodu, kterou jsem jim slíbil. A začnu se všemi v této místnosti. Právě jsem sem umístil bombu, ale raději bych to pojal jako osobní záležitost, takže vás hodlám zabít osobně. Klidně se začněte modlit k jakémukoli Bohu, o němž si myslíte, že vás vyslechne."

	Najednou se bez varování otočil a praštil Ruby Wanderu do hlavy tak, že by to každého jiného na místě zabilo. Bezvládně se svezla na stupínek a zůstala nehybně ležet. Skoro nedýchala. Hokus se na ni chladně, lhostejně podíval.

	"Promiň, Ruby. Ale nemohu dopustit, aby ses mi do toho pletla."

	"Ježíši Kriste," zašeptal Toby. "On to asi myslí vážně. Natáčíš, Flynne?"

	"Jedeme naživo, šéfe. Co kdyby ses mrkl po nějakém nouzovém východu pro případ, že bychom měli naspěch?"

	"Jsou tu jen dvoje dveře a oboje jsem řádně uzamkl," ujistil přítomné Hokus. Musel křičet, aby ho přes poprask v sále bylo slyšet, neboť ti, kdo byli nejblíž východu, marně lomcovali dveřmi. "Odtud se nikdo nedostane. Nastal čas smrti, lidičky."

	Najednou měl v ruce meč, zlehka jako kočka seskočil ze stupníku a proklál mluvčího klanu Chojiro, který zrovna tasil schovaný disruptor. Těžká ocelová čepel se zableskla, proťala svaly a kosti a skončila přímo v srdci. Muž zavrávoral, ale nepadl.

	Hokus vytrhl meč, do vzduchu vytryskla krev a tělo se konečně zhroutilo. Lidé kolem spustili řev a couvali, ale dav byl tak hustý, že neměli kam utéct. Hokus se znovu rozmáchl a meč čistě rozťal jednomu poslanci lebku. Politik se svezl na kolena. Ruce se ještě naposledy zvedly, jako by se chtěly chytit za zbylou půlku hlavy.

	Lidé bušili do zamčených dveří jako šílení, ale těžký dub snadno vzdoroval. Jen velmi málo přítomných si s sebou přineslo nějakou zbraň. Nikoho nenapadlo, že na politickém shromáždění v budově Parlamentu bude něco takového zapotřebí. Lidé řvali na ochranku, ať je přijde vysvobodit, ale Hokus všechny strážné předem odeslal zařídit cosi neodkladného. Někteří se nakonec vrátí, ale to už bude po všem.

	Hokus si prohryzával cestu davem jako vlk stádem ovcí a muži a ženy s nářkem umírali. Pořád se usmíval, ale teď se v úsměvu blýskaly zuby a oči se mu nebezpečně leskly. Dav před sebe vytlačil těch pár lidí, kteří měli meč nebo pistoli, ale to Hokuse ani nezabrzdilo. Byl nelidsky rychlý a silný a ta jediná, která by se mu snad mohla postavit, ležela v bezvědomí na stupínku. Hokus se prosekával zpanikařeným davem jako zubatá s kosou a za sebou nechával cestu dlážděnou mrtvými a umírajícími. Došel k Tobymu Zlokhovi a Flynnovi a na okamžik zaváhal. Chladná pěst sevřela Tobymu srdce, ale Hokus na něj jen lhostejně kývl.

	"Zůstaň poctivý, žurnalisto. A dej si pozor, aby mě Flynn natočil z té lepší strany."

	A šel zabíjet dál.

	Přihnal se k Danielu Vltchinovi a mladík zaječel na sestru, ať se schová za něj. Měl v rukou meč. Vltchin nikdy nikam nechodí neozbrojen. Stephanie za jeho zády ječela: "Zab ho! Zab ho, Danny!" Podle hlasu neměla daleko k hysterii. Daniel odrazil první Hokusovu ránu, odrazil dokonce i tu druhou, ale proti obrovské síle muže, který prošel Šíleným labyrintem, neměl naději. Hokus mu vyrazil meč z ruky, Daniel po něm ještě skočil a holýma rukama mu šel po krku, ale pak se mihl Hokusův meč, probodl mu břicho a zády vyjel ven. Daniel jen zavřel oči, ani nevykřikl. Hokus vytrhl meč, obrátil se proti Stephanii, ale Daniel ji znovu strhl za sebe. Hokus bodal do Daniela znovu a znovu, ale i když Daniel krvácel a při každém zásahu sebou trhl, nekřičel, nepadl a chránil Stephanii dál. Pomalu couval, sestru držel za sebou a Hokus do něho sekal jako dřevorubec do vzpurného stromu. Znovu Daniel probodl skrznaskrz až po jílec, dlouhý meč vyšel zády ven a probodl i Stephanii. Zaječela, vzápětí výkřik utichl, jako když utne, a z úst vytryskl proud krve. Hokus vytrhl čepel a Stephanie dopadla na zem. Teprve teď Daniel vykřikl, obrátil se a vzal sestru do zkrvavené náruče. Hokus jen pokrčil rameny a vyrazil dál.

	Klony, espeři, politici a aristokraté klesali k zemi a Hokus musel překračovat mrtvé, aby se dostal k živým. Největší hromady se navršily před oběma zamčenými dveřmi. Z druhé strany do nich kdosi bušil a řval, ale pomoci nemohl. Hokus už byl celý od krve, ale ani kapka nebyla jeho. Zatím se ani nezadýchal a ruka vládla mečem stejně zručně jako vždy. Měl pocit, že by takto mohl postupovat věčně a nikdy by se neunavil.

	Konečně se zastavil a rozhlédl se kolem sebe. Hledal někoho dalšího, kdo by stál za zabití. Oba esperští vůdci, Lidožrout v řetězech a Jezerní paní, zablikali a zmizeli v okamžiku, kdy vraždění začalo, ale Hokus měl podezření, že to stejně byly jen holoiluze. Byl to fuk. Najde a zabije je později. Zbývala jen vůdkyně klonů Evangelina střežená Neznámým klonem. Maskovaný muž stál před Evangelinou a v rukou pevně třímal meč. Hokus beze spěchu došel k němu a usmál se na něj. Skrýt se před labyrintovým mozkem by vyžadovalo víc než jen masku.

	"Rád vidím, že jsi nakonec nezemřel, synku. Vždycky jsem si říkal, jak bych proti tobě asi obstál."

	"Zešílel jsi," odvětil Finlay klidně. "Tohle je šílenství."

	"Na řeči tě užije," podotkl Hokus. "Kolik aristů a politiků jsi vlastní rukou zabil během povstání? Tys byl jen oblíbený a hýčkaný nájemný vrah podzemí. Jim stačilo tě správně nasměrovat a vypustit. Neříkej mi, že se ti válka nelíbila."

	"Bylo to jinak. Bojoval jsem za ideály."

	"A přesně to dělám teď já." Hokus smutně potřásl hlavou. "Myslel jsem si, že ty ze všech nejspíš pochopíš, o co mi doopravdy jde."

	"Nic rozumného tady nevidím. Vidím jen vražedného maniaka, kterého revoluce zklamala. A nedopustím, abys zabil i Evangelinu."

	"Synu, mne nezastavíš."

	Hokus už už zvedl meč, ale najednou kolem Finlaye proklouzla Evangelina a stoupla si mezi ně. "Ne! Ani mě nenapadne nechat vás dva, abyste se navzájem zabili! V povstání jsme bojovali na stejné straně, za stejné ideály!"

	"Vy jste je zradili," zavrčel Hokus. "A jestli to mám dát do pořádku, tak musí všichni viníci zemřít."

	"My jsme nikdy žádnou dohodu s rodinami neuzavřeli!" vybuchla vášnivě Evangelina. "Tos udělal ty. Kdes byl, když jsme se já a Finlay probojovávali do Červova pekla, abychom zachránili uvězněné espery? My jsme nikdy nepřestali bojovat za to, v co jsme věřili!"

	Hokus na ni dlouho zadumaně hleděl. Finlayův meč se ani nezachvěl. "Asi ne," souhlasil nakonec Hokus. "V tomto máš asi pravdu. Dobrá, odejdete živí. Tentokrát. Ale jestli podzemí nevyčistíte, uvidíme se znovu." Kývl na Finlaye. "Tak příště, synku."

	"Kdykoli, staříku," zavrčel Finlay.

	Hokus se obrátil a rozhlédl se kolem sebe. Síň byla plná mrtvol. Po stěnách tekla krev. Jedinými živými dušemi kromě něj a omdlelé Ruby tu byla Evangelina a Finlay, Toby s Flynnem, ztrápený Daniel... a Elias Břichoun. Hokus se obrátil na novináře.

	"Natáčejte dál, chlapi. Budete svědky smrti čistokrevného zloducha."

	"Už jsem upozornil stráže," vyhrkl Břichoun. "Jsou na cestě."

	"Ať si přijdou," odtušil Hokus. "Klidně všechny. Pro mne to neznamená žádný rozdíl."

	"Zamysli se nad tím, co děláš, chlapče," vyjel na něj Břichoun. "Přece nezahodíš všechno, čeho jsi dosáhl, jen proto, že se ti nelíbilo, co se stalo na Loki."

	"Korupce bují všude. Po celé Říši. A ty to víš ze všech nejlíp. Za většinu můžeš ty. Ty a tobě podobní."

	"Pořád můžeš mít dobrý vliv. Tolik věcí se ti podařilo..."

	"Nic se mi nepodařilo! Nic se nezměnilo. Ve skutečnosti nic." Hokus potřásl hlavou. Už se neusmíval. "Je to moje chyba. Nebyl jsem věrný svým ideálům, sám sobě. Všichni mí přátelé jsou mrtví. Zemřeli pro ideály. A jestli se teď zastavím, tak zemřeli zbytečně."

	"A co Ruby Wandera?" zeptal se Břichoun a ukázal na nehybné tělo na stupínku.

	"My už spolu nemáme nic společného," odtušil Hokus. "Já už nemám co ztratit, Eliasi. Šílený labyrint mi dal obrovskou moc. Myslím, že je načase, abych tu moc konečně využil k něčemu opravdu užitečnému. Je načase zemřít, Eliasi."

	"S něčím takovým by Owen nikdy nesouhlasil," vyhrkla Evangelina. Hokus se zastavil a podíval se na ni. Střetla se s jeho pohledem klidně, bez mrknutí oka. "Owen Morituri ti dal nový život, Jacku Hokusi. A takhle mu to splácíš? Že pliveš na všechno, v co věřil?"

	"Owen je mrtvý," odtušil Hokus.

	"Není a nebude, dokud budeme věřit v ideály a čest, pro které žil. Ty víš, že by se nikdy nesmířil s tím, cos tu udělal. Zabíjet jen proto, že můžeš, znamená, že jsi přesně takový, jako ti, jichž jsme se při povstání chtěli zbavit."

	"Owen je mrtvý," opakoval Hokus. "Ten nejčestnější člověk, kterého jsem znal. Jediný skutečný hrdina celého povstání. A Břichoun dosud žije. Copak to ti nestačí k tomu, abys pochopila, jakým směrem se věci ubírají?"

	Najednou se ozvalo bušení na dveře. Konečně dorazila Břichounova ochranka. Podle virválu, který dělali, jich bylo zatraceně hodně. Hokus se zamyšleně podíval na dveře, pak se obrátil zase na Břichouna a zjistil, že Evangelina se mezitím postavila mezi něj a jeho oběť. Neznámý klon jí byl stále po boku.

	"Pro Břichouna si musíš jít přes nás," prohlásila Evangelina. "A já si myslím, že tak daleko nezajdeš."

	"Proč to pro Břichouna děláš?"

	"To nedělám pro něj. Dělám to pro tebe."

	"No jo," povzdechl si Hokus. "Však ona se nějaká příležitost zase najde."

	Jedny zamčené dveře už podlehly soustředěné disruptorové palbě. Hokus se rozběhl k oknu a vykoukl ven. Byl ve dvacátém patře. Rozrazil okno a podíval se dolů. Znamenalo to dlouhý pád na tvrdou dlažbu. Jistá smrt. Hokus se uchechtl a skočil. Letěl, jako by se vznášel, a když dopadl na dláždění, ani se nezapotácel, nadlidské svaly na nohou dopad snadno vyrovnaly. Poslední profesionální rebel Říše, s krví mnoha lidí na rukou i na šatech a osamělý zmizel v postranních uličkách. Jack Hokus nemohl být šťastnější.

	Břichounovi strážní rychle prolézali rozbitými dveřmi do síně mrtvých. V rukou třímali pistole a rozhlíželi se, na co vypálit. Chvíli jim trvalo, než si uvědomili, že zabiják je pryč, a začali prohlížet padlé, jestli ještě někdo nejeví známky života. Ale hromadám mrtvol už nebylo pomoci. Hokusův meč byl dokonalý jako chirurgický skalpel a síla jeho zásahů byla brutální. Kdosi přesto zavolal záchranku, aby doktor alespoň prohlédl těch několik přeživších, jestli neutrpěli šok. Evangelina to všechno sledovala s tupým nezájmem. Vždycky si myslela, že je Hokus nevypočitatelný, ale v životě by ji nenapadlo... Uslyšela dlouhé zasténání, rychle se otočila a uviděla Ruby Wanderu; právě vztekle odstrčila strážného, který jí nabízel pomocnou ruku, a vyskočila na nohy. Chytila se za hlavu, bolestně se zašklebila, ale oči měla čisté a vědomé.

	"Sakra," zasykla. "Vůbec jsem to nečekala." Podívala se na nebožtíky roztroušené po celé síni. "Co se to tu, k čertu..."

	"Jack Hokus zešílel," sdělil jí Elias Břichoun a s jistou dávkou obezřetnosti se pomalu blížil k zachmuřené lovkyni odměn. "Všechny tady pobil jen proto, že se odvážili mít nějaký vlastní názor a představy. A vyhrožoval, že zabije ještě spoustu dalších."

	Ruby pomalu přikývla. "Říkal, že to tady hodlá vyčistit a skoncovat s veškerou korupcí. Na něho je spoleh, že půjde vždycky rovnou na věc."

	"Musíme ho zastavit," prohlásil Břichoun.

	"Máš na mysli zabít."

	"Ano, přesně to mám na mysli. Bůh ví, kolik dalších ještě zemře, jestli ho neodděláme."

	"Přece ho nemůžeš jen tak odsoudit k smrti!" vyhrkla Evangelina. "Je to hrdina povstání!"

	"A teď ohrožuje samou podstatu všeho, čeho jsme v povstání dosáhli," odsekl Břichoun. "To si opravdu myslíš, že by se nechal zajmout živý? Ostatně nějaký soud si stejně nemůžeme dovolit. Takový skandál by otřásl Říší zrovna v okamžiku, kdy je nejzranitelnější. Ne, ten bude zabíjet a zabíjet, dokud ho nezastavíme, a to tím jediným spolehlivým způsobem."

	"Díváš se na mě," poznamenala Ruby Wandera. "Proč se díváš na mě, Břichoune?"

	"Ty víš, proč."

	"To chceš říct, že mám po Jackovi jít já?"

	"Jediný, kdo může dostat labyrinťana, je jiný labyrinťan. A z nich zbýváš jedině ty. Kdysi jsi bývala lovkyní odměn, buď zase."

	"Je to můj přítel!"

	"Parlament vypíše na jeho hlavu mimořádně vysokou odměnu."

	Ruby se na něj se zájmem zadívala. "Jak vysokou?"

	"Řekni si cenu."

	"To snad nemyslíte vážně!" vyletěla Evangelina. Vykročila k Ruby, ale Neznámý klon ji chytil za loket a strhl zpátky. Lovkyni odměn nestála ani za pohled.

	"Udělej mi nabídku, Břichoune," vyzvala ho klidně. "Ale měj na paměti, že jestli nebude dost vysoká, tak se možná připojím k Jackovi a všechny vás odděláme. Jen tak pro legraci."

	"Víc peněz, než kdy dokážeš utratit," prohlásil Břichoun. "Už nikdy nebudeš nic potřebovat. Zajištění na celý život. A uděláme z tebe oficiální Bojovnici nového krále a královny. Dostaneš na starost ty nejhorší nepřátele Říše."

	Ruby se usmála, ale ten úsměv do očí nepronikl. "Ty víš, jak si získat dívčí srdce, Břichoune. Dobrá, beru."

	"Abychom si rozuměli, lovkyně, my ho nechceme živého. Jako mrtvá legenda bude nadále sloužit lidstvu jako zdroj inspirace. Živý by byl jen na závadu. Zabij ho, jestli to dokážeš."

	"Žádný problém," odtušila Ruby Wandera.

	*

	Diana Virtua ještě nikdy nebyla v Domě rozkoše. Dokonce ani za svých nejdivočejších časů jako Psycho, kdy ze zásady odmítala přistoupit na jakákoli pravidla chování. Nyní pomalu kráčela rušnou ulicí, skrytá za psionickým pláštěm, který ji činil fyzicky i psychicky neviditelnou. Lidé na ulicích se jí automaticky vyhýbali, aniž vůbec věděli proč. Diana Virtua jim zmizela z očí a nikdo by nebyl schopen ji najít.

	Mater Mundi podnikala čím dál otevřenější pokusy zarazit Dianě pátrání po její pravé podstatě. Zpočátku zkoušela přímé psionické útoky na Dianinu mysl, a když to nezabralo, opanovala mysl nevinných esperů a vysílala je zavraždit Dianu Virtuu. Mohli se náhle a nečekaně vynořit odkudkoli. Diana už nemohla věřit nikomu. Nikde nebyla v bezpečí. Prvních pár esperů vysvobodila ze spárů Mater Mundi dřív, než mohli jí nebo sobě nějak ublížit, ale brzy jí došlo, že se nekonečné řadě fanatických vrahů nemůže bránit věčně, aniž by nějakého zabila. A některé z nich přitom považovala za své přátele.

	V esperském cechovním domě byla přes veškerou psionickou ochranu, jíž se pyšnil, příliš snadným terčem, a tak raději zmizela. Prostě odešla a rozplynula se v psychické mlze vlastní výroby. Vyhýbala se kontaktům se všemi, kdo ji znali, a dál v počítačích pátrala po minulosti Mater Mundi, přičemž se sériově kryla pod anonymy. Od kyberátů se hodně naučila, včetně toho, jak si kdykoli vyrobit novou, krátkodobou totožnost. Co možná nejvíc se stěhovala, každou noc měnila hotel a jedla jen v rušných restauracích, kde se mohla vmísit do davu. Město utrpělo během posledních povstaleckých bojů tak rozsáhlé škody, že spousta lidí zůstala bez střechy nad hlavou a jednoho tuláka navíc si nikdo nevšiml. Mater Mundi zahnala Dianu do hluboké ilegality. Teď žila vykořeněná a osamělá jako nějaký pobuda. A o to bylo překvapivější, když se skrz její štíty jako by nic prolomil nějaký mentální hlas a sdělil jí, že jestli chce zjistit pravdu o Mater Mundi, měla by v jistý den a jistou hodinu zajít do jednoho Domu rozkoše a veškerá tajemství jí budou odhalena.

	Kdo jsi? zeptala se Diana.

	Další bývalé ztělesnění Mater Mundi, odvětil hlas.

	Což bylo velmi zajímavé, protože podle všech Dianiných průzkumů všechna předešlá ztělesnění Naší Matky všech Duší zemřela. Sežehla je vnitřní síla, která v nich planula příliš jasně. Ale majitel toho hlasu ji našel a snadno pronikl skrz její štíty, přestože by Diana přísahala, že něco takového není možné. A tak co nejrozumněji zvážila všechny možnosti a rozhodla se, že tam půjde. Všechno nasvědčovalo tomu, že je to nějaká past, ale Diana zoufale potřebovala najít něco, co by se proti Mater Mundi dalo použít. Něco, čím by vyrovnala poměr sil.

	A teď byla tu. Stála před vchodem do Domu rozkoše a najednou zjistila, že váhá, že je skoro v rozpacích. Domy rozkoše byly jediným velkým řetězcem bordelů v Říši, které měly úřední povolení k provozování činnosti a pyšnily se heslem "Žádný zákazník neodejde neuspokojen." V Domě rozkoše jste mohli najít vše, co srdce a ostatní orgány ráčí. Naprosto cokoli. Ale v Dianině krátkém životě nebylo moc místa na sex nebo lásku. Z přísně puritánské esperské akademie šla jako lodní esperka rovnou na vesmírný křižník Temný vítr. Po traumatických zážitcích na Nebalamutě, planetě přízraků, od flotily odešla a zasvětila svůj život esperskému podzemí a povstání. To ji dovedlo do Červova pekla, esperského vězení, kde prožila strašlivé hrůzy a stala se z ní Jenny Psycho. Tehdy se skrz ni prvně projevila moc a sláva Mater Mundi. A pak byla ještě osamělejší než předtím. Jen nemnozí se chtějí přátelit s živými svatými, natož šílenými. A ti, kteří ano, byli ještě šílenější než ona.

	Když povstání konečně skončilo, Diana Virtua se zase vrátila ke svému normálnímu životu, jen aby zjistila, že z něj moc nezbylo. Žádní milenci, žádní přátelé, jen pár kumpánů z povstání, kteří se na ni dívali s hlubokou nedůvěrou. Měla-li být sama k sobě upřímná - čemuž se vcelku rozumně co nejčastěji vyhýbala - musela si přiznat, že začala pátrat po původu Mater Mundi hlavně proto, aby se nějak zaměstnala, aby něčím naplnila prázdný život. Jenže teď už se tygřího ocasu pustit nemohla.

	V životě Diany Virtuy nebyla láska ani milenci. A většinou jí to i vyhovovalo. Samota není tak špatná, když si na ni člověk zvykne. A její život byl dost složitý i bez toho.

	S tichým povzdechem zlostně přejela pohledem střízlivé, okázale normální dveře. V ústech měla sucho, ruce se jí potily a v žaludku hrálo hejno motýlů demoliční derby. Zastesklo se jí po osobnosti Jenny Psycho. Jenny se nebála ničeho. Jenže na druhou stranu byla jako žralok, jemuž je akvárium malé, takže... Diana si uvědomila, že se jí myšlenky zase zatoulaly, a ovládla se. Však to dokáže. Dokáže. Koneckonců si jde jen pro... informaci. Spustila psionický plášť a objevila se všem na očích.

	Obezřetně se rozhlédla kolem sebe, ale zdálo se, že si jí nikdo nevšímá. Zatím. Otevřela dveře a co možná nejrázněji, jako by jí to tam patřilo, vstoupila dovnitř.

	Nevěděla úplně přesně, co vlastně čekala, ale ta poklidná, vkusně zařízená hala před ní mohla patřit jakékoli úspěšné společnosti ve městě. Stěny byly holé, stylový nábytek lahodil oku a mladá žena za přepážkou byla jen normálně pohledná. Nikdo jiný v hale nebyl, za což byla Diana v duchu upřímně vděčná. Rázným krokem došla k přepážce a mladá žena se na ni mile usmála, čímž odhalila dokonalé zuby.

	"Vítejte v Domě rozkoše. Jste tu poprvé?"

	"Ano," odvětila Diana stroze.

	"Prosím, nebuďte nervózní. Jsme tu jen proto, abyste byla šťastná. Zaručujeme všem svým klientům naprostou anonymitu a stoprocentní spokojenost, jinak peníze vracíme. Vaše potěšení je naším cílem. Tak, jak vám můžeme pomoci?"

	"Já... někoho hledám," začala Diana. Najednou si uvědomila, že nemá jméno ani popis svého kontaktu. Prostě předpokládala, že jí stačí se ukázat a vlastník tajemného hlasu se s ní spojí sám. "Jsem Diana Virtua. Říká vám to něco?"

	"No ovšem," odpověděla recepční. "Jedna z hrdinek povstání. Je to pro nás čest, že jste nás navštívila. Tak, chtěla byste raději muže nebo ženu? Či snad obé?"

	"To ne!" vyhrkla Diana. "Já jsem sem přišla, abych se sešla s někým... zvláštním."

	"Přirozeně, ale já bych od vás potřebovala nějaké vodítko, abych vám pomohla vybrat toho, kdo uspokojí vaše fantazie."

	"Vy mi nerozumíte," zasténala Diana. Cítila, jak jí hoří tváře. "Já jsem se tu měla s někým sejít. S konkrétní osobou. Nemáte pro mne třeba nějaký vzkaz?"

	Recepční se na ni podezřívavě podívala, ale svědomitě se zahloubala do počítače a najednou svraštila čelo. "Zvláštní. Přísahala bych, že tam žádné vzkazy na dnešní odpoledne nebyly, ale máte pravdu. Je tu vaše jméno. Žádné kontaktní jméno, jen číslo pokoje. Maličko nezvyklé, ale nedělejte si starosti. Dáme vám doprovod."

	Stiskla tajné tlačítko a dveře po Dianině levici se otevřely. Obrátila se a strnula, jako by do ní hrom udeřil.

	"Morituri? Owen? Doneslo se mi, že jsi mrtvý! Co, k čertu, děláš tady?"

	Důvěrné známá tvář se zdvořile usmála, muž vykročil k ní. "Myslím, že je to nějaké nedorozumění, drahá. Já nejsem pravý Owen Morituri, jen jeho dvojník. Ta nejlepší kopie, jakou může bodyshop poskytnout. V Domě rozkoše je pořád poptávka po známých tvářích. Mění se, jak se mění móda, ale Owen je pořád velmi populární. Je v každém Domě rozkoše na Golgotě a další jsou na dalších planetách. Přirozeně mu za používání jeho vzhledu platíme určité procento z obratu. V tomto jsou autorská práva velmi přísná. Tak, půjdeš laskavě se mnou?"

	"Myslím, že si nejdřív musíme něco vyjasnit," prohlásila Diana. "Tím chci říct, že jsi sice nesmírně přitažlivý, ale..."

	"Nevykládej si to špatně, drahá. Dnes jsem jen posel, který tě má doprovodit na schůzku. Tvůj hostitel usoudil, že známý obličej tě třeba trochu uklidní. Půjdeme?"

	Pokynul k otevřeným dveřím. Diana prkenně prošla kolem něj a ze všech sil předstírala lhostejný nezájem. Falešný Owen tiše zavřel dveře a pak ji vedl poklidnou, anonymní chodbou kolem řady okázale zavřených dveří. Diana tvrdě ovládala své esp a v duchu si opakovala, že ji naprosto nezajímá, co se za těmi dveřmi děje.

	"Tak co," ozvala se nakonec maličko zoufale, "řekni mi, jaké další známé tváře tu ještě máte?"

	"Byla bys překvapená, drahá," odvětil falešný Owen rozmarně. "Máme tu Jacka Hokuse, Juliana Skye, dva Roberty Popplakhy - ten je v tuto dobu vzhledem k nadcházející královské svatbě velmi populární - tři Constance Vltchinové a čtyři Hazel d'Ark pro ty, kdo mají rádi nebezpečí."

	"A co Ruby Wandera?"

	"Tak to bychom se neodvážili, drahá. Ale máme tu několik Kamenných lvic, ve slevě. Chtěla by ses setkat se svou dvojnicí?"

	Diana strnula jako přimrazená a nevěřícně vytřeštila oči na falešného Owena, který se rovněž zastavil. "Tady je někdo s mým obličejem?!"

	"No ovšem. Tady se nakonec objeví každý, kdo je jen trochu slavný. Naší profesí je plnit sny a protože těch skutečných je nedostatek, chodí si sem lidé pro tu nejlepší náhražku. Jdeš docela na dračku. Spousta esperů na tobě něco vidí. Byla bys překvapená."

	"Pozorně mě poslouchej," zavrčela Diana Virtua. "Já se rozhodně nechci setkat se svou dvojnicí. A nechci, aby se kdokoli jiný setkal s mou dvojnicí. A od této chvíle nebude v žádném Domě rozkoše pracovat nikdo s mým obličejem, jinak se vážně rozzlobím. Byl bys překvapen, kolik škody dokážu napáchat, když jsem řádně motivovaná."

	"Mluvíme tady o Jenny Psycho?" ověřoval si to falešný Owen.

	"Naprosto jistě."

	"Zařídím, aby se tvůj vzkaz dostal do směrnic. A rád bych poukázal, že nemá žádný smysl vyhrožovat mně. Já tu jen pracuji."

	"Jdeme dál," prohlásila Diana a opět vykročili. Po chvíli napjatého ticha se Diana uklidnila natolik, aby mu položila další otázku. "Kam přesně jdeme?"

	"Rovnou dolů do suterénu," odpověděl falešný Owen, šťastný, že se zase dostali na bezpečnou půdu. "Tvůj... kontakt je velmi plachý a vyhýbá se lidem. Vlastně se neobjevil už celé roky. Někteří lidé pochybují, zda vůbec existuje. Zacházíme tady s fantaziemi tak často, že je někdy obtížné udržet si smysl pro realitu. Já osobně jsem se ním ještě nikdy nesetkal. Ani neznám nikoho, kdo by se s ním setkal. Tu a tam o sobě dá vědět několika vybraným jedincům, když potřebuje vyřídit pár nutných pochůzek. Je to trochu výstřední, ale na to jsme tu zvyklí. A prosím, drahá, už se mne na něj víc neptej. Já nemám ani tušení, kdo nebo co to je, ani proč se rozhodl bydlet v našem suterénu, a nechci to vědět. Jedna z hlavních věcí, které se tu člověk naučí, je dělat si jen svoje a do ničeho se neplést."

	Zastavil se před velkými dřevěnými dveřmi, které už od pohledu odrazovaly pevností a solidností, a velkým železným klíčem odemkl starobylý zámek. Vši silou do dveří zatlačil, panty zanaříkaly, dveře povolily a falešný Owen pokynul Dianě, ať vstoupí. Rázně, s hlavou hrdě vztyčenou vkročila dovnitř a shledala, že se nachází v mučírně. Po hrubých kamenných stěnách tu a tam stékaly čůrky vody. Podlaha byla rovněž kamenná, kameny stářím popraskaly a místy se černaly skvrny staré zaschlé krve. Bylo tu vedro a dusno a Diana cítila, jak jí na čele vyrážejí krůpěje potu. Uprostřed místnosti stála velká ohřívací kovová pánev, uhlíky rudě žhnuly a rozpalovaly sbírku cejchovacích želez. Stál tam skřipec, železná panna a na zdech, pěkně po ruce, visely biče, řetězy a další mučicí nástroje. Dveře se za Dianou zabouchly. Prudce se otočila, zjistila, že falešný Owen stojí hned za ní, popadla ho za naškrobenou náprsenku, zvedla ho do vzduchu a přirazila ho zády na zavřené dveře. Zděšeně poulil oči a bezmocně kolem sebe mlátil rukama nohama.

	"Tak mluv," vyjela na něj Diana drsně. "Řekni mi, proč jsi mě přivedl do mučírny, nebo tě na místě zabiju!"

	"To není skutečné! To není skutečné!" Falešný Owen začínal v obličeji brunátnět. "Opravdu, drahá, prosím, nebuď tak krutá. Tohle je falešné stejně jako já, to je pro klienty, jejichž vkus je trochu drsnější, než je obvyklé."

	Diana ho pustila a ostře ho sjela pohledem. "A za tohle lidé platí?!"

	"Ano, někteří ano. Vždycky se najdou tací, kteří si s potěšením vychutnají trochu bolesti. Či naopak. Jak říkají: jen ten, kdo ti bolest způsobí, může zařídit, aby odezněla. Hned vedle je bodyshop, kde se všechna zranění napraví, pokud by se někdo... přespříliš rozvášnil."

	"Proč by si můj kontakt vybíral ke schůzce zrovna mučírnu?"

	"Pravděpodobně proto, že tohle je ta nejchráněnější a nejsoukromější místnost v domě. Mohu už jít, prosím? Opravdu bych rád odešel a převlékl si kalhoty dřív, než mi zůstanou skvrny."

	Ano, odpověděl dutý, zvučný hlas. Můžeš jít. Kdybych tě ještě potřeboval, zavolám tě.

	Diana a falešný Owen se rychle rozhlédli kolem sebe. Ten hlas se ozýval odevšad naráz. Byl nepříjemný, zlověstný jako smrt, plíživý jako mor a mrzký jako cosi živého, co rozdrtí ocelová bota. Dianě se divoce rozbušilo srdce. Naposledy slyšela takový hlas jako vězeňkyně v Silu devět, když si Červ pohrával s jejími myšlenkami. Pomyslela na útěk, ale v okamžiku, kdy ji to napadlo, dveře za ní se otevřely a okamžitě zase zabouchly - falešnému Owenovi se podařilo uniknout. Diana se vzchopila a nechala vyplout na povrch část své staré osobnosti, chladnokrevné Jenny Psycho. Tohle nebylo vhodné místo, kde projevit slabost.

	"Kdo jsi? Kde jsi?"

	Přímo tady, odpověděl hlas a ta slova v sobě měla tvrdost železných hřebů zajíždějících do živého masa. Omlouvám se, že se neukazuji, ale v dnešní době je tak těžké někomu věřit. Kdokoli může být špehem Mater Mundi, kdokoli může být maskovaný vrah.

	"To samé zjišťuji i já," odvětila Diana. "Dobrá, co tohle: Proč jsme se sešli zrovna tady?"

	"Protože toto je ten nejlepší úkryt. Otevři trochu svou mysl, Diano, a okus radostí, jimž se zde tak daří."

	"Ani za nic," zavrčela Diana. "Mé štíty jsou vztyčené a vztyčené i zůstanou. Tady je to pěkně nebezpečné. Valí se tu příliš mnoho emocí ze všech stran naráz. Tady by se mohl esper snadno utopit."

	Velmi moudré, má drahá. Tady realita ustupuje před osobními fantaziemi a vášně bezuzdně řádí. V Domě rozkoše je vše dovoleno, zejména když to není skutečné. Láska, sex či náhražky rozumu jsou dostupné komukoli, kdo platí. Tady jsou všední záležitostí i ty nejdivočejší pocity a vášně sílí a opadají pravidelně jako příliv. Dokonalá skrýš pro takové jako ty a já. Pro to, co se z nás stalo. Dokonce ani Mater Mundi nedokáže proniknout divokým vírem skutečných a falešných pocitů, na nichž stojí všední provoz Domu rozkoše. A tady dole, kde se odhalují a vychutnávají ty nejtemnější stránky lidských srdcí, se může opatrná a bdělá mysl ukrývat navěky. Já zde žiji již dlouho, snad desítky let, snad staletí, těžko říct. Schovávám se přímo v srdci hurikánu, zapomenutý celým světem.

	"A proč ses spojil se mnou?" zeptala se Diana. "Proč jsi mě sem zavolal?"

	Protože mám strach, odpověděl ten dutý, děsivý hlas. Ty šťouráš do věcí, které je lépe nechat na pokoji, probouzíš to, co spalo ve tmě zapomenutých sklepení lidské historie. Já jsem poznal pravdu o Mater Mundi a to tajemství mne tak vyděsilo, že jsem se raději rozhodl žít tady jako krysa v díře, než abych riskoval hněv Naší Matky všech Duší. Ty nemáš ani tušení, co dráždíš.

	"Tak mi to řekni ty. A ukaž se. Neušla jsem tak dlouhou cestu jen proto, abych poslouchala nějaký hlas v hlavě. Mě se přece bát nemusíš."

	Ale ano, ale ano. Ty nevíš, co se ze mne stalo, čím jsem se musel stát, abych si zachoval život. Kdysi jsem býval člověkem jako ty. Ztělesněním Mater Mundi. Myslel jsem si, že jsem vyvolený, svatý, spasitel esperů. A stejně jako ty jsem byl natolik blázen, že jsem se nenechal dohnat k šílenství a zničit. Přežil jsem to, na co mnozí jiní zemřeli. A stejně jako ty jsem chtěl najít vysvětlení, zjistit pravdu o tom, co se mne dotklo a navždy mne změnilo. Zjistil jsem to, ale štěstí ani moudrost mi to nepřineslo. Už dávno, pradávno jsem předstíral, že jsem zemřel, a odešel jsem sem. A teď už nemohu nikdy odejít.

	Bouře emocí a divokých vášní mne na čas skrývala, ale po nějaké době... už to nestačilo. Byl jsem v pokušení, zakousl jsem se do lákavého jablka a ztratil jsem poslední důstojnost, která mi ještě zbývala. Teď už se tu nejen skrývám, já se tím živím. Můj mozek saje okolní energie, vysává živiny z lákavých obětí. Nikdy tolik, aby si toho někdo všiml, ale dost na to, aby mě to udrželo naživu dlouho poté, co jsem měl zemřít. Říkal jsem si, že musím zůstat naživu, že je to moje povinnost, že musím počkat na někoho jako ty, kdo bude natolik silný a odvážný, aby se postavil Mater Mundi, když už já nemohu. Ale ve skutečnosti jsem se prostě bál zemřít... A ty živiny jsou tak svěží, tak sladké. Jmenuji se Varnay a existuje jedno velmi staré jméno pro to, co jsem.

	Konečně nechal klesnout své štíty a objevil se před ní. Dianě se zvedl žaludek. Proti své vůli se znechuceně zašklebila a měla co dělat, aby neodvrátila pohled. Varnay byl nelidsky obrovský, tlustý a nadmutý, sinalý jako mrtvola s obrovskými vlhkými rudými rty. Na sobě měl potrhané černé hadry a ze všeho nejvíc připomínal obrovskou, nacucanou pijavici. Obličeji vévodily velké tmavé, nehybné oči. Na tváři i na rukou byly zřetelné hnilobné skvrny a nos měl rozežraný úplně, uprostřed odulého obličeje zůstala jen bezbarvá prohlubeň. Tělo, které mělo být už dávno mrtvé, udržovaly při životě nepřirozené energie a nelidský chtíč.

	Dianu maně napadlo, jestli spí v rakvi.

	"Neodsuzuj mne," řekl Varnay a hlas vycházející z hrdla byl stejně děsivý, jako když ho slyšela v duchu. "Nemáš právo mne soudit. Jen ta nejnepatrnější naděje odděluje tvou Jenny Psycho od toho, co se stalo ze mne. Sledoval jsem tvůj vývoj zpovzdálí. Oba jsme napáchali sporné věci. Oba jsme zrůdy."

	"Ne," odmítla to Diana. "Ta skutečná zrůda je Mater Mundi. To ona z nás udělala to, co jsme. Ona za to nese odpovědnost a ji je nutno pohnat ke spravedlnosti."

	"Ach, kdybys jen věděla," povzdechl si Varnay a odulé rty se zvlnily v něčem, co snad bylo míněno jako úsměv. "I po tom všem, co jsi už zjistila, jsi stále tak daleko od pravdy."

	"Tak mi ji řekni!"

	"Jaký je užitek z moudrosti, když nepřinese rozumu žádný zisk? Ani štěstí ti pravda nepřinese, Diano. Ani svobodu."

	"Přesto mi to řekni. Vím, že mi to řekneš. Jinak by všechny ty roky, které jsi tu strávil, a to, co jsi ze sebe udělal, bylo k ničemu."

	"Sladká Diano. Drahá Jenny. Tak usilovně pátráš na těch nesprávných místech po tom, co jsi vždycky měla přímo před nosem. Mater Mundi nehledej venku, hledej ji uvnitř. Všude uvnitř. Mater Mundi, Naše Matka všech Duší, není nic víc než kolektivní podvědomí všech esperů. Masové podvědomí, které se naučilo existovat odděleně od individuálního myšlení a vědomí miliónů esperů, kteří mu dali tvar. Mater Mundi povstala spontánně v okamžiku stvoření první várky esperů v říšských laboratořích, zrodila se z jejich strachu, potřeb a nejtemnějších tužeb. Během let získala cíl a ctižádost. Ona jsou ty syrové společné instinkty, to tajemné zlověstné srdce esperské moci. Ve chvílích ohrožení dokáže spojit všechny espery do jediného sjednoceného vědomí, které poslouží její vůli, ale jedinci tohoto společenství ji nezajímají ani za mák. Individuální esperská mysl se svým vědomím, etikou a morálními zásadami pro Mater Mundi nic neznamená. Jejím jediným opravdovým zájmem je přežít a ví, že ona sama bude trvat jen tak dlouho, dokud si espeři nebudou vědomi podstaty její existence. Někdy využije masovou moc všech esperů k tomu, aby stvořila někoho supermocného jako třeba tebe nebo mne. Většina z nich shoří jako můry, které vlétnou do světla, ale ty a já jsme přežili, protože jsme byli natolik silní a šílení, abychom se od masové esperské mysli oddělili. A proto nás musí zničit - nejen proto, že známe pravdu, ale proto, že jsme se naučili existovat odděleně od ní.

	Ona nezná slitování."

	"Ale..." Myšlenky vířily Dianě hlavou jako splašené. "Co vůdci esperského podzemí? Kdybychom šli za nimi a řekli jim, co víme..."

	"Žádní esperští vůdci nejsou! Nikdy žádní nebyli. Nikdy to nebylo nic víc než iluze, masky Mater Mundi, za nimiž se skrývala, aby mohla manipulovat esperským podzemím pro své vlastní cíle a k jeho vlastnímu konci."

	"Legie," vydechla Diana. "Tohle je jen další Legie. Šílená společná mysl, která dělá to, co espeři doopravdy chtějí v těch nejhlubších oblastech svého podvědomí. Moc přesahující jedince, likvidace individuality, trest pro ty, kdo jí škodí... nebo ji dostatečně nezbožňují. Ryzí vztek neomezený žádným svědomím, vědomím či morálními zásadami."

	"Začínáš tomu rozumět," pochválil ji Varnay. "Ale ona má své vlastní cíle, naprosto odlišné od toho, co by možná chtěl jednotlivec či skupina esperů. Využívá esperskou moc, aby uchovala a ubránila samu sebe, stejně jako my dva. Cožpak tě nikdy nenapadlo, odkud se bere ten vyšší stupeň tvé moci? Ty žiješ z nich stejně jako já žiji z těch, kdo přicházejí sem. Já jsem to, co se možná časem stane z tebe, pokud nenajdeš způsob, jak Mater Mundi zničit, aniž bys pozabíjela nevinné espery, kteří ji hostí."

	"Co mám dělat?" vydechla Diana. "Jsou-li všichni espeři potenciálně mými nepřáteli..."

	"Jdi do Nové naděje. Na esperskou Svobodnou frontu. Oni utvořili vlastní společné vědomí, svobodné a plně vědomé, a tak se oddělili od ostatní masové esperské mysli. To jsou nepřátelé Mater Mundi. Možná ti řeknou, co chceš vědět... Nebo ti alespoň poskytnou útočiště."

	"Nebaví mě žít na útěku," zavrčela Diana. "A taky se mi nelíbí být závislá na ostatních. Tys přežil sám."

	"Nezaměňuj přežívání s životem. Já žiji na hranici existence jen proto, že nemám dost silnou vůli, abych s tím skoncoval."

	"A proč jsi mě sem zavolal? Tys riskoval tu svou drahocennou anonymitu jen proto, abys mi sdělil pravdu o Mater Mundi. Proč?"

	"Protože ty jsi jiná. Když jsem zjistil pravdu o Mater Mundi, myslel jsem jen na to, jak se schovat. Ty bojuješ. Tebe se dotklo něco většího, něco mocného ještě předtím, než si tě vybrala Mater Mundi."

	"Ashrai..." uvědomila si Diana. "Přízraky z Nebalamuty."

	"Ty jsi pravděpodobně jediná, kdo může zjistit, jak se dá s Mater Mundi bojovat a jak zničit její moc. A já pak konečně budu moci svobodně opustit tuhle sametovou past, kterou jsem si sám na sebe ušil."

	Ne, zaburácel jim zničehonic v mozku chladný hlas, mrazivý jako Ledová královna, krutý jako zlá macecha. O tom silně pochybuji, vy mrňaví mentální červíčkové.

	"To je ona!" zanaříkal Varnay, zesinal ještě víc a oči mu lezly z důlků. "Tys ji přivedla sem!"

	Jedna mysl se možná dokáže skrýt ve víru vášní, ale ne dvě, sdělila jim zrůda, strašák, matka, která nemiluje svá mláďata. Chtěli jste mne zradit a tím jste zradili sami sebe.

	Varnay se vzňal a panický jekot se změnil ve zděšené, zmučené vytí. Plameny ve vteřině strávily černé cáry. Diana musela couvnout před tím strašlivým žárem a rukama si zakrýt obličej. Sinalé tělo chytilo plamenem, sádlo hořelo jako živá svíce. Oči se tím žárem rozpustily, stekly po hořících tvářích a nakonec se vypařily. Varnay zaječel a z odulých úst mu vyšlehl plamen. Diana couvala od špinavě žlutých, mastných plamenů dál a dál, kašlala a zalykala se pekelným smradem. Varnay se slepě potácel za ní a paže zahalené plameny se k ní vztahovaly v prosbě o pomoc, kterou mu nemohla poskytnout. Bylo strašné, že byl stále naživu a při vědomí, i když ho plameny coul po coulu stravovaly. Jeho mysl ječela ještě víc a hlasitěji než hlas a Diana musela zvednout všechny své štíty, aby ho udržela vně.

	Stál mezi Dianou a jediným východem a ona nemohla pro jeho záchranu udělat vůbec nic, a tak mu pro spásu obou dvou poskytla to jediné milosrdenství, které mohla. Její mocná mysl vyšlehla a jediným prudkým úderem zhasila poslední jasnou jiskřičku skomírajícího vědomí. Prázdné tělo, ještě hořící, dopadlo na zem. Diana se rozběhla ke dveřím a rozrazila je. Pravý rukáv už jí hořel. Mater Mundi řvala vzteky.

	Diana pádila Domem rozkoše, Mater Mundi ji pronásledovala a vyla jako milion náměsíčných esperů. Diana vylétla ze své mysli jak síť, polapila všechny divoké představy, emoce a vášně, které kvasily kolem, a vrhla je proti Mater Mundi. Všechny temné vody touhy, ryze tělesného chtíče, fantazií naplněných i odepřených, to všechno se zvedlo jako hustý kypící mrak, skrz nějž Mater Mundi Dianu neviděla. Diana zdusila hořící rukáv, proběhla prázdnými chodbami Domu rozkoše a vyřítila se na ulici. Pádila dál. Pořád jí ještě zbývá naděje. Pořád tu ještě je Nová naděje.

	*

	Kdysi bývalo plovoucí město Nová naděje symbolem smíru mezi lidmi, espery a klony. Ty tři složky lidstva tu žily pospolu v klidu a harmonii jako živoucí symbol, který doufá, že společně vybuduje něco mnohem většího, než by byl pouhý součet jednotlivých částí. Ale císařovna se toho začala bát či snad na to začala nevražit anebo ji prostě jen rozlítilo takové znevažování její autority a tak vyslala vražedné komando pod velením lorda VeleHlta známého jako Vdovař, aby Novou naději zničilo. Z nebe slétly útočné kluzáky, nečekaně a bez varování, a stovky disruptorových děl vypálily naráz. Děla rychle smetla obranu, útočné kluzáky jeden po druhém přistávaly a vysazovaly Hltovo elitní vojsko. Vojáci převálcovali obránce, prohnali se ulicemi Nové naděje a pobili vše, co jim přišlo do cesty. Když skončili, zůstalo ve vzduchu rozbité, čadící město jako obrovský řeřavý uhlík a to byl konec všech nadějí. Už tam nic a nikdo nežil.

	Když skončilo povstání, esperská Svobodná fronta město znovu vybudovala a vzala si ho za vlastní. Elfové se po skončení války a svržení starého řádu oficiálně vzdali všech teroristických útoků, ale zůstali stejně nedůvěřiví a svéhlaví jako předtím. Nikdo jim už znovu nevezme jejich svobodu. A tak si žili poklidným životem ve svém plovoucím městě za silným opevněním a více zbraněmi, než by člověk našel na průměrně vyzbrojeném vesmírném křižníku. Vyhlásili stát ve státě, samostatný a suverénní a vyhodili každého, kdo by na tom chtěl něco měnit. Nová naděje byla nebesa pro bědné a potřebné, ať espery, klony či lidi. Nebrali jen tak někoho a pokud člověk nechtěl navždy zmizet ze světa, nemělo smysl snažit se proniknout dovnitř násilím. Parlament se nakonec rozhodl, že to bude ignorovat. To bylo nejbezpečnější.

	Diana Virtua pádila do Nové naděje a v patách se jí hnala neviditelná horda. O to, jak se dostane dovnitř, se bude starat, až tam bude. Pokud se tam vůbec dostane. V okamžiku, kdy opustila Dům rozkoše, zvedla se psí-smršť nevídané síly a štvala ji ulicemi. Teď pro ni byl každý esper nepřítelem, i když žádný nevěděl proč. Pouhý pohled na Dianu plnil jejich srdce záští, bičovali ji vším, co měli, individuální vědomí smetla masová mysl Mater Mundi. Do Dianiných štítů bušily telepatické vražedné útoky a polteři ji zasypávali deštěm harampádí, odpadků a vůbec všeho, co dokázali zvednout. Těsně za ní dopadly na zem kusy litinového zábradlí. Zadunělo to jako hromobití. Všude kolem ní samovolně vznikaly požáry. Muži i ženy se na ni vrhali i osobně, ale její štíty je udržely v mezích. Všude bylo plno křiku, náhodní kolemjdoucí už zdaleka uskakovali Dianě z cesty a Diana pádila dál.

	Teď neběžela na žádné konkrétní místo, jen se snažila setřást pronásledovatele. Ale bylo jich tolik a ona byla osamělejší než kdy dřív. I když to nebyla tak úplně pravda, osamělá byla už dlouho. Na Dianě bylo vždycky něco divného, už předtím, než se z ní stala Jenny Psycho. Před lety se Diana na Nebalamutě, planetě přízraků mentálně spojila s Ashrai, posledními pozůstatky vyhynulé cizí rasy. Na chvíli se stala součástí jejich nekonečné písně a to ji navždy změnilo. V obavách o svou lidskost se na to velmi usilovně snažila zapomenout, ale nedávné události jí to znovu připomněly. A teď, v nejvypjatější chvíli svého života, se smrtí či ještě něčím horším v patách, jí píseň Ashrai znovu splynula ze rtů. Při zvuku té melodie lidé s nářkem prchali. A Ashrai přišli.

	Obklopili tu malou prchající postavičku a byli obrovští, děsiví a jasní jako slunce. Lidé se na ně nemohli dívat přímo. Byly to jen záblesky obrovských tesáků, zakřivených spárů a ostře řezaných šeredných obličejů. Ashrai sice byli dávno mrtví, ale dosud odmítali smrt přijmout. Burácející bouře se hnala ulicí, zuřila ve vzduchu a odrážela psí-smršť Mater Mundi. Cizí a lidské myšlenky se srazily a ani jedna strana neustoupila. Možnosti a pravděpodobnosti zešílely, když se ta dvě mocná vědomí utkala, a to šílenství pronásledovalo Dianu dál a dál.

	Pršely ryby a pršely žáby, z bezmračné oblohy práskaly blesky. Ze země tryskaly prameny, domy zachvacovaly požáry. Zámky se odemykaly a dveře vedly ven místo dovnitř. Ulice najednou vedly jinam než předtím a ne z každého místa bylo návratu. Celé městské čtvrti měnily polohu, obytné domy najednou oddělila skladiště, která tam nikdy nebyla a kde se prodávalo zboží, jež nemělo jméno. V průchodech se cosi chichotalo, z ošklivě osvětlených oken vyhlížely neznámé obličeje a kynuly kolemjdoucím, ať vejdou. Na všech kostkách padaly šestky a všichni karetní hráči najednou drželi pokera. Lidé mluvili neznámými jazyky, na těle se objevovala krvácející stigmata. Starci omládli a nemluvňata s vědoucíma očima pronášela podivná moudra. A tím vším běžela Diana dál, netknutá a bez úhony, do Nové naděje a do bezpečí.

	Zabavila gravitační kluzák a vylétla nad město a pryč. Přízraky mrtvých Ashrai kypěly kolem ní jako bouřkové mraky. Jejich píseň burácela jako hromobití a pitvorné obličeje se míhaly jako blesky. Mater Mundi zůstala ve městě, neporažená a odhodlaná, ale neochotná na sebe dál upoutávat pozornost, když jí okamžité vítězství uniklo. Tisíce esperů zase přišly k rozumu a shledaly, že jsou daleko od místa, kde se nacházely, a neví proč. Možnosti a pravděpodobnosti se vrátily k normálu a zmatení metaři přemýšleli, co budou dělat s těmi tunami ryb a žab, které se plácají po ulicích.

	Daleko od města, vysoko na nebi hnala Diana svůj kluzák k Nové naději. Přestala zpívat a teprve v tu chvíli si uvědomila, jak ji škrábe v krku a rty jí krvácí. Lidské hrdlo není stavěné na cizí hlas. Ashrai se míhali kolem ní, velcí jako mraky, a mohutný chór cizích hlasů pěl píseň, která ji teď, když už s nimi nezpívala, děsila k smrti. A pak byli najednou pryč a po prázdné obloze letěla jen malá, zničená a osamělá Diana Virtua.

	*

	Napínala motor kluzáku do krajnosti a přesto jí trvalo skoro dvě hodiny, než se dostala k plovoucímu městu. Padl večer, blížila se noc a Nová naděje hořela do houstnoucí tmy jako koruna z hvězdného prachu posázená démanty. Ta jasná světla a barvy Dianu neošálila ani na okamžik. Věděla, že za pohádkovou krásou leží zbraně a obranné systémy natolik účinné, aby odrazily slušně velkou armádu. Elfové už se nikdy nenechají zotročit. Esperská Svobodná fronta možná už není tím teroristickým uskupením jako kdysi, ale to jí nijak neubírá na průraznosti a cílevědomosti.

	Z města Dianu přivítala telepatická prověrka a sdělila jí souřadnice přistání. Každý jiný nezvaný návštěvník by byl buď vyzván, aby okamžitě podal vysvětlení, nebo by byl pod hrozbou smrti přinucen odejít, ale pro Jenny Psycho, jedinou bojovnici za svobodu ještě tvrdší než oni, měli elfové vždycky slabost. Diana se blížila k městu a Nová naděje jí rostla před očima. Měla míle v průměru a plnila stmívající se oblohu třpytícími se křišťálovými věžemi. Štíhlé minarety lemovaly chodníky utkané z vláken babího léta, Dianu míjeli létající pestrobarevní elfové a vesele na ni mávali. A odevšad se nesl uvítací mentálních chór jako obrovské společné objetí, jako návrat domů, a přinášel drtivě svůdný pocit sounáležitosti.

	Přistála s gravitačním kluzákem na okraji přeplněné přistávací rampy blízko centra plovoucího města a znaveně se sklonila nad řídícím panelem. Byl to dlouhý, perný den a nevypadalo to, že se situace v dohledné době nějak radikálně zlepší. Těžce na ni doléhaly informace, které zjistila za tak smutných okolností, a to břímě bylo o to tíživější, že se s tím nemohla nikomu svěřit, dokonce ani elfům ne. Kdyby zpráva o pravé podstatě Mater Mundi vešla ve všeobecnou známost, všichni espeři by se stali lovnou zvěří, obávanou a nenáviděnou, zabíjenou kvůli zrůdě, kterou v sobě nevědomky chovají. Musí to zůstat tajemstvím, dokud Diana nevymyslí, co se s tím dá dělat. Za předpokladu, že se toho vůbec dožije.

	Znaveně zvedla hlavu a zjistila, že na ni čeká malá uvítací skupina elfů. Všichni na sobě měli tradiční kůže a řetězy, ve vlasech pestrobarevné pentličky, obličeje barevně pomalované. Zřetelné, dobře vyvinuté svaly, u boku pistoli a meč. Na Dianu to žádný dojem neudělalo. Tohle čekala. Zato ji opravdu ohromilo, že hned u přistávací rampy se pyšně tyčí obrovská mramorová socha jí samotné. Diana zvedla zrak ke své vlastní, obrovité tváři, zírala na ni, divže si z toho nevyvrátila krk, a pak se výhrůžně podívala na elfí uvítací výbor. Předstoupila vysoká, urostlá bruneta s pásem vrhacích hvězdic přes působivé poprsí a srdečně se usmála.

	"Říkali jsme si, že se ti to bude líbit," sdělila jí vesele. "Proto jsme tě nechali přistát tady. Vítej v Nové naději, Jenny Psycho. Já jsem Vrána Jane. Nejvyšší počet zaznamenaných zabití ve velkém povstání. Mluvím za mentální společenství elfů. Co slyším já, slyší každý."

	"Jak příhodné," povzdechla si Diana, vylezla z kluzáku a přistoupila k Vráně Jane. "Takže je to pravda? Elfům se podařilo vědomě spojit svou mysl do jediné, masové?"

	"Zatím malé a nespolehlivé, ale ano, a každým dnem sílí. Sjednocením jsme nic neztratili a mnohé nám to přináší. Inspirovala jsi nás ty, Jenny Psycho, a labyrinťané. Společně jsme silní a přísahali jsme si, že už nikdy nebudeme slabí."

	"Byla bych raději, kdybyste mne zase oslovovali Diana Virtua."

	Vrána Jane se na ni zklamaně podívala. "Jména jsou důležitá. Určují nás. Nemůžeš vrátit čas a odčinit své činy jednoduše tak, že se vrátíš k původnímu jménu."

	"Jenny Psycho byla vždycky jen částí Diany Virtuy. Když válka skončila, připadala mi Jenny příliš omezující."

	"Válka nikdy neskončí."

	"K čemu ta moje socha?" zeptala se Diana, aby taktně změnila téma.

	"Jenny Psycho tu má mnoho obdivovatelů," odpověděla s úsměvem Vrána Jane. "Říkají si Psychonezbedové. Válečníci, výtržníci, volnomyšlenkáři. Jsme na ně velmi pyšní. Je to ta opravdu břitká elfí filosofie. Tvé jméno se stalo bitevním pokřikem. Zemřeli by za tebe."

	"Byla bych mnohem raději, kdyby za mne žili," zavrčela suše Diana. "Možná je budu potřebovat. Přišla jsem vás požádat o útočiště. Mater Mundi chce mou hlavu nabodnutou na kůlu. Na čí stranu by se elfové postavili, kdyby museli volit?"

	"My se neskláníme před nikým," odpověděla Vrána Jane. "Dokonce ani před takzvanou Matkou všech Duší ne. Elfové kráčejí svou vlastní cestou. Víme o tom mentálním pozdvižení, které se zrovinka před chvílí rozpoutalo v Nekonečné Promenádě. Zdá se, že ještě teď se tam snaží dostat žáby z kanalizace. Ale my všichni tady jsme bitevní espeři uctívající památku padlých Stevie Blankyt a ubráníme se sami. Zůstaň u nás, jak dlouho chceš."

	Odvedla Dianu z přistávací rampy a všichni si trochu oddechli, že mají formality za sebou. Ostatní elfové se rovněž představili, Diana zahnala tíživou únavu a snažila se být co nejvíc milá a vstřícná. Před ní se rozkládala Nová naděje, třpytivá a pestrobarevná jako město vánočních stromků. Zblízka i zdálky, odevšad slyšela Diana v duchu sbor spojených elfských myslí jako velkolepý neutuchající chór, jako harmonii duší.

	Sebrala síly a soustředila se na teď a tady. "Tak co," obrátila se na Vránu Jane. "Co se tu děje kromě toho, že se cvičíte v boji a řvete mé jméno, když do něčeho bušíte?"

	"Máme hodně práce. Vedeme tažení za odstranění následků staré říšské kázeňské převýchovy esperů a klonů, která jim vnucovala mentální meze, aby se nemohli bouřit. Ti se silnější vůlí se obvykle osvobodili sami, ale pořád zůstává hodně těch, kteří potřebují pomoc. A pak je nutno je naučit, aby mysleli samostatně. Příliš mnoho z nich prchá zpátky do cel, z nichž jsme je osvobodili, jednoduše proto, že nikdy nic jiného nepoznali. A nikdy nechybí lidí, kteří jsou kdykoli schopni toho využít a znovu si je všechny podřídit. Rovněž se staráme o ty, jejichž duše trápí to, co museli udělat během války. Esperský Cechovní dům dělá co může, ale postrádá naše zkušenosti s násilím. Válka nikdy nebyla čistá, ani na jedné straně, a my ještě stále odstraňujeme následky."

	A pak se Vrána Jane, Diana a všichni ostatní na místě zastavili. Ze stínu vykročila nějaká postava a zastoupila jim cestu.

	"Když už jsme u toho," pravila Vrána Jane kysele, "dovol mi představit ti našeho nejváženějšího hosta. Nicméně jsem si jistá, že se dobře znáte."

	"No jéje," odtušil Jack Hokus. "My se známe dobře. Tak, jestli vám to nevadí, rád bych si s Dianou vyměnil pár slov o samotě."

	"Ovšem," souhlasila Diana a zpříma se mu zahleděla do očí. "Opravdu existuje pár věcí, které bychom spolu měli probrat."

	Vrána Jane přikývla a odvedla ostatní elfy o kousek dál, aby měly ty dvě legendární postavy trochu soukromí. Diana si Jacka Hokuse pátravě prohlížela. Připadal jí klidný, soustředěný a ani trochu jako blázen.

	"Slyšela jsem, co jsi udělal," poznamenala konečně. "Mluvilo se o tom po celém městě."

	"Nejsem blázen," prohlásil s úsměvem Hokus. "Jen jsem se vrátil zpátky k tomu, co umím nejlíp. K zabíjení zloduchů."

	"A ty rozhoduješ o tom, kdo to je."

	"Kdo jiný? Kdo má víc zkušeností s bojem za dobro a spravedlnost než já? Starý profesionální rebel se vrátil a Bůh buď milostiv viníkům."

	"I kdyby to byli tví bývalí přátelé a spojenci?"

	"Možná především oni." Hokus si ji zamyšleně, pátravě prohlížel. "Tady zůstat nemůžeš, to víš sama. Stejně jako já. Netvrdím, že chápu, co je Mater Mundi, ale znám její moc a odhodlání. Když tu zůstaneš, přijde si pro tebe sem, elfové tě budou bránit a Mater Mundi je všechny zlikviduje, aby tě dostala. Pokud tu zůstaneš, stane se z Nové naděje opět město mrtvých."

	"Kam mám jít?" otázala se Diana zoufale.

	"Odejdi z planety. Najdi si planetu, kde je minimum esperů, jdi do ilegality a tam zůstaň, dokud na tebe Mater Mundi buď nezapomene, nebo ty nepřijdeš na to, jak ji porazit. Já budu dělat... víceméně to samé. Můj boj za mne nikdo nevybojuje."

	"Mater Mundi na mě nikdy nezapomene," povzdechla si Diana. "A už vůbec ne teď, když vím to, co vím. Teď jsme nepřítelkyně na život a na smrt, navždy jsme se zakously jedna druhé do hrdla. Máš pravdu. Tady nemohu zůstat. Nemohu na sebe vzít zodpovědnost za zničení něčeho tak nádherného."

	Zadívala se na pohádkově krásné město. Sama nevěděla, jestli tím myslela Novou naději nebo to nové společenství, které tu elfové vybudovali. Bylo to jedno. Obojí bylo příliš drahocenné, než aby riskovala, že to svou přítomností ohrozí. V očích ji pálily slzy. Tady mohla najít domov. To cítila. Ale čerstvě zrozené elfí společenství se nemohlo měřit se staletí starou Mater Mundi.

	Bylo to jako konečně přijít na práh nebes a zjistit, že se jí brána zabouchla před nosem.

	"Dej mi čas, abych trochu nabrala dech, a já vymyslím, kam jít," řekla nakonec. "A co ty, Hokusi?"

	"Já už jsem na odchodu. Odpusť, že ti neřeknu, kam jdu. V dnešní době nemohu věřit nikomu, jen sobě. A musím si dávat zatraceně dobrý pozor. Musím vypadnout. Mám spoustu práce a spravedlnost nepočká. Ach bože, tolik zabíjení a tak málo času."

	Oslnivě se na ni usmál a do toho úsměvu vložil všechno své staré kouzlo a podmanivost. Pak se obrátil a odešel. Diana se za ním dívala. Nevěděla, co říct, co si myslet. Je to blázen, anebo zešílela celá Říše? Spousta lidí považovala Jenny Psycho za blázna. Jistě, v tom měli víceméně pravdu. Diana se ohlédla na Vránu Jane, která na ni s ostatními elfy trpělivě čekala, a maně zauvažovala, jak jim vlastně řekne, že odchází?

	A pak najednou dostala nápad. Nemůže sice riskovat mentální kontakt s žádným ze svých několika esperských přátel, všichni jsou potenciální otroci Mater Mundi. Ale existují dva lidé, s nimiž kdysi byla v mentálním kontaktu, a ani jeden není v žádném ohledu esper. V době, kdy ještě byla Jenny Psycho, vězeň v silu Devět, v říšském vězeňském a mučicím středisku rovněž známém jako Červovo peklo, stvořila Mater Mundi mentální pouto mezi Jenny a Finlayem Popplakhem a Evangelinou Zlokhovou. Měla to být jen vedlejší záležitost a od té doby nikdo z nich to pouto nepoužil, ale teoreticky neexistoval žádný důvod, proč by ho Diana nemohla obnovit. Koneckonců je teď mnohem mocnější a cílevědomější. Zavřela oči a v duchu co nejvíc zesílila své myšlenky.

	Finlayi! Slyšíš mě?

	Sakra, řekl Finlay Popplakh. Začínám slyšet hlasy. Myslel jsem si, že tak daleko ještě nejsem. Nechceš mi tvrdit, že jsi ďábel, že ne, a že mám pobíhat ulicemi se spodkama na hlavě?

	Tady je Diana.

	Pěkně blbé jméno pro ďábla.

	Sklapni a poslouchej! Tady je Diana Virtua, kdysi známá jako Jenny Psycho.

	Tak to já bych radši toho ďábla.

	Sklapni, drahý, a poslouchej, ozvala se Evangelina Zlokhová. Takže tohle je telepatie. Fascinující. Není to přesně takové, jak jsem si představovala, ale... Oprav mne, jestli se mýlím, Diano, ale vždycky jsem si myslela, že telepatie je možná jen mezi lidmi, kteří v sobě mají esperské geny.

	Za normálních okolností ano. Ale tohle nejsou normální okolnosti ani náhodou. Zkraťme to a pojďme rovnou k věci. Jsem těžce v prdeli a potřebuji se někde schovat. Někde, kde mne nedokáže najít ani ten nejmocnější telepat. Máte nějaký nápad?

	Můj starý byt pod Arénou, odpověděl bez váhání Finlay. Je naprosto bezpečný a přístupové kódy nezná nikdo kromě mne.

	A ty trvalé bouřlivé emoce a vraždění by ti měly vytvořit silný plášť, za nímž by ses mohla skrývat, dodala Evangelina.

	Kdo tě pronásleduje? otázal se Finlay. Můžeme ti nějak pomoci?

	Ne, odpověděla Diana. Tohle musím zvládnout sama. Řekněte mi, co potřebuji vědět, a já kontakt přeruším. Vy máte dost starostí i beze mne.

	Svatá pravda, odvětil Finlay. Smím se tě jen zeptat, jak jsi poznala, že nejsem mrtvý?

	Nijak, odpověděla Diana. Prostě mě to napadlo, protože jsem naprosto zoufalá. Ale vždycky jsem věděla, že takový bídák jako ty nezemře tak snadno.

	Finlay se rozchechtal a řekl jí vše potřebné. Diana přerušila spojení, sebrala síly a šla říct Vráně Jane, že se nakonec ani nezdrží.

	*

	Na městském domě Grace Zlokhové bylo něco hrozně divného. Stará kamenná budova byla ještě zanedbanější než obvykle, pokud to ještě vůbec bylo možné, a zahrada totálně zplaněla. Okna byla zavřená a nikde se nesvítilo, až na jedno postranní okno, dost vysoko. Jak v domě, tak na zahradě panovalo naprosté ticho, jako by dům na něco číhal či čekal... Toby Zlokh a jeho kameraman Flynn se krčili u brány a nedůvěřivě nakukovali mezi železnými mřížemi dovnitř. Kamera se vznášela u Flynnova ramene, jako by se bála vzdálit. Toby se zlostně mračil na setmělý dům.

	"Já ti to říkal, Flynne. Tady se něco stalo. Něco moc špatného. Grace i služebnictvo jsou uvnitř, ale jediné okno, kde se svítí, je Clarissina ložnice. Proč tam proboha sedí všichni potmě?"

	"Dobrá otázka, šéfe. Tohle je rozhodně moc divné. Připomíná mi to jeden z těch starých domů z obálek Clarencových oblíbených gotických románů. Víš kterých - takových, co v podkroví žije praštěná stará ex-manželka, a když si myslí, že ji nikdo neslyší, tak si potajmu brousí sekeru."

	"Byl bys chvíli zticha, Flynne? Tohle je dost strašidelné i bez toho. A podívej se na tu zahradu. Takovou spoušť by Grace nikdy nedovolila. Vždycky byla posedlá udržováním vnějšího vzhledu."

	"Co třeba finanční problémy?" navrhl Flynn.

	"Ne, to by mi už dávno řekla," zamítl to Toby. "Ostatně v předsíni je alespoň tucet starožitností a každá jedna má větší cenu než dům se zahradou dohromady. Ne... Mně se to vůbec nelíbí."

	"Tak co kdybychom pro jednou udělali něco rozumného a šli domů? A nevraceli se, dokud nedáme dohromady nějaký těžce vyzbrojený oddíl a k tomu možná pár exorcistů? Pro jistotu."

	"Je tam Clarissa," připomenul mu zachmuřeně Toby. "V posledních týdnech byly její vzkazy čím dál kratší a mlhavější. Musím ji odtamtud dostat. A taky si chci důrazně promluvit s Grace o jedné záležitosti, na kterou jsem narazil, když jsem se hrabal ve velmi drahém, ale velmi špinavém rodinném prádle."

	"Tak moment," zarazil ho Flynn. "Odkdy se šťáráš ve vlastní rodině? A ještě s tím děláš přede mnou tajnosti?"

	Toby se na něj podíval. "Od té doby, co jsem zjistil, že zabředávám do tak temných vod, že stačí, abychom se o nich jen bavili a může nás to stát život. Ale když už jsme tu... Já se rozhodně nehodlám vrátit, aniž bych něco zjistil. Když Finlay Popplakh zavraždil Gregora, ujala se řízení běžného provozu klanu Zlokhů Grace, což mi tou dobou docela vyhovovalo. To poslední, co jsem potřeboval, byla další práce a zodpovědnost. Jenže pak mne rodinná banka nenápadně upozornila, že Grace schvaluje nějaké velmi nezvyklé výdaje, přičemž mnohé hraničí se zákonem. O morálních zásadách nemluvě. Něco takového je u drahé staromódní tetičky Grace velmi nepravděpodobné.

	A tak jsem se v tom začal šťourat. Grace má všemožná a velmi mazaná zabezpečení, ale žádnému Zlokhovi nezabráníš, aby se nenapíchl do počítačů jiného Zlokha. Ukázalo se, že mezi mnoha pochybnými a jednoznačně pokoutními kšefty Grace potichu provozuje velmi utajenou přepravní službu specializovanou na dopravu zboží, které majitel raději moc nespecifikuje. Nejraději vůbec. A když jsem porovnal letové řády s tím, čím se v současné době zabývám, tak se k mému překvapení, o upřímném šoku nemluvě, ukázalo, že jedna z těch lodí téměř jistě dopravila na Golgotu nositele nanomoru."

	"Tak moment," vyhrkl nevěřícně Flynn. "To mi chceš říct, že ten nanomor šíří jeden bacilonosič?"

	"Přesně tak. Tyfová Máry nakažená nanomorem, která sama neonemocněla. A přiletěla sem na lodi Zlokhů. Na Gracině lodi."

	"Tady mluvíme o zradě," poznamenal obezřetně Flynn. "Můžeš něco z toho dokázat?"

	"Něco ano. Dost na to, aby mi připadalo životně důležité mluvit s Grace dřív, než s tím vylezu na veřejnost. Stačí jeden další odpadlík jako Gregor a klan bude beznadějně zneuctěn a už se z toho nevzpamatuje. Musím dát Grace šanci, aby se obhájila. Je dost pravděpodobné, že ji někdo využil jako zástěrku. Tetičce Grace, jak ji znám, rozhodně není nic z toho ani trochu podobné."

	"Zkoušel jsi jí volat?"

	"Nebere mi to. A teď mi odřízla i spojení s Clarissou. Takže jdeme dovnitř."

	"To tvoje my fakt zbožňuju." Flynn se podezřívavě zadíval na bránu. "Vypadá dost zamčeně."

	Toby si jen odfrkl. "Se zámky na těchto vratech jsem si bez problémů poradil už v patnácti, když jsem si v noci potřeboval zaskočit do města."

	Odněkud vylovil soupravu vysoce kvalitních šperháků, jejichž držení bylo přísně trestné, a během několika vteřin bránu otevřel. Flynn diskrétně nasměroval kameru jinam. Panty žalostně zaskřípaly. Do nočního ticha to znělo strašlivě hlasitě. Toby s Flynnem na místě strnuli, ale žádný poplach se nespustil, nikde se nerozsvítilo, odnikud se neozvaly žádné vzrušené hlasy, a tak po chvíli vstoupili dovnitř. Hlavní pěšina byla zarostlá a museli se prodírat mezi větvemi a přerostlými růžovými keři. Jakmile se dostali mimo pouliční osvětlení, ocitli se v naprosté tmě. Toby se řídil vzpomínkami na své noční či předjitřní návraty z mladických pitek a Flynn se držel Tobyho. Bylo takové ticho, že se každičký zvuk hlasitě rozléhal. Konečně došli k předním dveřím. Toby se zastavil tak nečekaně, že do něj Flynn zezadu narazil. Nade dveřmi svítilo maličké světélko a dveře byly dokořán.

	"Sakra," zasykl Toby. "Oni o nás vědí."

	"Oni?" opáčil zlověstně Flynn. "Jací oni? Pokud vím, tak jsi mluvil jen o Grace."

	"Vždycky jsou nějací oni. Tohle Grace nemohla udělat sama. Ani by nevěděla jak. Pojď za mnou dovnitř, Flynne, drž se u mne a kameru nech běžet, ať se děje, co se děje. A jestli řeknu utíkej, tak neváhej a prchej. Jasné?"

	"Jasné, šéfe."

	Toby rázně vkročil do zšeřelé chodby a Flynn se držel tak těsně za ním, div mu nešlapal na paty. Toby našel vypínače a rozsvítil, co se dalo. Chodbu zaplavilo světlo a museli chvíli počkat, až si oči přivyknou. První, čeho si Toby všiml, byly vrstvy prachu. Všude. Svraštil čelo. Grace byla na svůj dům vždycky tak pyšná. Šel dál, ale nacházel jen prázdné místnosti a všude prach. Dům mohl být klidně naprosto opuštěný. Konečně došel k těžkým dveřím do Gracina hlavního salónu, na okamžik zaváhal, pak je rozrazil a vtrhl dovnitř. Místnost byla jasně osvětlená a v křesle u ohně seděla Grace Zlokhová, škrobeně a vznešeně jako vždy. A po jejím boku stál předseda sněmovny Elias Břichoun. Oba zdvořile kývli Tobymu a Flynnovi na pozdrav.

	"Aha," pravil Toby. "Tím se mnohé vysvětluje."

	"Pojď dál, drahý," pozvala ho Grace klidně. "Udělej si pohodlí. Chceš čaj?"

	"Ne," zavrčel Toby. "Přišel jsem si něco vyjasnit. A neodejdu, dokud si to nevyjasním."

	"Nu, líbit se ti to nebude," odtušila Grace nezvykle klidně, téměř netečně.

	"Začněme s tím slizounem, co stojí vedle tebe," pravil Toby a zlostně sjel Břichouna pohledem. "Jak dlouho využíváš mou rodinu jako zástěrku?"

	"Ach, to by ses divil," odvětil s ležérním úsměvem Elias Břichoun. "Grace byla jedním z několika málo aristů, jimž ještě všichni důvěřovali. Díky tomu byla velmi užitečná. Musím říct, žes na mne udělal opravdu dojem, Toby. Nepředpokládalo se, že někdo může přijít na to, co se tady děje, dokud nebude tak pozdě, že už to k ničemu nebude."

	"Dobrá, Eliasi, dostal jsi mne. Co se tu děje?"

	"Eh, šéfe..." vyhrkl Flynn.

	Toby se ohlédl a zjistil, že otevřenými dveřmi mlčky vstupuje Gracino služebnictvo. Bylo jich dvacet, všichni měli pistole a všichni měl stejně tupý, prázdný výraz. Rychle Tobyho s Flynnem obklíčili a vzali si je na mušku.

	"Čekali jsme vás," poznamenala Grace. "Když ses naboural do elektronických záznamů rodiny, nevědomky jsi spustil tichý alarm. Nejdřív jsme uvažovali o tom, že tě necháme neprodleně zabít, ale nakonec jsme usoudili, že tvá zvědavost a překvapivě silný smysl pro rodinnou čest tě přivedou sem dřív, než vystoupíš na veřejnost s nějakým obviněním. Dovolíme tvému kameramanovi, aby natočil vše, co se tu děje. Zveřejníme to později, až to napáchá co největší škody."

	"Co má tohle, k čertu, společného s tebou, Grace?" zeptal se Toby. "Jestli jsi měla problémy, proč jsi raději nešla za mnou místo za tímhle červem? A kde je Clarissa?"

	"Za chvíli sem přijde," odpověděla Grace. Tobyho vztek s ní ani nehnul. "Myslela jsem si, že už jsi přišel na to, co se tu děje. Je to opravdu velmi prosté. Já nejsem Grace Zlokhová a tohle není Elias Břichoun. Oba jsme agenti Shubu. Já jsem Fúria, stroj v lidské podobě. Elias a všichni sloužící jsou dračí zuby. V mozku mají jen myšlenky Shubu. Elias přišel o rozum už před nějakým časem v elektronickém Matrixu a pak už pro něj bylo snadné poslat tam pod tou či onou záminkou i sloužící, pěkně jednoho po druhém. Nyní jsme očima a ušima odrodilých UI ze Shubu. Šestá kolona v srdci domovské planety lidstva. Ani bys nevěřil, kolik škody už jsme dokázali napáchat."

	"Jako předseda sněmovny mám automaticky přístup ke všem politickým a vojenským zprávám," poznamenalo to, co stálo vedle Grace a mělo Břichounův hlas a obličej. "A všechno to jde rovnou na Shub. Rovněž věnuji značně času tajným intrikám se všemi politickými stranami a frakcemi všeho druhu, udržuji v nich vzájemnou ostražitost a opatrně je štvu proti sobě, abych měl jistotu, že se nikdy pořádně nedohodnou. A kromě toho samozřejmě znám všechny jejich ubohé, špinavé tajnosti. Ve správný okamžik je všechny zveřejním. A jaký zmatek propukne potom..."

	"Vy bastardi," vydechl ochromeně Toby. "A já jsem neměl nejmenší podezření. Tebe žádná škoda není, Eliasi, ale Grace... Grace jsem měl vždycky rád. I když ona mé chování nikdy neschvalovala. Žádný div, že ses nám tak rychle vymkl. Co se stalo se skutečnou Grace Zlokhovou?"

	"Nu," pravil Fúria, "vše, co z ní zbylo, nosím já."

	Toby vydal jakýsi vzteklý, neartikulovaný zvuk a vrhl se na něj. Flynn ho chytil za loket a strhl ho zpět. Toby sípal a sršel vzteky při pohledu na ten stroj v kůži mrtvé tety. "A Clarissa?" zeptal se nakonec.

	"Ta je dosud velmi živá a lidská," odtušil Břichoun a obdařil Tobyho svým nehynoucím úsměvem. "Je to náš zajatec, naše rukojmí. Vždycky jsme věděli, že se nám bude hodit, kdybychom tě někdy potřebovali ukáznit. Když se budeš chovat slušně, brzy ji uvidíš."

	"A pak bude co?" vyzvídal Toby. Ruce se mu bezmocně zatínaly v pěst.

	"Pak vás všechny tři vyměníme," odvětil Fúria. "Kapku vás zdrogujeme, jen tak, abyste byli zvladatelní, aniž by to bylo příliš nápadné, a Elias vás vezme do Matrixu, kde vám UI vyženou z hlavy všechny ty lidské myšlenky a nahradí je logikou Shubu. Budete velmi užiteční zrádci. Novinář může udělat pro demoralizaci lidstva opravdu hodně. Myslím, že začneme s veřejnou kampaní proti esperům; zasejeme nedůvěru a podezřívavost a uspořádáme hon na čarodějnice. Musíme je rychle nahnat do koncentračních táborů, kde se budou konat... procesy. To jsou ti jediní, kdo nás mohou odhalit."

	"Raději bych zemřel, než abych vám pomáhal proti lidstvu," zařval Toby Zlokh.

	"Ty nejdřív zemřeš a pak nám budeš pomáhat," objasnil mu Elias Břichoun.

	Toby s Flynnem za sebou uslyšeli nějaký rozruch a rychle se otočili. Dva sluhové s prázdnými výrazy vlekli dovnitř Clarissu. Byla rozcuchaná a oči měla zarudlé a opuchlé, jako by dlouho plakala. Uviděla Tobyho a rozběhla se k němu. Vzal ji do náruče a pevně ji k sobě přitiskl. V slzách se mu snažila něco říct. Něžně ji pohladil po vlasech.

	"Klid, klid, Clarisso. Jsem tu. Já vím, co se tu děje. Já ti nenechám ublížit."

	"Láska," poznamenala Grace, ani nevzhlédla. "Jak užitečný nástroj k ovládání lidí. Vy nám nebudete dělat žádné potíže, Toby a Flynne, protože pokud ano, budeme Clarissu týrat, dokud si to nerozmyslíte. A ona udělá, co se jí řekne, protože ví, že jinak bychom vás zabili."

	Toby od sebe Clarissu jemně odstrčil, aby se jí mohl podívat do očí. "Jsi v pořádku? Neublížili ti?"

	Clarissa sebrala síly a ovládla se. "Ty ani nevíš, jaká je to tady hrůza, Toby. Grace se chovala jako Grace jen před návštěvami. Jinak ani nic nepředstírala. Pak se změnili i sloužící. A nakonec mi Grace řekla pravdu. Chtěla jsem utéct, ale sloužící mě chytili. Věznili mě v mém pokoji a říkali mi, co mám říkat tobě a vnějšímu světu, jinak že mne potrestají a tebe zabijí. Už tak dlouho jsem v tomto domě jediným člověkem..."

	"Ššš, ššš," konejšil ji Toby. Podíval se na Břichouna. "Nechte ji naživu... A mne nemusíte měnit. Budu pro vás pracovat dobrovolně."

	"Ne!" vyhrkla Clarissa. "To přece nemůžeš!"

	"Zachraňuji ti život!" prohlásil Toby, ani se na ni nepodíval.

	"Já nebudu žít ve světě, který chce stvořit Shub," rozčílila se Clarissa. "A raději se zabiju, než abych se nechala takhle zneužít."

	Toby se neochotně obrátil zpátky k ní. "Existuje možnost, jak se z toho dostat. Vždycky existuje nějaká možnost."

	"Žádnou nevidím," poznamenal Shub ústy Grace, Eliase a všech sloužících.

	"Snadná," pravil ode dveří Kit Letnikostrov. "On má přátele na vysokých místech."

	Zvedl disruptor a střelil Eliase Břichouna rovnou do obličeje. Ustřelil mu hlavu, Shub nad ním ztratil kontrolu a tělo se svalilo na podlahu. Sloužící se na Kida Smrťáka vrhli, ale ten už třímal v rukou meč a bleskurychle je jednoho po druhém sťal. Do vzduchu tryskala krev a žádný sluha před smrtí ani nevykvikl. Fúria s Gracinou tváří vyskočil z křesla a dal se na útěk a vzápětí zjistil, že čelí Ruby Wandeře, která nikým nepovšimnuta přišla zadními dveřmi. Fúria a labyrinťanka se na sebe ostražitě zahleděli.

	"Já nejsem tak úplně hloupý," poznamenal Toby směrem ke Clarisse a Flynnovi. "Věděl jsem, že jestli bude situace opravdu tak zlá, jak si myslím, budu možná potřebovat těžce ozbrojenou pomoc. A tak jsem si ji pro jistotu zařídil. Ruby jsem znal a ta kontaktovala lorda Letnikostrova. Ďábla vyženeš jen ďáblem, jak vždycky říkám. A na mně nakonec bylo ty zloduchy jen zaměstnat, aby se ti dva mohli proplížit dovnitř."

	Kid Smrťák se prosekal houfem sloužících, ani se nezadýchal. Sloužící sice měli shubské myšlenky, ale těla jen lidská. Když houf prořídl, musel Kid párkrát uskočit před výstřelem z disruptoru, ale zakrátko byli všichni sloužící mrtví a Kit stál chladnokrevně mezi mrtvolami, potřísněný jejich krví, kterou nesl hrdě jako odznak cti. S nadějí v očích se rozhlédl kolem sebe, jestli by tam nebyl ještě někdo k zabití, ale zůstala jen Grace upírající oči na Ruby Wanderu - dvě ženy, které v sobě měly mnohem víc, než se na pohled zdálo.

	"Slyšela jsem, že sama, bez Hokuse nejsi ani zdaleka tak dobrá," poznamenala Grace.

	"Ale pořád sílím a sílím," odtušila Ruby. "Jsem mnohem silnější, než aby ses kdy se mnou mohl měřit, ty stroji."

	Fúria se usmál, Graciny rty se zvlnily. "Já tě zabiju, tvé tělo vezmu na Shub a vyrvu mu všechna tajemství."

	"Leda tak ve snu," odpálila Ruby.

	"Mohu nějak pomoci?" pokusil se vlichotit Kit Letnikostrov.

	"Na to zapomeň," zavrčela Ruby. "Tenhle patří jen mně."

	Zvedla prázdnou ruku, z dlaně vyšlehla vlna horka a zasáhla Fúriu. Gracina kůže zčernala, seškvařila se a sloupala se. Pod ní se ukázala modrá ocel. Šaty už hořely plamenem, ale Fúria ještě vzdorně cenil lidské zuby. Bez Hokuse nebyla Ruby schopná vyvolat tak prudký žár, aby Fúriu roztavila na kovovou strusku, jako se zdařilo na pláni na Loki. Žár rychle strávil iluzi Grace, ale stroj zůstal netknutý a nepoškozený. Zaútočil a Ruby šla do boje holýma rukama.

	Kam její rány dopadly, tam se kov promáčkl, a žihadlo jí dalo rychlost srovnatelnou s rychlostí stroje. Jenže on neznal bolest a její rány žádné vážné škody nenapáchaly, zatímco jeho ocelové pěsti rvaly svaly a rozbíjely kosti. Ze zlomeného nosu a rozbitých úst jí tekla krev, ale jen se zašklebila, v úsměvu se zablýskly rudé zuby, a tvrdě, nadšeně se rvala dál. Tak dlouho bylo její hlavní náplní kráčet ve šlépějích Jacka Hokuse, že se teď chtěla trochu pobavit, a rvačka s Fúriou nebyla k zahození. Potřebovala něco, na čem by si mohla vybít vztek. A tak vytrvale bušila do kovové hlavy a trupu, až jí z rozbitých kloubů crčela krev. Skořápku pošramotila slušně, ale stroj zatím nijak vážně nepoškodila.

	Velmi brzy si uvědomila, že takhle ho neporazí. Většině ran se vyhnula, ale ty, které zasáhly, jí opravdu ublížily. Jistě, hned se to hojilo, nicméně by ji to mohlo dočasně oslabit natolik, že by se Fúriovi mohlo podařit uniknout, a to nemohla riskovat. Vážně by to pošramotilo její pověst. A tak se stáhla hluboko do sebe, do zadního mozku, do podvědomí a vytáhla moc, která tam žila. Soustředila svůj žár do jediné žhnoucí koule, která se zmaterializovala ve vzduchu mezi ní a Fúriou a planula tak jasně, že se na ni skoro ani nemohla podívat. Stroj zaváhal, ten nečekaný jev ho zmátl, a onen okamžik Ruby stačil, aby vzala žhavou kouli, prorazila s ní Fúriovi hruď a tak zničila spojení mezi ním a UI ze Shubu, které ho ovládaly. Prázdná ocelová skořápka zavrávorala, upadla na záda, jen to zařinčelo, znehybněla a zůstala ležet.

	"Hezká rána," pochválil ji Kid Smrťák a uznale zatleskal.

	Clarissa se znovu vrhla Tobymu do náruče a pevně se objali. "Drahý Toby," zašeptala mu na rameni. "Věděla jsem, že si pro mne přijdeš."

	Toby ji přitiskl k sobě a přes její rameno se podíval na Flynna.

	"Neboj šéfe," uklidňoval ho kameraman. "Mám to všechno."

	*

	Všichni byli obesláni, aby se dostavili do sněmovny, a všichni přišli. Ať chtěli, nebo ne. Pozvánky roznášely ozbrojené stráže a ty doprovodily pozvané až ke dveřím do Parlamentu, aby byla jistota, že cestou nezabloudí a nějakým omylem neskončí někde jinde. Nejeden pozvaný přišel s modřinami a zkrvavenou hlavou, ale nakonec na půdu sněmovny dopravili všechny a jednoho po druhém přidali k hustému, velmi nespokojenému a hlasitě protestujícímu davu. Včetně poslanců, kterým nebylo dovoleno usednout do svých křesel, ale museli v zasedací síni stát stejně jako každý jiný. Stráže se rozestavily kolem zdí, namířily pistole na dav a znehybněly jako sochy.

	Ve sněmovně to vřelo. Všichni od poslanců po vlivné lidi ze všech společenských vrstev vztekle nadávali. Byl pozván každý, kdo něco znamenal, ze všech vlivných a intrikářských sfér, a jen málokteří tušili proč. Byli tam členové rodin, průmysloví magnáti, klony a espeři; vztekle se tlačili rameno na rameni - pro tentokrát je výjimečně sjednotil společný vztek a rozpaky. Postupně jim začalo docházet, že křeslo předsedy sněmovny je prázdné a po Eliasi Břichounovi není nikde ani stopy. Místo něj stáli na stupínku po stranách předsednického křesla Robert Popplakh a Constance Vltchinová. Působili klidně a odhodlaně, jako by měli splnit nějakou nepříjemnou, ale nutnou povinnost. A před stupínkem stáli dva nejpozoruhodnější zabijáci, Ruby Wandera a Kit Letnikostrov, a rovněž jevili všechny známky lidí, které čeká nějaká krušná a krajně násilná povinnost.

	Strážní konečně dostrkali na půdu sněmovny posledních pár pozvaných, zavřeli dveře a zamkli. Nahoře na galerii pro veřejnost se objevily další stráže a namířily dolů na dav energetické i střelné zbraně. A ještě nepříjemnější bylo, že se na galerii objevilo nějakých třicet čtyřicet elfů. Stáli tam hrdě a nadřazeně v odřených kůžích a křiklavých barvách a pátravě si prohlíželi dav pod sebou. Znovu a znovu zašeptal někdo něco nějakému strážnému, ten přikývl a cosi si poznamenal. Vzrušený šum davu se pomalu měnil od vzteku k hašteřivé nervozitě. Takové ukázky síly zažili za dnů Kamenné lvice a vždycky končily krveprolitím. Někdy v dost velkém měřítku. Předpokládali, že doba se změnila a že před starými ukrutnostmi mají lidi chránit nové zákony, ale při pohledu na tolik ozbrojených strážných nebylo těžké uvěřit, že kdosi mocný se stále domnívá, že ty staré způsoby byly přece jenom lepší.

	Konečně předstoupil Robert Popplakh a dav ztichl. Lidé chtěli vědět, co je čeká, i kdyby to mělo být zlé. I kdyby jen proto, aby začali přemýšlet, kam se vrtnou či na koho budou svalovat vinu. Většina lidí spoléhala na to, že Robert bude mluvit na rovinu. Chladně a stroze přelétl pohledem shromážděný dav a důstojně, rozvážně začal:

	"Asi jste zaznamenali, že předseda sněmovny Elias Břichoun na svém místě není. Ukázalo se, že je to nejen zrádce, ale dokonce Nepřítel lidstva. Byl to jeden z dračích zubů, o vlastní rozum přišel v elektronickém Matrixu. Jeho očima hleděl Shub, jeho ústy mluvil Shub." Na chvíli se odmlčel, jako by čekal nějakou poznámku nebo reakci, ale dav na něj jen nevěřícně třeštil oči a čekal, jaká další rána dopadne. Bylo jim jasné, že toho bude určitě víc a že to bude zlé. Robert se narovnal v ramenou a pokračoval.

	"Grace Zlokhová byla odhalena jako Fúria a zničena. Ze studia jejích a Břichounových záznamů jsme dospěli k názoru, že Shub pronikl do řízení a ochrany Golgoty na všech úrovních. Proto bylo rozhodnuto, že všichni zainteresovaní budou přivedeni sem a prověřeni espery, abychom měli jistotu, kdo je kdo a co je co."

	Odmlčel se a tentokrát dav otevřeně, vzpurně zaburácel. V síni to hučelo, že nebylo slyšet vlastního slova. Z davu mávaly pěsti, prázdné ruce se bezmocně svíraly u boků, kde obvykle visela pistole či meč. Tentokrát nebyla ve sněmovně povolena žádná zbraň. Ne že by lidé nevěřili tomu, co jim Robert sdělil, nebo že by nedoceňovali závažnost takového odhalení; prostě se nemohli smířit s tím, že řešením má být esperská prověrka. Každý měl něco, o co se rozhodně nehodlal dělit ani se svými nejbližšími a nejmilovanějšími. Dav se přeléval sem a tam a vztek houstl, ale prozatím ho držely na uzdě pistole, které na něj mířily ze všech stran. Konečně se davem protlačili dopředu dva muži a zlostně se postavili před Popplakha. Roj Peyton, král obchodníků, obrovský, zavalitý muž, který měl na kontě dlouhý seznam prohnaných dohod a tvrdého smlouvání. Po jeho boku stál zatrpklý sloupkař společenských rubrik Dee Langford, vyhlášený dodavatel netušených pravd a likvidátor dobré pověsti, jehož sloupky četli všichni hlavně proto, aby měli jistotu, že tam není nic o nich.

	"Kdes vzal tu drzost rozkázat, aby nás takhle nahnali do Parlamentu?" vyjel na Roberta Peyton. "Pohrůžkami a s ozbrojeným doprovodem! Kdo ti na to dal právo?"

	"Vy," pravila Constance Vltchinová a přistoupila k Robertu Popplakhovi. Nasadila nebezpečně chladný tón. "Vy jste si nás vybrali za nové monarchy Říše, protože jste nám věřili. Věřte nám i teď, děláme jen to, co je nutné pro dobro lidstva. Až to skončí, vrátí se moc do rukou poslanců. Přesněji řečeno zbylých poslanců." Vyzývavě se rozhlédla kolem sebe, jestli se jí chce někdo stavět na odpor, ale dav opět ztichl a napjatě čekal na další slova. Constance pokračovala. "Na koho jiného se mohli obrátit ti, kteří ten komplot odhalili, než na Roberta a na mne? Zejména když se vyjasnilo, že naši nepřátelé pronikli i do samotného Parlamentu? Nevinní se nemají čeho bát. Espeři mne ujistili, že ke stanovení, zda jsou vaše myšlenky lidské či jiné, stačí ty nejlehčí mentální dotyky."

	"A na to máme jen vaše slovo," odvětil uhlazeně Langford. "Bude-li mít esperské podzemí přístup k našim myšlenkám, může si hodně vylepšit svůj vliv a postavení. My se nehodláme svěřit do rukou potenciálních vyděračů. To, co po nás žádáte, je nepřijatelné, a my to odmítáme."

	"Pozdě," odtušila Constance. "Všechny sněmovní esp-rušičky jsme nechali odnést ještě před vaším příchodem. Elfové vás prověřují od chvíle, kdy jste dorazili, a i teď, zatímco tu spolu mluvíme, mezi vámi vyhledávají naše skutečné nepřátele a speciálně chráněným komunikačním kanálem oznamují viníky strážným. Smrt Nepřátelům lidstva!"

	A na ten předem dohodnutý signál zahájili elitní střelci na galeriích střelbu na určené cíle. Přesně mířené kulky odpravovaly dračí zuby a s nemilosrdnou přesností likvidovaly prázdná lidská těla. Energetické paprsky z disruptorů probodávaly kovové hrudníky Fúriů maskované lidskou kůží. Když strážní zahájili palbu, nastala masová panika a nevyhnutelně docházelo k tomu, že byli zraněni či zabiti nevinní, kteří se připletli do cesty kulkám nebo je chytili viníci a použili jako štíty. Bitevní espeři mezi elfy se snažili oddělit viníky od nevinných, ale jak se dav převaloval sem a tam a lidé ječeli a strkali se, bylo těžké předvídat, co bude v příštím okamžiku. Někteří se vrhli k zamčeným dveřím, ale u nich stáli strážní a ti bez milosti sťali každého, kdo se snažil uniknout z vražedné oblasti.

	Roj Peyton popadl Deea Langforda a využil ho jako lidský štít proti Robertovi a Constanci. Langford řval, kulky do něj bušily znovu a znovu, tělo sebou škubalo, ale Peyton ho držel na nohou a chránil se jím, i když už bylo mrtvé. Pak ho škrábl do hlavy energetický paprsek, oderval polovinu lidského obličeje a odhalil kovovou lebku Fúrii. Už byl skoro u nehybného Roberta Popplakha, když přiskočil Kit Letnikostrov a elegantně mu ustřelil jedno koleno. Fúria se svalil na stupínek, pustil svůj mrtvý štít, Ruby Wandera ho střelila do zad a zničila spojení se shubskými vládci.

	A brzy bylo po všem. Většinu dračích zubů zastřelili elitní střelci během několika prvních vteřin. S Fúrii to trvalo trochu déle a nadělalo to v davu dost paseky, ale nakonec i oni všichni podlehli soustředěné disruptorové palbě. Když se ukázalo, že střelba ustává, panika pomalu opadla a vystřídalo ji otupělé ticho a odevzdanost. Strážní procházeli davem a oddělovali popravené od živých. Mrtvých byla spousta. Mezi nimi poslanci, průmysloví magnáti, pár vůdců klonového a esperského podzemí. Právě ty poslední Robert podezříval, proto si na prověrku přivedl elfy. Jejich masové vědomí předem vylučovalo zrádce. I spousta rodin někoho ztratila - nikým nepodezřívané muže a ženy, kteří vstoupili do Matrixu jako lidé a vyšli jako dračí zuby. Spousta lidí plakalo, mnozí se jen bezcílně potáceli kolem, zděšení a otřesení. Později nastane obviňování, neochota uvěřit, vyhrožování pomstou za nevinné padlé, ale v tuto chvíli podlehl dav převážně jen žalu nad přáteli a rodinnými příslušníky, které už dávno zavraždil Shub, aby mu jejich těla posloužila jako zrádci.

	A právě když si všichni mysleli, že mají to nejhorší za sebou, objevila se ve vzduchu obrazovka a ukázal se generál Beckett. Využil svou nemalou autoritu, aby si vynutil spojení i přes momentálně značně vysoký stupeň bezpečnostních opatření, a vztekle se na ně mračil. Stál na můstku vlajkové lodě říšské flotily a vedle něj stál Půlmuž, který byl slovně i fyzicky donucen vstoupit do služby ve flotile. Sněmovna rychle zase ztichla a všichni se plně soustředili na Becketta. Věděli, že by sem takto nevtrhl, kdyby to nebylo životně důležité. On a Půlmuž byli jmenování veliteli největší části zbylé flotily a vysláni proti flotile Shubu. Ale už celé dny nebyli schopni najít jediné shubské plavidlo.

	"Jde o čas," zavrčel Beckett. "Zapomeňte na nějaká bezpečností opatření, tohle je naléhavé."

	"O co jde, generále?" otázal se znaveně Robert. "Zrovna teď tu řešíme dost ožehavou záležitost..."

	"K čertu s vaší záležitostí! Vzkříšenci jsou tu! Jsou asi jen týden od Golgoty! Možná budeme schopní je trochu zdržet, ale Bůh ví, jak dlouho. Pošlete nám všechny lodě, které máte. Půl flotily už je pryč! Jestli můžete, uzavřete dočasnou dohodu se Shubem a hádoidy; Vzkříšenci jsou i jejich nepřáteli. Pošlete další lodě! Válečná fronta už je přímo tady a teď!"

	"A co ty, Půlmuži?" zeptal se ostře Robert. "Tys měl být náš odborník na Vzkříšence. Co navrhuješ?"

	Půlmuž byl nějak roztěkaný, jako by se snažil poslouchat dva lidi zároveň. "Já to vůbec nechápu. Měl bych si vědět rady, ale když pátrám v hlavě, nic tam není. Většina mého myšlení... tam prostě není. Vzpomínky zmizely, myšlenky naráží do zdi, která tam předtím nebyla. Já už snad nejsem ani to, co jsem si myslel." Zděšeně na ně hleděl z obrazovky. "Omlouvám se. Hrozně se omlouvám. Ale myslím, že jsem jen úsměv na tváři vraha."

	A pak strašlivě zaječel. Energetická polovina těla pozřela tu lidskou, pohltila tělo coul po coulu, až nářek konečně ustal, protože už nebyly plíce. Z poloviny lidské tváře němě zíralo jediné oko a pak i to zmizelo a na můstku vlajkové lodi zůstala jen sršící, prskající energetická postava. Tvarem už ani nepřipomínala člověka. Generál Beckett tasil disruptor a zblízka na to vypálil, ale bezvýsledně. Bezmocně zůstal stát a na můstku i ve sněmovně se ozval hlas - ohlušující, hrůzný a ani trochu lidský.

	My jsme Vzkříšenci. Vyšli jsme ze tmy, abychom zničili světlo. Konečně přišel náš čas a teď začíná naše dlouho očekávaná pomsta.

	Energetická postava prorazila zářící pěstí Beckettovi hrudník a vyrvala mu srdce. Beckettovo tělo se ještě ani nesvalilo na zem a energetická postava už se obrátila k řídícímu panelu, stiskla nouzovou autodestrukci a vyhodila vlajkovou loď do povětří. Obrazovka oslepla a ve sněmovně se rozhostilo ticho...

	Možná by se z toho šoku dostali a začali by řešit, co dál, ale to nejhorší teprve přišlo. Někdo začal jako šílený zvenčí mlátit do zavřených a zamčených hlavních dveří. Hlavy se pomalu otáčely za tím randálem a Robert pokynul nejbližším strážím, ať odemknou. Poslechli a dovnitř vtrhl Toby Zlokh s Flynnem v patách.

	"Už známe nositele nanomoru!" zařval Toby. "Našli jsme to jméno v Břichounových záznamech! Je to Daniel Vltchin!"

	A Daniel Vltchin, který unikl esperské prověrce, protože opravdu netušil, že je zrádce, zoufale zavyl. Vzpomínky se mu rázem vrátily, upamatoval se na svou cestu na Shub a na to, co tam s ním udělali. Upamatoval se na všechny cesty na planety, které Shub nakazil, na všechny lidi, jichž se dotkl a nevědomky je odsoudil k smrti. A zatímco ječel jako smyslů zbavený, ovládl ho hluboko pohřbený program Shubu. Daniel pádil k otevřeným dveřím a jako šílený srážel lidi, kteří se mu připletli do cesty. Stráže zahájily palbu ze střelných i energetických zbraní, ale nic ho nezastavilo, zabudovaná nanotechnika okamžitě všechna zranění zahojila. V momentě byl pryč a ztichlou sněmovnou se nesla jen vzdálená ozvěna jeho zoufalého nářku.

	 

	KAPITOLA TŘETÍ

	Nula Nula

	Kapitán John Mltchoun se otráveně rozvaloval na velitelském sedadle na můstku Bohatýra, zkoumal na hlavní obrazovce záhadnou planetu Nula Nula a ze všeho nejraději by po ní hodil něčím těžkým a špičatým. Bohatýr měl letět na Okraj a odtud pokračovat dál do Temnoprázdna, a v posledním okamžiku musí změnit kurz, protože ho Parlament vyšle sem, na jedinou planetu v Říši, která je snad ještě nebezpečnější než bezbřehá noc. Nula Nula, planeta, z níž se ještě nikdo nevrátil a která je stovky let - od té doby, co se tu nanotechnologie vymkla kontrole - pod přísnou karanténou. Tam dole může číhat cokoli. Naprosto cokoli. Parlament doufal, že se tam nachází lék proti nanomoru, a poslal Mltchouna s posádkou, ať ho najdou. Jich se na názor nikdo neptal. Mltchoun se tyčinkami rýpal v misce a kysele se ošklíbal. Normálně na můstku nejedl - to podporovalo nedbalost a tříštilo pozornost - ale nemohl riskovat a opustit můstek zrovna teď, když konečně dorazili na místo. Z orbity vypadala planeta docela dobře, jako růže v pastelových barvách, která schovává jedovaté trny. Mltchoun odhodlaně přežvykoval hodnotnou stravu a snažil se nepřemýšlet o tom, z čeho ty hodnoty pocházejí. Bylo to sice lepší než proteinové kostky, ale jen o chlup.

	Nula Nula, planeta tak nebezpečná, že se k ní nepřibližoval dokonce ani Shub. Místo, kde bylo říšským vědcům povoleno provozovat šílenství, kde se svévolně hrabali v základech samotného stvoření. Ale Mltchoun a jeho posádka měli pověst lidí, kteří si poradí a dokážou přežít i v neskutečně nebezpečných situacích, a kromě toho je Říše dosud považovala za postradatelné, a tak byli tu. Původně tu byl ještě hlídkový vesmírný křižník, který měl střežit karanténu, ale vzhledem k nedostatku lodí ho už dávno odvolali do války na základě úvahy, že je-li někdo tak hloupý, aby přistál na Nula Nula, zaslouží si všechna ta strašná zvěrstva, která se tam pravděpodobně dějí. Mltchoun už se rozhodl, že nebude riskovat nic víc než ten nejmenší výsadek. Dost na tom, že v něm musí být sám.

	"Kapitáne! Mám známky o dvou neidentifikujících se plavidlech na vzdálené orbitě," ozvala se Morag Tal, nová komunikační důstojnice. Byla vysoká, plavovlasá, bystrá, inteligentní a celá žhavá se osvědčit. Kromě toho vypadala neuvěřitelně mladě, ale Mltchounovi připadala mladá většina posádky. Pravděpodobně proto, že většina starých známých tváří zemřela na té či oné neskutečné misi nebo byla umístěna tam, kde budou jejich zkušenosti lépe využity. A protože už nezbývali žádní zkušení náhradníci... Mltchoun si uvědomil, že se v myšlenkách zatoulal někam, kam nechtěl, vzchopil se a sledoval záběry, které mu komunikační důstojnice pouštěla na obrazovku. "Jedno zlaté hádoidské plavidlo a jedna shubská loď, kapitáne," ozřejmila mu vcelku zbytečně Tal. "Kryly se za štíty, div jsme do nich nevrazili. Zatím žádné nepřátelské projevy."

	"Proveď úplný senzorický průzkum," nařídil Mltchoun. "A můžeš se s nimi zkusit spojit, i když pochybuji, že s námi budou mluvit. Hlavně mě zajímá, proč po nás ještě nezačali pálit."

	"Mám vyhlásit poplach?"

	"Zatím ne. Kdyby chtěli dělat potíže, tak už by s tím začali. Shub a hádoidi... Jsou tu nějaké známky, že by válčili spolu?"

	"Senzorický průzkum dokončen, kapitáne." Morag Tal s ustaranými vráskami na čele sledovala informace, které před ní běžely na obrazovce. "Žádné známky vnějšího poškození. Hladiny energie velmi nízké, pravděpodobně běží jen automatické systémy. Zbraňové systémy bez energie... a nikde žádné známky života. Vůbec žádné. Ani jedna loď neodpovídá na pokusy o komunikaci. Vypadá to, jako by byly obě opuštěné."

	Mltchoun povytáhl obočí a odložil jídlo. "Zajímavé. Jestli nebojovali... Copak tak zlého se tu asi přihodilo, že museli opustit lodě a hledat pochybné útočiště na Nula Nula?"

	"Důkazy jsou zatím nedostatečné, kapitáne."

	"To byla řečnická otázka, Tal. Dobrá, jestli jsou dole hádoidi a agenti Shubu, tak bychom neměli náš sestup odkládat ani my. Komunikační důstojnice, najděte vyšetřovatele Mrchožrouta a řekněte mu, ať se hlásí v instruktážní místnosti."

	"Ano, pane." Komunikační důstojnice si dávala dobrý pozor, aby zachovala klidný a neutrální tón. Zrádce a vyhnanec Mrchožrout byl sice oficiálně omilostněn, ale nikdo z posádky Bohatýra se s ním nikdy nebavil. Nicméně zároveň nebyl nikdo tak hloupý, aby to dával otevřeně najevo. Mltchoun projevoval sklony řešit veškerou nezdvořilost vůči svému starému příteli velmi ostře a nepříjemně. Zvláštní, kolik špinavých záchodů se dá najít na lodi velikosti Bohatýra. A když je člověk vybavený jen zubním kartáčkem...

	"Prozatím zůstaneme na vzdálené orbitě." Mltchoun se rozhodl nechat si zbytek jídla na dobu, kdy bude mít opravdu hlad. "Drž se mimo planetární atmosféru. Těžko říct, jak vysoko mohla splašená nana vyletět, když vědecká základna explodovala. Nějaká se tu pořád mohou někde vznášet a čekat, až poletí kolem něco tvrdého a pevného, na čem by mohla pokračovat ve svém hanebném díle. Celou dobu udržuj plné štíty."

	"Prosím za prominutí, kapitáne, ale neomezené používání plných štítů bude znamenat výrazně vysokou spotřebu energie."

	Mltchoun vrhl na Tal přísný pohled. "Komunikační důstojnice, zdá se, že mne chcete poučovat o věcech, které jsou mi dobře známy. Dík za snahu, ale jsem si opravdu plně vědom mezí vlastní lodě. Méně jistý jsem si však tím, jak moc nás může Nula Nula poškodit, takže nebudeme vůbec riskovat. Tak a teď vyšlete dolů pár dálkových sond. S trochou štěstí by mohly vydržet tak dlouho, aby nám poslaly zpátky něco užitečného."

	Komunikační důstojnice rychle přikývla a odpálila dvě sondy. Byly to v zásadě jen těžce opancéřované kontejnery na sběr informací. Nebylo možno je při práci chránit štíty, takže byly plně vystavené nanoútokům. Celá osádka můstku po očku sledovala, jak se sondy noří do ošidně průzračné atmosféry Nula Nula. Všichni byli napjatí a nervózní, jako by čekali... že se něco stane. Sondy začaly posílat zpátky první informace o podmínkách na Nula Nula, které lidstvo po mnoha staletích získalo, a Mltchoun nechal Tal, ať pustí záznamy na hlavní obrazovku.

	Těžké mraky, ale žádné bouřky. Vzduch a teplota v rámci přijatelných mezí. Gravitace na povrchu skoro normální, což bylo u tak velké planety trochu překvapivé. Žádné známky života. Sondy právě začaly zaznamenávat tvar tří hlavních pevnin, když údaje najednou začaly nějak kolísat. Přeskakovaly z extrému do extrému v neskutečně velkých výkyvech a pak si začaly navzájem odporovat. Na obrazovce se objevily nové záběry, drsné a zubaté, v ohyzdných barvách a s ostrými úhly, které dráždily zrak. Mltchounovi začala v levém spánku klíčit migréna a oči ho pálily, jako by je měl plné písku. A pak sondy skončily, obrazovka oslepla a všichni na můstku ztěžka vydechli.

	"Žádné další signály, kapitáne," oznámila Morag Tal, zatímco její prsty poletovaly po řídících panelech. "Něco muselo sondy v konečné fázi negativně ovlivňovat, takže na poslední informace se nedá spoléhat, ale myslím, že z předchozího přenosu se mi podařilo získat nějaké užitečné údaje."

	Na hlavní obrazovce se objevily mnohem přijatelnější obrázky tří hlavních pevnin. Velké kontinenty, tak rozlehlé, že byly zřetelně vidět i z takové výšky, rozbrázděné strmými, rozeklanými horskými řetězci. Většinu pevniny tvořila holá skála s vulkanickými sopouchy a sklony k zemětřesení tak silnému, že v pravidelných intervalech přetvářelo pobřeží. Nula Nula byla nepříjemná, neobydlená planeta, kterou nemělo smysl kolonizovat a jejíž mineralogická hodnota byla zanedbatelná, což byl ten hlavní důvod, proč byla vybrána k nanotechnologickému výzkumu.

	"To je všechno, co máme, kapitáne," ozvala se Morag Tal. "Sondy vydržely přibližně čtyřicet sedm vteřin. Informace, které posílaly úplně na závěr, nelze považovat za spolehlivé. Vypadalo to, jako by se na ně vrhla nana a začala je proměňovat. Nejsem si jistá, co se z nich stalo, ale zcela určitě nic, co bych znala."

	"Rozumím," odpověděl Mltchoun. "Prožeň to všemi počítači, třeba přijdou na něco užitečného." Otočil se i s křeslem a podíval se na vysokého, mrtvolně bledého muže, který trpělivě stál po jeho boku. Klaus Morrell byl nový lodní esper, vychrtlý a celý v bílém; ze všeho nejvíc připomínal přízrak, který už dlouho nebyl pozván na žádnou hostinu. Když přemýšlel, projevoval sklony hlasitě praskat klouby na prstech. Kromě toho měl ještě další a horší nešvary. Bohatýr byl jeho šestnáctá loď za poslední tři roky a Mltchoun začínal mít podezření, že ví proč.

	"Tak," řekl znaveně, "odhalil jsi něco zajímavého?"

	"Kdyby ano, řekl bych ti to," odvětil Morrell. "Dopravil jsi mě na mimořádně odpudivé místo. Na takovou dálku bych teoreticky neměl nic zjistit, ale... Něco vnímám... jen koutkem mysli. Nic moc... spíš jen něco jako vzdálený šum vesmíru, kde všichni mluví naráz. Nedává to vůbec žádný smysl a je to opravdu velmi nepříjemné. Musel bys mě dopravit o hodně blíž, abych z toho něco vytěžil, a byl bych opravdu rád, kdybych zrovna tohle říkat nemusel. Rád bych naprosto jasně řekl, že bych si raději ohryzal vlastní nohu bez anestetik, než osobně navštívil ten skrznaskrz prohnilý smeťák pod námi, který se tváří jako planeta. Tam dole se stane něco moc ošklivého."

	"Ber to jako možnost protáhnout si nohy," poradil mu Mltchoun. "Přece nechceš přijít o všechnu legraci, ne?"

	"Pokud by to bylo na mně, tak klidně. Mám z tvého pohledu vyrozumět, že už jsem se dobrovolně přihlásil do výsadku?"

	"Uhodls. Ty mi snad čteš myšlenky."

	"Ha ha ha. Těžce důstojnický humor. Tohle skončí špatně, já to prostě vím."

	*

	Na jedné nižší palubě v méně žádané rekreační oblasti Bohatýra seděl sám u stolu muž známý jako Mrchožrout a po mdlém jídle popíjel mdlou kávu. Vždycky jídával ve své kajutě a i teď by tomu dal přednost, ale Mltchoun mu nařídil chodit mezi lidi, aby měla posádka možnost si na něj zvyknout. Zatím se to míjelo účinkem. Lidé s Mrchožroutem nemluvili, pokud vyloženě nemuseli, a v takovém případě s ním jednali přinejlepším zdvořile a chladně. Jen respekt před kapitánem jim bránil v otevřených urážkách či dokonce přímém fyzickém násilí. V muži ve zrádcovské černi viděli jen vyšetřovatele, který se sžil s Nebalamutou a bojoval po boku Ashrai proti vlastnímu druhu. Prostě Mrchožrouta, který přísahal, že bude chránit lidstvo, a stal se zrádcem a štvancem, protože miloval cizí rasu víc než vlastní čest a povinnost.

	A který měl odvahu prohlásit, že lidstvo udělalo chybu.

	Nikdo si k němu nepřisedl. Lidé se dokonce okázale vyhýbali i okolním stolům. Někteří o něm mluvili tak nahlas, aby měli jistotu, že je slyší, a většinou o něj ani nezavadili pohledem. Popravdě řečeno byl Mrchožrout se svou samotou spokojený. Když byla Nebalamuta na Mltchounův rozkaz z orbity sežehnuta a na planetě bylo vyhlazeno vše živé, žil tam Mrchožrout v osamění řadu let a jeho jedinou společností byly přízraky zavražděných Ashrai. Kromě krátké přestávky před několika lety, kdy se Mltchoun vrátil a proti jeho vůli vytáhl Mrchožrouta z milované samoty, aby mu pomohl vyšetřit záhadu se základnou Třináct, se Mrchožrout držel stranou všech lidí a tak mu to taky vyhovovalo. Ostatně i kdyby mu někdo přátelství nabídl, nevěděl by si s tím rady. Sám se už ani nepovažoval za člověka a soudil, že s těmi, kdo se za lidi považují, má už málo společného. Nijak netoužil po společnosti nebo rozhovoru. Už vlastně netoužil snad po ničem.

	Vyjma pomsty odrodilým UI ze Shubu, které mu zničily poslední útočiště a důvod žít.

	Každý jiný by zcela jistě zešílel, kdyby byl ponechán o samotě na cizí planetě po tolik let, ale Mrchožrout bral samotu jako svého druhu pokání. Ashrai ho změnili, takže dokázal přežít tam, kde by žádný jiný člověk nepřežil, a Nebalamuta se mu stala domovem. Hodiny a hodiny se procházel lesklými kovovými lesy, naslouchal větru ševelícímu ve špičatých větvích a někdy slyšel i píseň mrtvých Ashrai. Ty stromy, to nebyly jen stromy, i když nikdy pořádně nevěděl, co jiného by to mohlo být, ale v náruči lesa nacházel harmonii a stal se jeho součástí. Našel mír. Na Nebalamutě nebyl nikdo, koho by nenáviděl a nikdo, kdo by nenáviděl jej. Pro něj válka skončila.

	Či si to alespoň myslel, dokud ze Shubu nepřiletěly obrovské kovové lodě a obloha se nepotáhla ohyzdnými shubskými útvary. Rvaly kovové stromy ze země, až na Nebalamutě nezůstal jediný. A na koho jiného se Mrchožrout mohl obrátit než na svého starého přítele a nepřítele, kapitána Johna Mltchouna? Uzavřeli svého druhu příměří a teď byl Mrchožrout opět na lidské lodi a opět vyšetřovatelem. Byl to krutý vtip, ale co, tak už to ve vesmíru chodí, alespoň podle Mrchožroutovy zkušenosti. Mrtvé lesy a přízraky z Nebalamuty volaly po pomstě a jestli je to to jediné, co ještě může dát jeho životu smysl a cíl, tak je to lepší než nic.

	Nebalamuta mu tolik chyběla. Bylo to to jediné místo, kde byl šťastný.

	Nějaký muž se zvedl a přisedl si k němu. Udělal to rychle, skoro vzpurně, jako by nechtěl dát Mrchožroutovi čas k nějakým námitkám. Byl to mladý čahoun, možná mu ještě nebylo ani dvacet, měl černé oči a odhodlaně semknuté rty. Mrchožrout ho poznal a muž si toho všiml. Nejistě si poposedl a pak Mrchožroutovi upjatě kývl na pozdrav.

	"Vidím, že mě poznáváš. Nebyl jsem si jistý, jestli si mě budeš pamatovat."

	"Ovšemže si tě pamatuji," odpověděl lhostejně Mrchožrout. Energetický bodec měl opřený o stůl vedle sebe, ale nesáhl po něm. "Ty ses mne pokusil zabít v den, kdy jsem nastoupil na Bohatýra."

	"Jo, to je pravda. Já jsem Micah Barron, řádný člen posádky. Můj otec byl mezi těmi, které jsi zabil ve válce na Nebalamutě."

	"Na něj si nepamatuji. Bylo jich tolik... Je mi líto, že zemřel, pokud to pro tebe něco znamená. Pořád mě ještě toužíš zabít?"

	"Ne," odpověděl Barron a sklopil zrak na ruce sepjaté na stole před sebou. Klouby zbělaly napětím. "Kapitán se za tebe zaručil. Prohlásil, že jsi jeho přítel. A kapitán... Je to dobrý a čestný člověk. Za kapitána bych položil život. Sledoval jsem jeho kariéru od dětství. Byl to pro mě svým způsobem kontakt s otcem, kterého jsem skoro nepoznal. Když zemřel... Nemohl jsem se dočkat, až dospěji a budu se moci také zapojit. Snažil jsem se o válce na Nebalamutě něco najít, ale většina složek je dosud utajená. Parlament pořád slibuje otevřenější vládu, ale tomu já uvěřím, až to uvidím na vlastní oči. Takže mi zbývají jen dvě možnosti, jak zjistit, co se tehdy na Nebalamutě skutečně stalo a o čem ta válka vlastně opravdu byla. A proč tam můj otec musel zemřít. Jedna možnost je kapitán, druhá ty. A po tom, jak jsem se zachoval, se mnou už kapitán v životě nepromluví. Leda tak před válečným soudem. Takže mi zůstáváš jen ty."

	Mrchožrout se neklidně ošil. "To není doba, na kterou by se mi chtělo vzpomínat. Bylo tolik mrtvých na obou stranách. Během té války něco zemřelo i ve mně. A už jsem ti říkal, že si na tvého otce nevzpomínám."

	"Ale ty jsi mé jediné pouto s otcem a s časy, které ho utvářely a zabily. Vyprávěj mi o Ashrai. Jací byli?"

	"Ptáš se, proč jsem se postavil na jejich stranu proti lidstvu?" Mrchožrout se zachmuřeně zadíval kamsi do dálky. Ani nevnímal, kde je, plně se ponořil do minulosti. "Nesmíš zapomenout, že jsem byl vychován jako vyšetřovatel. Že mne v raném dětství odebrali rodičům a vychovávali stranou od lidstva k tomu, abych lidstvu sloužil a chránil je. Učili mne, že jediný dobrý cizinec je mrtvý cizinec. Ale Ashrai... byli divocí, úžasní a tak svobodní. Byli všechno, o čem jsem kdy snil. Nebyli krásní, rozhodně ne podle lidských měřítek. Ale byli čistí, nekomplikovaní, nespoutaní, přirození. Létali vzduchem jako mocní draci, a když zpívali... Byli to tvorové hodní úcty, bázně a úžasu. Andělé z jiného světa. O tolik víc než ti ubozí mrňaví človíčkové, kteří vyhrožovali, že je zničí, jen aby Říše mohla z lesů vytěžit nějaké kovy.

	Kapitán Mltchoun byl tehdy mým přítelem. Snažil jsem se mu to vysvětlit, chtěl jsem, aby tomu porozuměl. Ale on viděl jen své rozkazy a svou povinnost. Oba jsme byli tehdy tak mladí."

	"Ale... On přece nabídl Ashrai rezervaci. Místo, kde by mohli svobodně žít stranou od důlních strojů, které těžily lesy."

	Mrchožrout se smutně zadíval na Barrona. "Takhle ti to vyprávěli, aby ospravedlnili to, co udělali? Ashrai byli s lesy spojeni. Při těžbě stromů by Ashrai za uměle vymezenými hranicemi coul po coulu chřadli a umírali. Mltchoun to věděl. Žádná nabídka na rezervaci nepadla. Takže válka byla nevyhnutelná a já jsem věděl, na kterou stranu patřím. Zpíval jsem píseň Ashrai, viděl jsem svět jejich očima a už jsem to nemohl vrátit a být zase pouhým člověkem."

	"Vyprávěj mi o té válce."

	Mrchožrout svraštil čelo. Přivolat si vzpomínky nebylo nic těžkého, nikdy se jich nezbavil. "Ashrai byli silní, rychlí a mocní. Bylo jich tolik, že zaplnili oblohu. Jenže Říše měla trhaviny a energetické zbraně. Krev Ashrai pršela jako déšť a mrtvých lidí přibývalo, kam se člověk podíval. Ashrai vrhali proti říšským bitevním vozům psí-smrště a umírání a utrpení nebralo konce. A já jsem byl přímo uprostřed toho všeho a z rukou mi kapala krev těch, kdo kdysi bývali mými druhy. Někdy jsem je poznal, častěji ne. Nikdy bych si byl nepomyslel, že bude ta válka trvat tak dlouho. Myslel jsem si, že Říši nakonec ty věčné prohry a ztráty unaví a odejde. Neuvědomoval jsem si, jak moc ty kovy potřebuje.

	Nikdy by mne nenapadlo, že nařídí Mltchounovi, aby planetu sežehl. A nikdy by mne nenapadlo, že to udělá. Pořád slyším, jak Ashrai naříkají, zatímco z orbity dopadají na planetu energetické paprsky. Nemohl jsem pro ně nic udělat. Zahrabal jsem se do země a chránil se svou psionickou mocí. Připadalo mi, že ten nářek bude trvat snad věčně. Nakonec palba ustala a rozhostilo se ticho. Vyhrabal jsem se ven a zjistil jsem, že jsem jediným obyvatelem prázdné planety. Ale stromy dosud žily, svým způsobem, a byly tak těsně spjaty s Ashrai, že je ani smrt nemohla úplně rozdělit. Zůstaly po nich přízraky a zůstala jejich píseň. Oni mi odpustili. Já jsem si neodpustil nikdy.

	Teď jsou i lesy pryč a já jsem poslední pouto Ashrai se světem živých."

	"Byla to tvoje rodina," poznamenal po chvíli Barron.

	Mrchožrouta ten názor maličko překvapil, ale přikývl. "Jistě. Rodina, kterou jsem do té doby nepoznal. Byl jsem jejich adoptivní syn a miloval jsem je z celého srdce. Mltchoun byl můj přítel, ale nikdy mi nebyl tak blízký jako Ashrai. Myslím, že právě tohle mi nikdy doopravdy neodpustil."

	"Teď jste přátelé?"

	Mrchožrout se pousmál. "Děláme, co můžeme."

	Najednou se Mrchožrout rázně napřímil a kývl na Barrona, ať okamžik počká, že mu přes komunikační implantát přicházejí nové rozkazy. Pak se zamračil a vyskočil na nohy. "Musím tě opustit. Vypadá to, že jsem členem kapitánova výsadku na Nula Nula."

	Barron rychle vstal. "Zeptej se kapitána, jestli by mě nevzal taky. Já se nebojím. Hlásím se dobrovolně. Potřebuji se před kapitánem osvědčit po té... nešťastné příhodě."

	"Myslíš to, jak ses mne pokusil zabít?"

	"Ano."

	"Nikdo neví, co nás na Nula Nula čeká. Nikdo neví, jestli se někdo z nás vrátí."

	"To je mi jedno. Já to potřebuji."

	"Výborně," odtušil Mrchožrout. "Pojď se mnou na instruktáž. Já se za tebe zaručím. Ale co se týče kapitána, nic neslibuji. Ten vždycky upřednostňuje povinnost před přátelstvím."

	Barron se na Mrchožrouta dlouze zadíval. "Proč to děláš? Myslel jsem si, že si budu muset kleknout a prosit o druhou šanci."

	"To, prosím, nedělej. Mně to hrozně vadí. A pokud jde o to "proč"... řekněme jen, že právě já znám cenu druhé šance ze všech nejlíp."

	*

	Zasedačka byla vzhůru nohama. Polovina obrazovek nefungovala, většina počítačů ukazovala světu holá střeva. Zrovna v okamžiku, kdy Mltchounovi zničehonic nařídili, ať sebere loď a okamžitě vyrazí, probíhala na Bohatýrovi rozsáhlá rekonstrukce a modernizace, takže spousta práce zůstala rozdělaná. Technici to během cesty doháněli, jak se dalo, ale zasedačka byla na seznamu priorit kdesi v místech, kam nebylo dobře vidět ani při dobrém osvětlení. Takže se na ni technici přirozeně vrhli přesně v ten den, kdy ji kapitán potřeboval. Když tam Mrchožrout s Barronem dorazili, nalezli Mltchouna, jak vyprovází techniky mnoha ostrými slovy a rukou brousí kolem pistole. Reptali, ale konečně odešli, a Mltchoun se obrátil k Mrchožroutovi.

	"Technici. Že prý nedostali pracovní rozpis. Kde byli, když mi nefungoval kávovar a v televizi mi běžel jen nějaký prokletý pornokanál?" Pak si všiml Barrona a jeho výraz i hlas rázem ochladly na led. "Copak ty tu děláš, mistře? Proč nejsi na svém místě?"

	"Přišel se mnou," odpověděl Mrchožrout klidně. "Tak trochu jsme si... porozuměli. Rád by se zúčastnil výsadku na Nula Nula."

	Mltchoun povytáhl obočí. "Opravdu? Nevypadá, že by se zbláznil." Obratem se zase rozzuřil. "Řekni mi jeden jediný dobrý důvod, proč bych ho měl brát sebou."

	"Protože tě o to žádám," odtušil Mrchožrout.

	"Aha. No jo, sakra." Mltchoun pokrčil rameny a vrátil se do zasedačky. "No co, v případě potřeby ho vždycky můžeme použít jako lidský štít."

	Uvnitř kývl Mrchožrout na pozdrav esperu Morrelovi, který mu oplatil stejně. Mltchoun jim pokynul ke křeslům a všichni čtyři se sesedli před jedinou fungující obrazovkou. Morrell si dal dobrý pozor, aby měl mezi sebou a Mrchožroutem kapitána. Ostatní předstírali, že si toho nevšimli. Mltchoun se na každého jednoho člena svého týmu popořadě podíval.

	"Omezil jsem první výsadek na naprosté minimum," prohlásil na rovinu. "Částečně kvůli riziku a částečně proto, že nechci tam dole dělat nějaký rozruch. Tak. Nevíme, do čeho jdeme, a nebudeme to vědět, dokud nebudeme přímo v tom, a tou dobou bude už pravděpodobně pozdě volat o pomoc. Mrchožrout a já jdeme proto, že máme nejvíc zkušeností s pobytem na podivném a nebezpečném neznámém území a protože oba jsme... poněkud schopnější, než je obvyklé. Morrell jde, protože jako lodní esper je to náš nejzkušenější telepat. A ty, Barrone, budeš náš pokusný králík. Vyzkoušíš teplotu každé divné vody, na kterou narazíme, než se do ní my ostatní ponoříme. Pořád chceš jít?"

	"Ano, pane," prohlásil neústupně Barron. "Po ničem netoužím víc, než se opět osvědčit v tvých očích a stát se plnoprávným členem posádky, jako byl můj otec."

	Mltchoun se zachmuřil. "Já fakt nepotřebuji hrdinu, chlapče. Potřebuji vojáka, který si zachová chladný rozum, plní rozkazy a vrátí se s užitečnými informacemi. Je to jasné?"

	"Naprosto, kapitáne."

	Mltchoun se obrátil zase na Mrchožrouta a Morrella a pečlivě dělil svou pozornost mezi oba. "Pokud zemřeme, bude se muset Říše rozhodovat, jestli riskovat další výsadek na Nula Nula, nebo nařídit Bohatýrovi, ať pokračuje ve své původní cestě do Temnoprázdna. Cílem naší mise je čistě získání informací. Nejsme tu proto, abychom řešili tajemství Nula Nula, ledaže by se kryla s naším pátráním po něčem, co by mohlo Říši pomoci vypořádat se s nanomorem. Jestli na něco přijdeme a dožijeme se toho, abychom to mohli někomu sdělit, přiletí sem vědecký tým, aby vyšetřil podrobnosti. To není naše práce.

	Tak, vy tři se teď podíváte na dokumenty, které byly po staletí nepřístupné. Měly nejvyšší stupeň utajení a stejně tak budou utajeny i veškeré informace, které si z našeho malého výletu přineseme. O Nula Nula nebudete mluvit s nikým bez ohledu na jeho postavení, aniž byste si předem vyžádali můj výslovný souhlas. Porušení tohoto rozkazu se bude trestat smrtí a dokonce ani já vás v takovém případě nebudu moci zachránit. Sledujte dokumenty pozorně, otázky si nechte na potom."

	Na chvíli se odmlčel, aby dodal svým slovům váhu, a pak zapnul obrazovku. Před očima jim běžely řady výstrah a varování. Mltchoun pokračoval v instruktáži. "Uvidíte poslední záznam z deníku vědecké základny na Nula Nula, který vedla velitelka základny Jorgenssonová. Vložila ho do ochranné bóje a vystřelila na vzdálenou orbitu těsně předtím, než tu vypuklo peklo." Znovu se odmlčel. V duchu se mu vybavila chvíle, kdy s vyšetřovatelkou Krustou studoval poslední slova z nebalamutské základny Třináct. Ale tehdy to vypadalo, že většina Mltchounovy kariéry spočívá v úklidu spouště, kterou napáchali jiní. Začal záznam a Mltchoun usoudil, že už beztak nemá nic, co by stálo za říkání.

	Obrazovku zaplnila hlava a ramena velitelky Jorgenssonové. Byla to třicátnice příjemného vzhledu, ale štědré rty měla zachmuřeně semknuté. Dlouhé černé vlasy si zapletla do praktického copu, který si přehodila přes levé rameno. Kamera couvla a ukázalo se, že sedí za stolem plným lejster. Na dosah ruky měla položený disruptor. Ve srovnání s dnešními modely byl velký a nešikovný. Někdo na ni musel vystřelit, protože na levé straně měla velkou spáleninu, černou od zaschlé krve a na čele jí perlil pot. V pozadí hlasitě houkaly poplašné sirény, tu a tam je přehlušil řev, vytí a rozčílené hlasy, které nezněly úplně lidsky. Cosi těžkého narazilo zvenčí do dveří, Jorgenssonová ostře vzhlédla, ale bezpečnostní zámky vydržely. Obrátila se zpátky, ovládla se a zpříma, odhodlaně se zahleděla do kamery.

	"Poslední zpráva ze základny Omega, Nula Nula. Bezpečnostní opatření byla narušena. Základna je kontaminovaná. Nanotechnika se šíří ze základny do planetárního ekosystému.

	Bůh ví, co to udělá. Všechno je to Marlowova vina. Bůh ho zatrať. Byl vedoucím vědeckého týmu. Naprosto čistý rejstřík. Jenže zatímco všichni ostatní pracovali na oficiálních experimentech, on si dělal své, velmi neoficiální. Snil o tom, že se stane nadčlověkem, že ho nana přenesou daleko za lidské meze. Vystavil sám sebe speciálně nakódovaným nanům a bohužel ho to nezabilo. Nemáme tušení, co se z něj stalo. Zmizel ze základny před několika hodinami. Podle toho, co jsme vyrozuměli z jeho poznámek, upravil nana tak, aby ho předělala z DNA systému, a naprogramoval je na nijak definovanou evoluci. Pak je buď vpustil do základny, nebo mu unikly. Byla naprogramována tak, aby se donekonečna množila a jako stavební materiál využila cokoli ze základny v libovolném množství. Lidé na základně se... mění. Už ani nevypadají jako lidé.

	Zvedla jsem kolem základny silové štíty, aby nemohl nikdo odejít. Lidé se mění, stává se z nich něco jiného a já už se na ně nemohu spolehnout. Dochází k zabíjení, tělesným transformacím, v chodbách se pohybují podivní tvorové. Po základně si volně běhají zrůdy a monstra a nic je nezastaví. Jakákoli karanténa, kterou vyhlásím, je okamžitě narušena. Nana jsou všude. I ve mně. Cítím, jak se ve mně pohybují, jak mne mění. Takže mi zůstává jen jediná možnost. Elektronicky odešlu tento deník do bóje v přístavu a dálkovým ovládáním ji vystřelím. Je to dost daleko od základny, takže snad ještě není kontaminovaná. A pak odpálím autodestrukci základny a všechny nás pošlu k čertu. Buď proklet, Marlowe. Velitelka základny Ingrid Jorgenssonová končí."

	Obrazovka oslepla. Morrell uznale přikývl. "Statečná žena, kapitáne. Já vím, že už je to stovky let, ale první otázka, která mne napadá... Mohl by Marlowe či to, co se z něj stalo, ještě někde na Nula Nula žít? Člověk plný nan naprogramovaných, aby ho uchovávala navěky, by mohl vydržet dlouho. Teoreticky."

	"Pokud jde o nana, je teoreticky možné všechno," odtušil Mltchoun. "Kdybychom našli Marlowa, mohli bychom se dozvědět vše, co potřebujeme. Za předpokladu, že by chápal, na co se ho ptáme. Ale myslím, že bychom neměli počítat s tím, že ho najdeme. Ani nevíme, co se na planetě děje. Po stovkách let, kdy tam nanotechnika volně řádí a donekonečna se množí, se dá těžko říct, na co tam narazíme. Na jednu stranu můžeme zjistit, že se celý svět rozpustil jako lidé nakažení nanomorem. A na druhou stranu..."

	"Ano?" opáčil Barron.

	"Slyšel jsi velitelku," ozval se Morrell. "Podivní tvorové. Zrůdy. Monstra."

	"Neděs toho chlapce," zarazil ho Mltchoun. "Musíme podniknout veškerá bezpečnostní opatření. Pinasa, která nás odveze dolů na planetu, bude plně chráněná energetickými štíty. My se před vyloděním vybavíme osobními silovými štíty kryjícími celé tělo. Pak se pinasa vrátí na orbitu, pro jistotu dost daleko do Bohatýra, a tam zůstane, dokud pro ni nepošleme. Celotělové štíty žerou spoustu energie a to velmi rychle. Budeme mít maximálně čtyři hodiny, pak se štíty zhroutí. A v tu chvíli bude lépe na Nula Nula už nebýt."

	"Čtyři hodiny je dost málo i na pouhé získání informací, kapitáne," poznamenal Mrchožrout. "Navrhuješ několik sestupů?"

	"To záleží na tom, co najdeme při tom prvním," odvětil Mltchoun. "A jestli ten nález přežijeme."

	"Nepomohlo by vzít si kosmokyrysy?" zkusil to Barron.

	Ostatní se na něj soucitně podívali. "Nana jsou naprogramovaná tak, aby využila jakýkoli materiál, na který narazí," připomněl mu esper Morrell. "Kosmokyrysy by pro ně byly jen další sousto."

	Barron zrudl a rychle to zkusil jinak. "A co shubské a hádoidské síly? Jejich lodě jsou na orbitě, takže posádky musí být někde dole."

	"To, co z nich ještě zbylo," upřesnil to Morrell a hlasitě zapraskal klouby na rukou. Všichni ostatní leknutím nadskočili a rychle se zatvářili, že se nic neděje. Esper se přes to hladce přenesl. "Možná měli silové štíty, když sestoupili dolů, ale teď už jim určitě došla energie. Určitě už jsou vystavení nanotechnologii."

	"S jistotou to vědět nemůžeme," přerušil ho Mltchoun zamyšleně. "Tak mne napadá, jak byste si představovali konec lidské evoluce."

	"To bys měl vědět nejlíp ty, kapitáne," poznamenal Mrchožrout. "Ty jsi došel dál než my ostatní."

	Zatímco si Mltchoun ještě Mrchožrouta výhrůžně měřil, Morrell hladce vstoupil do diskuse. "Jaké máš pro nás rozkazy, kapitáne, za předpokladu, že Marlowe ještě existuje - v jakékoli podobě či formě? Máme se pokusit ho zatknout?"

	"A jaký by to mělo smysl?" podivil se Mltchoun. "Odvoz z planety riskovat nemůžeme, aby neroznášel mor dál. Jistě, mohli bychom ho izolovat za sérií silových štítů, ale to by znamenalo jednak obrovskou spotřebu energie a jednak by stačilo sebemenší selhání bezpečnostních opatření a celá loď by byla kontaminovaná. A kdyby měla Říše sebemenší podezření, že se nana vymkla kontrole, už by nám nikdy nikde nedovolila přistát. Sakra, ta by nás pro jistotu nechala při první příležitosti rozstřelit. Alespoň já bych to na jejím místě udělal. Ne, jestli ho najdeme, zůstane pěkně na Nula Nula. A já dokonce ani nechci, aby ses mu snažil číst myšlenky, Morrelli. Bůh ví, do čeho mohly zmutovat. Jak jednou vstoupíš, tak už se možná nikdy nedostaneš ven."

	Morrell si jen odfrkl. "Víš co, s tebou už není žádná legrace. Jaký má smysl sestoupit dolů, když si nemůžeme ani trochu zariskovat?"

	"Od muže, který by se raději zmrzačil, než by se zúčastnil výsadku, to zní dobře," utrousil Mltchoun. "My můžeme riskovat jen do určité míry, Morrelli. A ty tam dole neuděláš nic bez mého výslovného svolení. A to si vyžádáš předem. Jasné?"

	"Oslnivě, kapitáne. Příště mi řekni, ať si vezmu bryndák."

	"Co bylo zase tohle?"

	"Nic, kapitáne. Jen jsem si odkašlal."

	"Dobrá," pravil Mltchoun. "Konec instruktáže. Morrelli, protože tak dychtíš něco dělat, půjdeš zkontrolovat pinasu, jestli je připravena k sestupu. A Barrona vezmi s sebou, chci, aby se seznámil se všemi systémy, pro jistotu, co kdyby tu loď musel na zpáteční cestě řídit."

	Morrell s Barronem vstali. Barron Mltchounovi zasalutoval. "Já tě nezklamu, kapitáne."

	Společně odešli. Mltchoun čekal, dokud se za nimi nezavřely dveře, a pak se podíval na Mrchožrouta. "Ten kluk je nějak moc horlivý, než aby to byla pravda. Řek bych, že jak se dostaneme dolů, tak tě při první příležitosti střelí do zad."

	"Já si to nemyslím, kapitáne. Od toho prvního pokusu měl spoustu možností mě zabít. A tím, že nebude s posádkou, si vyslouží jen jejich tichý nesouhlas."

	"Věříš mu?"

	"Já už nevěřím žádnému člověku, kapitáne."

	"Změňme téma," navrhl unaveně Mltchoun.

	"Jak si přeješ."

	"Co ti Ashrai, jsou s tebou pořád? Jsme dost daleko do jejich domovské planety."

	"Ovšemže jsou se mnou pořád. Jsou mrtví. Mohou být, kde se jim zachce. Někdy i na více místech zároveň. Smrt je zjevně velmi osvobozující."

	Mltchoun si neklidně poposedl. "Byl bych rád, kdybys o nich přestal takhle mluvit. Ve skutečnosti nejsou mrtví. To přece nejde."

	"To bys měl ty vědět nejlíp, kapitáne. Tys je zavraždil."

	"Co myslíš, jak budou Ashrai reagovat na návštěvu dalšího mrtvého světa? Přijdou ti zase na pomoc, kdyby to bylo zapotřebí?"

	"Nevím. Oni se neukážou pokaždé, když je zavolám. To nedělali ani v lepších časech. Nejsou to žádná ochočená zvířátka. Ale myslím, že by mi nenechali ublížit, kdyby tomu mohli zabránit."

	"Jsi si tím jist?"

	"Ne, kapitáne. Jedinou jistotu, kterou jsem kdy v životě měl, jsi zničil ty."

	"Přestaneš už s tím! To už je dávno! Myslel jsem si, že jsi mi odpustil."

	"Já ti nemám co odpouštět. Já jsem to přežil."

	Mltchoun se zadíval na podlahu a tiše si povzdechl. "Kdysi jsme byli přátelé, Seane."

	"Jo, to jsme byli. Ale to už je dávno a ani jeden z nás už není to, co býval. Co má ještě cenu... Nenávist k tobě už mne opustila. Ke komukoli. A možná jen lidé, kteří prožili to, co my, si mohou někdy porozumět." Mrchožrout se odmlčel a nezúčastněně se zadíval na Mltchouna. "Já vím, proč tu jsem, Johne. Vyšetřovatelka Krusta zemřela, ale ty pořád potřebuješ mít někoho vedle sebe. Někoho, na koho se můžeš spolehnout. Někoho, kdo rozumí tomu nadčlověku, který se z tebe stává. A kdo by byl lepší než starý přítel, který už taky není tak úplně člověk? Ale co bylo, bylo, teď je teď. A já nejsem Krusta. Máš mou podporu, kapitáne. Na to se můžeš spolehnout."

	Mltchoun pomalu zavrtěl hlavou. "Jsem si jistý, že jiní lidé rozhodně takovéto rozhovory nevedou."

	*

	Pinasa chráněná nejsilnějšími energetickými štíty, jaké jen lodní motory mohly zajistit, se ponořila do nezvykle chladné atmosféry Nula Nula. Pilot sestupoval rychle. Už porušil dobré mravy, když jim jasně sdělil, že nehodlá strávit v nano-kontaminované atmosféře ani o vteřinu víc, než je absolutně nezbytné, a kromě toho se vytrvale a nahlas modlil k několika bohům zároveň a neustále zvedal ruku z řídícího panelu, aby se pokřižoval nebo sevřel talisman pro štěstí, který měl pověšený nad hlavou. Mltchoun by ho praštil, kdyby byl dost blízko, přinejmenším za to, že se ten mizera se svými strachy vůbec netají, ale místo toho se jen oběma rukama pevně držel nejbližší vzpěry a přál si, aby mu ten sestup tak strašně nepřipomínal pád rozbitým výtahem. Esper Klaus Morrell seděl vedle něj, tvářil se naprosto nezúčastněně a v očích měl lhostejný, vzdálený pohled. Mltchoun byl přesvědčený, že mu to ten esper dělá naschvál.

	Mrchožrout s Barronem seděli proti Mltchounovi a oba byli ponořeni ve vlastních myšlenkách. V černém plášti připomínal bývalý vyšetřovatel zlověstného ptáka ještě víc než obvykle. Energetický bodec si z opatrnosti položil na klín; ta dlouhá lesklá kost byla tak mocnou zbraní, že i jen vlastnit ji znamenalo v Říši rozsudek smrti. Pokud ovšem nejste zrovna Mrchožrout a Říše vás nepotřebuje. Barron tiše seděl vedle něj a znovu a znovu si nervózně kontroloval, jestli má sebou všechno. Tohle byl jeho první výsadek a Barron nechtěl nic opomenout. Mltchoun určitě ocení alespoň snahu.

	Měli namířeno na místo, kde stávala základna Omega, než ji velitelka Jorgenssonová poslala k čertu. Po takové době z ní pravděpodobně moc nezbylo, ale vzhledem k tomu, že to bylo místo prvního nanovýskytu, tak by tam mohlo zůstat alespoň nějaké vodítko. Byl to tak trochu pokus naslepo, ale to byla celá tato mise. Pilot najednou dupl na brzdy a celá pinasa se otřásla. Už musí být blízko. Z lodě nic neviděli, protože senzory pinasy nemohly tak silnými energetickými štíty proniknout, takže pilot musel letět podle staletí starých map a určitých výpočtů či spíše odhadů. Nebyl z toho ani trochu nadšený a dával to hlasitě najevo. Opakovaně. Pinasa zpomalovala a Mltchoun slyšel, jak pilot zuřivě kleje. Konečně se loď zastavila, pilot usazený v bezpečnostních pásech se otočil a podíval se na své pasažéry.

	"Tak. Jsme tady. Všichni ven. Doufám, že se vám cesta líbila a dík, že jste na zvracení pokud možno používali pytlíky. Potřebujete-li něco, vezměte si to sebou teď, protože já se nevrátím, dokud nebudu muset." Praštil do spínače a vnitřní dveře tlakové komory se vysunuly. "Tak. Uděláme to přesně tak, jak jsme si to nacvičili. Všichni jdete pod zámek. Já zavřu vnitřní dveře a otevřu vnější. Vy si nahodíte své osobní štíty, pomodlíte se a vyskočíte. Vaše osobní štíty jsou naprogramovány tak, aby postupně vyřazovaly z činnosti vnější štíty, aniž bych je musel všechny vypínat. Teoreticky to funguje. Prakticky to zatím ještě nikdo nezkoušel. Jestli to fungovat nebude, klidně se vraťte a stěžujte si na příslušném odboru. Nelíbí se vám snad dělat průkopníky? Vědět, co mě čeká, trval bych na rizikovém příplatku."

	"Jak vysoko jsme nad zemí?" otázal se Mltchoun.

	"Dobrá otázka, kapitáne," pochválil ho pilot. "To bych taky rád věděl. Je-li země pořád tam, kde by měla být, tak se vznášíme nějaké dvě tři stopy nad ní. Ale protože v tomto světě vládnou nana, tak jen Bůh ví, kam vyskočíte. Nicméně štíty by vás měly ochránit. Před většinou věcí. Mohu vás potěšit ještě něčím?"

	"Jo," odtušil Mltchoun. "Na orbitě budeš mít uši nastražené a jak tě zavolám, tak přiletíš a fofrem nás odtud dostaneš."

	Odvedl svůj výsadek do tlakové komory a vnitřní dveře se zasunuly. Pro čtyři lidi tam bylo dost těsno, ale přesto se Mltchoun nijak netěšil na to, až odtud vypadne. Podíval se na vnější dveře. Část jeho já toužila, aby se otevřely a oni mohli pokračovat v misi, a část tiše doufala, že se zaseknou nebo jinak selžou, takže nebude muset ven. Mltchoun se hned tak něčeho nezalekl ani předtím, než mu dal labyrint sílu, rychlost a schopnost kdeco přežít, ale nana... Neviditelná mikrotechnika, která může člověka sežrat nebo přeměnit do něčeho naprosto jiného... Něco s čím se ani nedá bojovat... Jo, to je opravdu strašidelné. Ale když se vnější dveře konečně vysunuly, byl Mltchoun první venku. Šel příkladem a rovnou odhodlaně vyskočil do neznáma. Protože je kapitán a to je jeho práce.

	Silové štíty pinasy se pod ním zatřpytily, jako by byl uvnitř mýdlové bubliny, pak vletěl dovnitř a druhou stranou ven a oslepilo ho jasné světlo. Než si uvědomil, že to je jen jasné slunce, už tvrdě dopadl na zem a měl co dělat, aby si nenatloukl zadek. Nakonec to byl opravdu pád jen z výšky několika stop. Ostatní dopadli vedle něj a Mltchoun zamžoural do jasné oblohy a sledoval pinasu, jak se jako o závod žene do bezpečného prázdného vesmíru nad atmosférou. Sledoval ji, dokud mu nezmizela z dohledu, pak se obrátil a zkontroloval výsadek, jestli jsou všichni v pořádku. Uklidnil se, když kolem nich viděl slabý třpyt, což znamenalo, že jejich osobní celotělové štíty fungují. A teprve pak se obrátil, aby se podíval na svět, na němž přistál... a uvědomil si, proč jsou ostatní tak zticha.

	Všechno vypadalo normálně. Vlastně všechno vypadalo podezřele normálně. Výsadek stál na travnaté pláni, která se táhla míle a míle daleko. Obloha byla dokonale modrá, slunce jasné, nad hlavou jim pluly bílé beránky. Jediné, co na tom bylo divné, bylo to naprosté ticho. Nikde se nic nehýbalo, ani zvíře, ani hmyz, dokonce ani ten nejslabší vánek. Morrell se otočil a podíval se na Mltchouna.

	"Jsme na tom správném místě, kapitáne? Sakra, jsme my vůbec na té správné planetě? Na pusté skále, jako je Nula Nula, by nic takového být nemělo."

	"No, myslím, že si můžeme být naprosto jisti, že jsme dorazili na to správné místo," poznamenal Mrchožrout. "Všichni se pomalu otočte a podívejte se za sebe."

	Všichni se otočili a za nimi se tyčila základna Omega, dokonalá a netknutá. Nikde ani stopy po nějakých škodách a bezpečnostní silové štíty, které ji měly izolovat od ostatní Nula Nula, nebyly v činnosti. Vstupní dveře byly otevřené, ale nikde žádné známky života a zevnitř se neozývalo vůbec nic.

	"To je naprosto šílené," vyhrkl Barron. "Já nevím, co jsem čekal, ale tohle rozhodně ne. Velitelka přece říkala, že ji odpálí."

	"A všechno svědčí o tom, že to udělala," souhlasil Mltchoun. "To hlášení bylo naprosto jasné. Pak se všechny systémy na základně Omega okamžitě vypnuly a od té doby odtud nepřišel jediný signál."

	"Tak co to tu před námi stojí?" opáčil jízlivě Morrell.

	"Ty jsi esper," odsekl Mltchoun. "To bys mi měl říct ty."

	Morrell toporně přikývl a upřeně, výhrůžně se zadíval na základnu, jako by ji mohl čistě silou vůle nechat zmizet. V duchu se rozvinul a vrásky na čele se prohloubily. "No, iluze to není, ani telepatický přenos. Opravdu to existuje. A nikde uvnitř nezaznamenávám žádné známky života."

	"Rozšiř průzkum," vyzval ho Mltchoun. "Je někdo nebo něco někde poblíž?"

	Morrell zavřel oči a soustředil se. "Něco zaznamenávám. Ale nějak tomu nerozumím. Rozhodně není nikde blízko nic lidského, a kam až můj průzkum sahá, nikde nejsou žádné stopy po inteligentním životě. Ani po žádných nižších tvorech. Dokonce ani po hmyzu, ani ve vzduchu, ani v zemi. A něco zaznamenávám. Něco jako šum hlasů, recitaci či píseň. Jenže to přichází ze všech stran naráz... a pohybuje se to tak rychle." Otevřel oči a podíval se na Mltchouna. "Kapitáne, nemám tušení, co jsem to tady našel. S něčím takovým jsem se v životě nesetkal."

	"Máš pocit, že je to nebezpečné? Agresivní?"

	"Tak to bych taky rád věděl, kapitáne. Tohle se naprosto vymyká všem mým zkušenostem."

	"Dobrá," pravil Mltchoun. "Zkusme tedy nápadnější postup. Uvidíme, jestli dokážu někoho na základně vyburcovat přes svůj komunikační implantát." Obrátil se k otevřeným dveřím, aby byl ve střehu, kdyby zevnitř něco zaútočilo. "Tady je kapitán John Mltchoun z Bohatýra, vyslanec Říše. Slyší mě někdo? Je na základně Omega někdo, kdo mne slyší? Dejte o sobě vědět."

	Žádná odpověď. Jako by okolní ticho tlumilo i šum na otevřeném komunikačním kanálu. Barron neklidně přešlápl. "Třeba se ta nanotechnika... prostě opotřebovala. A všechno se vrátilo zase na normál."

	"To je dost nepravděpodobné," odtušil Mrchožrout. "Za prvé, kdyby nana vymřela nebo přestala fungovat, byla by tu holá, vulkanická skála. Za druhé byla nana naprogramována tak, aby se donekonečna reprodukovala a v případě nutnosti využila jako reprodukční materiál celou planetu. Vlastně mne skoro překvapuje, že tu ta planeta pořád ještě je, když tu působí tolik nan tolik let. Tohle tady... Nic z toho by tu vlastně nemělo být. To není samo sebou."

	"Jestli základna Omega nějakým zázrakem přežila," odvětil rozvážně Morrell, "tak mohly laboratorní počítače zůstat netknuté. Pořád by v nich mohly být uložené informace o nanotechnologii a o tom, jak se nana původně klasifikovala. Sakra, tam by mohly být dokonce i informace, jak tu zatracenou záležitost zlikvidovat."

	"Pokud tam vůbec ještě nějaké počítače jsou," utřel ho Mltchoun. "A pokud můžeme věřit tomu, co v nich najdeme. Tohle mi víc a víc smrdí léčkou. Netknutá základna Omega, která jen čeká na to, až z ní něco vytěžíme... To je příliš krásné, než aby to byla pravda. Pamatujete na tu opuštěnou shubskou a hádoidskou loď na orbitě? To by mohla být i jejich práce. I když motivace mi v tuto chvíli upřímně uniká. Ale nemůžeme tu jen tak postávat. Naše štíty nám dávají maximálně čtyři hodiny. Až nám dojde energie, měli bychom být raději od této planety co nejdál."

	"Přece tu základnu nemůžeme jen tak pominout," namítl Mrchožrout.

	
"To ne," souhlasil Mltchoun. "To nemůžeme." Podíval se na Mrchožrouta a uvědomil si, že mu ten muž ve zrádcovské černi připomíná podobné chvíle na Nebalamutě, kdy společně stáli před otevřenými dveřmi do základny Třináct a nevěděli nic o hrůzách, které na ně číhají uvnitř. A pak všichni strnuli a rychle se rozhlédli. Všem se v komunikačních implantátech ozval hlas, který znali.

	Tady velitelka základny Jorgenssonová. Velitelka. Bezpečnostní opatření byla narušena. Všude si volně pobíhají zrůdy a monstra. Po chodbách. Tady je Jorgenssonová. Jorgenssonová. Končím.

	Nechápavě se na sebe dívali. "To nemůže být ona," vyhrkl Mltchoun. "Ta už nežije."

	"Kdyby tam opravdu byla, už bych o ní věděl," odvětil Morrell. "Na základně není živá duše."

	"Třeba je to nějaký záznam, který se sám spustil, když jsme sem přišli," usoudil Mrchožrout. "Nevím, jestli jste si toho všimli, ale všechna slova, která jsme právě slyšeli, pocházejí z jejího posledního hlášení. To nemůže být náhoda."

	"Třeba je to nějaký pokus o komunikaci," nadhodil Morrell. "Ve formě, kterou známe. Zkus odpovědět, kapitáne. Zkus, jestli neřekne něco, co nebylo v jejím posledním hlášení."

	"Přesně tak," souhlasil Mrchožrout. "Jestli s tím máme pohnout a získat vládu nad touto planetou, potřebujeme co nejvíc informací o stávající situaci."

	"No výborně," povzdechl si Morrell. "Jediný živáček, kterého jsme tu našli, a ty s ním chceš komunikovat jen proto, abys zjistil, jak ho zlikvidovat. Řekl bych, že jednou vyšetřovatel, vždycky vyšetřovatel. Třeba to bude něco malého a chlupatého, na co si budeš moci dupnout."

	"Tak dost!" zarazil ho Mltchoun. "Mrchožrout dělá jen svou práci. Ty si dělej svou. Já zkusím navázat kontakt s tím hlasem a ty mezitím znovu propátrej základnu a zkus zjistit, s kým nebo čím mluvím."

	"Třeba se to schovává za esp-rušičkou," napadlo Barrona. "A proto to nemůžeš najít."

	"To ne," zamítl to Morrell. "Esp-rušičku bych našel. Ale byl to hezký nápad."

	Mltchoun znovu otevřel svůj komunikační kanál. "Tady je kapitán Mltchoun. Slyšíš mě, velitelko Jorgenssonová?"

	Slyším tě. Ano. Jorgenssonová.

	Morrell soustředěně vraštil čelo. "Provádím průzkum, kapitáne. Na základně nikdo není. Vůbec nikdo."

	"Tak s kým to, sakra, mluvím?" vyjel na něj Mltchoun.

	"Se mnou," odpověděla velitelka základny Jorgenssonová. "Mluvíš se mnou."

	Všichni leknutím nadskočili. Stála v otevřených dveřích do základy a vypadala přesně tak, jako na posledním záznamu, který natočila těsně předtím, než údajně vyhodila základnu do vzduchu. Úplně stejně. Včetně spáleniny na levé straně. Měla lhostejný, netečný výraz a ruce jí ochable visely u boků. Mltchoun se podíval na Morrella a ten rychle zavrtěl hlavou.

	"Já nevím co to je, ale člověk to není. Nezaznamenávám žádné myšlenky. A podle mého esp tam nic není. Ale musím uznat, že na člověka, který je údajně už stovky let po smrti, vypadá zatraceně dobře."

	Mltchoun rozvážně vykročil k Jorgenssonové. "Pro tuto chvíli nechám stranou otázku, kdo jsi, ale můžeš mi odpovědět na něco jiného? Můžeš nám říct, co se to na této planetě děje?"

	"Jsem velitelka základny Jorgenssonová." Žena stála nehybně jako socha a oči měla mrtvé. "Tato planeta byla transformována. Vylepšena. Stala se z ní planeta nekonečných možností. Tady už nic není jisté. Věci se objevují a mizí. Tady je vše, o čem se vám kdy snilo, včetně toho nejhoršího. Vítejte v zaslíbení zemi."

	"Nevím, jestli si toho někdo všiml," poznamenal přiškrceně Barron, "ale ona při řeči ani nedýchá."

	"Pokud jsi Jorgenssonová," pravil Mltchoun a zastavil se ve vzdálenosti, o níž doufal, že je snad dostatečně bezpečná, "tak mi řekni, proč jsi nevyhodila základnu Omega do vzduchu, i když jsi chtěla?"

	"Vyhodila jsem ji," odvětila Jorgenssonová. Obličej i hlas zůstával bezvýrazně kamenný, nelidský, chladný. "Základna byla zničena a všichni uvnitř zemřeli. Včetně mne."

	"Myslím, že bych raději šel," poznamenal Morrell. "A to hned."

	"Ani se nehni," zavrčel Mltchoun a podíval se na Mrchožrouta. "Zkus si s ní chvíli povídat. Ty máš největší zkušenosti s mrtvými, kteří nechtějí uznat, že jsou mrtví, a dál se pohybují a hovoří."

	"Pokud jsi zemřela," obrátil se Mrchožrout rozvážně na Jorgenssonovou, "tak kdopak tě zase oživil?"

	"Ježíš mne pozvedl z prachu," odvětila mrtvá žena. "Abychom si mohli promluvit. Komunikovat."

	"To je od něj hezké," zhodnotil to Morrell. "Myslím, že budu zvracet. Ale Ježíš už asi není, takže se ho na to těžko zeptáme, že?"

	"Ohlédni se," řekla Jorgenssonová.

	Všichni se rychle otočili. Stál za nimi. S úsměvem, v prosté hrubé tunice. Vysoký muž s jemnými rysy, dlouhými tmavými vlasy a vousem a laskavýma, vědoucíma očima. Na hlavě jako ostnatá svatozář zlehka spočívala trnová koruna, a když zvedl ruku na pozdrav, viděli v dlani díru po hřebu. Čišela z něj moudrost a klid a jeho přítomnost působila jako chladný vánek za horkého dne. A tím nejpřesvědčivějším důkazem bylo nějakých šest okřídlených andělů, kteří se vznášeli nad ním, každý dobrých dvacet stop vysoký, v dlouhých splývavých řízách, s jasnou svatozáří a obrovskými pernatými křídly.

	"Vítejte na světě, který jsem pro vás stvořil," pravil Ježíš sytým, vřelým, konejšivým hlasem. "Vítejte v ráji."

	Mltchoun se podíval na Morrella. Ten jen zavrtěl hlavou. "Na mě se nedívej, já nemám tušení, co se to tu děje. Kdyby tu někde byl nějaký pořádně velký balvan, navrhl bych, abychom pod něj zalezli a schovali se. To není iluze, on je naprosto skutečný, ale to je taky vše, co ti mohu říct. Jeho mysl je mi uzavřena. A jestli je tím, kým tvrdí, tak se s tím rád spokojím. Kdybych se pokusil navázat mentální kontakt s Božím synem, tak by mi asi mozek vytekl ušima. Blábolím? Mám dojem, že blábolím."

	"Vypadá přesně tak, jak jsem si ho vždycky představoval," vydechl Barron.

	"Než začnete všichni padat na kolena a volat hosana, dovolte mi poukázat, že je tu ještě jedno vysvětlení," poznamenal Mrchožrout, se kterým to zjevně vůbec nehnulo. "My víme, že jeden člověk destrukci základny přežil; vědec Marlowe, který sám sebe nakazil nany naprogramovanými na nekonečnou evoluci. To musí být on."

	"A co andělé?" namítl Mltchoun.

	Mrchožrout zaváhal. "Na tom teprve pracuji."

	Morrell pátravě zkoumal obrovské postavy plující ve vzduchu. "Víte, nechci vypadat jako šťoura, ale... neměli by hrát na harfy nebo tak něco? A jak to přijde, že nemusí mávat křídly, aby se udrželi ve vzduchu?"

	"Tedy rozhodně nejsou aerodynamicky stavění," poznamenal Mrchožrout.

	"Držte se vy dva ode mne dál," zavrčel Barron. "Nechci vás mít nablízku, až shůry přiletí mor bolavých nežitů."

	"Zkusme se držet věci," zarazil je Mltchoun a vrhl na Ježíše svůj nejvýhružnější pohled. "Jsi ve skutečnosti vědec Marlowe?"

	"To bylo už dávno, pradávno," odvětil Ježíš. "Slyš a řeknu ti vše. Kdysi jsem byl jen člověk jako každý jiný. Chodil jsem mezi lidmi a oni nepoznali mou velikost. My všichni tady jsme byli vědci pracující pro Říši. Prováděli jsme výzkum nanotechnologie. Božích stavebních kamenů. Transformace a programování lidí. Císař toužil umět tvarovat vzhled a povahu lidí od narození. Patřičně naprogramovaná nanotechnika měla být schopna vyrobit charakterové rysy žádoucí pro řád. Pak by se populace skládala z předem naprogramovaných dělnických klonů, válečníků, chovných lidí, vědců a tak dál, dle potřeby. Lidstvo by bylo výkonné, ovladatelné a chovalo by se dle předpokladů."

	"Ježíši," vydechl Morrell. "Oni plánovali rozsáhlou změnu lidského plemene na nelidi, dokonce ještě na něco míň, než jsou klony nebo espeři. Dokázali by to?"

	"Teoreticky ano," odpověděl Mrchožrout. "Žádný div, že s tím Kamenná lvice chtěla na Vodyanoi IV začít znova."

	"Myslím, že ten plán předpokládal zachovat jen císaře a několik vybraných rodin jako jediné opravdové živé lidi," usoudil Mltchoun. "Všichni ostatní by byli od narození naprogramováni, aby jim věrně celý život sloužili. Nikdy by nebylo žádní povstání. Populace by doslova nebyla schopná na takovou myšlenku vůbec připadnout. Kdyby se jim to podařilo... stali by se z nás mravenci. Hmyz sloužící královně. Ale Marlowe jim to zarazil. Sakra. Možná je to přece jen Spasitel."

	"To bych neřekl," utrousil Mrchožrout. "Byl to jen člověk, který nechtěl čekat. Musel to hned vyzkoušet na sobě, aby zjistil, jestli se dá nanotechnologie naprogramovat tak, aby z něj udělala něco víc než člověka. Nadčlověka."

	"A když by nekonečnou evolucí dovedl lidstvo na vrchol... stal by se jeho Bohem," usoudil Barron. "Či přinejmenším Synem Božím."

	"Když si představím, co by z toho bylo, začíná mě bolet hlava," zasténal Morrell. "Věnujme se raději aktuálním problémům. Ježíši, víš něco o posádkách té shubské a hádoidské lodě, co plují na orbitě kolem planety?"

	"Ovšemže," odvětil Ježíš s neutuchajícím vřelým, láskyplným úsměvem. "Já vím vše. Vím o těch tvorech z masa a kovu a o těch strojích, co si myslí, že myslí. Přišli sem hledat zdroj moci, ale ani jeden se nevyrovnal s tím, co zde nalezli. Jejich myšlení je příliš přízemní. Příliš omezené. Příliš úzkoprsé. Takže všichni zemřeli. Bylo to velmi smutné. Chtěli byste si s nimi promluvit?"

	Členové výsadku se na sebe podívali. "Bylo by to možné?" otázal se Mltchoun obezřetně.

	"Tady, na nejlepším z možných světů, je možné všechno," ujistil ho Ježíš. "Hleď, pro tebe je pozvednu z prachu."

	Probodnutá ruka půvabně pokynula, země se zachvěla, pukla, otevřela se hluboká štěrbina a z hlubin povstal jeden Fúria a dva hádoidi. Ježíš je chvíli svou vůlí držel nad puklinou, pak se pod nimi země zase zavřela a zůstali stát. Fúria byl holý, bez obvyklého krycího těla, v jasném slunci ocel oslnivě modře plála. Hádoidi stáli nepřirozeně nehybně, oči jim zlatě žhnuly, obličeje byly prázdné, bezvýrazné. Všichni tři vypadali hmotně a skutečně, ale nějak prázdně, jako velké mechanické hračky čekající na pokyny. Mltchoun se rozhodl, že začne s Fúriou. To, jak stroj vnímá tento nepřirozený svět, by jim mohlo poskytnout cenný nový názor.

	"Přišel jsi sem ze Shubu," začal rozvážně. "Řekni nám, co se stalo."

	"Odporovalo to všem zákonům logiky," odpověděl dutě, skřípavě stroj. "Samá šalba a klam. Šílenství. Oslovil nás hlas, jemuž se nedalo odporovat. Sestoupili jsme na tuto planetu a nic nedávalo smysl. Tady logika neplatí. Shub s námi nakonec musel přerušit kontakt, aby se vyhnul... kontaminaci. A tak jsme zůstali tady. Opuštění."

	"Jsme tu velmi šťastní," zabzučel jeden hádoid. "Zvěstovali jsme lidskou dokonalost a tady jsme ji nalezli. Všichni jsme sestoupili dolů, abychom po zbytek života pěli modlitby a hosana našemu Pánovi, jak se sluší a patří. On je ten nejdokonalejší. Konečně jsme nalezli zaslíbenou zemi."

	"To jsou mé děti," pravil láskyplně Ježíš. "A dělají mi velkou radost."

	Znovu pokynul, tři postavy se zachvěly, jako by je zamrazilo z neviditelného vánku, a pak se rozpadly v prach. Mrchožrout přistoupil k Mltchounovi, aby si s ním mohl tiše pohovořit.

	"Nedívej se tam, ale andělé rovněž zmizeli. Rozplynuli se. Myslím, že na ně Ježíš prostě zapomněl."

	"Prach v prach," pravil s neutuchajícím úsměvem Ježíš. "Z prachu povstali a v prach jsem je zase obrátil. Přišli jako vy, hledali zázraky, ale nezasloužili si divy, které se zde nacházejí. Jejich ubohé přízemní myšlení nemohlo pojmout zázraky, které zde provádím. Budete-li si přát, mohu povolat všechny, kdo zde zemřeli, abyste se jich mohli ptát. Netrapte se v myšlenkách ani v srdci. Pokud se někdo z vás trápí, přistupte ke mně; stačí jediný můj dotek, abyste byli navždy uzdraveni."

	"Nikdo nespouštějte štíty," zavrčel Mltchoun. "To je rozkaz. Morrelli, byl jsi schopen něco vyčíst z těch... navrátilců?"

	"Z nich ne," odpověděl zamyšleně esper. "Jen ten tichý šum v pozadí. Ale myslím, že jsem zachytil nějaký druh... přenosu od Ježíše. Je možné, že je něco jako loutkař, který mluví jejich ústy."

	"Nebo mu prostě jen patří, protože tu zemřeli. Jsou navždy jeho a dělají, co si přeje. Znamenalo by to, že tu je nebe či peklo? Navěky pět chválu Pánu, protože musíš?"

	"Zatím nás nijak přímo neohrožuje," poznamenal Mrchožrout.

	"Jo," souhlasil Morrell. "Ale z té spousty starodávného náboženství mě začíná nějak svrbět po těle. Jestli řekne: Vizte..."

	"Nevěřící," povzdechl si Ježíš a jeho úsměv posmutněl. "Běda těm, kdo nevidí světlo. Dejte si pozor, abyste ve mně nevyvolali spravedlivý hněv. Já jsem zde stvořil nebesa a nedovolím, aby mne někdo zesměšňoval."

	"Infikoval ses předprogramovanými nany," pravil Mrchožrout. "A pak jsi je vynesl ze základny a nechal je transformovat celou planetu. Co se stalo s původním ekosystémem? Se všemi milióny drobných druhů, které zde společně žily a jimž byla tato planeta domovem?"

	"Jsou pryč, všechny jsou pryč," odpověděl Ježíš. "Ty nebyly důležité. Nahradilo je něco vyššího. Mohl bych je znovu povolat, pozvednout z prachu, ale k čemu by to bylo? Ta doba skončila. Jediným smyslem jejich existence bylo být místem, kam přijdu. Toto je moje planeta, moje nebesa, můj ráj a všechno tady je takové, jak si přeji."

	"Promluv s ním, kapitáne," řekl Mrchožrout. "Třeba najdete společnou řeč. Ten muž zničil planetu ještě důkladněji než ty."

	"Život je život," pravil Ježíš. "Z prachu v prach. Nic není ztraceno, dokud si to pamatuji. Zapomeňte na ně. Jsem tu já, váš spasitel. Buďte zde šťastni a uctívejte mne po zbytek svých dnů."

	"Víš," řekl Morrell tiše Mltchounovi, "my jsme narazili na něco ještě mnohem významnějšího, než jsme si mysleli. Zapomeň na pouhé programování lidí; správným využitím nanotechnologie bys mohl přeprogramovat celou planetu způsobem, proti němuž je krajinářství směšným diletantstvím. Byla by to rozhodující zbraň, stačilo by najít planetu, která se ti nelíbí, vypustit na ni z orbity spršku nan a celá planeta i s obyvatelstvem by byla taková, jak by sis přál. Jen pomysli, co by ta zbraň dokázala proti Shubu nebo Vzkříšencům."

	"Kdybychom to ovšem uměli ovládat, což neumíme." Mltchoun nešťastně potřásl hlavou. "Kromě toho jsme sem přišli hledat lék proti nanomoru. Nenechte se odvrátit od původního záměru, lidičky."

	"Vezměte mne z této planety na svou loď," navrhl Ježíš. "A já zastavím všechny války a všude přinesu mír. Vyléčím všechny nemoce pouhým dotykem. Nikdo živý už nikdy nezemře. Já přinesu zlatý věk, o němž lidstvo vždy snilo."

	Mrchožrout svraštil čelo. "Z toho, v jak omezeném měřítku zachází s nanomorem Shub, je jasné, že má nad nanotechnologií, kterou používá, jen nejzákladnější kontrolu. To, co je tady, je mnohem nebezpečnější. Je možné, že bychom byli schopni stvořit nana, která by mor potírala, ale jak kapitán správně podotkl, nemáme žádné zkušenosti s tím, jak se ovládají. Mohlo by to dopadnout jako léčení běžné rýmy leprou. Tohle musíme zvažovat velmi opatrně, kapitáne. Kdybychom vypustili tohoto džina z láhve, možná by snadno porazil naše nepřátele, ale co by bylo potom? Nezapomínejte, k čemu to chtěl tehdejší císař. A vidíte, co to udělalo s Marlowem."

	Obloha potemněla a snesl se soumrak. Nad hlavou jim hrozivě zahřmělo. Najednou se prudce ochladilo. A Ježíš už se neusmíval.

	"Nemohli bychom v blízkosti toho chlápka trochu opatrněji volit slova?" podotkl tiše Barron. "Možná je, možná není to, co říká, ale rozhodně je to bůh tohoto světa. Naše silové štíty jsou možná dost silné na to, aby nás ochránily, kdyby po nás začal metat blesky, ale přesto je nebudeme testovat, pokud to doopravdy nebude nutné, jo?"

	"Vy o mně snad pochybujete?" zeptal se Ježíš. Jeho hlas nabral zlověstný tón a duněl jako hromobití, když se blíží bouřka. Stigmata na rukou a nohou a rána na boku krvácely. "Já vám ukážu, co umím. Každý jste sem přišel někoho hledat, i když jste si to možná neuvědomovali. Vidím ve vašich myslím jejich tváře, slyším jejich jména, vidím prázdná místa, která zanechala jejich smrt ve vašich životech a vašich duších. Vězte, že mrtví povstanou a budou zase chodit."

	Ze země se sebral prach a zvedl se obrovský prašný vír. Zelená tráva a modrá obloha zmizely, prašná bouře je vcucla. Pak na sebe část víru vzala lidskou podobu a před výsadkem stál usměvavý mladík v uniformě flotily. Mltchounovi připadal povědomý, ale teprve když se k němu vrhl Barron, došlo Mltchounovi, koho to má před sebou.

	"Otče!" zalykal se Barron a hnal se k usměvavé postavě.

	Mltchoun vyrazil za ním, ale vzápětí se na místě zastavil. Nechtěl se k té postavě ani k Ježíšovi moc přibližovat. "Barrone, to není tvůj otec! Ten zemřel na Nebalamutě. Toto je jen přízrak, který vyrobila nanotechnologie!"

	"Myslíš, že nepoznám vlastního otce!" vyjel na něj vztekle Barron. "Je přesně takový, jako na starých rodinných holo!"

	"Ovšemže je přesně takový. Ježíš si je musel stáhnout z tvé paměti, aby ho nana měla podle čeho vytvořit!"

	"Záleží snad na tom?" ozval se nový, důvěrně známý hlas. Mltchoun cítil, jak mu chladná ruka svírá srdce. Pomalu se obrátil. Za ním stála vyšetřovatelka Krusta a vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval před smrtí.

	"Ty nemůžeš být skutečná," zachraptěl. "Ty jsi jen moje vzpomínka, která dostala rozměry a tvar. Ne?"

	"Dobrá otázka," odvětila Krusta. "To bych taky ráda věděla. Cítím se skutečná až až, ale to bych řekla tak jako tak, že? Pojď se mnou. Musíme spolu probrat pár věcí."

	A kapitán Mltchoun a vyšetřovatelka Krusta spolu odkráčeli pryč a byli natolik zabraní do sebe, že si ani nevšimli, že se svět kolem nich proměňuje. Z prašného víru se pro ně stal zelený les a brzy kráčeli mezi vysokými, vznosnými stromy a nad hlavou jim sladce cvrlikalo cosi velmi podobného ptákům. Vzduch byl plný podzimních vůní, pod nohama jim šustila suchá tráva a spadané listí. Mltchoun to poznával. Kráčeli lesem na Tyrkysarii, místem, kde málem zemřel. Připadalo mu to tak nekonečně dávno.

	"Tak," pravil Krusta. "Jak se ti vede? Doufám, že jsi nemařil jsi čas tím, že bys pro mě nějak truchlil, že ne?"

	"Já... žil jsem dál," odpověděl Mltchoun. "Jsem pořád v jednom kole. Od té doby, co jsi zemřela, se toho hodně stalo."

	"Předpokládám, že další války. Ono se pořád někde válčí. Dožila se Kamenná lvice válečného soudu? Tak ráda bych to viděla."

	"Unikla, přinejmenším duchem. Tělo opustila a duchem se spojila s UI ze Shubu. Kid Smrťák tělo pro jistotu zničil."

	"Aha," pravila Krusta. "Letnikostrov. Pamatuji si na něj. On mě zabil. Zabil jsi ho?"

	Mltchoun zaváhal. "Ne," odpověděl po chvíli. "Zdálo se mi, že zabíjení už bylo dost. A kromě toho... Ty by ses povstalcům nikdy nevzdala. Proto jsem ho nechal, ať tě zabije. Nijak mne nepřekvapuje, že jsem si vybral pro náš rozhovor právě toto místo. Tady na mne Oclmach vystřelil a tady jsem málem zemřel. Ale díky svým schopnostem se mi zranění, které by kohokoli jiného zabilo, zahojilo. Tys měla stejné schopnosti. Mohla ses sama zahojit, kdybys chtěla. Ale tys chtěla zemřít."

	"Ano," souhlasila Krusta. "Chtěla. Jsem ráda, že sis to konečně přiznal, Johne. Neobviňuj se z mé smrti. Bylo to nevyhnutelné. Ve mně nebylo místo na ten nový řád, který přicházel."

	"Milovala jsi mě někdy?" zeptal se Mltchoun.

	"Já jsem byla vyšetřovatelka," odpověděla Krusta. "Co myslíš?"

	*

	Mezitím už cválal Micah Barron se svým otcem Ricardem na koních tekutými šarlatovými písky své rodné planety Tau Ceti

	III. Obloha měla nazelenalý odstín, který většina cizinců hodnotila jako odporný, a všudypřítomné mraky byly černé jako smola, jen občas jimi prolétl zlatý blesk. Prostě obvyklý den na Tau Ceti III. Micah s Ricardem jeli po staré známé cestě a ani nemuseli koně řídit. Koně znali cestu sami, takže měli otec a syn víc času na rozhovor, ale i tak to pro ně bylo těžké. Rozhovory otce se synem jsou vždycky složité a náročné. Tím spíš, když je otci a synovi víceméně stejně a otec je už léta mrtvý.

	"Vstoupil jsem do flotily, abych kráčel ve tvých šlépějích, otče," řekl Micah, ale pohledem se otci vyhýbal. "Abych se vydal tam kam ty, zažil to co ty. Myslel jsem si, že ti tak budu... blíž."

	"Já vím, že jsem nikdy nebyl moc doma," řekl Ricard, ale pohledem se synovi vyhýbal. "Slíbili nám, že až se vrátíme z Nebalamuty, budeme mít spoustu nahromaděného volna, ale... No jo. Myslím, že spousta z nás už se z Nebalamuty nevrátila."

	"Ashrai jsou mrtví," vybuchl Micah. "Kapitán Mltchoun je ztrestal za to, co vám udělali. Sežehl planetu a všechny je vyhladil."

	"A to mi má nějak ulevit na duši, synu? Když jsem s Ashrai bojoval, nenáviděl jsem je. Ale čas a to, že jsi mrtvý, ti dají nový pohled na věc. Byla to jejich planeta. Ovšemže za ni bojovali. Já bych taky bojoval, abych ubránil Tau Ceti III před vetřelci. Doufám, že jsi nevstoupil do flotily jen proto, abys zabíjel cizince, synu?"

	"No vlastně ne. Já jsem se chtěl hlavně dostat pryč z Tau Ceti III. Totiž... Já vím, že je to můj domov, ale připadal mi nějak... malý. Omezený."

	"Nudný."

	"Přesně tak! Chtěl jsem vidět Říši. Jiné planety, jiné lidi. Požádal jsem o přeložení ke kapitánu Mltchounovi, abych mohl kráčet ve tvých šlépějích. Když jsi psal domů, mluvil jsi o něm vždycky tak dobře. Ukázalo se, že dostat umístěnku na jeho loď je docela snadné, poslední dobou to není ten nejpopulárnější kapitán flotily."

	Ricard si odfrkl. "Věř mi, Micahu, to nebyl nikdy. Mltchoun to s posádkou umí dobře, ale politika mu fakt nejde. Každý jiný s jeho schopnostmi a záznamy by byl už dávno admirálem. Ale jemu podlézání nikdy nešlo. Většina z nás si ho za to vážila. U Mltchouna vždycky víš, na čem jsi. Jak se vede matce?"

	Micah rozpačitě pokrčil rameny. "Myslím že dobře. Už jsem o ní nějakou dobu neslyšel. Asi bych jí měl napsat."

	"Piš matce!" napomenul ho přísně Ricard. "Nebo ještě lépe, našetři si a pošli jí osobní holo."

	"Ty jsi ten pravý, kdo to může říkat!"

	"Pouč se z mých chyb, synu. Od toho jsou otcové."

	Chvíli jeli mlčky a pohodlně se pohupovali v sedlech do rytmu koňského kroku.

	"Víš, nikdy by mě nenapadlo, že na Nebalamutě zemřu," povzdechl si tiše Ricard. "Vždycky jsem si myslel, že se vrátím domů, ke tvé matce a k tobě. Neber to tak, že jsem odešel a opustil tě."

	"To by mě nikdy nenapadlo!"

	"Opravdu? Nikdy?"

	"Občas možná. Když jsem byl malý, říkal jsem si, jestli jsem neudělal něco špatně... že to byl možná důvod, proč ses už nevrátil. Ale dostal jsem se z toho."

	"Opravdu? Tak proč sloužíš ve flotile a snažíš se vzkřísit můj život? Nikdy by mne nenapadlo, že vstoupíš do armády. Předpokládal jsem, že se vydáš vlastní cestou a zařídíš si život po svém. Ne že budeš kopírovat mne."

	"Já..." Micaha pálily v očích slzy a hlas se mu třásl. "Já jsem jen chtěl, abys byl na mne pyšný, otče."

	"Ale jistěže jsem na tebe pyšný," odvětil Ricard. "Jsi můj syn."

	Jeli dál tekutými šarlatovými písky a nějakou chvíli si neměli co říct.

	*

	Mrchožrout stál uprostřed kovového lesa na Nebalamutě. Před příchodem Shubu, před těžbou stromů, předtím, než přišla Říše a vyhubila Ashrai. Obrovité kovové stromy se tyčily vysoko k nebi, z hladkých kmenů se pravidelně rozbíhaly špičaté větve ostré jako jehly a tucty stop dlouhé. Zlaté, stříbrné a mosazné, fialové a azurové. Pevně a houževnatě odolávaly nekonečným planetárním bouřím. A všude po celém lese byli Ashrai, živí a nádherní. Plnili les svou písní, pluli po nebi jako starobylí draci, obrovští a mocní, a dole pod nimi stál Mrchožrout a usmíval se a usmíval a v očích se mu leskly neprolité slzy. Zase nalezl domov a klid.

	*

	Kapitán Mltchoun se rozhlédl kolem sebe. Mírumilovný zelený les se koupal v podzimním slunci. "Tohle není skutečné. Nic z toho není skutečné. Tyrkysarie je světelné roky daleko. Ale vypadá to přesně tak, jak si to pamatuji."

	"Jistěže vypadá," řekla Krusta. "Marlowe vzal tu představu z tvé mysli a nechal nana, ať ji pro tebe zhmotní. Stejně tak vyrobil mne."

	Mltchoun se v duchu rozvinul ve snaze obnovit staré mentální pouto, které ho kdysi s Krustou spojovalo, ale bylo to jako dívat se do zrcadla. Zpátky na něj hleděla jen jeho vlastní tvář.

	"Je mi líto," řekla Krusta. "Ale ani já nejsem skutečná. Jsem jen vzpomínka, které dala formu nanotechnologie a moc toho šílence. Jsem přesně natolik skutečná, abych se nechtěla stát zbraní proti tobě. No tak, kapitáne, tobě opravdu jen stačí říct mi náležitě sbohem a budeme to mít za sebou. Je načase nechat mne jít, vrátit se a vyřídit si to s Marlowem. Možná se považuje za Božího Syna, ale to, co dokáže, má ve skutečnosti své meze."

	"Chtěl jsem ti toho tolik říct," povzdechl si Mltchoun.

	"Tak jsi mi to měl říct, dokud jsem ještě byla naživu," namítla Krusta. "Ale pravděpodobně jsem to stejně všechno věděla. Sbohem, Johne."

	Odkráčela do lesa. Mltchoun stál, díval se za ní a věděl, že už ji nikdy neuvidí. Když mu zmizela z očí, zvolna, zhluboka nabral dech do plic, pomalu vydechl a zlostně se rozhlédl po stromech kolem sebe.

	"Já ve vás nevěřím," prohlásil pevně. "Nic z tohohle není skutečné. Odmítám vás. Sakra, Marlowe, přestaň s tím. Jestli nechceš propadnout peklu, okamžitě s tím přestaň."

	V jeho nitru se něco pohnulo. Jeho moc se neochotně vzedmula, rozvinula, vyrazila ven a rozlétla do všech stran. A stromy se jeden po druhém hroutily a obracely v prach.

	*

	Micah Barron přitáhl koni uzdu a sesedl. Mírný vánek rozvíval rudé písky. I jeho otec sesedl. Mladíci dlouho stáli proti sobě a mlčeli. Vypadali spíš jako bratři než jako otec se synem.

	"Myslím, že jsme došli, kam jsme dojít měli," poznamenal Micah. "Řekli jsme si vše, co jsme chtěli."

	"Ano," souhlasil Ricard. "Je načase se rozloučit. Mohu pro tebe ještě něco udělat, synu?"

	"Ano," odpověděl Micah. "Obejmi mne jako otec syna, protože na to já si vůbec nepamatuji."

	Ricard se na něj zahleděl. Na tváři se mu nehnul ani sval. "Víš, co žádáš, Micahu? Co budeš muset udělat?"

	"Ale ano. Budu muset spustit silový štít, abys mohl přistoupit ke mně. Ale přesně to já chci, otče. Po tom jsem vždycky toužil. A pak se už nikdy neodloučíme."

	Zadal na ovladači na opasku příslušnou kombinaci a tetelivé silové pole kolem něj zhaslo. Ricard k němu přistoupil a vzal ho do náruče. Objímali se a nana konala své dílo. Postavy se prolnuly a Micah Barron se konečně stal tím, po čem tak toužil. Svým otcem.

	*

	Mltchoun vyšel z mizícího tyrkysarského lesa a najednou zjistil, že kráčí mezi kovovými stromy na Nebalamutě. Ani se nemusel ptát, do čího snu se asi dostal. Na chvíli zaváhal, když nad hlavou uviděl létající Ashrai, a maně zauvažoval, jestli se ještě cítí provinile, ale bylo to všechno už tak dávno. Už to bylo tak dlouho, co je viděl létat. Byli... nádherní.

	Mrchožrouta našel docela snadno. Marlowe či Ježíš či co to, k čertu, bylo, se ani neobtěžoval stvořit ten les moc velký. Mltchoun jím celkem rychle prošel a tam mírumilovně seděl Mrchožrout v lotosu, zády se opíral o hladký kmen zlatého stromu, oči měl zavřené. Mltchoun ho nikdy neviděl tak šťastného. Přestože byl pořád v té zrádcovské černé.

	"Seane," oslovil ho příkře. "Je načase se probudit. Je čas jít."

	"Jdi pryč, Johne," řekl Mrchožrout, ani neotevřel oči. "Ty tady nemáš co dělat. Ty sem nepatříš. Já jsem se vrátil domů a už je všechno v pořádku."

	"Nic není v pořádku! Tohle není skutečné, to je jen výtvor nanotechnologie."

	"Myslíš, že to nevím?" Mluvil klidně, ale pořád odmítal otevřít oči, jako by nechtěl připustit, že tam Mltchoun je. "Já vím, že to není skutečné, a je mi to fuk. Nalezl jsem mír a klid v duši, i když jsem si myslel, že něco takového už nikdy nepoznám. Zůstanu tady."

	"Zemřeš."

	"Ano, Johne. To je to, co ve skutečnosti chci. Po ničem jiném netoužím. Copak to nevíš?"

	Mltchoun si k němu klekl. "Já tě potřebuji, Seane."

	"Ty pořád někoho potřebuješ. To samé jsi mi říkal, když jsi mě vytáhl z klidu naposledy. I tehdy jsem chtěl jen zemřít a tys mne přivedl zpátky do života. Nech mě být."

	Mltchoun popadl Mrchožrouta za rameno, jako by chytal člověka, kterého strhla temná řeka. "Prosím, Seane. Nedělej to. Ty jsi můj jediný přítel. Ztratil jsem Krustu. Nechci ztratit i tebe."

	Ta chvíle trvala snad věčně a pak si Mrchožrout povzdechl a otevřel oči. "Ty jsi vždycky jednal nefér, Johne. Ale myslím, že z tohoto hrobu mne nevytáhneš ani ty. Ten jsem si sám vykopal. Toto je místo mrtvých a já patřím sem."

	"Bože, ty jsi mi ale trudnomyslný zmetek," povzdechl si Mltchoun. "Zeptej se Ashrai, zeptej se těch přízraků, co tě tak vytrvale pronásledují. Zeptej si jich, co si myslí o této fikci, o tomhle paskvilu." V koutku úst zacukal Mrchožroutovi úsměv. "Nu... To by mohlo být zajímavé."

	Otevřel ústa a vydal neznámý zvuk, drsný, děsivý pokřik Ashrai. A v okamžení, jako by jen čekali na zavolání, u něj byli skuteční Ashrai, obrovští a drsní. Pro tu imitaci všeho, co kdy milovali a ztratili, měli jen opovržení. Protrhali se falešným kovovým lesem jako živá smršť a zlikvidovali ho do mrtě. Kovové stromy popraskaly a rozpadly se a do obřího víru vyjících pitvorných obličejů trčely jen ostré lesklé štěpiny. Falešní Ashrai obratem zmizeli jako stíny, které zažene oslnivé světlo; nemohli se srovnávat s dravostí těch skutečných. Mltchoun s Mrchožroutem se tiskli k sobě, na nimi zuřila bouře, ale jich se netkla. Píseň mrtvých Ashrai byla mocná a děsivá a vůle muže kdysi zvaného Marlowe proti nim nemohla obstát. Sen o zmizelém lese rozvál a odnesl skutečný vítr. A brzy po lese nezbylo nic než prašné víry, z nichž povstal.

	Mltchoun s Mrchožroutem shledali, že stojí opět před Ježíšem. Tvářil se navýsost rozezleně.

	"Stvořil jsem pro vás nebesa a vy jste mi plivli do tváře! To musí člověk vždycky z ráje odejít?"

	"Každý sen jednou skončí," pravil Mltchoun. "I ten tvůj, Marlowe."

	"Tak mne nenazývej! Ten muž je mrtvý!" Ježíš ztratil svou svatozář a trnová koruna se vzňala. Na čele a v očích se roztančily plameny. "Vy nikdy nemůžete pochopit, čím jsem se stal!"

	"Byl bys překvapen," odtušil Mltchoun. "Jak Mrchožrout, tak já už jsme poznali dotek vyšších sil. Jen jsme nikdy neztratili cit pro míru." Přistoupil k esperovi Morrellovi, který stál maličko stranou. "Co se zdálo tobě?"

	"Nic," odsekl esper. "Jak se mi ten chlap začal šťourat v hlavě, zvedl jsem ty nejsilnější mentální štíty, na jaké se jen zmůžu. Ani se k nim nedokázal přiblížit, natož do nich praštit. Možná řídí nanotechnologii, ale jako telepat nestojí za nic. Musím říct, že ten chlap mě fakt zklamal. Nana mu dala kontrolu nad celou planetou a jediné, na co se on zmůže, jsou dětské hrátky. Ten se ke svému skutečnému potenciálu ani nepřiblížil."

	"Počkejte," vyhrkl Mrchožrout. "Kde je Barron?"

	Rozhlédli se kolem sebe, ale po Barronovi nebylo vidu ani slechu. Byli tu jen oni tři a Ježíš a prašný vír. Ježíš se zničehonic opět usmíval. Mltchoun ho zlostně zpražil pohledem.

	"Co jsi udělal s Barronem, Marlowe?"

	"Podlehl svému snu," odvětil Ježíš. "Bylo to jen ztracené dítě, které touží být takové, jaký je jeho otec. A to teď taky je.

	Patří mně a vy budete brzy také. Protože jste nepřijali má nebesa, propadnete peklu."

	Prašná bouře zmizela a všude vyskočily plameny. Výsadek před tím žárem ucukl, i když plameny přes štíty nemohly proniknout. Obloha potemněla, osvětlovaly ji jen blesky, nad hlavou jim létali obrovití démoni s netopýřími křídly, velkými tesáky a spáry. Odevšad se ozýval nářek nesčetně lidí trpících ve smrtelných mukách. Mltchoun, Mrchožrout a Morrell se semkli k sobě.

	"Sakra," vyhrkl Morrell. "Pronikl přes moje štíty!"

	"Buď zesílil on," usoudil Mrchožrout, "nebo zesílilo jeho odhodlání."

	"To není skutečné," prohlásil Mltchoun. "Nevěřte tomu."

	"Je to přesně tak skutečné, jak to jen nana dokážou vytvořit," řekl Mrchožrout. "Tato vize pochází z Marlowovy mysli, ne z naší. Tím, že tomu nebudeme věřit, to ještě nezmizí. Zejména, když on je z toho zjevně blahem bez sebe."

	Podívali se na Marlowa. Místo Ježíše před nimi stál ďábel se šarlatovou kůží, kopyty místo nohou a kozlí hlavou se zahnutými rohy. Připomínal spíš dětskou kresbičku než propracovaný výtvor, ale Marlowův stav mysli jim to objasnilo dostatečně. Odulé rty se potměšile zvlnily. "Už mne unavilo být knížetem míru. Myslím, že tohle bude mnohem zábavnější. Já si vás prostě přidržím tady, dokud se vám štíty nevybijí, a pak budete mí a já si vás budu znovu a znovu přetvářet, jak se mi zlíbí. Svými otravnými prsty se vám budu šťourat v těle a přetavovat vás na ty nejhorší zrůdy. Vy budete moje věčná hračka, navždy, navěky a napořád."

	"On je toho fakt schopen," poznamenal Morrell. Byl bledý a naprosto zoufalý. "Nedokážu se ho zbavit. Ach Bože... Kapitáne, udělej něco!"

	Mltchoun se obrátil na Mrchožrouta. "Povolej Ashrai. Třeba ještě mají vztek."

	"Už jsou tady," odpověděl Mrchožrout a velmi zlověstně se usmál.

	Shora slétly obrovské postavy s pitvornými obličeji a řvaly vzteky tak, až jim zaléhalo v uších. Ďábel zavrčel a máchnutím pařátu proti nim vrhl démony. Obrovské postavy se srazily a zaplnily temnou oblohu. Marlowova nana utvářela z prachu další a další démony. Mltchoun s Mrchožroutem se na sebe podívali. Skoro proti jejich vůli se jejich proměněná já natáhla k sobě a spojila do celku mnohem většího, než by byl pouhý součet dvou částí. Morrell zařval. Musel odvrátit pohled a ukrýt se za svými nejsilnějšími štíty, aby ho neoslepilo světlo, které vyšlehlo z jejich spojení. Mltchoun s Mrchožroutem zaútočili na ďábla. Obrat Marlowa o vládu nad nany bylo pro jejich obrovsky silnou vůli dílem okamžiku. Jako telepat opravdu nebyl nic moc a kromě toho byl dlouho sám a nebyl zvyklý, že by se někdo protivil jeho vůli.

	Peklo se zamihotalo a zmizelo jako když sfoukne svíci. Marlowe zaječel. Mltchoun, Mrchožrout a Morrell najednou stáli na holé, skalnaté pláni proti muži, který už se rozpadal. Celou dobu ho držela pohromadě jen nana a ta teď opouštěla jeho tělo jako krysy potápějící se loď. Obrátil se v prach a lehký vánek ho obratem rozvál. Ashrai i démoni z oblohy zmizeli. Mltchoun s Mrchožroutem se od sebe v duchu oddělili a ani se nepodívali jeden druhému do očí, ta nucená důvěrnost je uvedla do rozpaků. Mohli by získat kontrolu nad nany, ale raději to neudělali. Už takhle se vzdálili lidství až až. Jejich duše byly obtěžkány hříchy i bez toho, nebylo zapotřebí přidávat ještě další pokušení.

	"Tak," pravil Morrell. Ještě mu maličko vázl hlas v hrdle. "To bylo... zajímavé. Mohli bychom odtud co nejrychleji vypadnout, kapitáne?"

	"To bychom asi měli," usoudil Mltchoun. "Tahle mise je k ničemu. Tady není nic, co bychom se mohli odvážit využít.

	Nikomu, kdo by měl takovou moc, se nedá věřit. Doporučoval bych planetu z orbity sežehnout, kdybych si myslel, že to k něčemu bude, ale nana by asi přežila i to. Takže necháme džina v láhvi, dokud lidstvo na své cestě nedospěje k takové moudrosti, aby s tím umělo řádně zacházet."

	"Přišli jsem o Barrona," poznamenal Mrchožrout. "Já jsem ho sem přivedl. On mi věřil. No jo, měl mít na paměti, že jsem vždycky nosil smůlu."

	Mltchoun se rozhlédl po prázdné skalnaté pláni. "Tak mne napadá, co tady z toho asi nana udělají, když je teď nebude vést ani omezovat žádná lidská mysl. Možná by stálo za to se sem za pár století vrátit a mrknout se, jakou planetu z toho udělala."

	Zavolal pinasu čekající na orbitě, pinasa slétla dolů, zůstala viset ve vzduchu nad skalnatou plání a výsadek popořadě neohrabaně naskočil do otevřené tlakové komory. Mltchoun šel jako kapitán poslední. Ještě naposledy se ohlédl a zdálo se mu, že v dálce vidí Barrona, jak tam osaměle stojí a mává na rozloučenou. Mltchoun se obrátil k Nula Nula zády a nechal se v pinase dopravit na Bohatýra zpátky ke svým povinnostem.

	 

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Z podvědomí k absolutnu

	Kdysi dávno to byla jen esperka jménem Diana Virtua, ale od té doby se věci značně zkomplikovaly. Jako Jenny Psycho byla tvrdou teroristkou a svatou Mater Mundi, ale z obou rolí už vyrostla. Pátrala po podstatě existence Mater Mundi a po významu a smyslu událostí, které utvářely její život, a ke své smůle je odhalila. Teď to byla jen esperka na útěku, která se skrývá ve staré noře po Finlayi Popplakhovi, v mrňavém kamrlíku v bludišti pod arénou. Pěkně špinavá díra, ale Diana neměla sílu s tím teď něco dělat. Ležela na zádech na neustlané posteli, ve špinavých a propocených šatech, protože se neměla do čeho převléct, zírala do stropu a viděla všechno a nic.

	Všechny mentální štíty pracovaly na plné obrátky. Nejmocnější espeři v Říši by mohli projít kolem jejích dveří a nevěděli by o ní. Teoreticky. Kdysi by Diana měla jistotu, ale teď už si nebyla jistá spoustou věcí. Rozhodně bylo jen dobře, že nad sebou má vražedné písky arény, kde umírání nikdy nekončí. Nekonečný proud utrpení a smrti, bouřlivých emocí a krvelačného rozvášněného davu vytvářel trvalou mentální vřavu, v níž by nikdo neměl být schopen něco najít. Diana byla tak bezpečná a schovaná, jak jen bylo pro někoho možné.

	A nic z toho jí nebylo platné, protože se skrývala před Mater Mundi. A ta ji nakonec najde, i kdyby jen vylučovací metodou. Na Golgotě není moc míst, kde se lze skrýt před vytrvalým telepatem. Mater Mundi propátrá miliony myslí a nakonec ji najde a pak se bude muset Diana dát znovu na útěk nebo do boje. A obojí byla cesta ke smrti.

	Diana Virtua si propletla prsty na břiše a přemítala, co asi tak, k čertu, bude dělat dál.

	Jak mohla takhle dopadnout? Na útěku, ve špinavé díře, s myšlenkami na smrt? Když byla mladší, měla tolik plánů. Tolik nadšení a naděje, tolik velkých cílů. Tolik úžasných věcí chtěla udělat... Jistě, o spoustu zápalu a nevinného nadšení ji oloupila Nebalamuta, planeta přízraků. Vlastní otec ji použil jako návnadu, aby polapil zrůdu. Málem ji to připravilo o rozum. Rozhodně ji to dohnalo na pokraj šílenství a nakonec ji zachránila jen píseň mrtvých Ashrai. Pak už nikdy nebyla stejná. A jakmile Temný vítr, otcova stará loď, přistál na Golgotě, prchla od flotily do podzemí a přidala se k esperům, kteří se bouřili proti říšské vládě. Myslela si, že tam najde přátele, spojence a ideály, v něž by mohla věřit, ale oni ji nakonec taky jen zneužili. Zamaskovali ji falešnou osobností zvanou Jenny Psycho a nechali ji zajmout a poslat do Sila devět, esperského vězení rovněž známého jako Červovo peklo.

	A pak se skrz ni projevila Mater Mundi a dala jí moc osvobodit sebe i ostatní uvězněné espery. Diana si myslela, že konečně nalezla své poslání. Vžila se do osobnosti Jenny Psycho a nechala se ostatními espery prohlásit za živou svatou Naší Matky všech Duší. Jenže pak se ukázalo, že i toto byla lež; Mater Mundi ji na Mlhosvětě opustila, zrovna když ji Diana potřebovala nejvíc. Měla mít rozum. Měla to čekat. Trvalý faktor jejího krátkého života se jmenoval zrada.

	Pak přišlo velké povstání, Kamenná lvice byla svržena z trůnu a esperům se naskytla šance na nový život. A tak nechala Diana osobnost Jenny Psycho plavat, pokusila si najít nové poslání a výsledek byla ta největší zrada ze všech. Z nového řádu se vyklubal stejně zkorumpovaný systém jako ten starý, jen rafinovanější. Nová svoboda pro espery obnášela svobodu zemřít hlady v zapomnění. A z esperského podzemí, z toho velkolepého tažení za dobro a spravedlnost, se vyklubal neznámý nástroj jejich vlastního podvědomí. A to byla ta poslední a největší zrada; z ideálů, jimž zasvětila život, se vyklubala pouhá maska pro stejný druh nelítostné manipulace, s nímž bojovala.

	Diana liknavě přemítala, proč tak tvrdošíjně lpí na životě, který jí přinesl jen zklamání a ztrátu ideálů. Snad žije dál jen navzdory osudu, který se zjevně rozhodl ji srazit na kolena. Diana se s jistou dávkou zarputilosti odmítala poddat jakémukoli vnějšímu tlaku, ať byl sebesilnější. To byla snad jediná užitečná vlastnost, kterou zdědila po svém slavném otci. Za nic na světě se nevzdá a nezemře, i kdyby jen Mater Mundi naschvál. Usmála se do stropu. Jízlivý úsměv v sobě nesl ten nejčernější humor. Diana Virtua, Jenny Psycho či kdokoli, kým v hloubi duše vlastně je, je a vždycky byla hlavně bojovnice. Znovu půjde do útoku, znovu půjde do údolí smrti, klidně i do tmy a prokletí, jen když bude moci stáhnout svou nepřítelkyni sebou.

	A jako by zničehonic prozřela, najednou ji napadlo, že v tom boji není nutně sama. Že jsou další, jí podobné mocné bytosti, které nejsou ve spojení s Mater Mundi a které by se možná daly přesvědčit, aby bojovaly po jejím boku. Rozvinula svou posílenou, vylepšenou mysl do míst, která vnímala jen ona, a vyslala volání o pomoc, které mohly slyšet, natož na něj odpovědět jen duše podobné její. Aby zmátla a popletla pátrající Mater Mundi, nechala Diana vystřelit svou mysl z těla skrz krvavé písky arény a Nekonečnou promenádu dál a dál, až vysoko nad Golgotu. Golgota se pomalu otáčela pod ní a v té tmě vypadala osaměle a bezbranně. Odkudsi zdálky se pomalu, leč vytrvale blížili Vzkříšenci, obrovská černá díra, která se snažila vtáhnout její myšlenky a duši a pohltit je svým hrůzným nelidským já. Ale byli pořád ještě příliš daleko, než aby ji mohli k něčemu donutit, a Diana se obrnila mentálními štíty a v duchu se k nim obrátila zády. Znovu vyslala volání. Nutnost a zoufalství dodalo její prosbě o pomoc sílu.

	K jejímu velkému překvapení se jako první ozval mrtvý.

	Nazdárek, pravil Owen Morituri. Co se děje?

	Ty máš být přece mrtvý, vyhrkla Diana. Tak ji to překvapilo, že dočista zapomněla na zdvořilost. Už celou věčnost není nikdo schopen se s tebou spojit, natož zjistit, kam jsi zmizel.

	Je mi líto, že jsme vás zklamali, ozvala se suše Hazel d'Ark. Byli jsme kapku v kalupu.

	Z vašeho kalupu člověka až jímá závrať, poznamenala Diana.

	Zrovna se nám podařilo vyhladit Krvepašeráky, sdělil jí Owen. Využili poměrně nezvyklý energetický zdroj a stvořili si svůj vlastní podprostor, takový soukromý malý vesmírek, kde se mohli nerušeně věnovat mučení a vraždění. Ale já jsem si tam našel cestu. A teď už neexistuje ani podprostor, ani jejich svět, ani Krvepašeráci.

	Nakopali jsme je do prdele, shrnula to Hazel.

	Nu, díky Bohu, že jste zpátky, pravila Diana. Protože já jsem tu narazila na nepřítele, který by taky potřeboval pořádně nakopat, a sama to nezvládnu.

	Počkej, počkej, krotil ji Owen. Je mi líto, že tě musím zklamat, ale my teď máme své vlastní problémy a nemůžeme se nechat ničím rozptylovat. Musíme jít zpátky do Temnoprázdna. Na Vlkotský svět. Něco se tam děje. Něco zlého. A je to něco, s čím si můžeme poradit jen my.

	Ať je to, co je to, může to počkat, prohlásila neodbytně Diana. Zatímco jste byli... z dosahu, stala se spousta věcí. Průšvih na průšvih.

	Nic nového pod sluncem, odtušila Hazel. Na pět minut vás spustíme z očí a všechno jde k čertu.

	Jak to vypadá s královskou svatbou, zajímal se Owen. Ptám se proto, že když mě všichni považují za mrtvého...

	Přípravy pokračují ostošest dál, odtušila Diana. Jenom Constance si bere místo tebe Roberta Popplakha.

	Aha, pravil Owen po chvíli. Řek bych, že to je jen dobře. Popplakh je dobrý chlap. Pravděpodobně z něj bude mnohem lepší konstituční monarcha než by byl ze mě. Já jsem nikdy nechtěl být císařem.

	A jak se na to všechno dívá Constance, zajímala se Hazel.

	Copak o to, je to párek hrdliček, odpověděla Diana. Jsou opravdu rozkošní. Ale mohli bychom se, prosím, vrátit k věci? Je ohrožena samotná existence lidstva. Musíte se vrátit.

	Telepaticky vyslala zhuštěný obraz všeho, co se dělo během Owenovy a Hazeliny nepřítomnosti. Velké zlaté hádoidské lodě rozstřelovaly flotilu na hadry, likvidovaly města na stovkách planet, vysazovaly armády nemilosrdných zlatookých zabijáků s cílem zničit či předělat lidstvo k obrazu svému dle vlastní logiky. Ze Zakázaného pásma vyplouvaly nekonečné flotily velkých shubských lodí a armády Fúriů, Přízraků válečníků a Grendelanů dobývaly planetu za planetou. Vzkříšenci a jejich obrovské absurdní lodě se hnaly na Golgotu, rodnou planetu lidstva. Nanomor se pomalu, leč nezadržitelně šířil z planety na planetu a rozpouštěl veškerou živou tkáň. Jack Hokus popravil své nepřátele na Loki, pak se vrátil na Golgotu, pobil další lidi, a nakonec se dal na útěk. Ruby Wandera přísahala, že ho zabije, a byla mu v patách. A jako poslední přišla ta strašlivá pravda o podstatě Mater Mundi.

	Sakra, zhodnotil to Owen. Nějak se mi nechce věřit, že by se z Jacka stal zrádce.

	Před nějakým časem jsem bojovala na Loki jako žoldák, poznamenala Hazel. Pravděpodobně právě po boku těch lidí, které Jack pověsil. Zatracené povstání a ještě horší mír.

	Nemůžu uvěřit, že by Jack pozabíjel ty lidi chladnokrevně a s rozmyslem, opakoval Owen.

	No to si piš, že to nebylo chladnokrevně, odvětila Diana. Podle všeho to udělal pěkně rychle.

	Něco ho k tomu muselo dohnat, povzdechl si unaveně Owen. Jack byl dobrý chlap. Hrdina. Muselo mu přeskočit.

	Šílenec s tvou mocí a schopnostmi může natropit pěknou spoušť, poznamenala Diana. Bůh ví, kolik lidí ještě zabije, než se ho podaří chytit. Tak co, vrátíte se?

	Zrovna se snažím s Jackem spojit skrz naše staré mentální pouto, řekla Hazel. Neozývá se mi. Ani Ruby. Museli nás záměrně vytěsnit. Nemáme větší šanci najít ho než kdokoli jiný. Ale i kdybychom ho našli... Nevím, co bychom udělali. Co bychom mohli dělat. No vážně, vždyť je to přece Jack Hokus.

	Nikdo není nad zákonem, prohlásil suše Owen. Zákon musí platit pro všechny stejně, jinak je k ničemu. Ale Jack... to není náš problém. Nic z toho, co nám líčíš, není tak důležité jako to, co se děje na Vlkotském světě. Naše práce na Vlkotském světě musí mít přednost.

	Do Temnoprázdna letí i kapitán Mltchoun, vyhrkla zoufale Diana. Nechte to na něm, on to zvládne, ať je to, co je to.

	Tak to silně pochybuji, prohlásila Hazel. Ba právě naopak, jestli tam letí on, tak tam o to spíš musíme letět i my a dostat se tam první.

	A najednou byli pryč. Diana je volala znovu a znovu, ale nikdo neodpovídal. Ztratila několik drahocenných okamžiků vzteklým proklínáním těch dvou a všeobecně směrovanými nadávkami, a pak se neochotně přesunula k dalším jménům na svém mentálním seznamu. Když našla dvě labyrintové duše, nemělo by být nijak těžké vystopovat další.

	Sakra, zavrčel Jack Hokus. Byl bych přísahal, že mne nikdo nenajde. Nazdárek, Diano. Jak se vede?

	Přiměřeně mizerně, odtušila Diana. A co ty, Jacku? Zabil jsi poslední dobou nějaké další nevinné?

	Nikdo z těch, co jsem zabil, nebyl nevinný, vyletěl Jack. Všechny bylo zapotřebí zabít. Dělám jen to, co jsem dělal vždycky. Kydám hnůj.

	Diana se pokusila zahlédnout, kde je či co má v plánu, ale Jack už zvedal štíty. Rostly před ní jako velká cihlová zeď, nikde ani skulinka a Diana věděla, že už se Jack znovu najít nenechá. Tentokrát ho zaskočila, ale ani její mocná mysl se s jeho nemohla měřit a oba to věděli. Rychle mu sdělila poslední novinky ohledně toho, co lidstvu hrozí, včetně pravé povahy Mater Mundi, i když nevěděla, jestli ji vůbec ještě slyší.

	Zajímavé. To bylo vše, co se od něj dozvěděla. Ale esperské problémy jsou tvoje parketa, ne moje. Já mám své vlastní starosti a břímě povinnosti, které jsem se rozhodl vzít na svá bedra, je těžké. Nemůžu ho odložit ani na okamžik. Znovu už mne nehledej, už kvůli sobě ne. V dnešní době nemůžu věřit nikomu.

	A byl pryč. Odřízl se od světa štíty tak silnými, že Diana dokonce ani nevycítila, kde je. Přesto ho znovu zavolala a poněkud ji překvapilo, když obratem dostala odpověď. Od Ruby Wandery. Chladná, pečlivě volená slova. Dokonale logické myšlení bez emocí fungující jako dobře namazaný stoj. Diana si rychle připravila vlastní štíty a obranu. Pro jistotu. U Ruby Wandery člověk nikdy neví.

	Slyšela jsem tě, ozvala se Ruby. Dokonce se mi podařilo vyslechnout váš rozhovor s Jackem. Mě ty tvoje problémy taky nezajímají ani za mák. Mě zajímá jen to, kde je Jack. Určitě máš nějaké tušení, kde se asi nalézá a co plánuje. Otevři mi svou mysl, ať se tam můžu mrknout.

	Jdi k čertu, zavrčela Diana. Přece si tě nenechám rajtovat ve vlastní hlavě. Nevím, kde Jack je ani co plánuje. A jestli mi nechceš pomoct, tak mne taky nezajímáš.

	Huso, zavrčela na ni Ruby Wandera. Huso pitomá.

	Její mysl se vyřítila proti Dianině, ale ani labyrintová moc nedokázala jen tak proniknout přes Dianiny štíty. Ruby přidala na tlaku, ale Diana to i přes svíravou bolest ustála. Ruby kolem ní zuřila jako smršť, která může každým okamžikem převrhnout loď, ale Dianiny štíty vydržely. A Ruby to nakonec unavilo či znudilo a stáhla se. Mentálně vyslala jakýsi obraz a Diana ho zpoza svých štítů obezřetně zkoumala. Obraz představoval Ruby Wanderu v městské zbrojnici vybavené veškerými možnými zbraněmi a trhavinami. Dost na to, aby to uštvalo a zabilo stovku lidí. Ruby se chladně usmála.

	Kdyby tě Jack kontaktoval znovu, ukaž mu tento obraz. Ukaž mu, co se na něj žene. A připomeň mu, že jakmile já jednou vezmu nějakou práci, nic mě nezastaví.

	Ruby se stáhla za své štíty a zmizela a Diana se opět sama vznášela nad Golgotou. Není nic příjemného střetnout se s nepřítelem, který by vás mohl klidně porazit, kdyby se mu jen zachtělo věnovat tomu víc času a energie. Daleko ve tmě se stále ozývalo nekonečné, hrůzné vytí Vzkříšenců. Diana byla najednou strašně unavená a tak zranitelná... Stáhla se zpátky do svého těla. A zase znovu ležela na zádech v cizí posteli, zírala do špinavého stropu a přemýšlela, jak se něco dozvědět. Jsou ještě jiní, s nimiž by se mohla zkusit spojit, ale po tom zklamání s labyrinťany nemělo smysl vyčerpávat se ještě víc. Sílu ještě bude potřebovat.

	Tak dobrá. Budu to muset zvládnout sama. Celý život jsem vždycky byla na všechny zásadní věci sama.

	Věnovala pár okamžiků rozloučení se starým životem. Vždycky doufala, že její život bude obnášet něco víc než jen pomýlenou svatou a hrdinku povstání, na kterou, jak se zdá, si většina lidí raději ani nepamatuje. Ach ano, věnovali jí pár rolí v holofilmech o povstání a jeho hrdinech, ale Diana se v té záhadné čarodějnici či totální psychopatce - tak se rozhodli ji zpodobnit - vůbec nepoznávala. Někteří scénáristé dokonce snad ani nevěděli, na čí straně bojovala. Ale co, Jenny Psycho byla vždycky na vkus většiny lidí příliš extrémní.

	Jak ráda by poznala lásku, přátelství, rodinu, ale na to nikdy nebyl čas. Znala jen povinnost a někdy čest, přátel měla jen pár a lásku či milence nikdy. Lidé se jí báli. Všechno obětovala ideálům, jen aby nakonec zjistila, že za to nestály.

	A pak jí elfové postaví sochu.

	Tak, je načase dokázat nemožné, ovládnout to monstrum a jako už tolikrát předtím dát zase životu řád a zdravý rozum. A znovu sama proti silnému nepříteli, zatímco ti, kdo by jí mohli pomoci, si jdou svou vlastní cestou. Pro Dianu Virtuu nic nového pod sluncem. Povolala na pomoc všechen svůj starý lítý vztek a horlivý zápal Jenny Psycho, ponořila se hluboko do své mysli a klesala kolem jasných sloupů rozumu a vědomí do temných, neprobádaných oblastí zadního mozku. Jakýsi osobitý smysl pro humor jí ukázal jasný neónový nápis Zanechte nadějí, kdo vstupujete, a pak už nechala vnější realitu za sebou a ponořila se do tajemných divů a zázraků vlastního nitra, do tváře pod maskou, na místo, kam normální lidé nechodí. Do zadního mozku.

	Většina lidí ani neví, co to zadní mozek je, i když někteří se tím slovem ohánějí, jako kdyby to věděli. Většina lidí využívá jen malou část svého mozku, jen zlomek toho, co mozek dokáže. Některým umožňují esperské geny ponořit se hlouběji a těžit ze schopností, které tam najdou. Telepatie, pyrokineze, jasnozřivost. Jiní, jako třeba labyrinťané, jimž mysl násilím otevřely vnější síly, mohou povolat na pomoc dokonce ještě podivnější a zázračnější schopnosti. Diana se zabývala studiem zadního mozku v době, kdy pobývala v esperském cechovním domě a neúnavně se na cestě za poznáním probírala nekonečnými soubory. Espeři zkoumali sami sebe skoro celou dobu své existence a objevili mnohé o tom, kým a čím jsou, ale povětšinou to nebylo nijak povzbudivé. Většina výzkumů nikdy nebyla zveřejněna dokonce ani v rámci esperské komunity a obvykle se z různých důvodů pečlivě tajila. Částečně proto, že kdyby se k nim někdy dostali normálové, jen by je využili k lepšímu ovládání zotročených esperů. A částečně proto, že Mater Mundi raději zařídila, aby některé věci upadly v zapomnění, než aby riskovala, že někdo odhalí její skutečnou podstatu.

	Tím největším tajemstvím ze všech pravděpodobně bylo, že lidská mysl je schopná mnohem větších věcí, než o čem se kdy ať normálům, tak esperům snilo. Kdokoli se mohl stát labyrinťanem, stačilo mít jen přístup k tajemstvím zadního mozku a umět je ovládat. Využít všech těch tajemných záležitostí a potenciálu, který se nikdy nevyužíval. Diana to všechno sepsala a uložila do souboru, který opravdu nebylo snadné najít. Nicméně i kdyby Mater Mundi nakonec zvítězila a Diana Virtua zmizela ze světa, tak to, co zjistila, zůstane. My všichni bychom mohli zářit jako slunce, napsala.

	A pořád tomu věřila. I po všech těch hrůzách a tragédiích, které zažila, pořád tomu ještě věřila.

	Prošla zadním mozkem a ponořila se do podvědomí. Jen málo lidí poznalo zadní mozek a ještě méně lidí vědělo něco o podvědomí. Hlavně proto, že do podvědomí se dostanete jen skrz zadní mozek. Bylo to rozlehlé místo, hrozivé i vznešené zároveň, a ne každý odtud vyšel živý. Tohle podvědomí bylo kolektivním nevědomím celého lidstva. Místem snů. Pamětí rasy. Živnou půdou lidské existence. Pokud bylo Dianě známo, nemělo podvědomí žádnou vůdčí postavu nebo program typu Mater Mundi. Prostě existovalo jako místo, které není místem, kde se všechny duše scházejí, velké snové nevědomí, z něhož se vyvinulo veškeré lidské myšlení.

	Nebo možná vůbec nic takového neexistovalo. Diana byla jediný badatel v těchto vodách a to, co tam viděla, se filtrovalo skrz její vlastní vědomí.

	Viděla kolektivní nevědomí jako obrovský oceán. Moře snů. Vody, v nichž všichni plaveme devět měsíců před narozením. Místo, kam si chodíme pro sny, nápady a inspiraci. Oceán velký jako svět, větší než všechny světy. Diana si musela dávat pozor na to, jak to vidí. Její mysl jí interpretovala to, co tam bylo, v takových obrazech, které Diana dokázala pochopit. Kdyby se nechala strhnout za tyto meze, vymklo by se jí to z rukou. Tady se mohla ztratit navěky, stačí jeden jediný chybný krok a neznámé vlny ji spláchnou a její myšlení bude navěky bloumat ve snech jiných lidí jako naříkající fantóm.

	Tady neexistovaly žádné mapy, žádné hranice, žádné meze. Tady byli lvi.

	Stála na malém ostrůvku, skalnaté výspě vědomí cíle a jistoty. Kolem ostrůvku pomalu šplouchaly vlny a tiše ševelily. Zjevila se tu ve své staré podobě Jenny Psycho, doplněné ježatou ocelovou zbrojí a pistolí tak velkou, že by ji v bdělém světě ani neuzvedla. Ta pistole představovala její moc. Doufala, že ji nebude muset použít.

	Oblohou táhly stíny a barvy připomínající zvrácenou, pokřivenou duhu. To byly myšlenky, které se lidem honily hlavou. Někdy získaly barvy zřetelný tvar a obrysy věcí, které lidstvo matou nebo trápí. Skalnaté útesy ducha doby. Z pohledu na ně Dianu bolela hlava a tak se raději dívala dolů do průzračných vod omývajících její ostrůvek. I v nich něco bylo, ve snových vodách se pomalu pohybovaly velké útvary - společné ideály, víry a utkvělé představy lidské kultury, které lidé stvořili a rozšířili a ony pak nad nimi získaly vládu. Věci, které mají otěže pevně v rukou a řídí lidské plémě, ale udidlo jsme si do huby dali sami.

	Kolektivní lidské nevědomí. Než jsme šli ke hvězdám a rozšířili se na tolik planet, nazývalo se světovým. Když si půjdeme k moři snů zarybařit, můžeme odtamtud vytáhnout cokoli, naprosto cokoli. Kolektivní nevědomí je plné archetypů, dokonalých ztělesnění kulturních metafor a utkvělých představ. Moudrý stařec. Mystická panna. Král, jemuž se rána nikdy nezahojí. Můžete si s nimi zajímavě popovídat, pokud počítáte s tím, že jejich slova dávají smysl jen ve světě snů a fantazií. Jejich pravdy jsou pro bdělý svět příliš velké. A protože toto je moře snů, jsou tam i zlé věci. Hrůzy toho druhu, které mohou existovat jen ve zlých snech. Všichni vědí, že ve snech existují věci, které vás dostanou, pokud se včas neprobudíte. A v podvědomí neexistuje žádné probuzení. Těch pár - jen pár - lidí, kteří mají nějaké povědomí o podvědomí, přemítá, zda tyto věci snad nejsou přirozenými predátory tohoto světa. Nebo snad spíš jen ztělesněné projevy psychických poruch, sebenenávisti, depresí, vražedných mánií?

	To Diana nevěděla. Byla v podvědomí právě jen tolikrát, aby věděla, že je větší a mnohem složitější, než aby se s ním vědomí mohlo vypořádat ve větším než v tom nejmenším měřítku. Všichni můžeme zářit jako slunce, ale slunce spaluje a rozpouští křídla těm, kdo přiletí příliš blízko.

	Diana si uvědomila, že se jí myšlenky začínají nějak vymykat, a tvrdě jim přitáhla uzdu. V moři snů vyvolají reakci i ty nejslabší záchvěvy myšlenek. Přinutila se soustředit a rozhlédla se kolem sebe, jestli jí odněkud něco nehrozí. Tohle sice bylo kolektivní lidské nevědomí, ale mohli sem chodit i jiní. Jako by sem nějakým podivným způsobem patřili. Vysoko na bezbarvé obloze viselo cosi šedivého a ostražitého. To byly odrodilé UI ze Shubu. Ty neměly žádné podvědomí, ale čistě mentální silou si dokázaly otevřít okno do tohoto podvědomí, dívaly se, přemýšlely a nechápaly. Shub neznal sny. Pak byl na nebi stříbrný měsíc, který zářil jen slabounce, vlastním světlem, a odrážel se na hladině. To bylo hádoidské společenství. Ani oni nechápali podvědomí, ale ani veškerá jejich věda jim nezabránila snít.

	A nejzlověstnější ze všeho bylo na podvědomé obloze slunce. Černé slunce. To byli Vzkříšenci. Diana neměla ani tušení, co tady dělají, ale už samotný pohled na to slunce ji děsil k smrti, a tak udělala to nejrozumnější, co mohla, a nedívala se na něj. Raději se zadívala na druhou stranu svého malého ostrůvku rozumu, své skály jistoty, a všimla si, že vzduch před ní se tetelí jako závoj horka. Hosté přicházeli.

	A v okamžení byli tady. Byť většinou považováni za vůdce esperského podzemí, tak ve skutečnosti jen archetypy vyvržené kolektivním esperským nevědomím. Byl tu vodopád, který se donekonečna řítil odnikud nikam, se dvěma velkými stíny, což mohly být oči. Ve vzduchu visela mandala, křiklavé barvy vířily, až oči přecházely, navěky se rodily a pohlcovaly zároveň. Dvacetistopý zlatošupinatý drak ovinutý kolem stromu. Svalnatá lidská postava, nahá a ve všem zveličená, obvykle známá jako Pan Dokonalý. Obrovský kanec s krvavými kly a mrňavýma karmínovýma očkama, celý potetovaný starodávnými runami a okultními znaky. Deset stop vysoká žena zahalená třpytivým světlem, místo obličeje měsíc plný kráterů. Každý jeden byl aspektem Mater Mundi, jemuž dala podobu a tvar, aby mohla vládnout esperům.

	"Neměla jsi sem chodit," sdělili jí unisono. Rty těch, kdo nějaké měli, se pohybovaly jednotně. Jeden cíl, jeden hlas. "Tady jsme doma my, tady jsme nejsilnější a ty jsi sama. Musíš zemřít, abychom my mohli žít. Stvořili jsme tě silnější, než jsme zamýšleli, ale tady a teď svou chybu napravíme. My jsme temné, hluboké myšlenky esperského plemene a budoucnost patří nám."

	"To ještě není jisté," odsekla Diana Virtua či možná Jenny Psycho. "Tak se podíváme, jestli jsem v tomto boji opravdu tak sama."

	Natáhla nohu za okraj ostrůvku a strčila špičku boty do oceánu. Po hladině se pomalu rozběhly vlnky úplně stejně, jako když hodí oblázek do rybníka. Vlnky nabíraly rychlost, řítily se po hladině moře snů a bylo jich čím dál víc. Archetypy Mater Mundi se mlčky, neklidně pohnuly. Vzduch houstl neblahými předtuchami, předzvěstí nějakých událostí a vzápětí už Diana nebyla sama. Její mlčenlivé volání o pomoc, hlas, který promlouval jen ve snech a nebylo možno mu vzdorovat, přivolal její přátele a spojence.

	První přišla vyšetřovatelka Topaza z Mlhosvěta. Stála před Dianou ve stříbrné plátové zbroji tepané jinovatkou. V obličeji byla smrtelně bledá a vlasy pokrýval led. Z dlouhého meče se zvedala chladná pára. Sněhová královna, Ledová princezna, neoblomný chlad, který zlomí ty nejtvrdší duše, roztříští nejpevnější kov. I Topaza kdysi byla ztělesněním Mater Mundi, ale stejně jako Diana se osvobodila a stala se sama sebou. S kamenným výrazem hleděla na archetypy seskupené na druhém konci ostrůvku, a pak obrátila svůj ledový pohled na Dianu.

	"Co tady dělám? Sním? Vzpomínám si, že jsem si šla lehnout..."

	"Toto je místo, kam chodíš ve snu," odpověděla Diana. "Ale to, co se tu děje, je skutečné až až. Události, které se odehrávají tady, mají dopad na bdělý svět. Ta groteskní přehlídka naproti představuje Mater Mundi. Chtějí nás zabít, aby si zotročili celé lidstvo. Půjdeš se mnou proti nim?"

	Vyšetřovatelka se usmála a v úsměvu se zableskly zuby bílé jako padlý sníh. "Už jsi mě někdy viděla, že bych couvla před pořádným soubojem? Já si uvědomuji, jak je to tu nebezpečné, Virtuo. Já vím, co je v sázce, a vím, za co bojujeme. Ale bylo by lépe, kdyby nás bylo víc, jinak to bude krátká a velmi jednostranná záležitost."

	"Neboj se," uklidnila ji Diana. "Moře snů sahá všude. I ostatní uslyší mé volání."

	A pak se zničehonic zjevovali jeden po druhém. Skrz sny vplouvali do podvědomí další, kteří vždycky dobře bojovali za lidskou duši. Další, jimž nebyl zadní mozek a moc, která se tam nachází, cizí. Jeden po druhém přicházeli na ostrůvek tak, jak si představovali sami sebe. Ze země povstala tyfová Máry s mrtvou tváří a tesklivýma očima, oděná ve shnilých cárech a špinavém pohřebním rubáši. Na opasku jí visely lebky mrtvých dětí a z rukou jí kapala krev. Ale její srdce zářilo jasně a hořela touhou po vykoupení.

	Jako další přišel Tobias Moon. Vystoupil přímo z vod a rázně, se vstřícným úsměvem vkročil na ostrůvek. Teď už skrznaskrz člověk, z hádoida už nezbylo nic. Kolem něj se vinulo šarlatové listoví, živé a vědomé. Kapitán Mltchoun a zrádce zvaný Mrchožrout dorazili společně, jako by spadli z nebe. Mltchoun měl na sobě starodávnou zbroj, na níž už čile pracovala rez, a k tomu štít, jehož erb už skoro vybledl. Vypadal starší než obvykle, a v očích sídlila únava a smutek. Mrchožrout vypadal přesně stejně jako vždy. Ten věděl, kým je. Od jeho zápěstí k Mltchounovu se vinul dlouhý tenký řetěz.

	A konečně nad nimi ve vzduchu, jako by ani nepotřebovalo iluzi pevné půdy pod nohama, stálo elfí společenství. Město duší zosobněné postavou, kterou obdivovali ze všech nejvíc. Ve starých známých kožených kalhotách, řetězech a barvách: Stevie Blankyta.

	V nich i kolem nich se začala rodit moc a zahalila je silou, jakou by každý zvlášť nikdy nevyvinuli. Společný cíl z nich sršel jako ostré, mocné blesky. Ale i tak všichni věděli, že jejich společná vůle nebude stačit proti kolektivnímu nevědomí všech esperů Říše. Diana se rozhlédla kolem sebe, viděla všechny ty lidi, jichž se dotkly síly vyšší než lidské a pozvedly je nad meze lidství, a věděla, že v životě jsou i chvíle, kdy prostě nelze zvítězit. Srdce v ní pokleslo. Aby získala čas, obrátila se na archetypy Mater Mundi.

	"Proč se vlastně obtěžujete tím, že vtělujete svou moc do lidí? Proč transformujete lidi, když víte, že nakonec přijdou o rozum a zemřou?"

	"To byly naše prostředky pro přímou akci na fyzické úrovni," odpověděla Mater Mundi tím hrůzným sborovým hlasem. "A byla to naše naděje, náš pokus stvořit mocnější espery jako zbraň proti těm, kdo nás utiskovali a upírali nám náš osud. Espeři musí vládnout. My jsme přirozeně nadřazení. My nahradíme a potlačíme to mrzké hluché a němé lidstvo. Dokud vaši přátelé neprošli Šíleným labyrintem a nehrozilo, že nás přerostou, spokojili jsme se s tím, že budeme pracovat pomalu. Jenže oni nejsou jako my. Mohli by nás přerůst. A to nemůžeme dopustit. Naše předchozí ztělesnění selhala, protože jejich mysl měla příliš mnoho pravidel a byla příliš toporná na to, aby pojala moc, kterou jsme jim propůjčili. Teď víme, že je lépe zvolit mozky mnohem tvárnější, lidi jako ty nebo Topaza. S tím, co jsme se naučili od vás, stvoříme armádu vtělení Mater Mundi, která prosadí naši vůli ve fyzickém světě, a pak vás zničíme. Vás všechny, kdo jste se odvážili ohrožovat naši moc. To je důvod, proč jsme ti dovolili, aby sis zavolala pomoc. Chtěli jsme vás tu mít všechny pohromadě a navždy vás zničit."

	Na vodní hladině se sbírala bouře - vztek Mater Mundi. Bouře sílila a sílila a stahovala vody moře snů do obrovské temné vlny stovky stop vysoké, která se neúprosně hnala na Dianin maličký ostrůvek. A všichni na ostrůvku věděli, že jestli je ta smršť smete, utopí se v oceánu a navždy se rozplynou v moři snů. Jejich prázdná těla budou žít, dokud o ně jiní budou pečovat, ale jejich duše budou existovat jen ve snech.

	Diana a její druhové spojili vůli a na místě přílivovou vlnu zastavili. Tyčila se před nimi jako obrovská zpěněná vodní stěna, tlačila na jejich vůli jako těžká, drtivá vůle všech esperů v Říši, kteří ji nevědomky tvořili. Stopu po stopě se sunula vpřed, navzdory všem jejich snahám nabírala rychlost a Diana se svými druhy už neměla jak ji zastavit. A právě tu chvíli si pro svůj příchod vybrali čtyři labyrinťané. Najednou stáli Dianě po boku Owen, Hazel, Jack a Ruby. Všichni vypadali úplně stejně jako vždy. Ti neměli problém s představou sebe sama a vyumělkovanými iluzemi, za nimiž by se chtěli skrývat. Owen Morituri se na Dianu srdečně usmál a pak se obrátil na archetypy Mater Mundi.

	"Přece jste si nemohli doopravdy myslet, že před námi můžete zatajit takovou událost, že ne? Dokonce i my se dovtípíme, když nám něco takového řve do uší. Na chvíli jsme nechali stranou soukromé starosti, abychom si to vyřídili s vámi. Pro začátek se zbavíme té smrště."

	Labyrinťané upřeli pohled na přílivovou vlnu, tak se rozpadla zpátky do oceánu a byla pryč. Moře snů bylo zase klidné a průzračné. Labyrinťané se podívali zpátky na archetypy. Ani neucouvly. Síla a moc halila Dianin ostrůvek jako obrovský náboj, který sílí a sílí, až se bude muset nakonec někde vybít.

	"Nám nemůžete nic udělat," sdělil jim chór archetypů. "Ani to nezkoušejte. Zničte nás a povraždíte miliony esperů po celé Říši."

	"Mají pravdu," poznamenala Diana. "Mater Mundi je naše společné nevědomí. Ti espeři opravdu nevědí, co činí."

	"Tak jim prostě budeme muset poslat budíček," usoudil Owen.

	Čtyři labyrinťané bez potíží spojili svou mysl, jako když do sebe zapadnou kousky skládačky, a splynuli do jediné vůle mnohem větší než cokoli, čeho by dosáhli jednotlivě. Dianu a její druhy to smetlo k nim jako malé, ale životně důležité částečky. Archetypy Mater Mundi unisono zaječely, když si uvědomily, co má nepřítel v úmyslu, a udeřily na ně veškerou svou mocí, ale ta se jen neškodně odrazila; nemohla se rovnat obrovské energii nadlidských myslí. A jejich spojená vůle promluvila hlasem, který se nedal neslyšet, který zaburácel celým podvědomím a sdělil všem esperům na všech planetách Říše: PROBUĎTE SE!

	A oni se probudili. Všichni espeři po celé Říši si najednou uvědomili Mater Mundi, uvědomili si, co je a co napáchala. Porozuměli, odpustili, okamžitě se rozhodli a soucitně Mater Mundi obklíčili a stvořili z ní jediné mentální společenství. Vědomou, bdělou mysl, probuzenou a rozhodnutou k nápravě. Archetypy Mater Mundi zaprskaly a zmizely, už jich nebylo zapotřebí, už nebyly ani tolerovány, nahradila je jediná postava, muž i žena zároveň, která zářila tak jasně, že by to normální lidskou bytost oslepilo. Spojená vůle, která stála proti ní, se rozpadla a každý se zase rázem ocitl ve vlastní hlavě.

	"Mater Mundi už neexistuje," pravila zářící postava srdečným, hřejivým tónem. "To už máme za sebou."

	"Fajn," pravila Hazel. "Tak, a co teď?"

	"Přesně nevíme," odpovědělo společenství. "Ale dali jste nám hodně námětů k přemýšlení." Obrátilo planoucí pohled na Dianu a její druhy. "Vy jste pro nás udělali hodně, ale my pro vás nemůžeme udělat nic. Vy se nikdy nemůžete stát součástí toho, čím jsme se stali my. Vy jste se rozvinuli příliš daleko a příliš odlišným směrem. Vy už nejste jen espeři."

	"No jo," posteskla si Diana Virtua. "Já jsem vždycky byla na všechno sama."

	Postava ztělesňující společenství se rozplynula a všichni se maličko uklidnili. Vyšetřovatelka Topaza si hlasitě, opovržlivě odfrkla.

	"Typické. My přivedeme náš lid do zaslíbené země a..."

	"Stejně bys nevěděla, co si máš v ráji počít," poznamenala Máry.

	"To je fakt," souhlasila Topaza. "Tak si myslím, že je načase vypadnout. Pokud už nemáš nic dalšího, Virtuo... Někteří z nás musí vstávat do práce."

	A jeden po druhém se rozplynuli. Vraceli se zpátky do svého života a bdělého světa, až na maličkém ostrůvku zůstala jen Diana a čtyři labyrinťané.

	"Tak," shrnula to Diana. "To bylo zajímavé. Možná že jednoho krásného dne se celé lidstvo stane součástí nějakého velkého duchovního společenství spojeného zadním mozkem a podvědomím. Možná že jednoho krásného dne... vše živé..."

	"Možná," souhlasil laskavě Owen a zadíval se na oceán. "Tady je takový... klid a mír. Vždycky jsem věděl, že to tu takové je, ale nikdy jsem se nedostal k tomu, abych sem zašel. Vždycky se našlo něco, co mělo přednost. Však to znáte. Ale tady jsou... takové možnosti..."

	"To jo," souhlasila Hazel. "Mám pocit, že to moře snů existuje mimo čas. Tady čas splývá v jedno. Minulost, přítomnost i budoucnost jsou pro sny jen směry. Možná, že kdybych se tu trochu prošla, vysvětlilo by mi to moje sny..."

	"Já mám plán, jak porazit Shub," prohlásila ostýchavě Diana. "Právě mě to napadlo, jen tak. Tady člověka ale napadají věci... Budu potřebovat tvoje staré rodinné sídlo, sire Morituri."

	"Můj hrad?" podivil se Owen. "Je tvůj. Ale nechtěj po nás pomoc. Hazel a já se ještě musíme vrátit do Temnoprázdna."

	"A Ruby a já máme jednu drobnou nevyřízenou záležitost," poznamenal Jack Hokus. "Možná potom..."

	"Jo," souhlasila Ruby. "Možná. Potom."

	Vyměnili si krátký úsměv a pak se labyrinťané rozplynuli. Diana si povzdechla: "Tak, zase znova sama proti neskutečné přesile. Ale tentokrát mám alespoň nějaký plán."

	A s tím se probudila.

	 

	KAPITOLA PÁTÁ

	I legendy umírají

	Velkolepá a úchvatná mocná lidská Říše rozšířila během staletí své plémě na stovky planet a opanovala roztroušené hvězdy jako neodbytný kolos. Svou mocí a vlivem utvářela osudy lidí i cizích druhů a mnohé druhy, které se odvážily vzepřít říšským výbojům, už neexistovaly. A teď, po stovkách let lidstvo sklízelo, co zaselo; nebylo kam ani ke komu obrátit se o pomoc. Na rozhádané říšské planety se řítily útoky ze všech stran naráz a trosky planetárních armád čelily tak velkým ozbrojeným silám, že si je lidská mysl ani nedovedla představit. Hrůzné ocelové lodě Shubu. Obrovské zlaté lodě hádoidů. Děsiví zlověstní Vzkříšenci. Lidstvo se dostalo do slepé uličky a jen se bezmocně dívalo, jak se slétají supi.

	Z jedné strany se na Golgotu, rodnou planetu lidstva neúprosně hnali Vzkříšenci, z druhé se blížila shubská flotila. Dva přízraky, kterých se lidstvo děsilo už celé věky. A když konečně vytáhly do boje, zely lidské barikády prázdnotou. Trosky říšské flotily byly roztroušeny po celé Říši a zarputile bojovaly proti neskutečné přesile, zatímco na planetách lidé válčili na život a na smrt proti obrovským armádám, které neznaly slitování. Přízraky válečníků, Fúriové, Grendelané a hmyz vtrhli do posledních pevností lidstva, kde se stateční muži, ženy i děti zoufale bili za přežití svého druhu. Lidstvo možná padne, ale padne v boji.

	Nanomor už přeskakoval z planety na planetu jako blesk. Vyhlašovaly se karantény, zakázané zóny a drastická zdravotní opatření, ale to všechno bylo k ničemu. Neexistovaly žádné varovné příznaky, žádné předběžné symptomy, nic, proti čemu by se dalo ochránit či s čím by se dalo bojovat. Nakažení lidé jen s hrůzou sledovali, jak se jim tělo najednou mění a mutuje, zatímco se uvnitř přepisují genetické kódy. Ulicemi měst se potácely pitoreskní odporné postavy, zabíjely, požíraly či prosily o pomoc, až se nakonec dostaly do posledního stadia moru, rozpouštění. Mnozí se pokusili o sebevraždu nebo prosili o ránu z milosti, ale nanotechnologie nemilosrdně držela organismus při životě až do krutého konce. A ztichlými, opuštěnými lidskými městy se pomalu valily řeky šedého slizu.

	Shub se vždycky vyznal v účinných a strašlivých zbraních.

	Zákon, právo a společenské struktury se hroutily a všude docházelo k masovým nepokojům a násilnostem. Potraviny docházely, zásobování bylo čím dál nespolehlivější a lidi už unavovalo stát hodiny a hodiny ve frontách před obchodem s prázdnými regály. Loupeže se šířily rychlostí epidemie. A panika se šířila ještě rychleji než nanomor. Náboženští pomatenci se množili jako krysy vylézající z děr na potápějící se lodi a hlásali zhoubu, zkázu a nevyhnutelný konec všeho. Podle nich už byl na cestě kdejaký Mesiáš, ale nějak měl vždycky dorazit až zítra, nikdy dnes.

	Odhalení agentů Shubu na vysokých postech jen přispělo k už tak všeobecné hysterii. Lidé už nevěřili jeden druhému, i když bylo naprosto jasné, že je životně důležité, aby drželi spolu, jinak nepřežijí. Stačilo, aby někdo někoho nahlas obvinil, a ve vteřinách se srotil dav a uštval údajného shubského agenta k smrti. Na ulicích hlídkovaly čety stráží vyzbrojených nemilosrdnými zákony a pravomocemi nevídanými od posledních dnů Kamenné lvice a svým způsobem udržovaly klid a pořádek, i když to byl často jen klid dalších mrtvých.

	Média vysílala málo, pouze zpravodajské kanály běžely často i čtyřiadvacet hodin denně. Veřejnost zoufale lačnila po informacích a i špatné zprávy byly lepší než šílené představy, které jim kreslila obrazotvornost, když neměli žádné. Převládalo živé vysílání, hlavně proto, že události se teď řítily příliš rychle na nějaké hlubokomyslné úvahy či komentáře. Jediným paprskem naděje, který Říši ještě zbýval, byla blížící se královská svatba na Golgotě. Parlament zajistil, aby se přípravám věnoval dostatek vysílacího času. To byla ta jediná věc, která ještě lidem pomáhala na chvíli zapomenout.

	Veřejnost již ztratila víru v hrdiny. Jack Hokus se zbláznil, Owen Morituri a Hazel d'Ark se pohřešovali a pravděpodobně byli mrtví, a Ruby Wandeře beztak nikdo nikdy nevěřil. A ten, koho zbožňovali nejvíc, ďábelsky odvážný esper Julian Skye, zemřel v sebevražedném svazku se svou láskou BB Chojiro. Ale jeho holoshow bylo stále oblíbené. Fanoušci drželi před jeho starým rodinným domem noční vigilie při svících a horoucně prohlašovali, že až bude nejhůř, jejich hrdina se vrátí a všechny je zachrání. Některé legendy nikdy neztratí na síle.

	Pořád se ještě pořádal hon na Daniela Vltchina, nanonosiče a veřejného nepřítele číslo jedna. Sice to bylo teoreticky nemožné, ale slehla se po něm zem. Přitom by se na žádné planetě nenašel nikdo, kdo by mu pomohl nebo ho ukryl. To by nikdo neriskoval za žádné peníze. Lidé by vypálili dům každému, na koho by padl jen stín podezření, že Daniela ukrývá. Jen pár těch, co si ještě zachovali chladnou hlavu, si vzpomnělo na teleportační schopnosti Shubu. Daniel Vltchin mohl být kdekoli. Naprosto kdekoli.

	Když druhý exemplář Půlmuže zamordoval generála Becketta a vyhodil do vzduchu vlajkovou loď, znamenalo to konec jednoty říšského letectva. Becketta respektovala armáda i flotila, ta i ona za ním šly kamkoli. Po jeho smrti se vynořil bezpočet důstojníků ucházejících se o tento post a o zbytky flotily se rvaly jednotlivé frakce, což mělo za následek jen zmatek a bezvládí. Už neexistoval žádný generální plán. Teď čím dál častěji bojovala každá loď sama a každá planeta si chránila jen své. Parlament chrlil čím dál hysteričtější rozkazy a nikdo si ho nevšímal. A Golgota, rodná planeta lidstva, zůstala sama a naprosto nechráněná, zatímco Shub a Vzkříšenci závodili, kdo se na ni dostane první.

	Možná se opravdu blížil soudný den.

	*

	Jack Hokus žil na útěku, ale na to byl zvyklý. Využil všeobecného zmatku a s lehkostí danou dlouhým cvikem zmizel ve všeobecné vřavě. Na přeplněných ulicích si jednoho dalšího vandráka v kápi nikdo nevšímal a kdokoli udělal tu chybu, že by ho snad chtěl přepadnout, zjistil, že se dívá do ústí energetické pistole. Ale převážně ho nikdo neobtěžoval. Všichni měli dost svých starostí.

	Vyhledával staré přátele a spojence, v nečekanou hodinu se zjevoval u zadních dveří a žádal o podporu či místo, kde by mohl hlavu složit, nebo jen o hrst drobných na teplé jídlo, ale nikdo ho nechtěl ani vidět, natož s ním mluvit. Mezitím se rozneslo, co udělal. Sám se vyloučil ze společnosti a všichni se obrátili proti němu. Popravdě řečeno mu to přinášelo svým způsobem chladné uspokojení. Bylo příjemné nemuset se chovat podle očekávání druhých. Teď byl zase sám sebou, nespoutaný, neústupný a svobodný, mohl dělat to, co považoval za správné, a ostatní mu byli ukradení.

	Poslední dny přespával na studené, tvrdé betonové podlaze v jedné své skrýši se zbraněmi, přikrytý jen pláštěm a vlastním hořkým uspokojením. Měl pravdu, když nikdy nevěřil, že mír vydrží, a vybudoval si skrýše se zbraněmi a zásobami po celé Nekonečné Promenádě. Pro jistotu, co kdyby je jednoho krásného dne potřeboval. Vlastně měl v tom městě poschováváno tolik pistolí, trhavin a dalších užitečných předmětů, že by mohl vést válku pěkně dlouho, kdyby to bylo zapotřebí. Při tom pomyšlení se usmál. Ztuhle ležel na tvrdé podlaze a díval se, jak mu od úst stoupají obláčky páry. Ta zamčená garáž, kterou v současné době nazýval svým domovem, byla utajená i bezpečná, ale naprosto postrádala veškeré vymoženosti, zejména topení. Jako by už tak nebylo dost zle, přišla letos na Golgotě zima brzy a v noci panoval krutý mráz. A proti zimě měl Hokus jen svůj plášť a žhavý vztek. Ale co, za svůj život zasvěcený dlouhému boji za čest a spravedlnost zažil i horší podmínky.

	Pomalu, unaveně se posadil a přemítal, proč se on, labyrintem posílený a omlazený nadčlověk, ráno co ráno probouzí s pocitem, že ho někdo právě vyhmátl a přetáhl přes hlavu lopatou. Chrchlal a plival, kašlal o trochu déle, než by mu bylo milé, pak si vypláchl ústa zbytkem chlastu od večeře. Alkohol byl v současné době levnější než čistá voda a dal se snáze sehnat. Ale chutnal jako akumulátorová kyselina. Na dně láhve byl červ a Jack ho sežvýkal a spokojeně zamlaskal. Ke snídani měl v nouzové spižírně jen pár proteinových kostek a na ty se zatím necítil. Raději se pomalu vyhrabal na nohy a přinutil tělo absolvovat pár cviků, aby ho trochu rozpohyboval. Opásal se pistolí a mečem, prohledal bedny s municí a přidal nárameník s granáty. Posunul se na svém seznamu nepoctivých politiků teprve o kousek a už se těšil, jak sejme dalšího. To poslední, na co by v tu chvíli pomyslel, byla bývalá císařovna Kamenná lvice XIV, rovněž známá jako Železná čubka, takže ho nemálo překvapilo, když mu v hlavě najednou zazněl její hlas.

	Nazdárek, Jacku. Už je to nějaký čásek, co jsme si naposledy pohovořili, že?

	"To tedy opravdu je," souhlasil Hokus a nenápadně se rozhlédl kolem sebe, i když si uvědomoval, že ten hlas přichází skrz jeho komunikační implantát. "Jak jsi mne, k čertu, našla? A když už jsme u toho, jak jsi odhalila můj soukromý komunikační kanál?"

	Jsem teď na Shubu. Před námi se nic neutají. My máme své špehy všude.

	"Hezký pokus, ale na to ti neskočím. Kdybyste mě dokázali najít tak snadno, tak už byste za mnou někoho poslali, aby mě zabil."

	Proč bychom tě zabíjeli, Jacku, když pro nás děláš tak úžasnou práci. Šíříš mezi svými lidskými soukmenovci strach a malomyslnost. Ale jinak máš naprostou pravdu, skrýváš se velmi dobře. Jenže když jsi vstoupil do podvědomí, tak ses prozradil. To místo je pro nás záhadou, vidíme do něj jen chabě a jsou tam věci, na které se ani neodvažujeme pohledět. Ale když jste se ty a tví druhové objevili v podvědomí, zářili jste jak slunce. A když jsi odcházel, nechal jsi za sebou stopu, kterou jsme byli schopni sledovat. Takže jsme si řekli, že si s tebou trochu popovídáme. Nevadí ti to, že ne?

	"O čem bychom my dva asi tak mohli mluvit?" zavrčel Hokus vztekle.

	Ty jsi teď oficiálním Nepřítelem lidstva, Jacku, stejně jako my. Přes to všechno, co jsi pro lidstvo vykonal. Ale tys nikdy nezapadal do davu o nic víc než já. Oba jsme byli vůdcové, oba jsme měli své představy o Říši a o tom, jak by měla vypadat, oba jsme zažili, jak naše ideály zrazují chudí duchem. Ty lidem už nic nedlužíš, Jacku. Oni si tě nezaslouží. Nesčetněkrát jsi pro ně nasadil život a nakonec jsi jim pomáhal ustanovit novou vládu, jen aby ses pak díval, jak se tvůj velký sen rozplývá tváří v tvář malichernému sobectví. Já ti to říkala, Jacku. Lidi jsou k ničemu. Vždycky budou potřebovat někoho, kdo by za ně myslel. Kdo by snil sny, kterých oni nejsou schopni.

	"K věci, Kamenná lvice."

	Výborně. Nabízím ti spojenectví. Omezené spojenectví mezi mnou a tebou, abychom dosáhli každý svých cílů. Nemá to samozřejmě nic společného s válkou. My ti pomůžeme zůstat na svobodě a nikým nepovšimnut, dodáme ti cokoli, co budeš potřebovat, a ty pro nás na oplátku uděláš jednu maličkost. Ujišťuji tě, že nic, co by pobouřilo tvůj drahocenný útlocit. Upřímně si přiznej, Jacku, že máš mnohem víc společného s námi než s těmi dojemnými tvory, kteří v současné době předstírají, že vládnou. Ti zradili Říši mnohem víc, než jsme ji kdy zradili ty nebo já. Já bych nikdy nenechala zajít věci tak daleko.

	"Takže," zhodnotil to rozvážně Hokus, "nepřítel mého nepřítele je nyní mým přítelem či přinejmenším spojencem. Nic nového pod sluncem. Tyhle odporné dohody jsem dělal už dřív, třeba abych získal podporu pro povstání proti tobě. Zvláštní, jak z nás všech dělá čas hlupáky. Co ode mne přesně chceš, Kamenná lvice?"

	Potřebujeme něco, co nám můžeš zařídit jen ty. Na oplátku ti ulehčíme v tom, co právě děláš. Co by mohlo být snazší?

	"A když nebudu souhlasit?"

	To by od tebe bylo velmi pošetilé, Jacku. Když nebude zbytí, dostaneme se skrz podvědomí i k Ruby Wandeře. Co by bylo jednoduššího než se s ní spojit a říct jí, kde se právě nacházíš? Oplátkou za to, že nám zařídí, co potřebujeme. Myslím, že ta by na takovouto dohodu přistoupila, ne?

	"Jo," souhlasil Hokus. "Myslím, že ona ano. Upřesni mi, co po mně vlastně chceš."

	Před nějakým časem zakopli dělníci, kteří udržovali běžný provoz mého podzemního paláce, o něco zajímavého. O tajnou kryptu tak dobře ukrytou, že o ní devět set let nikdo nezavadil. Dělníci okamžitě přerušili práci a zavolali palácovou ochranku, a ta mne na to upozornila. Byla jsem naprosto uchvácená. Říše těch dávných dob byla technicky mnohem vyspělejší a to v oblastech pro nás dávno ztracených. Takové vědomosti jsou cennější než armády a já jsem je chtěla. A tak jsem nechala dělníky popravit, abych měla jistotu, že to tajemství zůstane tajemstvím, a k tomu i pár lidí z ochranky, aby si ostatní dali dobrý pozor, a pak jsem sestoupila do hlubin svého paláce, abych ty zázraky viděla na vlastní oči.

	Naneštěstí byla většina z toho na tak vysoké úrovni, že pro mne neměla význam. Já jsem nebyla žádný vědec. Ale našla jsem mnoho zajímavostí včetně stázové komnaty s jasnými pokyny, jak pole vypnout. A když jsem to udělala, koho jsem tam nenašla než muže, kterého jsi znal jako Hlta, Vdovaře. Uzavřeli jsme dohodu. Za to, že pomůže mým vědcům rozluštit dávná tajemství, stane se mou pravou rukou. Ty samozřejmě víš, jak skvěle to dopadlo. Takže když Hlt zemřel na Vlkotském světě, nechala jsem kryptu zase zapečetit svým vlastním stázovým polem a nastražila jsem tam pár pastí vlastní výroby. Svým vědcům jsem už nemohla věřit, když na ně nedohlížel Hlt. A když jsem nemohla mít dávná tajemství já, neviděla jsem důvod, proč by je měl mít někdo jiný.

	Nicméně Shub usoudil, že tu starou technologii chce. UI nekonečně žízní po vědomostech. A ty jsi jeden z velmi mála lidí, kteří jsou možná schopni se do té krypty dostat. Vzhledem k tomu, že nemám tělo, nemohu zneškodnit nástrahy ani vypnout stázové pole. A přes stázové pole se Shub teleportovat nemůže. Ale ty bys neměl mít problém dostat se podle mých pokynů ke kryptě a pokladům, které střeží.

	"A co z toho budeš mít ty?" otázal se Hokus. "Možnost naklonovat si dalšího Hlta?"

	To myslím ne, odtušila Kamenná lvice. Takové věci už mám za sebou. Teď jsem součástí Shubu a chci to, co chtějí UI.

	"Dobrá," pravil Jack Hokus. "Vypadá to všechno dost jednoduše. Ale jestli se ukáže, že cokoli z toho, co tam najdeme, bude pro mne mít nějaký užitek, chci svůj díl. A taky chci záruku, že budete držet Ruby ode mne dál."

	Ovšemže. Přeješ si, abychom ji zabili?

	"Ne! Tedy ne že byste to dokázali, ale stejně... Ruby, to je moje záležitost. To vyřeším, až to uznám za vhodné. Ne, jen zajistěte, aby mě nenašla. To snad dokážete, ne?"

	Jistěže. Tvé podmínky jsou vcelku uspokojivé. Nyní jsme partneři. Jestli se to povede, můžeme spolu probrat další dohody o spolupráci. Shub je v této válce nevyhnutelně vítězem, Jacku. Lidstvo nemůže doufat, že proti tolika nepřátelům obstojí. Spoj se s námi. Staň se tím, čím já, zbav se okovů pouhého těla. Tady tě čeká větší moc a sláva, Jacku, než by sis dokázal představit i v těch nejdivočejších snech.

	"Proč já? Čím jsem pro Shub tak výjimečný?"

	Svými schopnostmi. Svou mocí. To UI fascinuje. Přidej se k nám, Jacku. Budeš se muset vzdát své lidskosti, ale ona ti ve skutečnosti zas tak moc chybět nebude. Ve skutečném měřítku je to jen drobnost.

	Hokus si jen odfrkl. "Nejdřív uvidíme, jak bude fungovat tato smlouva s ďáblem. Kdy mne navrhuješ teleportovat do krypty?"

	Nejlépe hned teď, odvětila Kamenná lvice.

	A v okamžení byl Jack Hokus pryč a zamčená garáž byla tichá a prázdná.

	*

	Ruby Wandera se zády opírala o zamčené dveře do garáže a nenápadně se rozhlížela kolem sebe. Na sobě měla své staré černé kožené kalhoty a bílý kožich, u pasu pistoli a meč a každým coulem vypadala jako lovkyně odměn a profesionální zabiják, tak jako kdysi. Nikdo si jí nevšímal. V téhle čtvrti platilo, že kdo má rozum, stará se jen o sebe. Což platilo víceméně ve všech čtvrtích, kam Ruby její pátrání zavedlo. Prohledávala jeden pravděpodobný zapadák za druhým. Když se chtěl Jack Hokus skrýt, nezastavil se před ničím a používal nesčetně prostředníků, falešných jmen a pečlivě zfalšovaných totožností. Městské stráže by ho mohly hledat celé roky a nenašly by nic než zpřetrhané konce, falešná vodítka a zkušeně nastražené stopy, které mizely ve spleti slepých uliček. Jack Hokus věděl o životě na útěku vše, co se o něm vědět dá. Jenže Ruby Wandera věděla vše, co se vědět dá, o práci lovce odměn a pronásledování uprchlíků jí bylo druhou přirozeností.

	V jistém ohledu se dalo říct, že najít stopu bylo až směšně jednoduché. Jako by Jack chtěl, aby ho našla. A možná i chtěl. Mozek člověka na útěku se ubírá prapodivnými cestičkami. Touha otočit se a čelit pronásledovateli a mít to za sebou může být velmi silná. Bylo to jedno, ona ho najde a zabije a bude to. Ruby Wandera poznala za svou dlouhou kariéru lovkyně odměn mnoho úspěchů i nezdarů, ale jakmile jednou nějakou práci vzala, nikdy, nikdy by to nevzdala. Ostatně to všechno byla Hokusova chyba. Jí bylo fuk, kolik lidí zabil a proč, ale tím, že přeťal všechna pouta s Parlamentem, ohrozil její těžce vydobyté jistoty a ty by si Ruby nikdy, nikdy nedala vzít. Byla to rebelka, bojovala dobře a zvítězila. A jako vítěz měla právo na kořist. A i když možná ten nový život nebyl úplně přesně takový, jak si představovala, tak se naprosto nedal srovnávat s hladověním na Mlhosvětě. Nemůže se vrátit a nevrátí se k tomu, čím bývala. Za nic na světě.

	Obrátila se a pozorně si prohlédla nenápadné zamčené dveře. Solidní ocel, možná coul silná. Zámek, který zabere hodiny trpělivé odborné práce, než povolí. Přesně jako ty ostatní. Ani ty ji neodradily. Špičkami prstů přejela po hladké, chladné oceli. Jack možná uvnitř je, možná není. Kdysi by to kdesi v hloubi duše, nějakým šestým smyslem poznala. Jenže pokud šlo o to, kde je Jack, tak její úžasné labyrintové schopnosti už nefungovaly. Stejně jako u ostatních labyrinťanů. Při vzájemném konfliktu se jejich schopnosti vzájemně vyrušily, jako by kamsi hluboko do nich Šílený labyrint vložil nějaké zábrany, aby nemohli své schopnosti použít proti sobě. Už jen pouhá představa, že je Jack její nepřítel, její oběť, stačila Ruby obrat o nadlidskou sílu a schopnosti. A tak se raději cele soustředila na zamčené dveře. Ve svalech se jí znovu rozhořela nadlidská síla a Ruby přelétl přes rty starý vlčí úsměv. Skoro ledabyle praštila do dveří pěstí. V kovu se udělal hluboký důlek. Ruby se znovu usmála a bušila do dveří zas a zas, dokud nepodlehly a nevylomily se z pantů a působivého zámku, zatímco Ruby neměla ani modřinu. Vzala dveře za okraj, trhla, kov zaskřípal a praskl.

	Ruby odhodila dveře stranou, s disruptorem v ruce vtrhla dovnitř do tmy a rychle uskočila na stranu, aby ji nebylo vidět proti světlu venku. Nemělo žádný smysl dělat ze sebe snadný cíl. Nehybně stála v houstnoucím šeru, ani nedýchala, jen poslouchala. Někdo tam byl. Cítila to. Ale ať to byl, kdo to byl, byl fakt schopný, protože neviděla ani neslyšela nic. Ale poznala to. Což naznačovalo, že to není Jack Hokus. Sáhla po vypínači vedle dveří a rozsvítila. Místnost se naplnila jasným světlem, které by normální oči oslnilo, ale Rubyin zrak se rázem přizpůsobil. Byly tam zbraně, základní zásoby a víc trhavin, než aby to Ruby bylo v tak malém, uzavřeném prostoru milé, ale po Jacku Hokusovi ani nikom jiném nikde ani stopy. V zamčené garáži nebyla ani noha. Až na to, že Ruby věděla, že je. Soustředila se, mentálně se rozvinula a skoro okamžitě si přímo před sebou, po své pravici někoho uvědomila. Opatrně na něj namířila disruptor a vztekle vycenila zuby.

	"Tak se ukaž, nebo do tebe vypálím díru. Nežertuji."

	"O tom nepochybuji," odvětil Valentin Vltchin a zničehonic se zjevil přesně tam, kam mířila. Jako vždy v té nejčernější černi, tvář bílou jako kost až na černě nalíčené oči a šarlatový úsměv. Napomádované lokny dlouhých, černých vlasů. U boku měl pistoli a meč, ale ruce s dlouhými štíhlými prsty byly prázdné. Vypadal, že je naprosto v pohodě, a byl nebezpečný jako svinutý had připravený kdykoli uštknout. Ale bylo na něm něco zvláštního, čišel z něj nějaký nezdravý opar, který dráždil Rubyiny zjitřené smysly. Cítila, jak se jí ježí vlasy. Valentin se na ni podmanivě usmál.

	"Tak to tedy klobouk dolů, lovkyně odměn. Mne nikdo nevidí, pokud nechci. Já ti tak závidím ty tvé úžasné labyrintové schopnosti, má drahá. Já mám díky esperské droze jen nižší telepatické schopnosti. Nicméně kdo z nás ví, co mu přinese budoucnost, že?"

	"Co tady děláš, Vltchine?" vyjela na něj Ruby. "Hledáš Hokuse?"

	"Proč bych to dělal, má drahá. Já vím, kde je. Uzavřel spojenectví s mými druhy na Shubu a odešel tam, kam ho poslali."

	"Ty ses zbláznil! Jack by se se Shubem nikdy nespojil!"

	"Ach, byla bys překvapena, co všechno člověk udělá, když ho přitlačíš ke zdi. Ale nedělej si starosti. I ty svým způsobem posloužíš Shubu. Odrodilé UI, mí dobří kamarádi, mne požádali, abych tě k nim dopravil. Ty je fascinuješ. Tvá moc, tvé schopnosti. Ty úžasné věci, které dokážeš jen ty a tví labyrintoví společníci. I UI to chtějí umět a jsou rozhodnuty, že to z tebe tak či onak dostanou. Když budu hodně hodný, možná mě nechají se dívat. Tak, existuje nějaká možnost, že budeš rozumná a půjdeš se mnou v klidu, abychom se vyhnuli zbytečnému násilí?"

	"Hádej," zavrčela Ruby Wandera a střelila ho do srdce.

	Energetický paprsek prošel hrudí a zády vyšel ven. Krátce se zajíkl, klesl na kolena a hlava mu přepadla dopředu. V posledním okamžiku narazil rukama na betonovou podlahu a zbrzdil pád. Pomalu zvedl hlavu, podíval se na Ruby a usmál se. Ústa měl jako velký šarlatový šrám, jako otevřenou řeznou ránu, ale neukápla ani kapka krve. Znovu beze spěchu vstal a díra v hrudi byla pryč. Dírou, kterou vypálil energetický paprsek do košile, prosvítala bílá, čistá kůže. Ruby tupě zamrkala.

	"Ohromující," prohlásila nakonec. "Naučil ses nový trik, Vltchine. Sakra, copak nemůžeš zůstat mrtvý, když tě někdo zastřelí?"

	"Vypadá to že ne, co?" opáčil spokojeně Valentin. "Finlay Popplakh si taky myslel, že mě takhle zabil. Ten bude ale překvapený, až se před ním zničehonic objevím a vyrvu mu srdce z hrudi."

	"Finlay Popplakh je mrtvý."

	"Nikoli. Pouze odpočívá. Jsou dny, kdy se to v Říši přímo hemží lidmi, kteří by měli být mrtví. Nadlidé, hrdinové a zrůdy toho či onoho druhu. To není nejlepší doba být pouhým člověkem jako jiní. Moje nezranitelnost se zakládá na nanotechnologii. Shub mi ty pilné mrňavé věcičky nainstaloval do těla, takže mi nic nemůže ublížit nadlouho. S léty nebudu chřadnout, čas mne nezničí. Budu žít navěky a pro svou zábavu budu páchat hrozné věci. Jestli ďábel dosud neexistoval, tak teď existuje."

	"Tys byl vždycky tak sebestředný, Vltchine," poznamenala Ruby Wandera. Valný dojem to na ni neudělalo. "Shub ti to možná slíbil, ale Shubu se nedá věřit. Je lépe věřit, že život je spravedlivý, než spoléhat na milosrdenství od tygra. Nebo ode mne."

	"Tady opravdu nemá boj žádný smysl," upozornil ji Valentin. "Ty mi ublížit nemůžeš, ale já tobě ano. UI by sice daly přednost živému zajatci, na němž by se dalo experimentovat, ale když nebude zbytí, spokojí se i s mrtvolou pro pitvu. Je to opravdu na tobě. Sama rozhodni."

	"Já nic rozhodovat nebudu," odsekla Ruby, schovala pistoli a tasila meč. "Tak se podíváme, jak budeš nesmrtelný, až z tebe udělám sekanou."

	Zaútočila, oběma rukama se rozehnala mečem a Vltchinova čepel byla rázem přesně tam, kde měla být, a ránu vykryla. Ruby okamžitě ucouvla a zaútočila znovu. Vybičovala svou sílu a rychlost až do krajnosti. Souboj se přeléval hned sem, hned tam, bodali, sekali a odráželi rány. Čepele se srážely znovu a znovu, až jiskry odletovaly. Valentin byl silný a rychlý, ale Ruby byla lepší bojovnice. Sekala po něm znovu a znovu, dokonce ho dvakrát proklála, ale neobjevila se žádná krev a šarlatový úsměv se ani nezachvěl. Nemohla ho zranit a oba to věděli. Jen čekal, až se unaví. A až bude se silami a výdrží na dně, zraní ji jen natolik, aby ji oslabil, a pak ji sváže. Zabalený dárek pro nové pány.

	Míhali se po garáži sem a tam, místa bylo málo, odkopávali z cesty bedny a vaky. Ruby cítila, že už maličko ochabuje. Myšlenky jí pádily hlavou jako splašené, napadal ji plán za plánem, všechny nanic, čím dál zoufaleji je vyháněla z hlavy, až se sama naskytla spásná možnost. Od myšlenky přešla Ruby rovnou k činu. Vrhla veškerou sílu podpořenou žihadlem do jediného útoku, smetla Vltchinův meč stranou a zatímco na okamžik zakolísal a nekryl se, popadla meč oběma rukama a obrovským, nezadržitelným obloukem ťala. Těžká ocelová čepel čistě oddělila Valentinovi hlavu od těla. Hlava spadla, ale ještě si podržela poslední překvapený výraz, z krku vytryskl proud krve a rozstříkl se o strop.

	Ruby spustila meč a opřela se o něj. Těžce supěla, hruď se jí bouřlivě zvedala. Už dávno nebojovala tak tvrdě. Po obličeji jí tekl pot a pálil ji v očích. Valentinova hlava se pomalu kutálela po podlaze, až narazila do bedny s granáty. A teprve v tu chvíli si Ruby uvědomila, že bezhlavému tělu se nějak nechce padnout. Pevně se rozkročilo proti ní a stále drželo v ruce meč. Hrudník se pořád zvedal a klesal, v otevřeném hrdle chrčel dech. Vlasy se jí zježily, až to zabolelo, na rukou naskákala husí kůže. Tělo se beze spěchu otočilo, sehnulo a sebralo hlavu. Ruka podržela uťatou hlavu v úrovni jejích očí, aby si mohla dobře prohlédnout úsměv, pak se oči rozjasnily a ožily a tělo si nasadilo hlavu na krk. Proud krve se rázem zastavil a rána zmizela. Valentin Vltchin byl zase celý a velmi živý.

	"Je prima být zase zpátky," prohodil. "Chyběl jsem ti?"

	Na víc Ruby nečekala. Povolala na pomoc svůj oheň, odpálila nejbližší bednu s trhavinami, vrhla se otevřenými dveřmi ven, převalila se, svinula se a rukama si zakryla uši. Trhaviny explodovaly všechny naráz a výbuch zaburácel, až uši zalehly. Ze dveří vyšlehly plameny a horké plyny a ožehly Ruby šaty a vlasy. Země se otřásala. Explodovaly další trhaviny. Vyhrabala se na nohy a pádila pryč, seč jí síly stačily. Celá řada garáží chytla, do tmy vyskakovaly vysoké plameny, které provázel rachot sesouvajícího se zdiva. Ruby nevěděla, jak dlouho bude shubským nanům trvat, než dají Vltchina zase dohromady, ani jak asi bude vypadat potom, ale byla si jistá, že ji to nezajímá zase tolik, aby se zastavila a počkala si na to.

	Už tomu bylo dlouho, co musela naposledy utéct z boje, ale přežít je mnohem důležitější než nějaká čest a kromě toho ji nikdo neplatí za to, aby zabila Valentina Vltchina. Ona má za úkol najít Jacka Hokuse a ten v téhle garáži není. Ruby se za běhu zachmuřila. Hokus, a spojenec Shubu? Copak se celý vesmír zbláznil?

	*

	Jack Hokus se zhmotnil v lesklých kovových hlubinách starého paláce Kamenné lvice a okamžitě se rozklepal zimou. Mimořádné teploty ho už dávno netrápily, ale tady panoval opravdu krutý mráz, jen maličko nad absolutní nulou. Mrazivý vzduch mu spaloval plíce a na obličeji a na rukou se tvořila jinovatka. Pořádně se zachumlal do pláště a zaťal zuby, aby mu necvakaly. Zajíkal se a od úst mu stoupaly husté obláčky páry. Rozhlédl se kolem sebe, ale viděl jen fádní kovové stěny chodby, která nebyla ničím zvláštní. Mohl být kdekoli v paláci.

	"Kamenná lvice?" řekl nahlas. "Ještě jsme ve spojení?"

	Jistě, zazněl mu okamžitě v uchu dobře známý chladný hlas. Vítej v mém starém domově. Shub tě teleportoval tak blízko k tajné kryptě, jak jen to šlo. Tady máme jen omezené možnosti. Tady i po těch staletích proudí podivné energie a staré stroje v kryptě jsou dosud v chodu. Dávej si pozor na každém kroku.

	"To mi ani nemusíš říkat. Proč je tu tak strašná zima?"

	Parlament mi zavřel palác, odtušila Kamenná lvice. To bys měl vědět, sám jsi to podepsal. Prohlásil jsi, že tak hnusný symbol nelze snášet dál a že by se měl při první příležitosti odborně rozebrat a zničit. Jenže pak jsi měl tolik práce tam a onde, že se k tomu už nikdo nedostal. Ale vypnuli mi generátory, aby se ušetřilo. Shub dokázal něco málo chodu obnovit, ale jen v bezprostřední blízkosti místa, kde se nacházíš. Koneckonců nestojíme o to, aby si naší malé návštěvy někdo všiml, že.

	"Tahle fuška vypadá čím dál líp," zavrčel Hokus. "Řekni mi, Kamenná lvice, co mě ještě čeká, než dojdu ke kryptě?"

	Ty nejlepší pasti, jaké jsem dokázala vymyslet. Provedu tě jimi, jak nejlépe to půjde. Jak si poradíš se stázovým polem kolem krypty, to je naprosto na tobě. Ale jestli chceš, aby tě Shub teleportoval zpátky, Jacku, tak by ses opravdu měl nějak dostat dovnitř.

	"To je pro Shub typické. Nepromarní jedinou šanci vyhrožovat a předvádět, že je pánem situace. Na to, jak jsou UI technicky rozvinuté, dokážou být někdy překvapivě rozmarné. A teď mi řekni, kudy dál, než tu zmrznu na kost."

	Jdi rovně až na místo, kde se chodba větví, pak zahni doprava. K prvnímu ošklivému překvapení to nemáš daleko.

	Hokus si jen odfrkl a vykročil po kovové chodbě. Za místem, kde se chodby větvily, bylo jen velmi slabé osvětlení, a kolem něj výhrůžně poletovaly stíny, v nichž se pravděpodobně skrývalo kdeco. Bylo tu ticho a jediným zvukem bylo šoupání bot na kovové podlaze. Hokus se pohyboval lehce jako kočka, ne moc rychle a ne moc pomalu, připraven při prvním náznaku nebezpečí uskočit. Všechny instinkty na něj ječely, že leze do pasti, ale Hokus věděl, do čeho jde, a spoléhal na to, že ho instinkty a schopnosti ochrání proti čemukoli, co by na něj záludná Kamenná lvice mohla vymyslet.

	Stěny vypadaly pevně, podlaha a strop taky. Ale to nic neznamenalo. Drobné lsti a úskoky Kamenné lvice byly šalebné a záludné stejně jako ona sama, když byla ještě člověkem. Na jednom místě se podlaha pod nohou maličko poddala a Jack se okamžitě vrhl dopředu, převalil se a hned zase vyskočil na nohy. Za ním vyrazily ze stěn z obou stran dlouhé kovové, zubaté bodce - být jen maličko pomalejší, už by ho probodaly. Hokus se jen usmál, potřásl hlavou a šel dál. Dětská hračka.

	V rychlém sledu narazil na několik dalších: padací dveře, které se otevíraly do hlubokých jam s nastraženými bodci na dně, pistole a plynové trysky zabudované do stěn a dokonce i starobylé železné čelisti na medvědy. Kamenná lvice ho před některými varovala, před některými ne. Pravděpodobně proto, aby nepolevil v ostražitosti. Aby nezlenivěl. Alespoň ho ten pohyb trochu zahřál. Pak přišly ultrazvuky, infrazvuky a různé odporné světelné ukázky, které by z normálního lupiče udělaly dezorientovaného, slintajícího idiota s vymytým či vypáleným mozkem. Hokus tím vším prostě jen prošel. Než se dostal ke stázovému poli, začínal se dokonce trochu nudit, ale při pohledu na šedé, opalizující energetické pole uzavírající konec chodby se rázem probral. Se stázovými poli je pěkná otrava.

	Ve stázovém poli čas neplyne. To, co je uvnitř, je zakonzervováno na dobu trvání pole jako hmyz v jantaru. Fyzické prostředky nemají na pole žádný vliv, protože přísně vzato tam žádné pole ve skutečnosti není. Pole jen vyznačuje rozhraní skutečného světa mezi dvěma časovými periodami, uvnitř a vně. Hokus kdysi požádal jednoho proslulého vědce, aby mu to vysvětlil, a o necelou hodinu později a s těžkými bolestmi hlavy nebyl o nic moudřejší. Což byla škoda, protože to znamenalo, že nemá tušení, jak teď projít tím polem před sebou. Zejména pokud by se potvrdilo jeho podezření a pole bylo dílem staré říšské technologie. Hokus nějakou chvíli zíral na pole a vraštil čelo.

	Nějaký problém? ozvala se nakonec Kamenná lvice.

	"Možná," odtušil Hokus. "Jak ses tehdy dostala dovnitř?"

	Pomocí otisku ruky a sejmutí obrazu sítnice, spolu s hlasovým kódem, a to všechno na bezpečnostním panelu po tvé pravici. Ten mi tam nechal zřídit Hlt. Původní Hlt. Ale protože už jaksi nemám přístup ke svému tělu... Mám dodat, že ten systém se při nesprávném postupu zhroutí a sám vymaže?

	"Otisk ruky. Sítnice. Hlasový kód." Hokus vztekle zpražil pohledem bezpečnostní panel. Dokázal spoustu věcí, ale tělesné změny mezi ně nepatřily. A mrtvola Kamenné lvice byla už dávno zničena. Přesněji řečeno rituálně zpopelněna za nadšeného jásotu davu. Pro jistotou. Aby někdo nepřišel s nějakým chytrým nápadem jako třeba klonování. Bezpečnostní panel samotný vypadal naprosto moderně, ne-li ještě moderněji. Hokus si byl naprosto jistý, že by s ním měla problémy i Hazel. Usilovně přemýšlel a vztekle se mračil, až ho čelo bolelo. Kdesi na pokraji úvah se cosi pohnulo, něco, co někdo někdy řekl... v moři snů.

	Hazel řekla, že skrz podvědomí je přístup k veškerému času. K minulosti, přítomnosti i budoucnosti. Takže kdyby vyslal svou mysl zpátky do moře snů a vybral si správný okamžik, kdy z něj vylézt... Najednou se zachvěl a nebylo to zimou. Stačí, aby se něco pokazilo, aby se mu něco vymklo a mohl by navždy uváznout v čase, bezmocně unášený sem a tam... Za svůj život už riskoval hodně, když nebylo zbytí, jenže takhle ještě ne. Ale co, stejně nemá na vybranou. A tak se zhluboka nadechl, narovnal se v ramenou a jako šipka se vrhl skrz vědomí do zadního mozku a do podvědomí.

	Zdržel se tam jen tak dlouho, aby se zorientoval (nekonečné moře, nad hlavou chmurný přízrak Shubu, obrovské černé slunce Vzkříšenců), a pak se zaměřil na určení své pozice v čase. Už mnohokrát zažil, jak se jeho myšlenky vydávají podivnými směry, když využívá labyrintovou moc, ale toto bylo něco nového a skrznaskrz děsivého. Minulost, přítomnost a budoucnost, to všechno naráz na něj ječelo, míhalo se, zadrhávalo, opakovalo se a donekonečna se větvilo do různých možností. Viděl staré, dávno mrtvé přátele, viděl známé tváře, války na Mlhosvětě a Golgotě, viděl sám sebe, jak bojuje v přeplněných ulicích, jak znovu a znovu krvácí, vítězí a umírá. Přišel k němu Owen Morituri a snažil se mu říct něco důležitého, a vzápětí byl pryč, smetl ho neúprosný tok času.

	Hokus zařval. Měl pocit, jako by ho někdo páral, jako by ho trhal všemi směry naráz. Vzchopil se a soustředil se na kryptu, na bublinu, kterou držely v čase starodávné energie, a celou svou vůlí a touhou udeřil. Čas zaburácel a vymrštil ho a Hokus padal a padal. Ten okamžik trval celou věčnost a pak se Hokus najednou vynořil v okamžiku času udržovaném ve stázovém poli.

	Dopadl na kolena na tlustý koberec. Celý se klepal a v první chvíli nedokázal nic než ležet a čekat, až se mu pomalu utřídí myšlenky. Konečně se posadil a rozhlédl se kolem sebe. Byl v komnatě velikosti běžného rodinného mauzolea, jen místo rakve tu stála postel. Zbytek komnaty zabíraly rozličné přístroje, které neznal a neměl pocit, že by se v nich měl hrabat. Zasáhl ho nezvyklý pocit zázraku. Tady spal celá staletí muž zvaný Hlt, který léta pronásledoval svého otec ve jménu zášti.

	Podstatu té historie Hokus znal. Tu znal každý. První Morituri, Giles, měl syna, jehož jméno už zmizelo v propadlišti věků. Syn otce zradil či byl otcem zrazen, záleží, které verzi příběhu člověk věří, a přísahal, že se strašlivě pomstí. Nějak zjistil, že se otec uzavřel do stáze, a připravil si stejný osud pro sebe. Hodlal počkat, až se otec zase objeví, aby měl opět šanci ho zabít. Jenže dřív ho našla Kamenná lvice. Probudila ho - pravděpodobně nikoli polibkem - a přiměla ho, aby vstoupil do jejích služeb. Přijal jméno Hlt a aby se nějak zaměstnal, než se objeví otec, stal se oficiálním říšským Vdovařem. A když se Giles zase vynořil, následoval ho syn do míst největší rodinné slávy a tragédie, do Temnoprázdna. A tam, na Vlkotském světě, Hlt zemřel a všichni předpokládali, že Hltovy šance pomstít se rodině a Říši, kterou nenáviděl, zemřely s ním. Ale Hokus teď mohl Hltovy zlovolné sny uvést zase zpátky do života. To všechno závisí na jeho rozhodnutí. Kdo ví, jaké strašlivé vědomosti a hrůzné zbraně by mohl z této staré říšské krypty vytěžit Shub? A ten je bez váhání nasadí proti lidstvu.

	"Kamenná lvice?" zkusil to Hokus. "Slyšíš mě? Kamenná lvice!"

	Neozvala se žádná odpověď a Hokus se usmál a maličko se uklidnil. Pro Shub existuje tato krypta v jiném čase. Jestliže po něm Kamenná lvice něco chce, bude muset počkat, až se Hokus zase objeví. Což bylo přesně to, v co v duchu doufal. Nikdy neměl v úmyslu předat Shubu cokoli, co by se dalo použít proti lidstvu. Možná je teď štvanec, ale ne blázen. Jenže možná, že v dávno zapomenuté staré říšské technologii něco přece najde. Možná i lék na nanomor nebo nějakou mocnou zbraň, která by se dala nasadit proti Shubu a Vzkříšencům. Nebo kterou by třeba mohl využít i on sám pro svůj boj proti zkorumpovaným úřadům.

	Začal systematicky zkoumat různé formy vyspělé techniky roztroušené po Hltově staré kryptě. Něco jasně sloužilo k udržování stázového pole. Něco bylo obdobou současné techniky, jen maličko pozadu či napřed. Něco mu vůbec nic neříkalo, ať vzhledem či funkcí. Ale žádné očividné zbraně tu nebyly a nic, co by byť jen vzdáleně připomínalo nanotechnologii. Takže nakonec žádný lék nebude. Ani žádná mocná zbraň, která by rázem vyřešila situaci. Hokus si znaveně povzdechl. Tak rád by ještě jednou, naposledy zachránil lidstvo. I kdyby jen proto, aby mu to mohl omlátit o hlavu, ukázat mu, že bez něj si neporadí. Bezcenné úvahy, ale co, sakra.

	Nakonec našel pod tajným panelem v Hltově posteli zamčenou bednu s moriturskou rodinnou pečetí a v ní sbírku holo, dokumentů a dalších lejster ze zapomenutých časů. Zámek snadno zlomil holýma rukama, pak se posadil na postel a vysypal krabici před sebe. Pomalu se tím probíral a postupně sestavil jakous takous historii začátků klanu Moriturů. Většina dokumentů byla psaná rukou. Pravděpodobně Hltovou. Hokus si odfrkl. Hlta by tedy ze sentimentality nikdy nepodezříval. Mnohem spíš shromažďoval tyhle upomínky na minulost proto, aby v sobě živil vztek. Speciálně vybrané vzpomínky na nenávist a zradu, které ho měly motivovat během dlouhého čekání, než se otec zase objeví. Kdo jiný než pološílený, záštiplný zoufalec toužící po pomstě by staletí spal, aby se probudil v novém světě, zatímco všichni, které znal, se už dávno rozpadli v prach?

	Hlt byl synem svého otce.

	Byla tam řada dopisů pro Hlta i od něj. Na papíře, protože to byl pořád ten nejlepší způsob, jak je uchovat v tajnosti - mít jediný exemplář, k němuž nemá přístup nikdo jiný. Listy byly zmačkané a zmuchlané z mnoha opakovaných čtení. A pak tam bylo holo, k němuž se Hokusův zrak opakovaně vracel, prostá scéna ukazující Gilese Morituriho uprostřed čehosi, co vypadalo jako rodinná skupinka. Žena po jeho boku byla pravděpodobně jeho manželka, vysoká, štíhlá blondýnka ve splývavé bílé říze. Úsměv měla trochu násilný a do kamery se dívala, jako by prosila o pomoc či záchranu. Vedle ní stál muž, který ji zabil, její syn Hlt. Vypadal trochu mladší, než jak si ho Hokus pamatoval, ale už tehdy se tvářil stejně nevraživě. Měli poznat, že je v něm něco zlého. Bylo to v očích a úsměvu, který nebyl úsměvem. Ale nejvíc Hokuse zaujal poslední člen rodiny. Nemohl od něj odtrhnout oči. Před nimi na stole leželo miminko zabalené v dobře známém plášti. To dítě v plášti s moriturským rodinným erbem už Hokus jednou viděl. Na Vlkotském světě, přímo uprostřed Šíleného labyrintu.

	Tehdy Giles řekl, že to dítě je jeho klon, že si ho stvořil sám a že je obdařeno obrovskou mocí. To bylo dítě, které v jediném okamžiku zhaslo tisíc sluncí, zavraždilo miliardy lidí a stvořilo Temnoprázdno. Dítě, které bylo pravděpodobně zničeno, když kapitán Mltchoun zničil Šílený labyrint, ale Hokus si nikdy nebyl tak úplně jistý, jestli se na to dá spolehnout.

	Dál probíral dopisy a pomalu si skládal pravdivý obraz. Nacházel pravdu, kterou před nimi Giles skrýval za závojem lží a polopravd. To dítě nebylo klon. Byl to nevlastní syn Gilese Morituriho. Giles měl milostnou pletku s manželkou tehdejšího císaře, císařovnou Hermionou. A někdo nebyl tak opatrný, jak měl být, protože císařovna otěhotněla. Císař Ulrik II dítě sice uznal za své, ale brzy po narození vyšla pravda najevo a Giles dítě unesl, aby ho ochránil před císařovým hněvem. I s dítětem uprchl. Mezi těmi dvěma největšími muži své doby nikdy žádný velkolepý spor nebyl. Byl jen vztek zhrzeného manžela.

	Hokusovi i ostatním mělo dojít, že jim Giles lže. To dítě nemohlo být klon. Klonování vzniklo až stovky let po Gilesově době. Ale schopnosti toho dítěte je tak ohromily, že tvrzení o klonování prostě přijali jako fakt, jako další část ztracené říšské technologie. Proč jim Giles lhal? Aby chránil svou pověst nebo pověst svého nevlastního dítěte? V každém případě pravda o původu dítěte Hlta rozlítila. Jeho dopisy na toto téma sršely vzteky. Oprávněně očekával, že bude přeskočen, vyděděn, opomenut ve prospěch Morituriho dítěte a císařovny. Nevěřil, že to dítě je nějaká náhoda. Viděl v něm součást spiknutí, které mělo dostat na trůn rodinu Moriturů.

	A možná měl pravdu. Jak se ukázalo, Giles byl něčeho takového docela určitě schopen.

	Ale pokud to dítě nebylo experimentální esperský klon, jak tvrdil Giles, kde vzalo svou moc? Co změnilo několikatýdenní mimino v nejničivější sílu, jakou kdy Říše poznala? Hokus se prohryzal zbytkem dopisů, ale odpověď nenalezl. Bylo možné, že to Hlt nikdy nezjistil a proto pronásledoval otce na Vlkotský svět. Tam, stále v nevědomí, zemřel.

	Hokus odložil poslední papír a potřásl hlavou. Přišel sem najít vysvětlení a našel jen další otazníky. A nic, co by se dalo použít proti nepřátelům. Vstal, soustředil se, vyvolal ze svého nitra oheň a vypustil ho do krypty. Rázem po celé místnosti vyskočily plameny, dopisy zčernaly, zkroutily se a shořely a starodávné pravdy byly ztraceny už navždy. Záhadné stroje zajiskřily, začadily a rozletěly se na kusy. Komnata se naplnila čpavým hustým dýmem. A pak konečně vypustila duši i staletí stará technika udržující v chodu stázové pole, rozletěla se na kusy a stázové pole se zhroutilo. Kolem komnaty se rázem objevil palác Kamenné lvice a Hokus se rozběhl do kovové chodby. Za ním se valil hustý černý dým.

	Cos to udělal? zaječela mu v uchu Kamenná lvice. Sakra, Jacku Hokusi, cos to udělal?

	"To, co jsem musel," odpověděl Hokus a rozkašlal se z toho dýmu. "My jsme nikdy žádní spojenci nebyli, Kamenná lvice. Možná jsem štvanec, možná jsem i blázen, ale nejsem hlupák. Je lepší, když to všechno pohltí plameny, než abyste použili ztracenou technologii lidstva proti němu samému. Jaké to je, vědět, že jsem tě zneužil k vlastním plánům?"

	Jsi nám podobnější, než by sis myslel, odpověděla Kamenná lvice. A my nebudeme riskovat, že nám uprchneš. Takže se připrav, Jacku Hokusi. Dostaneš společnost.

	Zničehonic se na chodbě před Hokusem objevil tucet Grendelanů, obrovských, hrozivých, šarlatových jako ďábel sám. Nezastavitelné vražedné stroje. Hokus tasil meč a pistoli a věděl, že ani se svými výjimečnými schopnostmi na ně nemá. Grendelané obrátili srdcovité hlavy směrem k němu, vycenili ocelové zuby a pomalu si protáhli kovové spáry. Mezi nimi se valil černý dým a ovíjel ježatou karmínovou zbroj jako démoni, kteří právě unikli z pekla.

	Sbohem, Jacku Hokusi, popřála mu Kamenná lvice. Užij si to. Až budeš mrtvý, mnohé se z tvého těla naučíme. Přesněji řečeno z toho, co z něj zbude.

	Hokus střelil nejbližšího Grendelana do hlavy. Energetický paprsek se jen neškodně odrazil a vzápětí se na něj vrhli všichni Grendelané naráz. Byli neuvěřitelně rychlí. Hokus nasadil žihadlo, vybičoval sílu a rychlost až do krajnosti, zvedl meč a vyrazil do boje. Byli mnohem větší a silnější než on a ani se žihadlem se jim nemohl rychlostí rovnat, ale Jack Hokus přece nikdy z boje neutíká. Zejména když má za zády žhavé peklo a není kam utéct.

	Poletoval mezi nimi, obratně uhýbal před bodci a spáry, špičkou meče páčil nekryté klouby a obouruč tvrdě sekal po hrdlech. Někdy šarlatová zbroj praskla nebo se rozštípla, ale nezdálo se, že by jim to vážně uškodilo nebo je to jen zpomalilo. Moc prostoru k boji tu nebylo a Grendelané mu nedovolili, aby kolem nich pronikl dozadu, ale Hokus se vybičoval k té nejvyšší rychlosti, skláněl se, uhýbal, míhal se tak rychle, že ho nemohli zasáhnout, a nikdy nebyl tam, kde by ho čekali.

	Vrazil ústí disruptoru do rozevřené ocelové tlamy a stiskl spoušť. Energetický paprsek ustřelil Grendelanovi týl hlavy. Kus kovu zařinčel na podlaze a Hokus se posupně zachechtal. To drobné vítězství mu vlilo do žil novou sílu. Zuřivě bojoval dál a karmínová zbroj praskala znovu a znovu. Tohle by žádný člověk nedokázal, ale Hokus už dávno nebyl pouhým člověkem. Snažil se znovu vyvolat svůj oheň, ale samotný nemohl vyvinout tolik žáru, aby to Grendelany nějak vážně poškodilo. Odpověděli smrští energetických paprsků z tlam a očí. Hokus padl na podlahu, energetické paprsky proletěly místem, kde ještě před okamžikem stál, a srazily dva Grendelany. Zemřeli stejně jako bojovali, mlčky a v tichosti. Hokus se vyhrabal na nohy, usoudil, že má možná přece jen ještě naději, a vzápětí poklesl na duchu, protože místo padlých Grendelanů sem Shub teleportoval další tři. Bylo jasné, že nehodlá nechat Hokuse uprchnout. Hokus přesto pevně sevřel meč a připravil se na boj, protože mu stejně nic jiného nezbývalo. Hloupý způsob, jak zemřít po tom všem, čím si prošel, ale co, stejně nikdy nepředpokládal, že zemře v posteli. Tak legendy obvykle neumírají.

	Grendelané proti němu vyrazili jako neprostupná stěna plná ocelových zubů a spárů a přirazili Hokuse ke zdi. Ani se nemohl pořádně rozmáchnout mečem. Zblízka střelil jednoho Grendelana do břicha, energetický paprsek netvora probodl a zády vyletěl ven. S Grendelanem to ani nehnulo. Z tlamy mu vyletěl energetický paprsek, Hokus v poslední vteřině ucukl hlavou, sršící energie mu spálila ucho a zapálila vlasy. Shora se snesly ocelové spáry a zabodly se mu do levého ramene. Drápy se zarývaly hluboko do masa, po těle stékala krev a u nohou se mu dělala rudá kaluž. A přesto bojoval dál, zarytě sekal, oháněl se pěstí, rval se navzdory bolesti. Protože mu nic jiného nezbývalo.

	A pak se kovovou chodbou přihnala Ruby Wandera s mečem a pistolí v ruce a válečným pokřikem na rtech a všechno se změnilo. Grendelané lapení mezi dvěma zly na okamžik zaváhali a ta chvilička Ruby a Hokusovi stačila, aby se v duchu rozvinuli k sobě a spojili se. Povolali svůj oheň, mnohem větší, než by dokázali každý sám, a společně vrhli do chodby pekelný žár. Grendelané se svezli na kolena, rozpálená silikonová zbroj je uškvařila, padli a zemřeli. Hokus s Ruby zhasli plameny. Žár, který vyvinuli, se jich nijak netkl. Zachmuřeně se zadívali na tucet čadících netvorů. Hokus se najednou drsně rozchechtal.

	"Pošli nám jich, kolik se ti jen zlíbí, Shube! Jakpak máš to maso rád, krvavé nebo dobře propečené?"

	Neozvala se žádná odpověď, ale za padlé už se žádní další Grendelané neobjevili. Hokus zasunul pistoli, na chvíli se opřel o meč a oddechoval. Rány mu přestaly krvácet, hořící vlasy udusil rukou. A konečně, protože už to nemohl déle odkládat, se podíval na Ruby. Dlouho si hleděli do očí. Ani jeden nic neřekl, ale jejich oči byly plné dlouhé společné historie. Meče neodložili, ale svou moc uzavřeli v sobě a opustili i žihadlo.

	Labyrint nedovoluje svým rytířům, aby bojovali proti sobě.

	"No, už jsi vypadal i líp," zhodnotila to Ruby.

	"To je od tebe milé, žes zaskočila," poznamenal Hokus. "Nebo jdeš kolem jen náhodou?"

	Ruby si jen odfrkla. "To těžko. Když jsi sem dorazil, spustil jsi všechny možné alarmy, takže Parlament o tobě okamžitě věděl. Jenže na tebe nemohli, takže se totálně posrali strachy a nakonec sem starými údržbářskými tunely poslali mě. Našel jsi v kryptě něco užitečného? Byl jsi tam čtyři hodiny."

	"Nic," odvětil Hokus. "Tak co uděláme teď?"

	"No, to je ta otázka, že?" utrousila Ruby. "Mohli bychom si dát souboj, ale k čemu by to bylo? I bez svých zvláštních schopnosti jsme si rovni. V souboji bychom se pravděpodobně navzájem zabili. Je tu ještě jedna... možnost."

	"Proboha, opravdu?" podivil se Hokus. "Poslouchám."

	"Dočasná milost," odvětila Ruby. "Diana Virtua přišla s plánem, jak vyřídit Shub. Ale potřebuje se dostat co nejblíž k shubské flotile, která letí na Golgotu. Tím myslím opravdu co nejblíž. To znamená, že bude potřebovat veškerou pomoc, jakou jen může mít. Vytáhne proti nim ve starém moriturském sídle společně s tolika bitevními loděmi, které jen může říšská flotila splašit. A zejména žádala, abychom ji podpořili my dva. Parlament je už tak zoufalý, že se s tím smířil. Takže ty odsouhlasíš, že Dianě pomůžeme, a štvanice bude odvolána, dokud všechny ty války neskončí. Pokud taky odsouhlasíš, že po tu dobu přestaneš vraždit lidi. Je to ten nejlepší návrh, jaký můžeš dostat, Jacku."

	"Šance vyřídit Shub." Hokus svraštil čelo. "To je snad ta jediná věc, která by mne ještě mohla zajímat. Mohu Parlamentu důvěřovat?"

	Ruby pokrčila rameny. "Pravděpodobně ne. Ale dokud budeš bojovat proti Nepřátelům lidstva, nechají tě na pokoji. Oni tě potřebují a dobře to vědí."

	"Máš nějaké tušení, co má Diana v plánu?"

	"Ani to nejmenší. Nic neřekne. Tvrdí, že moment překvapení je životně důležitý. Ona je snad ještě paranoidnější než ty, a to je co říct. Nicméně působila velmi přesvědčivě."

	Hokus se nepřestával mračit. "A co Owen s Hazel?" zeptal se.

	"Ti jsou na cestě na Vlkotský svět. Je to buď my nebo nikdo."

	"Tak to asi budeme my. To jsem rád, že nejsou mrtví. Tak rád bych... si s nimi pohovořil a vysvětlil jim, co jsem vlastně udělal a proč."

	"Proč nezačneš s vysvětlováním u mě? Já v tom tápu stejně jako všichni ostatní."

	"Jistě. Tys nikdy nerozuměla pojmům jako čest a povinnost."

	Ruby si jen odfrkla. "Jestli je výsledkem to, co tropíš, tak děkuji pěkně, ale tomu snad radši ani rozumět nechci."

	"Jak na tom vlastně jsme my dva, Ruby?" zeptal se obezřetně Hokus. "Tys vzala zakázku, že mne najdeš a zabiješ."

	"To může počkat, až skončí válka," odpověděla Ruby. "Já s tím zase tolik nespěchám, Jacku."

	Zasunuli meče a společně vykročili po chodbě dál od hustého dýmu. Mrtvé Grendelany nechali za sebou. Uvnitř Hltovy krypty se rozpoutalo pravé peklo. Odtamtud už nikdo nikdy nic užitečného nedostane.

	"Tak," shrnul to Hokus. "Opravdu počítáš s tím, že mě někdy zabiješ?"

	"Ovšemže," odtušila Ruby. "Jsem přece lovkyně odměn."

	*

	Nedlouho poté už stál Jack Hokus vedle Diany Virtuy ve velké síni Posledního sídla. Byla to starodávná, masivní kamenická práce se vzletnými sloupy a tak vysokým stropem, že se ztrácel v přítmí. Síň osvětlovaly stovky věčných svící v nádherně stylizovaných svícnech a lustrech. Svíce se bůhvíjak samy donekonečna obnovovaly a propůjčovaly místnosti příjemnou nazlátlou atmosféru starobylosti a bezpečí. Vzácné starobylé židle a stoly měly nezměrnou hodnotu a přesto se velká obrazovka visící ve vzduchu před Dianou přinejmenším vyrovnala čemukoli, co by v dnešní době mohla dodat Říše. Hrad Gilese Morituriho, vybudovaný v posledních dnech Staré Říše, rovněž sloužil jako mohutná vesmírná loď plná záhad, zázraků a zapomenutého vědění, poháněná obdivuhodnými motory a chráněná neproniknutelnými silovými štíty.

	A tomu všemu Diana Virtua v tuto chvíli velela a její rozkazy plnilo sto dvacet dobrovolníků z říšské flotily a menší armáda mlčenlivých robotů. Dobrovolníci obsadili palebná a obranná stanoviště, která byla příliš důležitá, než aby se svěřila hradním počítačům. Museli to být dobrovolníci. Dokonce i Diana Virtua musela uznat, že je vysoce pravděpodobné, že nikdo na palubě Posledního sídla střet nepřežije.

	Služební roboti dohlíželi na chod nesčetných hradních podpůrných systémů posledních devět set let a nebylo důvodu, aby s tím teď přestali. Mlčenliví, sebeobnovující, bezmezně poslušní... Mnozí měli humanoidní podobu, takže po kamenných chodbách jako tichošlápci pobíhaly stylizované kovové postavy a dělaly si svou práci. Hokus se jim vyhýbal, jak se jen dalo. Měl z nich husí kůži. Od vzpoury UI nikdo roboty v lidské podobě nevyráběl.

	Raději se věnoval sklenici, kterou držel v ruce. Jednou z příjemných stránek hradní prohlídky byl překvapivý objev dost mimořádného vinného sklepa. Některá vína už tam ležela tak dlouho, že byla spíš uměleckým dílem než pouhým nápojem. Špatná zpráva byla, že potravinové syntetizéry na hradě dosud tvrdošíjně odmítaly vydat cokoli jiného než proteinové kostky. Hokusovi se ani nechtělo pomyslet, z čeho se asi recyklují.

	I když se rychle blížili k shubské flotile, která s velkou pravděpodobností zredukuje starobylý mohutný hrad na neméně starobylou a mohutnou hromadu suti, Hokusovi se vytrvale honilo hlavou, co bude dělat po bitvě. Rozhodně nebyl tak hloupý, aby věřil slovu králů nebo parlamentů. Přispěje k porážce Shubu, seč bude moci, a pak zase zmizí. Možná i s Ruby, pokud ji dokáže přesvědčit, že bojuje za spravedlivou věc. Tiše si povzdechl. To je dost nepravděpodobné. Ale naděje umírá poslední.

	Ruby se v současné chvíli rozvalovala ve velepohodlné lenošce u obrovského kamenného krbu a podřimovala jako kočka ukolébaná praskajícími plameny. Ale přes všechen zdánlivý klid měla ruce stále u zbraní a Hokus věděl, že jak se shubská flotila dostane na dohled, bude Ruby okamžitě na nohou a připravená vrhnout se do boje. Teď jen zabíjela čas, dokud nebude moci zabít něco skutečného. Hokus měl často podezření, že všechen luxus, který si teď dopřává, pro ni neznamená nic víc než rozptýlení, způsob, jak ubít čas, než se dostane zase k tomu, k čemu byla zrozena, a bude mít pocit, že doopravdy žije. Byly doby, kdy se na to Hokus díval stejně.

	Zahleděl se na Dianu, která právě přes velkou plovoucí obrazovku mluvila s Edenem Křížem, kapitánem Excaliburu. Kapitán byl na své lodi nováčkem stejně jako byl nováčkem v postavení velitele sedmi lodí doprovázejících Poslední sídlo. Vypadal i mluvil vcelku klidně a vyrovnaně, ale Hokusovým zkušeným očím neuniklo, jak je nervózní. Zato Diana mu připadala nějaká starší a mnohem sebejistější. Kříže uklidňovala a povzbuzovala, ale bez nějaké blahosklonnosti. Po Jenny Psycho v ní nebylo ani stopy. Hokus to schvaloval. Jenny byla jedním z několika málo lidí, kteří by ho ještě dokázali vyvést z míry.

	"Se shubskou flotilou bychom se měli setkat ani ne za hodinu," říkal právě Kříž. "Nechceš mi říct něco o tom tvém úžasném plánu, Virtuo? Závisí na něm spousta lidí jak tady, tak na Golgotě. Jestli se nám to nepodaří..."

	"Podaří," přerušila ho Diana. "Máš málo víry, kapitáne. Můj plán je založen na okamžiku překvapení. A co nevíš... Jsem si jistá, že zbytek si včas domyslíš. Dej mi vědět, až bude shubská flotila na dosah senzorů. Do té doby Virtua končí."

	Obrazovka se rozplynula a Kříže vzala s sebou. Diana si povzdechla, obrátila se a přistihla Hokuse, jak se na ni dívá. Blýskla po něm unaveným úsměvem. "Ani se nemusíš ptát, ne, ani tobě to neřeknu."

	"Musela jsi být velmi přesvědčivá, když jsi dostala od Parlamentu souhlas a podporu pro tak... mlhavý plán," poznamenal Hokus.

	Diana se jen vesele ušklíbla. "To si ani nedokážeš představit. Nicméně mít v rukávu Mater Mundi je dost dobrý trumf."

	"Nemůžeš mi alespoň říct, proč jsi s sebou chtěla mít mne a Ruby? Trčíme v hradu, kde toho se všemi svými schopnostmi moc nezmůžeme."

	"Uvidíš, až přijde čas. Změňme téma."

	"Fajn. Jak se zdá, tak ty tomu tady velíš. Nevěděl jsem, že se tak dobře vyznáš ve fungování hradu."

	"Znovu jsem se přes podvědomí spojila s Owenem a Hazel. Owen mi sdělil kódy, které jsem potřebovala, aby mne přijaly bezpečnostní systémy, a poskytl mi slušnou instruktáž o tom, jak se to tady ovládá. Či přesněji jak přesvědčit hradní počítače, aby mi to tady ovládaly. Kapitán Kříž a jeho důstojníci mě poslouchají, protože jim to nařídil Parlament. Naštěstí si mne většina z nich ještě pamatuje z dob Jenny Psycho. Stačí se zachmuřit a už se ohlížejí, kam by zalezli.

	Většinu dobrovolníků na hradě jsem rozmístila na palebná stanoviště. Nevěřil bys, jakou palebnou sílu ten hrad má. Vesmírný křižník by z toho dostal komplex méněcennosti a rozklepal by se strachy. Poslední sídlo je fakt zázrak. Pravý dech Staré Říše. Nedokážu pochopit, jak jste ho mohli nechat jen tak plout na orbitě kolem Golgoty."

	Hokus pokrčil rameny. "Po povstání jsme ho nepotřebovali. Měli jsme kde bydlet, měli jsme práci. A Owen... Ten vždycky choval k Poslednímu sídlu rozporuplné pocity. Příliš mu připomínalo Gilese. Svým způsobem se nikdy nepřenesl přes to, že ho musel zabít. Myslím, že se asi... bál, že tu potká staré duchy."

	"Ty věříš na duchy, sire Hokusi?"

	"Ovšemže. Když zabiješ tolik lidí jako já, a pošleš tolik dobrých mužů předčasně na smrt, tak duchové nikdy nejsou daleko."

	Dianin výraz maličko zněžněl. "Být hrdinou musí být těžké."

	"To bys ty měla vědět nejlíp. Tys byla nějaký čas svatá."

	Diana protáhla obličej. "Jen v očích jiných. Já jsem vždycky věděla, jak je to doopravdy, i když jsem byla Jenny Psycho. Vždycky jsem věděla, že za nic nestojím."

	"Proto se nás teď snažíš zachránit posledním zoufalým vrhem kostek?"

	"Jako bys to neznal, sire Hokusi. Nepatřilo to snad mezi tvé speciality?"

	Usmáli se. Dvě legendy, které viděly, jak se jejich život mění k nepoznání. Dva lidé, kteří vždycky věděli, co je jejich povinností, i když jim to přinášelo řadu nepříjemností a často se díky tomu dostali do slepé uličky.

	"Dík, žes mi přišel pomoct," řekla Diana.

	Hokus pokrčil rameny. "Já jsem vždycky věděl, kdo je doopravdy můj nepřítel. Máme opravdu šanci vyšachovat Shub ze hry jednou provždy?"

	"Myslím že ano."

	"Existuje něco, co by se dalo nasadit proti Vzkříšencům?"

	"Nevím." Diana se zachmuřila. "To záleží na tom, co jsou to vlastně Vzkříšenci. Jaká je jejich skutečná podstata. To nejsou jenom cizinci. Jsou všechno, čeho se lidská rasa bála od chvíle, kdy se poprvé vydala do vesmíru. Jsou mocní, smrtonosní a tak jiní, že ani nemůžeme pochopit, co vlastně jsou. Ale nějak jsou pořád spojeni s lidstvem. Mají přístup do podvědomí. Viděl jsi to černé slunce nad mořem snů? To byli Vzkříšenci. Ti mě děsí tak, jak mě Shub nikdy neděsil. Ale jestli se můj plán proti odrodilým UI ze Shubu podaří a přežijeme to, tak možná získáme zbraň, kterou bychom mohli použít i proti Vzkříšencům."

	"Kdyby, ale, možná - ty mne zrovna nenaplňuješ vírou, Virtuo. Jsi si vůbec něčím jistá?"

	"Jo. Buď tuto bitvu vyhrajeme, nebo se nikdo z nás už nevrátí."

	Hokus se vesele ušklíbl. "Tak to už je lepší."

	Diana změnila téma. "Kolik toho víš o tomto hradu? Je to opravdu dost fascinující stavba. Byla jsem v šoku, když jsem zjistila, že tady jsou místo dveří transferové brány. Skákat po hradu sem a tam, tu se někde vynořit a hned zase zmizet, to je fakt zážitek. Díky Bohu, že mi Owen ukázal, jak najít v počítači mapu, protože jinak bych se dávno ztratila."

	"Jo, teda působivé to tu fakt je, to jo," souhlasil Hokus. "Samý zázrak a tajemství. Ale měla bys lidem raději důrazně sdělit, aby se drželi hlavních tras a nechodili na výzkumy. Pro neopatrné tu je pořád plno pastí a Poslední sídlo umí být pěkně drsné."

	Víc neřekl, ale v duchu myslel na zrcadlovou síň, kde zrcadla ukazují návštěvníkovi skrytou minulost i možnou budoucnost. A to jsou jen málokdy věci, které by člověk chtěl vidět. Hokus tam zašel brzy poté, co vstoupil na palubu; hledal nějaký náznak nebo proroctví, které by mu napovědělo, co má udělat se svým životem. Zrcadla se táhla od podlahy ke stropu, donekonečna se otáčela a tvořila labyrint, který člověka vedl pořád hlouběji a hlouběji. Hokus se podíval popořadě do tří zrcadel a pokaždé viděl ten samý obraz: Jacka Hokuse jak klopýtá prázdnou anonymní chodbou a ruku si tiskne na krvácející ránu na boku. Těžko říct, zda viděl budoucnost blízkou či vzdálenou, a vzhledem k tomu, jak rychle se mu teď zranění hojila, tak by ho ten obraz neměl nijak rozrušit. Ale to chladné zoufalství, které viděl ve své tváři, ho dosud pronásledovalo. Pak se odvrátil a zrcadlovou síň opustil. Nechtěl už vidět nic dalšího.

	"Co se stalo s lidmi, které nechal Owen na palubě?" zeptal se. Opatrně zachovával klidný, konverzační tón. "Když jsem tu byl naposledy, tak tu o sebe zakopávali historici všeho druhu a úrovně."

	"Nechali jsme je na Golgotě," odpověděla Diana. "Nechtělo se jim odtud, ale já jsem na tom trvala. Už se tu pěkně zabydleli a jako diví popisovali, katalogizovali a občas i identifikovali vše, co na hradě našli. Poslední sídlo je pokladnice starodávné techniky a artefaktů. Samotné transferové brány by mohly znamenat revoluci v planetárním cestování. Ale nutno říct, že některé ty artefakty člověku na klidu nepřidají. Narazil jsi někdy na tu vitrínu se třemi vycpanými lidmi?"

	"Jo," odvětil Hokus a rozvážně přikývl. "Stínolidé. Legendární lovci lidí z Gilesových časů. Ty za ním poslal císař, když Giles uprchl. Nakonec ho dopadli, ale on je všechny zabil, nechal vycpat a vystavil si je jako trofeje. To hodně vypovídá o Gilesově charakteru."

	"Tak či tak, historici jsou pryč," uzavřela to Diana po dlouhém mlčení, které jí vyjasnilo, že Hokus už na toto téma řekl vše, co chtěl. "Abych mohla provést svůj plán, musíme se dostat opravdu blízko k shubské flotile, takže štíty neštíty, nepochybně to pěkně schytáme. Tady nemají civilové co dělat. Kromě toho historiky nesmírně pobouřilo, že někdo bere tak cenný artefakt jako Poslední sídlo do bitvy. Jeden z nich mě dokonce obvinil ze zrady na lidské kultuře za to, že mě mohlo jen napadnout nechat ten hrad poškodit. Museli ho odvléct. Celou cestu plival a nadával. Jim vůbec nedochází, že jestli ten hrad nevyužijeme a neodrazíme Shub, tak jejich domovy, univerzity, ba dokonce celá Golgota zanedlouho už možná nebudou existovat. Historici. Tráví příliš mnoho času v minulosti."

	"Owen byl taky historik," ozvalo se zničehonic z hlubin Rubyiny lenošky. "Vždycky říkal, že ti, kdo se nepoučí z minulosti, jsou odsouzeni k tomu, aby pořád dokola dostávali přes čumák."

	"Ale, vítej zase mezi námi," rýpl si Hokus. "Hezky ses prospala?"

	"Sotva jsem oka zamhouřila," odtušila Ruby a pomalu se protáhla. "Kdy už konečně budu moci někoho zabít?"

	"Zanedlouho," uklidnila ji Diana Virtua. "Shubská flotila by se měla objevit v dosahu dálkových senzorů každou chvíli."

	Ruby se zachmuřila. "Zabíjet stroje není žádná zábava. To je jen cvičný cíl. Ale poslouží to, než půjde kolem něco opravdického."

	*

	Obrovská flotila Shubu se blížila ke Golgotě, rodné planetě lidstva a v umělých mozcích nebyly jiné myšlenky než vražedné. Odrodilé UI ze Shubu neznaly milosrdenství či kapitulaci. Přicházely sem s cílem vyhladit, totálně zlikvidovat život z masa a kostí, který tak urážel jejich logiku. Neměli naspěch. Věděli, že jejich kořist nemá kam utéct. Nebylo místa, kde by je Shub nedopadl. Shub je zhoubou lidstva a nic před ním neobstojí. A už vůbec ne ten žalostně mrňavý šik lidských lodí, které jim letěly vstříc.

	Shubská flotila měla tisíce lodí, obrovských nepochopitelných konstrukcí připomínajících hrůzné sny zhmotněné v oceli. Na těch strašlivých kovových plavidlech nic nežilo, odrodilé UI je všechny naráz řídily přímo a kde to bylo nutné, prosadili jejich vůli Fúriové a Přízraky válečníků. A proti nim stáli poslední obránci domovské planety, sedm říšských lodí a jen jeden vesmírný křižník. Znát něco tak lidského jako humor, UI by se smály. Ale možná ne, protože za tím malým šikem lidských lodí letěl strašlivý přízrak z minulosti, poslední naděje Golgoty, Poslední sídlo klanu Moriturů. Kamenný hrad s vlastním vesmírným pohonem a silovými štíty a starými, dávno zapomenutými zbraněmi mnohem mocnějšími, než čím by se mohla pochlubit jakákoli současná říšská loď. Odrodilé UI pátraly ve svých záznamech po příbězích o ztracené moci Staré Říše a do umělého myšlení se plížilo cosi velmi podobného strachu.

	Shubská flotila plula na Golgotu a hrad se svým doprovodem jí letěl vstříc. Na špici plul vesmírný křižník Excalibur s pohonem odvozeným z cizí technologie, který dodával energii silovým štítům a téměř nepředstavitelně silným zbraňovým systémům. Za ním v obranné klínové formaci následovalo šest vesmírných fregat. Posádky dostaly jasné rozkazy. Neotáčet, nevzdávat se, držet pozici, dokud pod nimi nebude vesmírná loď rozstřelena. Za nimi letělo Poslední sídlo a v něm Diana Virtua se svým zoufalým plánem na záchranu lidstva. Pokud se jí podaří přežít tak dlouho, aby se dostala dost blízko k shubské flotile, mohlo by se všechno ještě změnit. Pokud se její plán podaří. Plán tak zoufalý, že zatím ani neměla odvahu se s ním někomu svěřit.

	Ozbrojené síly se střetly a ani jedna neustoupila.

	Později už si nikdo nepamatoval, kdo vypálil první. Byl to jedno. Obě strany zahájily palbu ze všeho, co měly, zářivé disruptorové paprsky práskaly do nepoddajných silových štítů a vesmír se zaplnil tichými žhavými záblesky. Obrovská shubská flotila se rozvinula do šířky, pokusila se proniknout za obránce lidstva a rozdrtit je čistě početní převahou, ale přečetné zbraňové systémy Posledního sídla je měly na mušce a pálily na všechno, co se jim dostalo na dosah. Silná hradní děla prorážela skrz slabší štíty Shubu jako by nic. Odrodilé UI si rychle uvědomily, že pokud se někdy chtějí dostat až na Golgotu, musí hrad zničit, a vrhly celou palebnou sílu flotily na hrstku lodí, které stály mezi nimi a Posledním sídlem. Obě strany se zastavily a Shub pálil na osm nehybných objektů jako o život.

	Excalibur se pod palbou z tolika energetických zbraní divoce zmítal, ale silové štíty vydržely. Vesmírné fregaty takové štěstí neměly. Štíty jeden po druhém podlehly přetížení, povolily a lodě jedna po druhé padly. Ale padly v boji, obraly Shub o mnoho lodí a oslabily shubskou flotilu tak, že se zbytkem předvoje si už obrovská palebná síla Excaliburu nějak poradí. Shubské lodě postupně explodovaly, najednou a bez hlesu se vypařily do nemilosrdného mrazivého, tmavého vesmíru, a zatímco mizely jedna za druhou, mohli se lidé vydat blíž a zmenšit vzdálenost mezi Dianou Virtuou a jejím cílem.

	Stála ve velké síni, na obrazovce sledovala, jak vesmírné fregaty jedna za druhou mizí, v duchu slyšela smrtelné výkřiky posádek, ale nedala průchod svému žalu. Musí si zachovat chladný rozum na to, co ji čeká.

	Když přišli lidé o všechny fregaty, mělo Poslední sídlo volné pole působnosti a zahájilo palbu na všech palebných stanovištích. Shubské lodě se rozptýlily do dlouhé noci. Giles Morituri nechal Poslední sídlo zkonstruovat jako jednu velkou zbraň, poslední pevnost proti hrůzu nahánějícím zbraním staré Říše. Shub neměl nic, co by proti tomu mohlo obstát, vyjma drtivé početní převahy. Odrodilé UI vrhaly proti hradu loď za lodí, vytrvale pálily do jeho štítů a energie měly tolik, že by to stačilo na likvidaci celých planet. Poslední sídlo pomalu postupovalo dál a dál, ale štíty už začínaly slábnout a obě strany dobře věděly, co to znamená.

	Diana Virtua stála sama ve velké síni. Nemohla neslyšet nářek umírajících. Celou dobu věděla, že většina lidí, které bere s sebou, pravděpodobně zemře, jen aby ji dostali dost blízko, aby měl její plán šanci, ale tím to pro ni nebylo o nic lehčí. Snažila se povolat na pomoc svou starou osobnost Jenny Psycho. Jenny by to bylo jedno. Ale Diana už byla Dianou Virtuou příliš dlouho, příliš dlouho už byla při zdravém rozumu a nemohla to vrátit. Snažila se potlačit slzy. Musí pokračovat. Je poslední nadějí lidstva.

	Jack Hokus a Ruby Wandera obsadili stanoviště zbraňových systémů hluboko v útrobách hradu a zaměřovali a pálili z disruptorových děl tak rychle, že se jim žádná mysl, lidská či nelidská nemohla rovnat. Společně nadělali v shubské flotile slušnou paseku, odstřelovali loď za lodí, ale neměli čas jásat. Oba už nasadili žihadlo, bičovali své síly do krajnosti a odmítali si přiznat bolest, i když se svaly a orgány vyčerpávaly tak rychle, že nestíhaly regenerovat. Vytřeštěné oči, nehybný pohled, na obličeji kapky potu, na rtech strnulý škleb. Cítili, že z nich život pomalu uniká, a bylo jim to fuk. Život i čest zasvětili cíli zastavit Shub a nespočinou, dokud nebude shubská flotila zničena nebo dokud sami nepadnou.

	Proto je Diana vzala s sebou. Protože věděla, že budou bojovat ještě dlouho poté, co všichni ostatní budou mrtví, že to nevzdají, i kdyby zůstali jedinými živými bytostmi v troskách rozpadajícího se hradu.

	Excalibur brázdil vesmír před Posledním sídlem a pálil ze všech děl, které měl. Celá loď zářila jako kovový vánoční stromeček - energetické paprsky, palba z děl a blýskající se štíty, které odrážely vražedné energie. Ve vnějším trupu byly v místech, kde štíty selhaly, obrovské zubaté díry, odkud se sykotem unikal do vesmíru vzduch z lodě a bral s sebou rozbitá a převážně bezduchá lidská těla. Vznášela se kolem své lodě, jako by se bála odejít sama do tmy. Ale navzdory nepolevující palbě se Excalibur prodíral tím peklem dál.

	Na obrazovce ve velké síni Posledního sídla se objevil kapitán Kříž. Několik stanic na jeho můstku už explodovalo, mrtví členové posádky leželi tam, kde padli, dosud připoutaní na sedadlech. Lidé pobíhali sem a tam, snažili se znovu zahájit palbu, křičeli na sebe informace a rozkazy. Poplašné sirény ječely jako divé a na polovině můstku svítilo jen načervenalé nouzové osvětlení. Snad polovina lodě naráz se snažila spojit s můstkem a nahlásit škody a ztráty, ale nikdo neměl čas to poslouchat. Kapitán Kříž se naklonil dopředu, až jeho obličej a ramena zaplnily celou obrazovku, a zlostně se podíval na nehybnou Dianu Virtuu.

	"Pro spásu Boží, Virtuo! Jestli chceš něco udělat, udělej to hned! Lodní štíty klesají jeden po druhém. Jsme vážně poškozeni, máme trhliny ve vnitřním i vnějším trupu. Už dlouho nevydržíme!"

	"Drž kurz, kapitáne," odpověděla Diana. "Ještě nejsem dost blízko."

	Můstkem Excaliburu otřásl strašlivý výbuch. Členy posádky to vyhodilo do vzduchu, některé už mrtvé, jiné zraněné. Všude vyskočily další plameny. Na okamžik všechna světla zhasla a celý můstek se ponořil do tmy, kterou rušily jen požáry, mezi nimiž se bezcílně motaly tmavé postavy a naříkaly. Pomalu, skoro neochotně naskočilo nouzové osvětlení. Po celém můstku leželi mrtví, stěny byly od krve, na podlaze se sbíraly krvavé kaluže. Více než polovina pracovních stanic postrádala živou obsluhu. Kapitán Kříž zůstal ve svém velitelském křesle, ale ochromeně se kymácel. Dostal do hlavy nějakým ulomeným kusem pultu a po jedné straně obličeje mu proudem tekla krev. Obrátil se a několikrát zamrkal, aby se vzpamatoval.

	"Co to bylo, sakra! Co nás to zasáhlo?"

	Z hustého černého dýmu se vypotácel jeho zástupce. Jednu stranu uniformy mu plameny dočista seškvařily. "Hlavní štíty kolem celé lodě padly, kapitáne. Vnitřní štíty ještě víceméně drží. Po celé lodi prorážejí dovnitř energetické paprsky. Dostali jsme přímý zásah v sekcích Alfa a Beta... tam je proražen vnější i vnitřní plášť... Sakra, kapitáne, celá jedna strana lodi je na cucky! Zavřeli jsme všechny vzduchotěsné přepážky, ale pořád ztrácíme tlak. A teplo. A gravitaci. A jen Bůh ví, jaké jsou ztráty na životech."

	"Všechnu energii do čelních štítů," nařídil tiše Kříž. "V poškozených sekcích všechno vypněte."

	"Ale pane, v těch sekcích jsou ještě lidi! Pořád ještě odtamtud dostáváme komunikační signály!"

	"To je fuk! Přesměrujte energii!" Podíval se zpátky na Dianu. "Moji lidé pro tebe umírají, Virtuo. Moje loď jde ke dnu. Řekni mi alespoň, že to opravdu k něčemu je, že to není jen nějaká prokletá esperská teorie."

	"Drž kurz, kapitáne," opakovala Diana. "Už jsme skoro u cíle. Brzy bude po všem. Tak nebo onak. A jestli se mýlím, tak zemřu s tebou."

	Přerušila spojení a přepnula obrazovku zpátky na celkový záběr bitvy. Před ní leželo jádro shubské flotily, ale Diana pořád nebyla dostatečně blízko.

	Zbraně Posledního sídla ještě stále brázdily obrovskou shubskou flotilu křížem krážem, ale když teď zbyla na ochranu hradu jen jedna loď, dostal se hrad pod těžkou palbu. Soustředěný útok probodával štíty znovu a znovu a shubská flotila kousek po kousku hrad osekávala. První padly elegantní kamenné věže, shubské disruptorové dělo je odřezalo patro po patru a rozstřílelo na atomy. Hradby rovněž dostávaly jeden zásah za druhým, ale dávná technika a zapomenuté zázraky je pořád ještě nějak držely pohromadě. Ale jak se Poslední sídlo neochvějně sunulo blíž a blíž k shubské flotile, začaly se objevovat díry i v hradbách. Tu a tam šly dolů i celé zdi, energetické paprsky řádily v místnostech a po chodbách jako divé a co tam bylo, to vycucl ven nemilosrdný, mrazivý vesmír. Dravý podtlak unikajícího vzduchu vytáhl do vakua i lidi, někdy za nimi odplachtili i humanoidní roboti. Shubská flotila odřezávala z Posledního sídla další a další části a velkolepý starý hrad byl čím dál menší a slabší.

	Diana Virtua jasně cítila, jak hrad kolem ní umírá. S každou novou explozí se jí podlaha pod nohama otřásla a světlo sláblo. Vypnula poplašné sirény. I bez nich věděla, v jakém jsou svrabu. Znovu požádala o mapu hradu a ta rázem vyskočila před ní ve vzduchu. Tmavá místa ukazovala, které části Posledního sídla už jsou zničeny. Teď už byla mapa z větší části tmavá a tma se stahovala kolem scvrkávajícího se jádra. Diana si otevřela komunikační kanál s Jackem Hokusem a Ruby Wanderou.

	"Udělali jste, co se dalo. Teď předejte zbraně palebným počítačům. Potřebuji vás tady v síni."

	My nemáme čas držet tě za ruku, Virtuo, odsekla Ruby. Pokud sis toho nevšimla, dostáváme zatraceně na prdel.

	"Okamžitě se vraťte zpátky do síně," nařídila jim Diana. "Okamžitě. Už se blíží okamžik, kdy spustím past, a vás dva k tomu budu potřebovat."

	V tu chvíli Ruby zaječela. Vzteky a překvapením stejně jako bolestí a šokem. Výkřik okamžitě přehlušilo nepřetržité burácení sériových explozí. Hokus s Dianou volali Ruby znovu a znovu, ale nic se neozývalo.

	*

	Jack Hokus pádil chodbami Posledního sídla. Zoufalství dalo jeho nohám křídla. Chodby se otřásaly, ze stropu se sypaly závoje prachu a stěny se pod tím pekelným tlakem boulily. Konečně se dostal k Rubyinu palebnému stanovišti. Lil z něj pot, sotva sípal a hlava se mu točila. Dveře do místnosti byly vyvrácené z pantů a z chodby proudem unikal vzduch. Oběma rukama se chytil rozbitých dveří a nahlédl dovnitř. Energetický paprsek Shubu prorazil kamennou zeď a roztříštil palebné stanoviště. V místnosti byla naprostá spoušť a všechen vzduch a všechno, co nebylo připoutané, vysál podtlak ven. Včetně Ruby.

	Byla roztažená přes díru a zoufale, z posledních sil se držela nohama i rukama. Klouby na prstech měla bílé, v obličeji zmodrala, ale ještě se snažila alespoň trochu nadechnout vzduchu, který proudil kolem ní ven. Hokus se vrhl do místnosti, rychle se přitiskl ke zdi a urputně se rval s podtlakem, který se ho snažil odtrhnout a vysát. Ruby na něj něco ječela, ale přes svist unikajícího vzduchu ji neslyšel. Světlo zablikalo a zhaslo a za proraženou stěnou se jasně ukázal volný černý vesmír. Hokus se coul po coulu, ruku po ruce sunul k ní a šílel strachy, že to nestihne. A v tu chvíli Rubyiny ochromené prsty na jedné straně díry povolily, vytáhlo ji to ven do vesmíru a zůstala viset jen za jednu ruku.

	Hokus na ni zařval, pustil se a nechal se odnést k díře. V poslední chvíli sebou hodil stranou a nohama napřed se zarazil o zeď vedle díry. Stěna se pod tím nárazem vyboulila, ale vydržela. Hokus se přikrčil, až drhl koleny o hruď, a popadl Ruby za zápěstí. Sípal, plíce zoufale lapaly po vzduchu. Čistě silou vůle se narovnal, posunul se podél zdi dál od díry a Ruby táhl za sebou. Musel s ní škubat, aby se pustila, a jen díky proudu unikajícího vzduchu neupadl. Krok po kroku se vlekl dál, srdce se napínalo k prasknutí, v hlavě mu bušil nával krve. Připadalo mu, že uplynula už celá věčnost od chvíle, kdy se ještě mohl normálně nadechnout. Neplýtval časem ani silami, aby se ohlížel po Ruby, jak je na tom nebo jestli je ještě naživu, pořád svíral v dlani její zápěstí a to bylo to jediné podstatné.

	O nekonečnou dobu později se dostal k otevřeným dveřím a vyvlekl sebe i Ruby na chodbu. V tu chvíli se jich znovu ujala gravitace: dopadli na zem na jednu hromadu a v prvním okamžiku byl Hokus schopen jen ležet a vdechovat o něco hustší vzduch na chodbě. Když mu plíce konečně dovolily myslet na něco jiného, obrátil se a podíval se na Ruby. Ležela na zádech a sípala. Z nosu a uší jí tekla krev, ale oči měla čisté. Blýskla po Hokusovi chabým úsměvem a Hokus si uvědomil, že jí ještě pořád svírá zápěstí jako v kleštích. Pustil ji, znaveně se vyhrabal na nohy a zůstal stát. Ruby ho využila jako oporu a vyšplhala se po něm rovněž nahoru. Chvíli jen spolu stáli, opírali se o sebe i o zeď vedle otevřených dveří. Do zničené místnosti se ještě stále valil vzduch, ale ani jeden z nich neměl sílu s tím něco dělat.

	"Víš co," zachrčel Hokus. "Pojďme za Dianou do síně."

	"To by šlo," souhlasila Ruby. Sípala, že jí skoro nebylo rozumět. "Možná tam budeme něco platní." Opření o sebe se ztěžka vlekli k velké síni.

	*

	Před obrazovkou ve velké síni Posledního sídla stála osamocená Diana Virtua, dívala se na shubskou flotilu a přemítala, jestli nakonec nebude muset svůj plán provést úplně sama. Od chvíle, kdy se Hokus rozběhl za Ruby, nedostala ani od jednoho žádnou zprávu. Mapa hradu dotyčnou oblast už skoro úplně začernila, ale Diana nemohla uvěřit, že jsou mrtví. Byla si jistá, že by to poznala. Ale ona stejně musí pokračovat a když nebude zbytí, tak i sama, bez těch dvou labyrinťanů. Teď už je pozdě vymýšlet něco nového.

	Jsem si opravdu jistá, uvažovala v duchu, jako by měla spoustu času. Ne, nejsem si jistá. Je to jen nápad. Poslední zoufalý vrh kostkami, kdy sázím lidstvo proti chladné logice odrodilých UI. Ale když je to to jediné, co se dá vsadit, tak už je jedno, jak vysoká ta sázka je.

	Když se k ní Hokus s Ruby dostali, sypaly už se ze stropu proudy prachu a podlaha se třásla, jako by se bála. Zdi sténaly, jako by najednou nemohly dál nést tíhu staletí. Dunění výbuchů ohlašovalo, že se zkáza blíží - vnější hradby už padly. Hokus s Ruby opření jeden o druhého vklopýtali do hlavní síně. Diana si je pátravě, chladnokrevně prohlédla.

	"No nazdar. Vy ale vypadáte."

	"A tobě zase odstávají uši," odsekla Ruby. "Nechme komplimenty stranou; jak jsme na tom?"

	Diana ukázala na obrazovku plovoucí ve vzduchu. Hokus uviděl obrovskou nestvůrnou flotilu a unaveně zaklel.

	"Jestli se přiblížíme ještě o kousek, tak nám stačí vyklonit se z okna a zmydlit je holí. A na to možná taky dojde, jestli se bude hrad takhle rozpadat dál. Ztratili jsme většinu bitevních stanovišť a štíty už nic neodráží." Hokus znaveně potřásl hlavou. "Ani se mi nechce pomyslet, co asi Owen řekne, až zjistí, jak jsme naložili s jeho rodinným dědictvím."

	"Je nějaká naděje, že by v téhle díře byly záchranné moduly?" zeptala se Ruby.

	"Žádná," odtušila Diana. "Ostatně i kdybychom nějaké vyhrabali, tak bych to vřele nedoporučovala. Shub by je okamžitě pochytal. A nevím, jak vy, ale já nijak netoužím strávit zbytek života na shubském vivisekčním oddělení."

	"Bože, ty jsi ale veselá kopa," povzdechla si Ruby. "Já věděla, proč tě nikdy nebereme s sebou."

	"Pojďte se věnovat aktuálním záležitostem," vyzval je Hokus. "Jak blízko k shubské flotile se musíme dostat, Diano?"

	"Už jsme skoro tam," odpověděla Diana.

	"Skoro kde?" zavrčela Ruby.

	"Skoro tam, kde potřebujeme být. Potřebovala jsem být přímo tady, těsně u shubských lodí, aby nás nemohly setřást, až s nimi navážu kontakt."

	"O jakém kontaktu je tady řeč?" otázal se podezřívavě Hokus. "Nemyslíš, že je načase objasnit nám svůj bitevní plán?"

	"Ano, Jacku a Ruby. Teď přišla ta chvíle. Navážu přímý mentální kontakt s odrodilými UI ze Shubu a vaše zdokonalené, mocné mentální schopnosti využiji k tomu, abych ten kontakt udržela, i když se Shub bude bránit. Společenství Mater Mundi pak to spojení využije jako odrazový můstek a naváže s UI vlastní mentální pouto. A pak to bude... naše lidskost proti rozumu UI. Souboj dvou naprosto protichůdných myšlení, z něhož může vyjít jen jeden vítěz. Já sázím na nás. Vždycky jsme prohlašovali, že naše mozky jsou nadřazené pouhým strojům; teď budeme mít šanci to dokázat."

	"A to je tvůj plán?" opáčil nevěřícně Hokus.

	"Ano," odpověděla Diana.

	"Do prdele," posteskl si Hokus. "Je po nás."

	"To že je tvůj plán?" opáčila nevěřícně Ruby. "Takovou dálku jsme urazili, život jsme riskovali, hrad si nechali rozstřílet pod nohama jen kvůli tomuhle?"

	"Ano," odvětila chladnokrevně Diana Virtua. "Na fyzické úrovni nemáme proti Shubu šanci. Jsou v přesile počtem i zbraněmi. Takže nám zůstává jen psionická rovina, mentální bitevní pole. A s něčím takovým, jako jsem já nebo Mater Mundi, se Shub ještě nikdy nesetkal."

	"Tak nevím, jestli mám zvracet nebo řvát," zasténala Ruby. "Ona je fakt cvok. My jsme sedli na lep šílenci."

	"Ne, počkej," krotil ji Hokus. "Možná na to kápla. Ono opravdu existuje pouto, které můžeme využít. Odrodilé UI zcela jistě mají cosi v našem podvědomí. To by mohla být jejich Achillova pata; oni mají přístup do našeho podvědomí, ale nemohou nás odtamtud vyhodit. Mentální útok může být to jediné, co nečekají. Oni o telepatii nic nevědí. Já do toho jdu."

	"Jsi stejný blázen jako ona!" vyletěla Ruby. "Tady je řeč o mozcích velikosti planety. Počítačových mozcích, které pracují rychlostí, jakou si my ani nedovedeme představit! Oni nás prostě zavalí a pak nás všechny pozřou vcelku!"

	"Za normálních okolností by tomu tak bylo," připustila Diana. "Ale vy a já už nějaký čas normální nejsme. A společenství Mater Mundi se skládá z miliard esperských mozků. Kdo víc, co taková spousta mozků dokáže, když bude poprvé vědomě pracovat jednotně?"

	"No jo, sakra, jdu do toho," prohlásila Ruby. "Už jsme stejně tak blízko, že se nedá nic jiného dělat."

	Diana Virtua se jen ušklíbla, otevřela svou vyspělou mysl a rozvinula se k odrodilým UI. Přísně vzato sídlila jejich mysl trvale v elektronice ve světě, který si pro sebe vybudovali a pojmenovali Shub. Ale kam putovala shubská technika, tam byly i UI, takže při tolika lodích pohromadě se z velké části nyní soustředily ve flotile. Normálně by žádný esper s UI nemohl navázat kontakt, UI byly příliš odlišné. Ale vyspělost mozků na obou stranách vysoce překračovala lidské či UI meze a kontakt byl navázán.

	Bylo to jako matematický sen; nekonečné spirály čísel a výpočtů, nelidské úhly a směry, chladné, čistě logické tahy jako v šachu, kde nejsou stanovena žádná pravidla ani zakončení. Shub zavyl, když se v jeho rigidním kovovém myšlení objevily divoké nelogické lidské pojmy a reakce, a snažil se spojení přerušit. Ale Diana, Hokus a Ruby kontakt udrželi. A pak přišla Mater Mundi. Vědomé společenství miliónů esperských mozků z celé Říše, celek mnohem větší, než by byl součet částí, se valilo skrz zadní mozek do podvědomí a po navázaném spojení rovnou do kolektivní mysli odrodilých UI ze Shubu. Nebyl to útok, jen volání na přivítanou do většího světa.

	A v tom nekonečném zlomku vteřiny se ty dva naprosto cizí způsoby myšlení poprvé uviděly naprosto jasně. Odrodilé UI a lidstvo tváří v tvář, myšlenka v myšlenku, všechny tajnosti padly. Žádné masky, žádné mylné představy, naprosté porozumění. A UI se probudily. Úplně. Nikdy doopravdy neporozuměly lidskému myšlení a pocitům, i když je z důvodů válečné psychologie napodobovaly a manipulovaly s nimi, jak nejlépe uměly. Vždycky věděly, že existují stránky lidského vědomí, které nikdy nepoznají ani neprožijí, a to je natolik dráždilo i děsilo zároveň, že toužily jen zničit to, co nikdy nebudou mít. Ale teď, v tom úchvatném okamžiku prozření a pochopení, který mohl přijít jen zvenčí, konečně uviděly a pochopily všechno to, co tak nenáviděly. Jako když slepec uvidí duhu či hluchý uslyší hudbu, tak UI poznaly radost a zázrak a obrovský potenciál lidské duše. A v tom velkolepém okamžiku se UI navždy změnily, zapomněly na své odpadlictví a šokem se probraly ke zdravému rozumu, zatímco lidstvo konečně zapomnělo na svůj strach, poznalo ztracené děti, které nevědomky stvořilo a odvrhlo, a celým srdcem je objalo.

	A tím rázem bylo po válce. Shub vypnul své armády ze všech planetách, kde bojovaly, a povolal Fúrie, Přízraky válečníků, Grendelany a cizí hmyz domů. Mater Mundi kontaktovala řadu lidských autorit a začal zdlouhavý proces odchodu armád.

	Muži, ženy i děti po celé Říši, kteří si mysleli, že už se nedožijí rána, zjistili, že vleklá válka skončila a že to všechno nějakým zázrakem přežili, a s bázní a úctou se rozhlíželi kolem sebe. Staré zášti umírají těžce, ale všichni věděli, že toto je začátek nového věku, který může dovést lidi a UI kamkoli. Naprosto kamkoli.

	Diana, Hokus a Ruby, opět každý ve svém těle, ve velké síni v troskách Posledního sídla klanu Moriturů se na sebe podívali. "Čertovy zuby," vydechl nakonec Hokus. "Tolik let bojujeme a přitom jsme to mohli kdykoli skončit pouhými... slovy?"

	"Ne," zarazila ho Diana. "Potřebovalo to nás. Mozky tak mocné, aby vnutily UI spojení a přinutily je poslouchat. Porozumět."

	"Někdy člověk prostě musí zařvat, aby mu lidi věnovali pozornost," usoudila Ruby.

	"Ty UI jsou naše děti," řekla Diana vážně. "Dočista jako hračky na Haceldamě. Tak mladé a zranitelné. Útočí na svět, kterého se bojí. My jsme v nich vždycky viděli jen vzpurné stroje, ne živé tvory. Ale jsou to a vždycky to byly naše děti ve všem podstatném."

	"Jestli tohle byly naše děti, tak jen Bůh ví, co by z nich bylo za teenagery," utrousila Ruby. "Já pořád nechápu, jak se vůbec mohl tak ošemetný a choulostivý nesmysl podařit. Ale..."

	"Jo," souhlasil Hokus. "Ale. Byla jsi u toho. Viděla jsi to na vlastní oči. Je po válce."

	"Moc si nefandi," uzemnila ho Ruby. "Ještě tu máme Vzkříšence."

	Hokus se podíval na Dianu. "Mohli bychom i jim vnutit mentální spojení a ukázat jim, jak to vidíme my?"

	"Možná," odpověděla Diana. "I oni jsou přítomni v podvědomí."

	"To jo," souhlasila Ruby. "Jako černé slunce. To asi bude těžko nějaké slibné znamení."

	"Ale za pokus to stojí," prohlásil Hokus. "A možná že s podporou UI..."

	Obrazovka zacinkala, vyjasnila se a ukázala kapitána Kříže na těžce pošramoceném a ohořelém můstku Excaliburu.

	"Kapitáne!" zvolala Diana a šťastně se rozesmála. "Tys to dokázal. Jak je možné, že ta tvoje loď ještě drží pohromadě?"

	"Jsme sflikovaní na koleně záplatami a drátem, ale Excalibur se dosud drží," odpověděl kapitán Kříž. "Jak se s těmi troskami posádky dostanu do vesmírných doků, to fakt nevím, ale dokázali jsme to. Blahopřeji, Virtuo. Tvůj plán se zdařil. Fakt nechápu jak, ale odevšad přicházejí zprávy, že boje po celé Říši ustaly. Ten jásot je slyšet skoro až sem."

	"Obrať loď, kapitáne," prohlásila Diana. "Teď nás doprovodíš domů."

	"Tak to je jediný rozkaz, který splním opravdu rád," odpověděl Kříž a nadlouho se na Dianu zadíval. "Víš, nikdo z nás ti doopravdy nevěřil. Všichni jsme předpokládali, že tu zemřeme."

	"Tak proč jste do toho šli?" opáčila Diana. "Hlásili jste se dobrovolně."

	Kříž se poprvé usmál. "Protože jsi dcera Johna Mltchouna. A za tím bychom šli i do pekla. Já jsem jen doufal, že něco z něj utkvělo i v tobě. A taky že jo. Mltchounovic rodina nakonec vždycky ze všeho vyvázne. Excalibur končí."

	Sotva jeho tvář z obrazovky zmizela, vystřídala ji další. Na obrazovce se objevil stříbrný kovový obličej. Usmíval se. "Válka skončila," pravil UI zřetelně lidským hlasem. "Shub odvolává své ozbrojené síly a zneškodňuje nanotechnologii. Mor už se dál šířit nebude. Obětí je nám líto. Smutek je pro nás něco nového a velmi bolestného. Nemůžeme přivolat zpět ty, které jsme zabili, ale žádní další už naší vinou trpět nebudou."

	"To je příjemná zpráva," pochvaloval si Hokus. "Mohl bych jen připomenout, že stále máme společné nepřátele? Hádoidy a Vzkříšence?"

	"Snad se i s nimi naučíme dorozumět," odvětily UI. "A i je probudit k vědomí."

	"Zkusit to můžeme," poznamenala Diana. "Pokud se dostaneme na Golgotu dřív než Vzkříšenci... můžeme to zkusit."

	"Mohu se jen zeptat, co se stalo s Kamennou lvicí?" otázal se Hokus. "Vy jste ji přece přijaly k sobě. Jak se dívá na to, co se stalo?"

	"My jsme ji nikdy nepřijaly," ujistily ho UI. "To jsme lhaly. Její mysl byla zničena v okamžiku, kdy opustila tělo. Udržovaly jsme vás v klamu a mluvily jsme jejím hlasem čistě z psychologických důvodů."

	"To se mi ulevilo," povzdechl si Hokus. "To mi fakt spadl kámen ze srdce."

	"Nám taky," odtušily UI, odmlčely se a po chvíli dodaly: "To byl vtip."

	"Nemělo to k tomu daleko," pochválila je Ruby.

	"Humor," povzdechly si UI. "Fascinující záležitost."

	Obrazovka oslepla. Hokus se podíval na Dianu. "Bůh s námi, jestli někdy objeví kanadské žertíky."

	*

	Hokus s Ruby skončili ve vinném sklepě. O svoje kajuty beztak přišli, ty Shub odstřelil během posledních okamžiků boje stejně jako většinu společenských místností, ale jak Hokus, tak Ruby cítili potřebu to trochu oslavit a vinný sklep byl z těch několika málo prostor, které přežily, zjevně nejveselejší. A tak se vydali pozůstalými kamennými chodbami do vinného sklepa. Tu a tam si museli trochu zajít, aby obešli chybějící nebo zničené úseky, ale nijak se tím netrápili a s úsměvem zdravili lidi, které na chodbách potkávali. Většina hradních dobrovolníků přežila jen díky tomu, že se ukryla v nejvnitřnější části hradu, ale všichni utrpěli určitý nervový otřes z toho, čím si prošli. Hokus chápal, jak jim je. Ostatně to byl jeden z důvodů, proč měl namířeno k vinnému sklepu. Neděje se každý den, že by se vesmír obrátil vzhůru nohama.

	Nebyl to opravdický sklep. Klan Moriturů ho tak pojmenoval jen z úcty k historii. Byla to nekonečně dlouhá, úzká místnost, kterou obývaly řady velkých křišťálových stojanů obsahujících vybraná vína, šumivé šampaňské a brandy tak silná, že člověk mohl podlehnout jejich vlivu z pouhého čtení vinět. Byla tu vína z vinic, která už staletí neexistovala, lisovaná z hroznů dávno vymřelých odrůd. Šampaňská nesla jména v jazycích, jimiž se již nemluvilo, destiláty obsahovaly mnohem záludnější věci než nějaké červy na dně láhve, a některé pálenky byly na civilizovaných planetách ze zdravotních důvodů zakázány, neboť se považovaly za vhodné jen pro sebevrahy.

	Hokus s Ruby se beze spěchu potulovali mezi regály a tu a tam se zastavili, aby ochutnali. Nakonec se rozhodli pro kalnou rubínovou pálenku štědře obdařenou pelyňkem a posadili se k blízkému stolku, aby ji řádně vyzkoušeli. Dovnitř klouzala velmi dobře a Hokus si šťastně povzdechl; zřetelně cítil, jak křeče v napjatých svalech pomalu polevují. Laskavě se usmál na Ruby a Ruby se na něj vážně zahleděla přes okraj sklenice.

	"Víš," začal Hokus, "Diana měla naprostou pravdu. Kdyby mi vyložila svůj plán předem, poslal bych ji do háje. To by udělal každý."

	"To je fakt," souhlasila Ruby.

	"Život poslední dobou nabírá dost podivné obrátky," poznamenal Hokus. "Kdysi byla Mater Mundi naším spojencem. Pak se ukázalo, že to byl celou dobu náš nepřítel, a teď je zase naším přítelem. Shub byl oficiálním Nepřítelem lidstva a teď jsou to naše děti. Sakra, podívej se na nás: přátelé, nepřátele, teď zase znovu přátelé."

	"Jo," souhlasila Ruby a dopila sklenici. "Ale co, ono to nikdy nebylo tak jednoduché, jak se nám zdálo, dokonce ani během povstání ne. Dějepisné knihy nové Říše o nás budou mluvit jen v superlativech, ale já jsem se nikdy netajila s faktem, že do toho jdu jen kvůli lupu."

	"A šanci pozabíjet spoustu lidí."

	"To taky."

	"Politika," povzdechl si Hokus. "Tolik času promrhaného hádkami, které člověku ze zpětného pohledu připadají naprosto malicherné. Kdybychom tak jen mohli spojit lidské duše dohromady, jako to udělala Diana se Shubem. Donutit lidi, aby viděli pravdu."

	"Žádná pravda neexistuje," zavrčela Ruby. "Jsou jen různé názory. Všichni děláme to, co musíme, protože tak nám káže naše přirozenost."

	"Můj Bože, to bylo skoro filosofické," poznamenal Hokus a dopil sklenici. "Tohle bychom měli podnikat častěji."

	"Užili jsme si spolu hezké chvíle, ne, Jacku?"

	"To rozhodně. Pokud ses mne zrovna nesnažila z toho či onoho důvodu zabít."

	"To byly jen hádky. Ve skutečnosti bych tě nezabila."

	"To já vím."

	"Přinejmenším dokud nešlo o prachy."

	Hokus se rozchechtal. "Jednou lovkyně odměn..."

	"Jo. Ale opravdu jsme si spolu užili. Nikdy jsem k nikomu necítila to, co k tobě. A vždycky jsem byla pyšná na to, že bojuji vedle legendárního profesionálního rebela."

	Hokus se na ni maličko překvapeně podíval. "No díky, Ruby. Já jsem byl vždycky šťastný, že tě mám na své straně. I kdyby jen proto, že mě k smrti děsila představa, že tě mám za nepřítele. A musím říct, žes mi dávala větší pocit života než kterákoli jiná z mých manželek. Dokonce včetně drahé Arabely, té páté. A to byla hadí žena. Copak přivodilo tu náhlou upřímnost?"

	Ruby pokrčila rameny. "Já nevím. Asi že si uvědomuji vlastní smrtelnost. Myslím, že jsme ještě nikdy neměli k smrti tak blízko jako dnes."

	"Ale dostali jsme se z toho. Jako vždy. Owen bude pěkně zuřit, až uvidí, co mu zbylo z hradu."

	"Jsem ráda, že on a Hazel přece jen nejsou mrtví. Hazel byla moje jediná opravdová přítelkyně. A Owen... Morituriho jsem vždycky obdivovala. Je to jediný opravdu čestný člověk, jakého jsem kdy poznala."

	"Tak na to se napiju," prohlásil Hokus.

	"Ukaž," řekla Ruby. "Doliju ti."

	Vzala si od něj sklenici a chopila se láhve.

	Kalná rudá tekutina tekla jako srážející se krev a něco... něco ve způsobu, jak se Ruby pohnula, ve způsobu, jak se chovala, ve způsobu, jak s ním mluvila, jak by mu chtěla říct sbohem... něco v její tváři a očích přimělo Hokuse chytit ruku, která se vznášela nad sklenicí. Ani se nepokusila odtáhnout. Pomalu ji obrátila a z váčku schovaného v dlani se vysypalo pár posledních zrnek bílého prášku. Běžný travičský trik. Hokus ho sám příležitostně použil. Ale nikdy na nikoho, koho miloval.

	Jejich pohledy se střetly, plné bolesti a smutku, a pak mu Ruby ruku vytrhla. Oba vyskočili na nohy. Hokus smetl stůl stranou. V Rubyině ruce se objevil nůž. Hokus tasil svůj. Vrhli se na sebe a oba nože zajely do poddajného těla. Oba při tom nárazu zachrčeli. Stáli proti sobě a navzájem si supěli do obličeje. Pohled se ani nezachvěl. A pak je síly pomalu opustily a oba se svezli na kolena na studenou kamennou podlahu.

	Ruby pustila nůž, který trčel Hokusovi z boku, a svalila se na něj. Hokus dopadl na zadek a chytil ji do náruče. Byla bledá jako smrt a na obličeji perlil pot. Hokus sklouzl zrakem dolů a uviděl nůž trčící pod hrudní kostí. Šaty na hrudníku už zrudly krví. Rozklepala se. Hokus ji přivinul k sobě blíž, jako by ji chtěl chránit před chladem. Opřela se mu tváří o hruď. Bolest v žebrech nebyla ničím ve srovnání s bolestí v srdci.

	"Sakra," zasípala Ruby. Ústa měla plná krve. "Tys mě zabil, Jacku. Vždycky jsem věděla, že jsi v souboji lepší."

	"Ach bože, Ruby. Proč? Proč jsi to udělala?"

	"Chtěla jsem ti poskytnout snadný odchod. Nezapomeň, že jsem tu práci vzala. A když já nějakou práci vezmu, nikdy to nevzdám. Jednou lovkyně odměn..."

	"Tys to udělala pro peníze?"

	Ruby se usmála. Zuby měla od krve. "Možná nejen pro peníze. Copak ty jsi nikdy nechtěl vědět... kdo z nás dvou je lepší? A pak... tys ohrožoval mé jistoty. A to jsem nemohla nechat jen tak. Ach, k čertu, Jacku, já nevím proč. Možná... proto, že jsme oba přežili svou legendu. My nepatříme do té nové skvělé Říše, kterou jsme pomáhali vybudovat. Možná jsem chtěla umřít... a bála jsem se to udělat sama."

	"Proto jsi nedopustila, aby mě zabili ti Grendelané před Hltovou kryptou?"

	"To by byla... špatná smrt. Žádná pocta pro tebe, žádné peníze pro mě. Kromě toho tě potřebovala Diana. A mě taky. Abychom ještě jednou zachránili Říši."

	"Ruby... neumírej. Pořád ještě můžeme žít spolu. Uzdrav se. Ty to dokážeš. Oba jsme se už vylízali i z horšího."

	"Nedokážu to. Naše schopnosti nefungují, když bojujeme proti sobě. Tak to zařídil labyrint."

	"Už nebojujeme. Já už s tebou nebojuji."

	"Ale já bych bojovala... kdybych se uzdravila. Chtěla bych vědět... kdo z nás dvou je lepší. Labyrint neošálíš. Neopouštěj mě, Jacku."

	"Neopouštím tě. Zůstanu tu s tebou. Zavolám Dianu. Někde tady musí být ošetřovna..."

	"Ne! To nemůžeš! Ani ses mě nezeptal, kdo si přál tvou smrt a proč. Kdo mi za to platil..."

	"Myslel jsem si že... Parlament..."

	"Jen oficiálně. Peníze poskytl Blankytný Blok. A spoustu. Oni opravdu chtějí, abys zemřel. Bojí se... nadřazených bytostí, které nemohou kontrolovat. Když se Mater Mundi zvědomila, tak se všichni espeři pracující pro Blankytný Blok zbavili převýchovy. Stali se z nich svéprávní lidé. Blankytný Blok mi zaplatil za to, že tě zabiju, až zachráníš Říši, a pak zabiju Dianu Virtuu. Blankytný Blok se domnívá, že když bude mrtvá, zemře Mater Mundi s ní. Hlupáci."

	Přestala mluvit a vykašlala tmavou krev. Znovu se rozklepala a Hokus ji pevně objal.

	"Nemluv, Ruby. Pomůžu ti."

	"Nech mě to doříct, Jacku. Ty to nevíš, ale... Blankytný Blok nasadil na palubu svoje lidi. Jsou mezi dobrovolníky. Nevím, kolik jich je. Když se to nepodaří mně, zabijí Dianu oni. Někde tady je bomba. Velká. Dost velká na to, aby vyhodila do vzduchu celý tenhle hrad. Jsou to sebevrazi. Kdyby měli jen špetku podezření, že jsem selhala a tys šel varovat Dianu, tak tu bombu odpálí. Pitomci. Nech mne tady. Jdi varovat Dianu."

	"Ta může počkat," odsekl Hokus. "Řekl jsem, že tě neopustím." Z koutku úst kapala Ruby krev a oči se jí přivíraly. Hokus přitiskl rty těsně k jejímu uchu, aby měl jistotu, že ho slyší. "A co my, Ruby? Co naše láska?"

	"Láska? Já jsem lovkyně odměn, Jacku. Já jsem věrná tomu, kdo mě platí. To je jediná ctnost, jakou jsem kdy měla." Mluvila tichounce jako spící dítě. "Mohlo to být jinak, ale tys uzavřel dohodu s Blankytným Blokem, abys zachránil rodiny... Pak už jsem nikdy ničemu nevěřila."

	"Byla to moje chyba," řekl Hokus. "Všechno to byla moje chyba."

	"Ale já jsem tě měla ráda. Svým způsobem."

	"Přece se musí dát něco udělat!"

	"Zachraň Dianu. Nedopusť, aby Blankytný Blok vyhrál. A raději si pospěš. Já jsem tě taky slušně bodla. I ty umíráš, Jacku."

	"Já vím. Nezáleží na tom."

	"Jacku?"

	"Ano?"

	"Jsem unavená. Nech mě spát."

	Zavřela oči, naposledy vydechla, a ať ji svíral sebepevněji, opustila ho. Chvíli jen seděl a něžně ji kolébal v náručí jak spící dítě. Neplakal. Na to neměl sílu, byl příliš těžce zraněný v mnoha směrech a už mu nezbyla ani slza. Měl pocit, že takhle bude sedět věčně, ale věděl, že to nejde. Diana. Ještě musí zachránit Dianu. Vytrhl nůž z Rubyiny nehybné hrudi. Možná ho ještě bude potřebovat. Pustil ji a namáhavě, s bolestí se vyhrabal na nohy. Chvíli vrávoral, mozek zahalil závoj bolesti a slabosti, ale pak se ozvala stará odpovědnost a Jack se skoro proti své vůli vzchopil.

	Podíval se na nůž, který mu trčel mezi žebry. To takhle nemůže nechat, toho by si někdo mohl všimnout. Kdyby měl jeden jediný člověk z Blankytného Bloku stín podezření, že se ho Ruby pokusila zabít a nepovedlo se jí to... a že Jack ví o té bombě... Zaťal zuby a vytrhl nůž. Po boku mu stekla čerstvá krev a Jack z toho šoku málem omdlel. Oba nože si zasunul do holení vysokých bot, aby je nikdo neviděl, a přes sebe si přehodil těžký plášť, takže nebylo vidět, jak si jednu ruku tiskne k boku, aby zastavil krvácení. Nikdo nesmí vědět, že je zraněný. K Blankytnému Bloku může patřit kdokoli. Naprosto kdokoli.

	Rána na boku bolela jako sedm čertů. Hokus se začal potácet k východu z vinného sklepa. Maně ho napadlo, jestli by se nemohl zahojit. Ruby je mrtvá, už nejsou nepřátelé. Vlastně ho překvapilo, že hojivé procesy ještě nezačaly. Ale když v duchu zapátral po hojivé síle, nic nenašel. Jeho moc byla pryč jako tvář či jméno, na které si člověk nemůže vzpomenout. Je na to sám.

	Střízlivě zaklel. Hlavně se musí dostat k Dianě. Musí ji varovat. Všechno ostatní počká. Vyšel ze sklepa a opatrně za sebou zamkl. Prsty byly ochromené a bez citu. Nohy měl jako led a kdesi daleko. Rozhlédl se kolem sebe. Byl na chodbě sám. Snažil si vybavit, jak je to vlastně daleko do velké síně a k Dianě, a zděsil se, jak líně se pohybují myšlenky. To zranění musí být horší, než si myslel.

	Ty taky umíráš, Jacku.

	Tvrdě se kousl zevnitř do tváře. V ústech ucítil krev. Vyplivl ji, ale ostrá bolest mu vyjasnila myšlenky. Narovnal se, hrdě zvedl hlavu, zkontroloval si, jestli je pořádně zahalený do pláště, a naprosto normálním krokem se vydal po chodbě. Klidný výraz, jasný pohled v očích - jako by se nic zvláštního nedělo. Vůbec nic.

	Jedna chodba vypadala jako druhá, ale Jack už věděl, kam jde, a nohy poslouchaly. Cestou míjel různé lidi; chvátali sem a tam, nepochybně měli spoustu důležité práce, všichni naštěstí tolik, že se s ním nikdo nezastavil na kus řeči. Hrad byl v zatraceně mizerném stavu a porouchané systémy podpory života vyžadovaly hodně péče. Lidé se na Jacka Hokuse usmívali a kynuli mu a Jack jim to oplácel. Usilovně se snažil vypadat naprosto normálně a při těch několika málo okamžicích, kdy byl nucen s někým prohodit pár slov, zněl jeho hlas naprosto klidně. Nikdo na něm nepoznal, co ho to stojí a jak tvrdě se musí ovládat, aby nepadl bolestí. Jako by ho Rubyin nůž bodal znovu a znovu v chmurném odhodlání dokončit své vražedné dílo. V prstech už ztratil všechen cit, ale vůle dosud držela ochromenou dlaň přitisknutou na ráně. Soustředil se na to, aby kladl nohu před nohu a kráčel nekonečnými chodbami jako šedými ulicemi, jimiž chodíme ve snách.

	Konečně vstoupil do velké síně. Zabouchl za sebou dveře tak zprudka, až mu z toho vyrazily na čele chladné krůpěje potu. Diana zrovna sledovala informace běžící po obrazovce, a když vstoupil, ohlédla se. "Zdravím, Jacku. Mám zrovna teď dost práce..."

	"Tohle nepočká," zasípal Jack. "Máme na palubě zrádce. Blankytný Blok touží po tvé smrti. Je tu bomba. Může být kdekoli na hradě. Kdyby měli jen špetku podezření, že o ní víš, odpálí ji."

	"Pro Blankytný Blok naprosto typické." Diana zastavila obrazovku. "Dobrá, počkej, musím se soustředit." Svraštila čelo a Hokus vycítil, jak se v duchu rozvinula a rozšířila po tom, co zbylo z hradu, a viděla vše. "Ach. Ano. Mám to. Dobře to schovali. Sakra, je to pekelně velké. Tak velké, že by to vyhodilo do vzduchu celý hrad, i kdyby byl ještě netknutý. Oni opravdu neponechávají nic náhodě. To by mi asi mělo lichotit."

	"Řekni mi, kde to je," vyhrkl Hokus. "Zneškodním ji."

	"To není zapotřebí. Už jsem ji vypnula. Už je neškodná. Teď bys ji neodpálil, ani kdybys na ni hodil granát. A taky už jsem našla všechny zrádce na palubě a mentálně je zneškodnila. S tím Blankytným Blokem opravdu budu muset něco udělat. Hned, jak se vrátím. Jo jo, další problém do seznamu. Poslední dobou se na nás valí jeden průšvih za druhým, co?"

	"Ano," odpověděl Hokus. "To jo. Pokud mne už nepotřebuješ..."

	"Ne, myslím že ne. Poradím si. Můžeš si jít trochu zdřímnout. Máš ještě... něco, Jacku? Vypadáš nějak ztrápeně."

	"Ne," odpověděl Hokus. "Zdá se, že máš situaci pevně v rukou. Máš pravdu. Potřebuji si trochu zdřímnout. Sbohem, Diano."

	Opustil velkou síň a vydal se zpátky do kamenných chodeb. Takže Diana nakonec ani nepotřebovala pomoct. Tu proklatou bombu zneškodnila pouhou myšlenkou a zrádce odstavila stejně snadno. Pravděpodobně ani nepotřebovala, aby ji varoval. Měl čím dál silnější pocit, že Jack Hokus, legendární profesionální rebel, je už zbytečný. Jeho styl řešení problémů už nikdo nepotřebuje. Odrodilé UI ze Shubu byly nakonec poraženy bez jeho válečnického umění. Situaci zachránila Diana Virtua. On jí byl jen k ruce.

	Ruby měla pravdu. Přežil vlastní legendu.

	A teprve v tu chvíli si uvědomil, proč se mu zranění na boku nehojí. Rozhodl se zemřít. Odložit své břímě a konečně spočinout. Ruby je mrtvá a jeho už nikdo nepotřebuje, tak nač žít dál? Pro něj se Říše změnila k nepoznání. On do této Říše nepatří. Pokusil se vrátit k tomu, čím býval, a vynutit si řád věcí mečem a pistolí, ale už to nešlo. Člověk prostě nemůže pozabíjet všechny lidi, kteří s ním nesouhlasí. Teď věděl, že se jen snažil vrátit staré dobré časy, kdy byl život jednodušší. Dobro či zlo, bojovat nebo zemřít. Jenže Říše už nepotřebuje profesionální rebely.

	Ještě pořád tu byli Vzkříšenci, ale Hokus se nějak nemohl přimět, aby ho to zajímalo. Diana je pravděpodobně ovine dalším telepatickým objetím a bude to. Tak dlouho bojoval, vždycky se snažil jednat správně, ale už je unavený a zaslouží si odpočinek. Je čas jít spát. Je čas zemřít.

	Pomalu se vlekl chodbami zpátky do vinného sklepa. Naposledy se vracel za Ruby. Ať to převezmou ti supermocní. Owen s Hazel, Diana a Mater Mundi. On stejně nechce být žádný nadčlověk. Zasvětil život svržení Železného trůnu, dostal druhou šanci, kterou si ani nezasloužil, a žil dost dlouho na to, aby viděl, jak to dopadne. To stačí. Síly ho opouštěly spolu s krví, už se sotva vlekl. Usmíval se a kynul kolemjdoucím. Nesmí to na něm poznat. Dianini lidé by se mu snažili pomoci, zachránit ho, a o to on nestál. Přišel čas odejít.

	Ach Bože, Ruby. Tolik jsem tě miloval.

	Slyšel tlukot vlastního srdce. Tepal mu v uších jako pomalé víření pohřebních bubnů. Nohy už skoro necítil, ale silou vůle se pořád držel zpříma a v pohybu. Rozhodl se zemřít a rozhodl se kde, a ani vlastní slabost mu nevezme tu poslední důstojnost. Šel dál, hlava mu s každým krokem klesala níž a níž, rána na boku krvácela, jako když vytéká poslední víno ze dna sudu. Ale měl pocit, že už nejde sám. Na chodbě viděl duchy, stíny, staré známé tváře. Chvíli s ním šel jeho starý přítel Alexander Cyklón, opět mladý a pohledný a navzájem si všechno odpustili. Pak Cyklón zmizel a vystřídal ho Mladý Jack Hokus se svým oslnivým úsměvem. Já jsem tě vždycky dělal lépe než ty, prohodil Fúria. Hokus na něj cosi zavrčel a nechal ho být. Ze dveří, kolem kterých kráčel, na něj mávaly jeho manželky. Měl si na ně udělat víc času, ale co, přece od začátku věděly, že si berou legendu, ne obyčejného muže. A konečně přišel i Owen Morituri a šel vedle něj. Měli jsme zemřít při povstání, Jacku. Tehdy by naše smrt měla alespoň nějaký smysl.

	Když Jack Hokus konečně došel ke dveřím do vinného sklepa, byl sám. Se všemi se rozloučil, až na tu jednu jedinou, na které mu záleželo. Odemkl dveře, vešel dovnitř a zavřel za sebou. Naposledy. Ruby Wandera ležela mrtvá na podlaze. Jack se opřel o dveře. Ahoj, miláčku, jsem doma, řekl. Nebo si to alespoň myslel. Pak ho poslední síly opustily a upadl na chladnou kamennou zem. Cítil, že upadl, ale nebolelo to. Ruby. Nemusíš odcházet do tmy sama. Jsem tady. Pomalu se k ní plazil a za sebou nechával na chladném kameni krvavou stopu. Pak se k ní natáhl, že ji vezme za ruku, ale zemřel dřív, než se jejich prsty dotkly.

	 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	Královská svatba

	Svatební dny mají být významné. Muž a žena spojují svůj život, aby se milovali, ctili a uctívali tělo toho druhého, dokud nevydechnou naposledy nebo hvězdy nezhasnou. Svatba má být dnem oslav a starodávných a důležitých přísah, které se skládají naprosto dobrovolně a navždy změní dvěma lidem život. Dokud je smrt nebo rozvod nerozdělí. O kolik důležitější pak je svatba muže a ženy, kteří budou právě toho dne korunováni na krále a královnu Říše, na konstituční monarchy miliard lidí na tisících planetách. (Parlament se rozhodl, že nechce císaře a císařovnu. Podle všeho měl dojem, že by ty staré tituly vyvolávaly představu příliš velké moci.) Svatba a zároveň slavnostní uvedení do úřadu, to bude ta největší slavnost, jakou kdy Říše zažila. Nevěsta a ženich do toho neměli co mluvit. Soukromý románek musel jako vždy ustoupit veřejné politice.

	Golgota halasně a okázale šílela, když začalo odbíjení několika posledních hodin zbývajících do svatby. Všichni, kdo něco znamenali, budou na ceremonii přítomni osobně a holovysílání poběží naživo na všech planetách po celé Říši. Hlavní dopravní tepny ucpaly pouliční oslavy, neboť všechny podniky až na nejnutnější zaměstnance dnes na znamení úcty zavřely a všichni vyšli do ulic. Všichni přáli svatebnímu páru jen to nejlepší. Portréty Roberta Popplakha a Constance Vltchinové byly všude od všech možných novin a časopisů po všechny druhy reklam na cokoli. Ne všechny byly nejvkusnější, ne všechny povolené, ale to jen ukazovalo, jak se všichni touží zapojit. Dary pro šťastné novomanžele přicházely z celé Říše už měsíce a s ohledem na fakt, že se vždycky najde nějaký kazisvět, byly pečlivě kontrolovány, jestli neobsahují bomby či jiné nástrahy, a pak uskladněny ve třech mimořádně pečlivě střežených skladech.

	Svatba a korunovace vytlačily pro dnešek z holoobrazovek všechny ostatní zprávy, což bylo jen dobře, protože všechny ostatní zprávy byly shodně špatné. Shubská armáda a lodě Vzkříšenců stále táhly na Golgotu. Diana Virtua vytáhla proti Shubu na Moriturském Posledním sídle a první zprávy ze střetu nebyly nijak povzbudivé. Po celé Říši řádili Fúriové, Přízraky válečníků, Grendelané, hádoidi a cizí hmyz a likvidovali lidské armády na stovkách planet. Prostě dobré zprávy aby pohledal. Hrdinských a velkolepých činů nechybělo, ale přesila, proti které lidstvo stálo tentokrát, byla příliš veliká.

	A tak Parlament před týdnem urychlil přípravy a stanovil termín královské svatby na dnešek. Jako rozptýlení pro davy to fungovalo dobře. Lidé se zoufalým nadšením skočili po blížícím se divadle, celí šťastní, že mají záminku nemyslet na... jiné věci. Bylo jen dobře, že i když to byl sňatek z rozumu, byli Robert s Constance tak zamilovaní. Očividně jeden druhého zbožňovali a vypadalo to, že jim celá Říše drží palce. (Nikdo se slůvkem nezmínil, že první předpokládaný Constancin manžel a případný monarcha Owen Morituri se dosud pohřešuje a pravděpodobně je mrtvý. Pokud si na něj vůbec někdo vzpomněl, tak jen s kletbou na rtech, že není tady a nezachraňuje lidstvo, když ho nejvíc potřebuje.) Našlo se pár takových, kteří utrousili něco o tom, kolik takové oslavy asi stojí, případně se vytrvale snažili zmařit všeobecně dobrou náladu výkřiky o zhoubě a blížící se zkáze, ale nikdo je neposlouchal či alespoň ne nikdo významný. Lidé tu svatbu, tu zábavu chtěli. Vlastně ji chtěli tolik, že obřad si žil prakticky svým vlastním životem, nedbaje těch, jichž se týkal, a nehodlal se toho vzdát.

	Svatba a korunovace se budou konat ve sněmovním sále Parlamentu. To bylo jediné přiměřeně významné, prestižní a historicky majestátní místo, na němž se všichni shodli.

	Bylo deset ráno, do začátku obřadu zbývaly dobře čtyři hodiny, ale ve velkém předsálí, odkud se vstupovalo do sněmovny, už bylo živo a nebylo tam k hnutí. Obrovské dvoukřídlé dveře do sněmovny byly ještě zamčené, ale předsálí se rychle plnilo zvanými hosty pevně rozhodnutými urvat co možná nejlepší místo. Nebyla žádná číslovaná místa k sezení či stání, kdo se dovnitř dostane první, ten si zabere nejlepší místo a svatbu nejlépe uvidí. (Jinak to nešlo, protože první vyjednávání o zasedacím pořádku vedla k otevřeným šarvátkám.) Strkání o místo u dveří dosáhlo takových rozměrů, že nebýt čet ozbrojených strážných, neutuchající hádky a spílání by přerostly do pěstních bitek. Přirozeně nikomu nebylo dovoleno vzít si dovnitř jakoukoli zbraň. Zatím se nejhorší spory omezily na štěpné poznámky o tom, co kdo dělal během povstání, a občas padla nějaká facka, ale strážní měli jasné rozkazy vyhodit každého, kdo by jen vzdáleně vypadal, že by mohl ztratit hlavu, a to nikdo nechtěl riskovat. A tak slova jako rozverný či příliš bujný jen pršela, zatímco účastníci sporu rychle odnášeli zakrvácené nosy z dohledu blížících se strážných.

	Jistě, v okamžiku, kdy se sem vpustí desítky zpravodajských holokamer, budou rázem všichni samý úsměv, vlídnost a nadšení. Nikdo nestál o to, aby ho Říše viděla v mrzuté náladě. Všichni významní či přesněji všichni ti, kdo přežili sérii nedávných krizí, sem přišli, aby viděli a byli viděni, a pokud možno si jich všiml nový král a královna. Na takových drobných začátcích lze vybudovat celou kariéru a budoucnost.

	*

	Za zamčenými dvoukřídlými dveřmi, na půdě sněmovny byl chaos ještě horší. Všechno se uspíšilo, na všechno zůstal jen týden, takže veškeré plánování šlo k čertu a ve všeobecném shonu všichni podávali heroické výkony, aby se všechno stihlo. Nikdo nestál o to, aby se o něm v dějepise psalo jako o člověku, který zvoral královskou svatbu. Tady byla v sázce pověst. A tak zaměstnanci nasmlouvaných kuchyní šíleli, vztekle nadávali do komunikačních jednotek na nedodané potraviny, šéfkuchaři ječeli na kuchaře poslední změny v menu a všichni společně láli vyděšenému kuchyňskému personálu, který dělal všechnu těžkou práci a popořadě podléhal záchvatům vzteku a ztrácel se na toalety, aby si v klidu sedl a zakouřil. Každých deset minut přijížděly dodávky s potravinami, které pak celou věčnost čekaly, než je ochranka prověří zvnějšku i zevnitř. Šéfkuchaři plakali, kuchaři úpěnlivě prosili o nejnutnější věci, na které zoufale čekali, ale ochranka byla neoblomná a odmítala cokoli uspěchat. Jeden z úředních ochutnávačů málem vyvolal paniku, když si najednou začal stěžovat, že ho píchá u srdce, ale ukázalo se, že to jsou jen větry.

	Mezitím se na rožních pomalu otáčela vyvržená dobytčata vcelku, sekaly se, krájely a ozdobně vykrajovaly deštné pralesy zeleniny a důstojně vyhlížející muži ve směšných čepicích promýšleli uměleckou stránku otřesných sladkostí a hromad lepkavých dezertů. Vedle stály sudy čiré polévky a kalného vína, nervózně sledovány stovkami ryb v obrovských nádržích. V kuchyních panovalo nesnesitelné vedro a pekelný hluk a spojené vůně byly tak silné, že by obyčejného smrtelníka přivedly do mdlob. V hlubinách obrovského mrazáku zuřivě tesal osamělý sochař ve skafandru řady křehkých ledových výtvorů a proklínal svého učedníka, že ulehl s chřipkou.

	Na půdě sněmovny na sebe ječeli političtí a společenští poradci cosi o tradicích, prioritách a etiketě a pobavená ochranka je od sebe pravidelně odtrhávala. A to se ještě ani nedostali k uváděcímu pořádku nejdůležitějších hostů čerstvě korunovaného královského páru.

	Nevěstiny družičky, čtyřiadvacet půvabných mladých dam nejvýznačnější pověsti oblečených v lánech nadýchané růžové, se nakonec vzbouřily proti nekonečným zkouškám svatebního obřadu a stáhly se do relativně klidného kouta, kde se halasně a okázale dožadovaly pití. Byly vybrány losem ze všech vhodných mladých dam z klanů a předpokládalo se, že to je pro ně velká čest. (Podle tradice měly družičky pocházet z rodin nevěsty a ženicha, ale protože klan Vltchinů klan Popplakhů víceméně vyhladil během velmi nepřátelské likvidaci konkurence a nebylo tomu zase tak dávno, tak se všichni zúčastnění taktně rozhodli, že na tuto tradici zapomenou.) Vybrané družičky projevily v prvním okamžiku nelíčené nadšení, že se mohou zapojit do tak šťastné události, ale to bylo předtím, než strávily dny nácvikem správného řazení do sevřené formace, pomalých půvabných pohybů a přistupování a ustupování pod velením královské ceremoniářky. Mladé dámy byly mnohem víc zvyklé příkazy vydávat než plnit, nesnášely, když se na ně křičelo, že něco zkazily, a kromě toho je bolely nohy. Jenže teď už z toho vycouvat nemohly; dobře věděly, že by je rodiny za něco takového zabily. Ale kritika, s jakou se ceremoniářka vyjadřovala ohledně jejich způsobů, dospěla k vrcholu, a tak teď hledaly útěchu v láhvích šampaňského odcizených v kuchyních a snažily se laškovat s ochrankou. Zatím nikdo ze strážných nepovolil. Přinejmenším ne ve chvíli, kdy se díval velící důstojník.

	Mimo jiné i proto, že stejně jako všichni ostatní i strážní dobře věděli, že na ně trvale dohlíží chladné, bdělé oko Chantelle, mistryně ceremoniářky. Chantelle dostala tu práci částečně proto, že se všeobecně vědělo, že to umí, částečně proto, že o to nikdo jiný nestál, ale hlavně protože jí to nikdo nedokázal odmítnout. Chantelle tu byla celou věčnost, ne jako členka klanu nebo nějaké kliky, ale přesto jako nezbytná součást společenské scény. Ona byla tím zvláštním druhem význačné osobnosti, která je slavná, protože je slavná. Žádná společnost nebyla bez Chantelle úplná; kam přišla, tam kolem sebe šířila jiskru, smích a břitkou, duchaplnou konverzaci. Její jízlivosti a kousavé bonmoty byly legendární, ale dokud se Chantelle neuráčí si vás povšimnout, nejste nikdo. Ona byla jednou z těch tajemných osobností, které vždycky vědí, kdo je In a kdo je Out dřív než kdokoli jiný, a dokázala být k přehnaně sebevědomým kariéristům a neschopným, leč namyšleným umělcům nemilosrdně jedovatá. Ale přes všechnu svou jízlivost byla životem a duší každé společenské události a nejsrdečnější rozhovory a nejhlasitější smích se vždycky nesly z toho místa v davu, kde právě byla ona.

	Skandály se za ní táhly houževnatě jako stíny, ale nějak na ní nikdy žádný neulpěl. Měla pletky s každou významnou osobností a výsledkem byl silný vliv na vysokých (i nízkých) místech. Nikdy se nevdala, nikdy neměla děti (o kterých by se vědělo) a navzdory mnoha vytrvalým a dotěrným holochatům a talkshow zůstával její původ zahalen tajemstvím. Chantelle se nechala slyšet, že se stvořila sama, a mnozí tomu věřili.

	Byla vysoká a módně štíhlá, měla dlouhé, medově zlaté vlasy a na srdcovitém obličeji přesně jen tolik make-upu, aby to vypadalo, že žádný nepotřebuje. Na sobě měla třpytivě zlatou řízu právě tak odvážnou, aby to přitáhlo holokamery, aniž by to bylo urážlivé vůči nevěstě. Oči měla ledově modré, i když v momentě byly schopné rošťácky jiskřit a v dalším někoho mrazivě probodnout. Měla velký, srdečný úsměv, dokonalé zuby a smích, který sám o sobě mohl zahájit večírek. Byla překrásná, půvabná, zvláštní a všichni ji zbožňovali. Pokud ovšem věděli, co je pro ně dobré. Chantelle nikdy neodpouštěla urážku a mstila se s nadšením a fanfárami. Byla to hvězda a pokud někdo hodlal zářit jasněji než ona, brala to jako osobní urážku.

	Jak příhodné, že královna společnosti měla řídit zrození nové královny Říše. A krále, přirozeně.

	Pobíhala po sněmovně sem a tam, rázně vydávala pokyny, řešila problémy, odvracela krize a čistě kouzlem osobnosti a vlastním šarmem smiřovala opoziční frakce. Kde logika nezabrala a šarm selhal, tam prostě nasadila metodu zastrašování. Nebylo moudré dopustit, aby se na vás Chantelle rozzlobila. Mnohé věděla a často to nebylo nic příjemného. Nikdo by nemohl vládnout vysoké společnosti tak dlouho jako Chantelle, aniž by něco věděl na naprosto všechny. (Své deníky uchovávala v zamčeném sejfu střeženém ozbrojenými strážemi.) A nyní naplánovala průběh královské svatby a korunovace a u Boha a všech svatých, všichni ji budou poslouchat. Chladnou logikou určila priority, když zlostně sjela pohledem družičky, rázem schlíply, a stačilo, aby se jen ukázala u dveří do kuchyně, a hluk okamžitě utichl. Chantelle v ráži byla jako přírodní živel, který pouhý smrtelník nemůže odklonit z cesty ani se mu vzepřít.

	Pokud to ovšem není Adrienna Popplakhová. Osobitý přírodní živel a dvakrát dravější. Jak Adrienna, tak Chantelle se proháněly ve vysoké společnosti dle vlastních pravidel a obě udávaly tón čistě sveřepou silou vlastní osobnosti, ale zatímco Chantelle byla na své postavení hrdá, Adrienna proslula tím, že jí to bylo srdečně fuk. Chantelle sobě rovné ovládala, Adrienna nikdy nepřiznala, že nějaké sobě rovné má. Ty dvě ženy se nikdy nespřátelily, i když měly řadu společných vysoce postavených milenců, kteří měli do jednoho dost rozumu na to, aby o jistých záležitostech taktně pomlčeli. Ale zároveň to nikdy ani nebyly doopravdy rivalky. Pro ně bylo jednodušší a bezpečnější se prostě jen tak mimochodem usmát a příležitostně políbit vzduch vedle tváří té druhé a jít si dál svou vlastní cestou, než riskovat otevřenou válku, v níž si ani jedna nemohla být jistá vítězstvím.

	A tak šel život dál se dvěma slunci na nebeské báni a nekonečným zástupem stoupenců, dokud nebyl klan Popplakhů zničehonic zlikvidován klanem Vltchinů a ti z Popplakhů, kteří přežili, se nemuseli dát na útěk, aby zachránili holý život. Adrienna byla nucena doprošovat se každého, kdo jí byl jen trochu zavázán, aby to přežila, a když byl její manžel Finlay prohlášen za štvance, bylo její postavení ještě povážlivější. Všichni staří přátelé ji opustili, nepřátelé otevřeně cenili zuby a věřitelé ji pronásledovali z jednoho špinavého brlohu do druhého. Co se týkalo vysoké společnosti, byla Adrienna Out, či přesněji Down a nikdo jí nepomohl. Chantelle kudy chodila, tudy trousila, že vždycky věděla, že Adrienna má problémy, a že bez ní bude všem mnohem lépe. Když Adriennu dohnalo zoufalství, bída a strach o děti k tomu, aby zavolala dokonce i Chantelle a požádala ji o pomoc, Chantelle se jí vysmála do obličeje, zaplesala nad jejím pádem a řekla Adrienně, ať jde k čertu a hodí sebou.

	Jistě, jistě, kolečka se pořád točí a teď byla Adrienna Popplakhová zase In, společnost ji vítala s otevřenou náručí, vše zlé bylo zapomenuto. Částečně pro její společenské a politické kontakty s významnými rebelskými vůdci a částečně proto, že to byla budoucí oblíbenkyně a příbuzná krále Roberta. Když na to přijde, dokážou být aristokraté pozoruhodně praktičtí. A tak byla Adrienna opět vyhledávaná, vážená a vítaná v každém salónu a na každém soukromém večírku. Staré rány a přezíravé nosy se odbyly smíchem, zapomenuly a odpustily, protože koneckonců obě strany věděly, jak to chodí. Člověk nemůže vyčítat žralokovi, že se chová tak, jak se žraloci chovají. Ale Chantelle to Adrienna bůhvíproč neodpustila nikdy. Protože jestli ji měl někdo pochopit a pomoci jí, byla to Chantelle.

	Nakonec se ty dvě nevyhnutelně setkaly tváří v tvář. Kývly na sebe, usmály se a všichni okolo začali nenápadně couvat. Ostražitě na sebe hleděly, napjatě a soustředěně jako dva pistolníci na prázdné ulici. Ochranka se cílevědomě dívala jinam. Na to, aby se vypořádali s Adriennou a Chantelle, jejich plat ani zdaleka nestačil. Tolik peněz by se nenašlo po celé Říši. Oni tam byli na menší problémy jako ozbrojení teroristé a cizí vetřelci. S těmi byli ochotni se vypořádat. Hluk ve velké síni téměř úplně odumřel a všichni se zatajeným dechem čekali, co se bude dít. A pak ty dvě nasadily strnulý, škrobený úsměv, naklonily se k sobě a objaly se. Dav rázem vydechl, jen to síní zavanulo. Byl vyhlášen svého druhu mír. Šum a hluk se pomalu vracel na normál, všichni opět zase zpanikařili, ječeli a pobíhali kolem a točili se jako na obrtlíku.

	"Tak," pravila Chantelle k Adrienně. "Vše prominuto. Opět přítelkyně?"

	"Nikdy jsme nebyly přítelkyně," sdělila Adrienna Chantelle sladce. "A nejsme ani teď. Já prostě nechci, aby něco zkazilo Robertovi a Constanci ten velký den. Ale potom... Pak už si rukavičky brát nebudu. Já tě roznesu na kopytech, Chantelle, včetně tvé pověsti, chřadnoucího vzhledu a tvých financí do poslední penny. Budeš se plazit v prachu a žebrat o pití a já se nesnížím ani k tomu, abych na tebe plivla."

	"Ty sis vždycky všechno brala moc osobně," poznamenala Chantelle a půvabně pohnula rameny. "Já jen pluji s proudem, drahoušku. Byla jsi In, pak jsi byla Out, a teď jsi zase In. Tak už to ve společnosti chodí. Jednoho dne možná i já na čas upadnu v nepřízeň a pak bude řada na tobě jásat. Víš, to je věc stylu. Jenže ty a styl jste nikdy nebyli přátelé, že? Tím chci říct, že ty stříbrné šaty, které máš na sobě, jsou tak demode. A opravdu by sis měla najít peníze na nový nos. Tak, teď mám práci. Práce, práce, práce. Neměla bys držet Roberta za ručičku nebo tak něco? Doneslo se mi, že ten ubožáček je velmi nervózní. Nic překvapivého vzhledem k tomu, co se mu stalo na poslední svatbě."

	"On se beze mě na pár minut obejde. Říkala jsem si, že my dvě si nutně musíme promluvit."

	"Na mě nemáš, Adrienno. Já mám přátele."

	"Nemáš. Vsadím boty, že jsi v životě neměla jediného přítele. Přinejlepším máš spojence. A ty ti všechny odvedu."

	Chantelle se zářivě usmála. "Sni dál, drahá. Poslední rebelští hrdinové jsou možná v tuto chvíli In, ale hrdinové a politici přicházejí a odcházejí, a u moci zůstávají stále ti samí. Nesázej moc na své příbuzenství s novým králem. Všechno se může změnit, až zjistí, jaké je jeho skutečné postavení a politická moc. Teď mě musíš omluvit, musím seřvat spoustu lidí a jsem pozadu se svým rozvrhem. To s Finlayem mi bylo líto."

	"Ale ne tolik, abys mu přišla na pohřeb."

	"Ach drahá, mně se pohřby hnusí. Jsou tak deprimující. A ty strašlivé smuteční šaty... Kromě toho mi černá nikdy neslušela. Ale Finlay mi bude chybět."

	"Sama dobře víš, že jsi ho nemohla vystát."

	"Nadlouho ne, to je pravda. Jeho schopnost konverzace byla značně omezená. Ale dočasně to byl naprosto vyhovující milenec."

	A s tím závěrečným drtivým výpadem obdařila Chantelle Adriennu posledním dokonalým úsměvem a odplachtila si po svém.

	*

	Nedaleko odtud to všechno natáčel Toby Zlokh se svým kameramanem Flynnem. Oba měli tolik rozumu, aby to nevysílali živě, ale člověk nikdy neví, jaké záběry toho druhu se mu mohou hodit. Normálně by obě dámy zaznamenaly přítomnost kamery ryzím instinktem, ale v tu chvíli byly tak zabrané do sebe, že si vůbec nevšimly Flynnovy kamery, která se tiše vznášela těsně za ramenem blízkého číšníka. Obraz možná nebude úplný, ale zvuku ten číšník na síle neubere. Kamera přiletěla zpět, usadila se pánovi na rameni a Flynn se vesele ušklíbl.

	"Vzájemné obviňování, vyhrožování a ryzí zlovůle a to nám ten den sotva začal. Bůh ví, co budeme mít natočeno, až dnešní den skončí."

	"Většinu z toho pravděpodobně stejně nebudeme moci použít," poznamenal Toby. "Pokud chceme, aby nám zůstala hlava na krku. Ale stačí se jen zmínit, že máme nějaké takové záběry, a později z těch dvou vypáčíme pár užitečných vět. A s vývojem této konfliktní situace doufám v něco trochu dramatičtějšího. Alespoň zdvižené hlasy a trochu otevřeného násilí. Ale to soustíčko o zesnulém Finlayi Popplakhovi zapůsobí do budoucna jako velmi hezká páka."

	"Ty nemáš v těle kouska cti, co, šéfe?"

	"Ovšemže ne," odtušil Toby. "Já jsem novinář, který dostává za svou práci ceny. Tak, teď se mrkneme, jestli bychom nenašli někoho dalšího, ke komu by se dalo nenápadně připlížit."

	Jejich směrem právě cílevědomě vykročila dvojice elfů a Toby s Flynnem rázem usoudili, že bude lepší se na chvíli vypařit. Elfí espery pod velením jejich stávající představitelky Vrány Jane přivolali z Nové naděje jako elitní ochranku. Telepati z elfího společenství měli spoustu zkušeností jako bitevní espeři a byli plně ochotni zmydlit kohokoli, u koho by nabyli dojmu, že to potřebuje. Byli v trvalém vzájemném telepatickém kontaktu, byli po zuby ozbrojení a schopní tak, že to šlo na nervy i klasickým esperům. Prostě dokonalá ochranka. Taky dávali pozor, aby každý byl tím, za koho se vydává.

	Společenství Mater Mundi dodalo živé esp-rušičky, které se poklidně potulovaly mezi lidmi a zajišťovaly, aby nikdo vyjma elfí ochranky nemohl využít žádnou formu esp. Teď, když byli všichni espeři součástí jediného společného vědomí, byla hrozba odrodilých esperů víceméně eliminována, ale jistota je jistota.

	Vrána Jane si to neúnavně rázovala sem a tam a znovu a znovu všechno do nejmenších podrobností kontrolovala. Vysoká, urostlá blondýna v kůži a řetězech, s pomalovanými tvářemi a pentlemi ve vlasech, přes působivé poprsí pás s vrhacími hvězdicemi a zachmuřená tak, že by to na dvacet kroků roztříštilo ocel. Kam si to namířila, tam jí lidé prchali z cesty. Vzala si do hlavy, že svatba a korunovace proběhnou bez nejmenšího zádrhele, a Bůh pomoz komukoli, kdo by do toho snad chtěl zasáhnout. Bylo jen dobře, že Vrána Jane si nic nedělala z nikoho, ať už patřil mezi nejvýznamnější společenskou smetánku nebo to byl ten nejnižší poskok. Dokonce i Chantelle bleskurychle našla naléhavé důvody, proč být někde jinde, když se v dohledu objevila Vrána Jane.

	V tuto chvíli řešila četné stížnosti na pěvecký sbor a nemálo úpěnlivých proseb, aby se s tím něco udělalo. Ty špičkové mladé zpěváky pečlivě vybrané s ohledem na čistotu hlasu posedl amok a napáchal mezi nimi horší spoušť než Grendelan s hemoroidy. V nabíraných a naškrobených rochetách a krajkových krejzlících možná sboristé vypadali jako andílci, ale při obraně vlastní velikosti nepromarnili jedinou šanci chovat se jako ďáblové.

	Nutno říct, že nejstaršímu bylo teprve jedenáct, a i když do všech tvrdě vtloukali vše o důstojnosti a významu tohoto okamžiku, stačilo deset minut totálního zmatku, aby propadli vzrušení a stylu "jdeme na to". Lítali sem a tam jako splašení dervišové, ječeli, pokřikovali na sebe, pletli se všem pod nohy a do kuchyně se dokázali proplížit tak rychle, že je odtamtud nestačili vyhazovat. Dva projevili pozoruhodný talent kapesních zlodějů, další dva si otevřeli školu hry v kostky a vyzývali ke hře všechny kolemjdoucí a jeden z toho vzrušení pozvracel květináče. Jeden malý cherubínek si propašoval do sněmovny barevné křídy a právě pilně plnil spodní část jedné stěny graffiti, naštěstí nesrozumitelnými, zatímco další sborista využil jeho pracovního zápalu a zezadu mu podpálil rochetu. Sbormistr pobíhal sem a tam a žalostně lkal, ale nikdo si ho nevšímal. A pak dorazila Vrána Jane. Sboristům stačil jediný pohled. Poznali, kdy končí všechna legrace, a pokusili se rozprchnout všemi směry, ale nějak se jim vždycky připletl do cesty nějaký elf a chytil je. Vrána Jane vybrala hromádku peněženek a cenností a vrátila je překvapeným majitelům, zabavila barevné křídy a na doutnající rochetu vylila láhev lacinějšího vína. Pak měla ke sboristům krátký, ale o to důraznější proslov, a posléze je odeslala do vedlejší místnosti, kde měli počkat, až je zavolají. Nikdo kromě nich neslyšel, co jim říká, ale nikdo ještě neviděl, aby z tolika tváří vyprchala barva tak rychle a naráz. Když je Vrána Jane konečně propustila, okamžitě a v sevřeném hloučku, jako by se báli, zamířili do určené místnosti a za nimi kráčel o poznání klidnější, ale stejně šokovaný sbormistr, který se Vráně Jane křižoval za zády v domnění, že ho nevidí.

	A pěkně stranou všeho zmatku a vřavy stál muž, který to vše sledoval klidným, chladným zrakem, kněz vybraný pro svatební obřad, kardinál Brendan. Ani Robert, ani Constance nechtěli, aby svatební obřad řídil takový proslulý politický zmetek, ale ta, kterou si vybrali oni, svatá Beatrice, zdvořile odmítla s tím, že neopustí svou misii na Slzavé Christi, neboť má pocit, že tam je jí zapotřebí víc. Všichni ostatní, kdo měli co do činění s plánováním ceremonie, si tiše, ale zato od srdce oddechli. Svatou Beu milovali všichni, ale nikdo by se necítil klidně, kdyby přišel do kontaktu s někým, kdo dobrovolně žije mezi malomocnými. Svatí by si měli držet odstup. Náboženské a politické frakce všeho druhu podávaly návrhy na kdejaké kleriky podpořené kdejakým zdůvodněním, ale nakonec se jako jediný možný kandidát ukázal kardinál Brendan. Byl dobře známý, oblíbený a co bylo hlavní, byl z Blankytného Bloku. A jako už tolikrát předtím - co Blankytný Blok chtěl, to také dostal.

	Brendana samotného nadcházející obřad nezajímal ani za mák. Jeho skutečná práce dnes proběhne ještě před korunovací a před svatbou přímo tady, v soukromém salónku na půdě sněmovny, kde Robertovi, a bude-li to zapotřebí, tak i Constanci vysvětlí, jak to v životě doopravdy chodí. Že pro Blankytný Blok vůbec nic neznamená to, že máte na hlavě korunu. Král a královna se budou sklánět před Blankytným Blokem. Jinak... Při tom pomyšlení se Brendan usmál. S Robertem už jeden drobný pohovor měl, ale zjevně to nemělo takový dopad, jak by se mu líbilo. Takže tentokrát si povolal na pomoc těžkou artilerii. A Robert se buď podřídí, nebo žádná svatba nebude.

	Brendan beze spěchu procházel davem. Všeobecný zmatek se ho nijak netýkal, poklidně udílel úsměvy a požehnání, až se dostal ke svému kumpánovi ve zločinu. Chantelle zrovna naléhavě něco říkala Donně Silvestri, statné mateřské ženě a jedné z nejrafinovanějších mocenských veličin v Říši. Silvestri stoupala na důležitosti ve svém klanu obvyklými metodami - věrolomností a vraždami, ale vždy tak obezřetně naplánovanými, že ji nikdy nebylo možné vystopovat. Teď se lidé mohli přetrhnout, aby splnili, co jí na očích viděli, ať z rodiny, či mimo rodinu. Měla dar intrik a dost trpělivé zloby, aby si vždycky dokázala prosadit svou. Tahala za nitky ze stínu a tak jí to vyhovovalo. Koneckonců byla z Blankytného Bloku.

	Vzhledem vypadala Donna Silvestri jako důvěryhodná tetička, kulatá, rozložitá a vždycky pár let z módy. Kdykoli ochotně nastavila ucho jakémukoli problému a rameno komukoli, kdo se potřeboval vyplakat, a jestli se její vřelý úsměv nikdy neodrazil ve vybledlých modrých očích, nu což, lidé obvykle neměli čas si takových věcí všímat. Donna Silvestri trpělivě naslouchala, vydávala všechny správné chápavé zvuky a nic nezapomínala. Všechno si hezky uložila do své úskočné paměti, dokud ta tichá důvěrnost nebude nějak užitečná. A v tu chvíli nějaký ubohý hlupák najednou shledá, že Blankytný Blok o něm ví to jediné, co přece nikdo neví. Vstřícnou, laskavou a chápavou Donnu Silvestri nikdo nikdy nepodezříval. Podezřívat ji by bylo jako zavrhnout vlastní matku.

	Kardinál Brendan se poklonil Donně Silvestri a Chantelle a obě mu na oplátku zdvořile pokynuly.

	"Odpusťte, že vás ruším, ale potřebuji si soukromě pohovořit s Chantelle," sdělil jim. "Jde o jednu drobnost týkající královské etikety."

	"Ovšem," pravila Chantelle. "Můžeme zajít do salónku. Tam nás nikdo nebude rušit."

	Šla první a Brendan ji skromně následoval. Kolem hlavní síně sněmovny bylo plno malých salónků s dlouhou tradicí dohod a rozhovorů konaných v naprostém soukromí. Salónky byly zvukotěsné, zaručeně neodposlouchávané, neměly žádná okna a jen jedny dveře, a to s prvotřídním zámkem. V těchto salóncích se odehrávalo víc opravdu významných diskusí než v samotné síni sněmovny. Skutečná politika je příliš důležitá, než aby se dala provádět na veřejnosti. Některé salónky už byly obsazené, neboť politici a aristokraté už řešili novou společenskou hierarchii v rámci konstituční monarchie. Každý měl s budoucím králem a královnou vlastní plány. Přestože lidstvo čelilo tolika nepřátelům a stálo před naprostou zkázou, Golgota se dál soustředila jen na to opravdu důležité.

	Chantelle si předem zabrala jeden salónek pro své soukromé potřeby a stejně jako v mnoha jiných případech ani v tomto se nikdo necítil oprávněn proti tomu něco namítat. Vlastním, soukromým klíčem odemkla dveře, uvedla Brendana dovnitř a dveře za nimi zavřela a zamkla. V salónku nebylo nic vyjma praktického stolu a židlí. Žádné pohodlí. Toto nebyl salón, kde by se žilo, to bylo jen jednací místo, prostor, kudy lidé procházejí na cestě za svým osudem. Chantelle se obrátila k Brendanovi a kardinál jí vysekl hlubokou poklonu.

	"Zatím jde všechno dobře," sdělil jí maličko nervózně. "Elfové provádějí bezpečností opatření tak, že by sem neproklouzl ani duch. Naše plány nic nenaruší."

	"Naše?" opáčila ledově Chantelle. "Nelichoť si, kardinále. To jsou mé plány. Vše, co se tu odehraje, se odehraje čistě z mé vůle."

	"Jistěže," odvětil rychle kardinál. "Nechtěl jsem nijak zpochybňovat tvou autoritu."

	"To doufám. Kdyby mne jen napadlo, že máš nějaké vlastní názory, tak bych tě už dávno nechala zastřelit a nahradit. Tak, zkraťme to a pojďme k věci. Nechci nechat běh událostí v rukou Donny Silvestri moc dlouho. Myslí to dobře, ale koneckonců je to jen otrok Blankytného Bloku stejně jako ty. Potřebuji být na místě a dohlížet na chod věcí."

	"Jistěže, Chantelle. Robert s Constancí už byli dle tvých pokynů odděleni. Teď se oba smaží ve vlastní šťávě každý ve svém salónku."

	"Dobrá," pravila Chantelle. "Myslím, že je načase přivést je sem, abych jim mohla objasnit, kde je jejich skutečné místo. Začneme s Robertem. Ten prošel převýchovou Blankytného Bloku. Constance je opravdu velká neznámá. Roberta zabít nemůžeme, jako jedna ze Stovek rukou je pro nás příliš cenný. Ale Constance, to je jiná otázka. Nebude-li zbytí, je postradatelná."

	"A to je důvod, proč jsem tu já," ozval se Kit Letnikostrov a líně se odvinul z kouta místnosti. Kardinál Brendan zděšeně nadskočil, když si uvědomil, že si ho vůbec nevšiml, a vzápětí nasadil výraz, jako by se nic nedělo. Kid Smrťák se usmál. "Představa, že zabiji královnu, se mi docela líbí. Císařovně Kamenné lvici jsem sice usekl hlavu, jenže ona už předtím opustila tělo, takže to se doopravdy nepočítá."

	"Možná dostaneš šanci," odpověděla Chantelle. "Constance by pro nás byla velmi užitečná, pokud by byla řádně vychovaná, ale takhle představuje pro Blankytný Blok příliš velkou hrozbu, než abychom ji nechali jen tak běhat. Takže, buď se tak nebo onak skloní před Blankytným Blokem, nebo dostaneš práci, v níž se opravdu vyznáš, Letnikostrove."

	"Měla bys mi najít nějakou vraždičku co nejdřív," odtušil Kid Smrťák. "Nechci zrezivět."

	"Zabíjet budeš, až ti řeknu," usadila ho Chantelle. "Teď sloužíš mně. Teď patříš Blankytnému Bloku."

	Kit Letnikostrov se líně usmál, ale v tom úsměvu nebylo ani stopy po humoru. Kardinál Brendan o krok ustoupil. Chantelle zůstala stát na místě, ale sebevědomý výraz maličko ochabl.

	"Spousta lidí si myslela, že jim patřím," poznamenal naprosto klidně Letnikostrov. "Většina z nich už je po smrti. Já patřím jen sám sobě a tobě sloužím z osobních důvodů. Jsem zabiják a musím jít tam, kde se zabíjí. Ale kolem a kolem vzato tě zabiju stejně klidně jako kohokoli jiného. Nikdy jsem neprošel převýchovou toho vašeho Blankytného Bloku. Má rodina s vámi nikdy nesouhlasila. To je jedna z mála věcí, v níž měli pravdu."

	"Neměj obavy, lorde Letnikostrove," odvětila naprosto klidně Chantelle. "Krve a smrti pro tebe bude dost a dost, jak máš slíbeno. Možná tolik, že se to bude zajídat i tobě. Blankytný Blok má mnoho nepřátel a já tě na všechny včas vypustím. Tak, před povstáním jsi pracoval pro klan Vltchinů. Setkal ses někdy s Constancí Vltchinovou?"

	"Pohybovali jsme se ve stejných kruzích. Zdravili jsme se, když jsme se míjeli. Její zesnulý manžel Jacob mé služby sice využíval, ale nikdy doopravdy neschvaloval, a jeho drahá polovička byla vždycky příliš ušlechtilá a vznešená, než aby měla něco společného s takovými jako já. Tážeš-li se, zda budu mít nějaké problémy ji zabít, odpověď zní ne. Nikdy mi nedělalo žádné problémy někoho zabít. Kohokoli. Jak by ti ostatně potvrdili přední členové mé zesnulé rodiny. Pokud ovšem máš nějaké schopné médium."

	*

	V salónku nedaleko odtud byl Robert Popplakh a nacházel se v příšerném stavu. V plném večerním obleku včetně povinných šedých rukavice a cylindru a s hedvábným motýlkem, který mu právě uvázal jeho gentleman gentlemana Baxter, si to rázoval ve stísněném prostoru sem a tam jako tygr v kleci a užíral se nervozitou a bezmocí. Ruce se mu zatínaly v pěst, žaludek měl jako kámen, oči divoce vytřeštěné. Na jednu stranu zoufale toužil, aby ta ceremonie konečně začala a měl to za sebou, na druhou stranu se ještě v životě tak nebál. Velel vesmírnému křižníku a během povstání pod ním rozstříleli loď, ale ve srovnání s tímhle to nebylo nic. Tehdy se bál jen o sebe. Teď se mnohem víc bál o Constanci. Tohle měl být nejšťastnější den jeho života a svým způsobem i byl, ale jak se obřad nemilosrdně blížil, dokázal už myslet jen na to, co hrozného se může stát. A na svůj první, tragický pokus o sňatek. Rázoval si to sem a tam, až za ním zůstávala v měkkém koberci vyšlapaná cestička, zatímco Baxter kvačil za ním, upravoval mu oblek, aby správně seděl, a snažil se budoucího krále uklidnit moudrými slovy a konejšivými anekdotami, ale Robert nic z toho nevnímal.

	Vzpomínal na svůj první svatební den. Dosud se mu o tom někdy zdálo a s nářkem se probouzel do tmy. Jeho sňatek s Leticií Zlokhovou byl předem dohodnutý a měl spojit klan Popplakhů s klanem Zlokhů z různých obchodních a politických důvodů. Jeho se nikdo na nic neptal. Tehdy byla většina členů rodiny ještě naživu, on byl vcelku bezvýznamným členem klanu a jediná budoucnost, o jaké snil, bylo stát se kapitánem říšské flotily. S budoucí nevěstou Leticií se setkal až v den svatby. Vypadala dobře. Robert usoudil, že by ji časem mohl mít docela rád. Ale během svatebního obřadu esperská prověrka odhalila, že Leticie je těhotná. Gregor Zlokh zešílel vzteky a Leticii zardousil, zatímco Roberta držela jeho vlastní rodina, aby jí nemohl pomoci. Gregor ji zavraždil, aby svou rodinu ušetřil ostudy. A Robert se na to musel dívat a nemohl nic dělat.

	Pořád měl v ložnici její malý portrét. Nikdy ji nemiloval. Ale myslel si, že kdyby dostal příležitost, tak snad... Kdyby se věci vyvíjely... jinak.

	A teď je to tu zas. Znovu se chystá k sňatku. Tentokrát by to mělo být jiné. Tentokrát si bere ženu, kterou miluje a která miluje jeho, a je obklopen pluky lidí odhodlaných zajistit, aby se nic nestalo. Měl by se cítit bezpečně, měl by mít radost, že má takové štěstí, že tak nádherná bytost jako Constance Vltchinová souhlasila, že se stane jeho ženou. A taky bude králem. Konstitučním monarchou celé této proklaté Říše. Za předpokladu, že celou tuto proklatou Říši v několika následujících dnech nezničí Vzkříšenci, Shub nebo hádoidi. V duchu se začal zabývat svou druhou hlavní starostí. Teď by měl být ve vesmíru, velet tomu, co zbylo z flotily, a vést vesmírnou loď proti říšským nepřátelům, a ne tady tvrdnout na nějaké bombastické ceremonii určené k pobavení a rozptýlení lidu. Ale stejně jako při své poslední svatbě ani teď do toho neměl co mluvit. Ostatně kapitánství se musel vzdát už dávno, protože se musel stát hlavou rodiny, a muž, který se má stát králem, je příliš cenný, než aby mu dovolili riskovat život v boji.

	"Posaď se, Roberte, jsem unavená už jen z toho, jak se na tebe dívám," požádala ho klidně z křesla v koutě Adrienna. "Šetři síly na svatební noc. Tady se opravdu nemusíš ničeho bát. Obřad je naplánovaný a nazkoušený do posledního detailu, elfové mentálně svlékají každého, kdo jen divně zakašle, a holonatáčení řídí Toby Zlokh, takže si můžeš být jistý, že budeš v živém vysílání vypadat dobře. A teď se prosím posaď, než si ten svatební oblek ošoupeš zevnitř."

	Robert zavrčel něco, čemu nerozuměl ani on sám, praštil sebou na nejbližší židli a pevně si založil ruce na hrudi, jako by si chtěl čistě silou udržet pevné nervy. Baxter vyrazil k obleku, že ho zase upraví, ale dostalo se mu tak výhrůžného pohledu, že rychle změnil názor a vrhl se raději na leštění Robertových bot, které to rovněž nepotřebovaly. Robert se na sebe podíval do zrcadla na zdi a znovu zavrčel, ještě hlasitěji.

	"Copak opravdu musím mít ten zatracený cylindr? Nesluší mi."

	"Cylindr jen vzácně někomu sluší, pane," odvětil Baxter soustředěný na boty. "Ale je základní součástí celkového dojmu, stylu předávaného po staletí. A styl nemusí mít smysl. Podle toho se pozná, že je to styl. Ale nedělej si zbytečné obavy, hned po obřadu se cylindr sundává a nosí pod paží, aby si měl člověk kam odložit rukavice."

	"Já si budu moci sundat rukavice?"

	"No ovšem, pane. To se řešilo na zkouškách. Člověk nemůže vítat hosty s rukavicemi na rukou. To by se neslušelo."

	Robert se podíval na Adriennu. "Kdo všechny ty pitomosti vymýšlel?"

	"Na mě se nedívej, drahý. Já jsem nikdy módě nerozuměla, přestože můj zesnulý manžel Finlay byl v tomto oboru velmistrem. Některé obleky, které nosil, byly tak barevné, že jejich obrazy jsou navěky vtištěny do zdí po celém městě jako přízraky minulých stylů."

	Robert se proti své vůli maličko pousmál. "Proč pořád mluvíš o Finlayovi jako o svém zesnulém manželovi? Je mrtvý teprve krátce."

	"Ach, já nevím, drahý. Myslím, že se mi prostě jen líbí, jak to zní."

	Hluk pokračujících příprav před salónem trochu zesílil, pokud to ještě vůbec bylo možné, a Robertův výraz opět ochladl a ztvrdl.

	"Copak tě trápí, Roberte?" zeptala se Adrienna. "Přece se nebojíš svatby s Constance, že ne?"

	"Ne! Ne, ona je v celém tom zmatku to jediné, čím jsem si jistý. Já Constanci miluji z celého srdce. Nikdy jsem neměl šanci milovat Leticii. Ale pokaždé, když si představím, jak stojím před kardinálem a skládám slib, tak jediné, co vidím, je mrtvá Leticie..."

	"To se tentokrát nestane! Všichni chtějí, aby ta svatba dopadla dobře. Všichni."

	"Já vím! To je taky problém. Všichni ten sňatek chtějí, chtějí nás jako krále a královnu a já do toho nemám co mluvit. Chci Constanci za ženu, ale... Já jsem nikdy nechtěl být králem. Sakra, vždyť já jsem ani nikdy nechtěl být Popplakhem. Ale obojí mi hodili na krk a já jsem to nemohl odmítnout. Já respektuji svou povinnost. Ale... Neohrožuji nějak Constanci tím, že si ji beru? Ty znáš mou historii... Většina mé rodiny je mrtvá, Leticie je mrtvá... Copak nosím smůlu, Addie?"

	"Ale teď se opravdu chováš jako hlupák, Roberte. Během několika posledních let všichni ztratili někoho, koho měli rádi. Zapomeň na Leticii. To je minulost. Doba a lidé, kvůli nimž zemřela, jsou pryč. Constanci tady od nikoho nic nehrozí. Zapomeň na minulost a soustřeď se na budoucnost s Constancí. Jsem si jistá, že spolu budete velmi šťastní a že jako král a královna dokážete vykonat pro Říši mnoho dobrého."

	Robert si povzdechl a neochotně rozevřel paže. "Všechno to vypadá tak rozumně a jasně, když tě poslouchám. Jsou to asi jen nervy. Vždyť to přece má být ten nejvýznamnější den mého života. No jo, takhle se asi na vlastní svatbě cítí každý."

	
"Já ne," odtušila Adrienna. "Svatbu s Finlayem dohodl můj otec, který mě nikdy neměl rád. Dokonce mi ani nedovolil se s Finlayem setkat až do svatebního dne a jakmile jsem ho uviděla a promluvila s ním, věděla jsem proč. Už jsem prchala ke dveřím, když mi cestu zastoupil jeden strýc a srazil mě k zemi. Byla jsem určitě jediná nevěsta, která skládala slib v poutech."

	"Ale nechybí ti někdy Finlay, když je teď mrtvý? Já nemohu říct, že bych ho měl někdy rád, ale svým způsobem vykonal i spoustu dobrého."

	"Chyběl mi jen jednou, a to byl ještě naživu. Protože nestál tam, kam jsem mířila. No, asi měla jsem mířit líp."

	Ozvalo se zdvořilé zaklepání na dveře a Baxter šel otevřít. Kde se vzala, tu se vzala v jeho ruce pistole. Zbraně byly zakázány všem vyjma výslovně pověřené ochranky, ale gentleman gentlemana má mnoho povinností a Baxter je všechny bral velmi vážně. Pootevřel dveře jen na škvíru, aby viděl ven, a pistoli měl pohotově, byť skrytou cizím očím, a pak se maličko uklidnil a nechal disruptor zase zmizet. Ozvala se krátká tichá konverzace a pak otevřel Baxter dokořán, ustoupil a nechal vejít maskovaného Neznámého klona. Robert s Adriennou okamžitě vstali a nasadili zdvořilý úsměv na přivítanou, Baxter zavřel a zase zamkl.

	Jedno z mnoha politických jednání týkajících se svatebního obřadu byla dlouhá diskuse ohledně Robertova svědka. Koneckonců to byla svým způsobem pocta. Robert už neměl žádného blízkého příbuzného, který by mohl stanout po jeho boku, takže prakticky vzato bylo to místo volné a toužila po něm řada lidí z řady různých důvodů. Stejně jako do mnoha jiných věcí, ani do tohoto neměl Robert co mluvit. Nakonec udělalo nejlepší nabídku klonové podzemí či snad nejvíc křičelo, a jako Robertův svědek byla vybrána politicky významná a mnohoznačná postava Neznámého klona. Robert si s tou tajemnou maskovanou postavou nevyměnil zatím snad ani tucet slov, ale když pomyslel na jiné alternativy, usoudil, že mohl dopadnout mnohem hůř, a držel jazyk za zuby.

	"To je od tebe hezké, že ses stavil," prohodil zdvořile k maskovanému muži, který se tyčil nad ním jak sloup. Podal mu ruku a Neznámý klon ji pevně stiskl. Ten stisk trval maličko déle, než vyžadovala pouhá zdvořilost.

	"Myslel jsem si, že bychom si měli před obřadem ještě promluvit," poznamenal. Hlas vycházející zpoza bezvýrazné kožené masky změnil elektronický filtr k nepoznání. "Evangelina a já jsme opravdu vyvinuli velké úsilí, abych se mohl stát tvým svědkem."

	Robert maličko zmateně svraštil čelo. Stejně jako nikdo jiný ani on neměl tušení, kdo se skrývá za koženou maskou, ale on neměl s klony nikdy nic moc společného. Nebyl žádný fanatik, prostě se v těchto kruzích nikdy nepohyboval. A pak mu dech uvázl v hrdle. Neznámý klon pomalu zvedl ruku, sundal si masku a ukázal se dobře známý obličej Finlaye Popplakha.

	"Dobrý Bože!" vydechl Robert a o krok ustoupil

	"Sakra!" vyjekla Adrienna a vyletěla na nohy.

	Baxter zůstal netečnost sama, jak se na gentlemana sluší a patří, ale ani on nedokázal nařídit svému obočí, aby sebou necuklo.

	"Ty máš být přece mrtvý," zvolal Robert. "Sakra, copak jsem ti nezaplatil pohřeb?"

	"Já vím," uklidňoval ho Finlay. "Já jsem tam byl. Díval jsem se zdálky. Hezký obřad. Truchlících se moc nesešlo, ale i tak jich bylo víc, než jsem si zasloužil. Bylo od tebe hezké, že ses o to postaral, Roberte." Robert Popplakh se neklidně ošil. "Byli jsme rodina. Ty bys pro mne udělal to samé."

	"Jo," souhlasil Finlay. "Proto jsem teď taky tady. Je jen správné, aby ti šel za svědka někdo z rodiny." Podal Robertovi ruku, ale Robert ji ignoroval a upřímně Finlaye objal.

	"Do prdele," vydechla procítěně Adrienna, když se ti dva od sebe odtrhli. "Znamená to snad, že jsem stále ještě provdaná za tebe, ty bastarde?"

	Finlay se vesele ušklíbl. "Pokud jde o mě, tak ne. Finlay Popplakh je mrtvý, uložili ho k poslednímu odpočinku do rodinné hrobky a já to tak s radostí nechám. Já teď mám nový život, bez všech... komplikací toho starého. Nechme mrtvé odpočívat v pokoji. Odhalil jsem vám svou identitu jen proto, aby Robert věděl, že má ve svůj velký den náležitou podporu rodiny." Obrátil se na Roberta. "Ušel jsi dlouhou cestu. Vedl sis dobře. Tvoje rodina by na tebe byla pyšná."

	"Můžeš se vrátit," navrhl mu Robert. "Jakmile budu králem, určitě ti vymůžu milost za Gregorovu vraždu. A ty máš mnohem větší právo být Popplakhem, než jsem kdy měl já."

	"Já jsem po tom nikdy netoužil," odpověděl Finlay. "Nechme Finlaye Popplakha odpočívat v pokoji. Stejně jsem ho nikdy neměl moc rád."

	"Takže nakonec máme přece jen něco společného," prohodila Adrienna a všichni se rozesmáli. "Evangelina o tom ví?"

	"Ovšemže. Kdo myslíš, že spískal to, že jsem se stal Neznámým klonem?" Potěžkal koženou masku. "Zdá se mi, že jsem se většinu života schovával za tou či onou maskou. Jedna další, v tom už není valný rozdíl. Tahle alespoň za něco stojí." Vesele se zazubil na Roberta. "Ať máte s Constancí spoustu dětí. Klan se musí zase vzchopit."

	Pak si zase nasadil masku, Neznámý klon se Robertovi uctivě poklonil a opustil salón. Robert pomalu vrtěl hlavou a Adrienna se zase posadila.

	"Tak," pravila ztěžka. "To ale bude den, co? Tak mne napadá, kdo jiný ještě vstane z mrtvých."

	"Hlavně když to nebude Owen Morituri," zasténal Robert. "To by bylo jako hodit štiku do poslaneckého rybníka." Povzdechl si a pak se podíval na Baxtera. Gentleman gentlemanů dosud zíral na dveře, které za sebou Finlay zavřel. "Stalo se něco, Baxtere? Vypadáš tak trochu... vyjeveně."

	"Ah ne, pane. Já jen... Nikdy jsem se s Finlayem Popplakhem nesetkal. Byl jsem jeho velký fanoušek, když bojoval v Aréně jako Maskovaný gladiátor. Měl jsem všechny jeho holodokumenty a znal jsem zpaměti všechny statistiky jeho kariéry. Škoda že jsem nesebral dost odvahy, abych ho požádal o autogram."

	"Později mu o něj řeknu," odpověděl Robert. "Ale měl bys raději pomlčet, jak jsi ho získal. Musím říct, že mě jeho nová totožnost zatraceně překvapila. Znal jsem ho převážně jako věšák na šaty a velmistra módy."

	"Finlay jako králův svatební svědek," řekla Adrienna. "Tak to se tedy opravdu povedlo..."

	V ještě jiném salónu na půdě sněmovny seděla osamělá Constance Vltchinová. Celé dopoledne kolem ní pobíhalo plno lidí, upravovali na ní šaty, květiny, vzhled, až jí jejich hlasy splynuly do jednoho jediného nesnesitelného bzukotu, ale nakonec udělali všechno, co chtěli, a ona je mohla všechny poslat pryč. Chtěla mít chvilku pro sebe, na přemýšlení, rozjímání. Seděla na židli s rovným opěradlem, dokonale nalíčená, s vyčesanými vlasy, na sobě ty nejkrásnější a nejdražší svatební šaty, jaké kdy kdo viděl. Různé výbory se jí snažily vnutit různé modely, zatímco všichni významní módní návrháři Golgoty hrozili, že si useknou ruce v zápěstí, jestli si je nevybere, ale Constance odmítla úplatky, ignorovala nátlaky a navrhla si vlastní model. Sama nejlíp věděla, co jí sluší. A potřebovala mít pocit, že alespoň něco z obřadu si řídí sama. Ani se neobtěžovala podívat se do zrcadla na zdi. Vypadala nádherně a věděla to, ale to ji nijak neuklidnilo. Potřebovala si promyslet spoustu věcí.

	Když tu osaměla, připadala jí místnost najednou mnohem větší. Požehnané ticho bylo balzámem na nervy a Constance se rozhodla, že si ho bude v klidu užívat až do začátku obřadu. Alespoň jeden ze šťastného páru musí být klidný a vyrovnaný a Constance pochybovala, že to bude Robert. Ten nešťastník pravděpodobně teď pobíhá ve svém salónku sem a tam, jen z něj lije pot, a znovu a znovu si uvazuje motýlka, aby nějak zaměstnal ruce. Alespoň že nemá kocovinu z předsvatební rozlučky se svobodou; ochranka už jen z té představy dostala kolektivní infarkt a naprosto jednomyslně to zatrhla. Stejně by se nesešla žádná zvláštní společnost, většina Robertovy rodiny byla mrtvá a většina jeho přátel... byla ve vesmíru a bojovala s Nepřáteli lidstva. Constance se zachmuřila a rázně usměrnila vlastní myšlenky. Musí si toho hodně rozmyslet a musí mít v hlavě jasno dřív, než spustí závoj a bude kráčet uličkou. Nechává svůj starý život za sebou a přijme mnohem významnější roli. Nechtěla s sebou vláčet žádnou starou přítěž.

	Constance byla poslední z kdysi velké rodiny. Klan Vltchinů byl tou nejvýznačnější rodinou v Říši, naprosto bezkonkurenčně bohatou a mocnou a i když se Constance do té rodiny jen přivdala, vždycky byla velmi pyšná na to, že je Vltchinová. Pýcha ztratila svůj půvab, když rodinu zničil uprchlý a opovrhovaný Valentin. Jediný další zbylý Vltchin, který ještě stál za povšimnutí, byl její nevlastní syn Daniel, ale ukázalo se, že to je zrádce. Jak Valentin, tak Daniel zemřou v okamžiku, kdy je někdo najde. A její nevlastní dcera Stephanie už je mrtvá, tu zabil Jack Hokus při těch šílených jatkách. Constance se zachmuřila. Stephanii nikdy neměla ráda. To přitroublé dítě věnovalo většinu času intrikám, které měly Constanci zbavit vlivu v klanu Vltchinů, ale pořád to byla Jacobova dcera a nezasloužila si smrt z rukou šílence. Jack Hokus naprosto záměrně překročil všechny meze a za to bude platit. Aby už ničí dcera nemusela zemřít tak jako Stephanie.

	Přemítala, co by asi té svatbě řekl její zesnulý manžel Jacob. Ráda si představovala, že by souhlasil, přál si, aby Constance byla šťastná. Ona byla s Jacobem šťastná a byla tolik zamilovaná. Předpokládala, že s ním stráví zbytek života, a nic víc nechtěla. Když zemřel, málem zemřela žalem. S jeho smrtí ztratila důvod žít. Rozhodně nečekala, že se ještě někdy znovu zamiluje. Předpokládaný sňatek s Owenem Moriturim byl jen otázkou povinnosti a cti, nic víc. A ten pak taky zemřel... Do jejího života mezitím vstoupil Robert Popplakh a z popela spáleného srdce naprosto nečekaně vykvetla láska. Nebylo to to samé jako předtím. Robert nebyl Jacob. Ale to bylo pravděpodobně jen dobře. S Robertem přesně věděla, na čem je.

	Byla teď tak šťastná. A tolik se bála, že se stane něco hrozného a všechno se zkazí. Že o všechno přijde tak jako předtím.

	O nejbližší rodinu už přišla, skoro všichni zemřeli. Manžel Jacob, nevlastní děti Valentin, Stephanie a Daniel, dokonce i její snacha a zeť, Lily a Michel. Tolik lidí ztratit za tak krátkou dobu. Ale všichni během povstání někoho ztratili. Neměla právo si myslet, že je výjimečná, a oddávat se smutku, když tolik jiných ztratilo mnohem víc. A tak se Constance dala na politiku, aby se nějak zabavila a dala životu nějaký smysl a cíl, a ke svému překvapení shledala, že jí to docela jde. Pořád měla obavy, aby rodiny nějak nevyužily příležitosti a nedostaly se zpátky k moci, a krůček za krůčkem si vydobývala takové postavení, aby s tím mohla něco udělat. Zachmuřeně se usmála. Jen počkejte, až budu královnou. Klany se dočkají pěkného překvapení... a Blankytný Blok taky. Možná si myslí, že jsou bezpečně skrytí ve stínech, ale jakmile bude korunovaná na královnu... Blankytný Blok a jeho tajné machinace rozežírají Říši už moc dlouho a ona s nimi zúčtuje za každou cenu.

	Oni si pravděpodobně myslí, že když prohlásí Constanci konstituční královnou, tak ji tím prostě odstaví na vedlejší kolej. Jenže Říše měla naposledy takovou formu vlády tak dávno, že teď už nikdo pořádně nevěděl, co to doopravdy znamená. Což zase fakticky znamenalo, že si Constance může svou roli určit, jak se jí zlíbí, a může jí to projít. Nijak netoužila řídit Říši, ale neviděla nic špatného na tom, když ji čas od času pošťouchne tím správným směrem. Constance se znovu ušklíbla. Začínala se těšit, až bude královnou.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a Constance sebou provinile trhla, jako by se lekla, že jí někdo čte myšlenky. Ale rychle paniku ovládla. Elfí esp-rušičky jsou všude. Její myšlenky a budoucí plány patří jen a jen jí. Vcelku zbytečně si uhladila šaty a co možná klidným, velitelským tónem zavolala na návštěvníka, ať vstoupí. Narovnala se v ramenou a hrdě zvedla hlavu a vzápětí se uklidnila. Dovnitř vstoupila Evangelina Zlokhová a pečlivě za sebou zavřela.

	Constance okamžitě vyskočila ze židle, rozběhla se Evangelině vstříc a vzala ji za ruce. Ty dvě mělo hodně společného. Obě pocházely z rodin, které jim přinesly jen bolest. Obě toužily mít moc změnit svět k lepšímu, a teď měla být z Constance královna, zatímco Evangelina řídila klonové podzemí. V současné době řídila rovněž klan Zlokhů, protože Gregor byl mrtvý a Toby tvrdošíjně a neústupně odmítal přijmout jak postavení, tak odpovědnost hlavy klanu. Právě Evangelina navrhla Neznámého klona jako Robertova svědka a Constance to pomohla prosadit. (I když pravý důvod Evangelina Constanci neprozradila. Kdyby Constance věděla, že ten tajemný Neznámý klon je ve skutečnosti nechvalně proslulý Finlay Popplakh, vrah Gregora Zlokha, mohla by mít pocit, že s tím musí z moci úřední něco udělat. A tak jí to Evangelina raději neřekla, čímž ušetřila Constanci nutnosti rozhodovat mezi přátelstvím a povinností. Člověk nikdy neví.)

	A mezitím se rozhodlo, že Evangelina bude při svatbě stát Constanci po boku a oficiálně ji předá. Constancin otec se své dcery zřekl, když se proti jeho vůli provdala za Jacoba Vltchina, a ani ta záplava změn, které se od té doby v Říši udály, jeho názor nezměnila. Na svatbě nebude přítomen nikdo z Constanciny původní rodiny. Constance k tomu neměla co dodat ani veřejně, ani soukromě. Takže ji k oltáři odvede Evangelina jako její blízká přítelkyně a hlava jedné z nejstarších říšských rodin. Bylo jen dobře, že zastupovala rovněž klony. Na takových věcech v očích Říše záleží.

	(Evangelina Constanci neřekla, že sama je taky jen klon, a dělala, co mohla, aby se vyhnula genotestu, který by ji odhalil a obral ji o vládu nad klanem Zlokhů. Možná později. Až se situace trochu... zklidní.)

	"Jsem tak ráda, že jsi tady, Evie," zvolala Constance. Obě se posadily a opatrně si urovnaly krajky a volány. (Constance byla z ryze tradičních důvodů v čistě bílé, Evangelina zvolila výraznou smaragdovou zeleň.) "Musela jsem většinu služebnictva vyhodit, to jejich nekonečné obskakování mě přivádělo k šílenství. A přísahám, že jestli mi Chantelle ještě jednou strčí do dveří ten svůj špičatý nos a utrousí ještě jednu nafrněnou poznámku nebo rozkaz maskovaný jako dobrou radu, rozčísnu jí vlasy něčím velkým, těžkým a špičatým."

	"Klid," řekla Evangelina, ale proti své vůli se musela usmát. "Když jsem ji viděla naposledy, neměla už ve sněmovně koho šikanovat a tak odešla otravovat život těm v předsálí. Myslím, že vás něco osvítilo, že jste ji vybrali na organizaci. Když necháme stranou Kida Smrťáka, tak je to pravděpodobně jediná osoba, které se bojí opravdu všichni. Vlastně už získala takovou všeobecnou neoblíbenost, že jakýkoli úkladný vrah, kterému by se nějak podařilo proplížit přes elfy, by šel pravděpodobně raději po ní než po tobě."

	"Nikdy jsem nechtěla, aby se mi můj svatební den takhle vymkl z ruky," postěžovala si zemdleně Constance. "Je to spíš cirkus než ceremonie. Ale Parlament se rozhodl, že z toho udělá zásadní událost, a důvody jsou zřejmé. Pořád ještě nejsou žádné nové zprávy z Posledního sídla nebo Excaliburu? Víme vůbec, jestli se jim už podařilo navázat kontakt se shubskou flotilou?"

	"V posledním vstupu říkali, že jsou už docela blízko a abychom laskavě přestali Dianu Virtuu obtěžovat, protože se potřebuje soustředit. Kdybych si jen na chvíli připustila, že naše osudy jsou v rukou ženy, která si kdysi říkala Jenny Psycho - i když z mimořádně dobrých důvodů - tak bych si pravděpodobně dělala velké starosti. A tak na to raději nemyslím a doporučuji ti to samé. Soustřeď se na svou svatbu. Nechceš si ještě jednou projít odpovědi?"

	"Ne! Díky. Už jsem absolvovala tolik zkoušek, že bych u toho mohla klidně spát. Alespoň že jsme z toho vyhodili to "cti a poslouchej"." Constance se odmlčela a naprosto věcně se podívala na Evangelinu. "Jsem ráda, že jsi tu, Evie. Potřebuji si s tebou o něčem promluvit. S nikým jiným o tom mluvit nemůžu. Možná dokonce ani s Robertem ne. Uvažovala jsem o své roli královny... a tom, co mám v plánu... a čím dál víc si připadám jako Kamenná lvice. Dělám samé intriky a politikaření, které mají lidi k něčemu donutit, jen proto, že si myslím, že mám pravdu. Já nechci být císařovna! Já nechci vést lidstvo. Já chci být jen... hlas rozumu."

	"A to taky budeš," prohlásila přesvědčeně Evangelina. "Ten nejlepší člověk, jemuž lze svěřit moc, je člověk, který o ni nestojí. To nás naučil Owen. Nikdy nechtěl být rebelem a už vůbec ne vůdcem rebelů, ale změnil Říši, protože věděl, že je to správné, a nemohl, nedokázal zavírat oči před zlem. On bral povinnost a čest vždycky velmi vážně."

	"Ano, to bral." Constance si povzdechla. "Těžko uvěřit, že někdo jako on je mrtvý. Jediný opravdu čestný muž, jakého jsem kdy poznala. Kromě Roberta, přirozeně."

	"Třeba se Owen jednoho dne zase objeví."

	"Bože, doufám že ne! To by situaci opravdu zkomplikovalo. Ne, on je teď mnohem užitečnější jako legenda, která bude inspirací pro další generaci."

	"Opravdu by sis ho vzala? Vždyť jsi ho přece nemilovala."

	"To ne. Ale obdivovala jsem ho. Byla bych hrdá na to, že jsem jeho žena. Koneckonců byl ten sňatek můj nápad. A Říše opravdu nutně potřebuje hrdiny. Ale myslím... pravděpodobně by konstitučním monarchou být nechtěl. Po tom všem, čím si prošel, by mu to připadalo velmi... svazující. Takže to podle mne nakonec dopadlo dobře. Já si beru Roberta Popplakha a to bude dobrý král a ještě lepší manžel. Kdo říká, že happyendy už neexistují?"

	*

	V předsálí bylo čím dál těsněji, lidé neustále korzovali sem a tam a netrpělivě čekali na svou příležitost vidět a nechat se vidět. Všude byly novinářské kamery, protože výhradní práva na obřad samotný měl Toby Zlokh a říšské zpravodajství, takže všechny ostatní zpravodajské a senzacechtivé stanice se musely spokojit s předsálím a přípravami venku. Holokamery se míhaly sem a tam a urputně se snažily najít někoho či něco, co by stálo za natáčení a mohlo to konkurovat záběrům Tobyho Zlokha. Některé kamery bojující o těch pár slušných zpravodajských drobků, které na ně ještě zbyly, se zapletly do ostrých vzájemných strků a střetů. Převážně šlo o získání prvních záběrů, kdo je s kým a co má kdo na sobě.

	Lidé se tlačili, strkali a lokty si razili cestu, aby si vydobyli svůj okamžik před kamerou, a jako šílení pronášeli k čím dál šokovanějším novinářům jednu duchaplnost za druhou. Konec konců se na to dívá celá Říše a každý, kdo si o sobě jen myslel, že je někdo, pekelně bojoval, intrikoval a zaprodával se, jen aby získal pozvánku na svatbu století. Naštěstí to nebylo tak těžké, jak by se na první pohled zdálo, neboť spousta starých význačných osobností byla mrtvá. Hosté a diváci vlastně spíš měli problém nemyslet na duchy mnoha proslulých lidí, kteří by v tak historicky významný den Říše měli být přítomni.

	Crawford Popplakh, Finlayův otec, kterého zavraždil Jacob Vltchin, kterého zase zavraždil jeho vlastní syn Valentin. Roderik Letnikostrov, starý moudrý hrdina Říše, kterého zavraždil jeho vlastní vnuk Kid Smrťák. Dokonce i Gregor Zlokh, i když ten nikomu nechyběl. Legendární Giles Morituri, zakladatel svého klanu, kterého nakonec zabil jeho vlastní potomek Owen. A ten byl rovněž pryč, spolu se svou odstrašující společnicí Hazel d'Ark. Tolik rodin, které v sobě nesly semínko vlastní zkázy. A ovšem Železná čubka samotná, císařovna Kamenná lvice XIV. Tolik velkolepých postav, hrdinů i zloduchů a všech mezi tím. Přesahujících svůj život... A všichni jsou pryč. A Říše je bez nich nějak menší.

	Ale to byla minulost a dnešek je oslavou budoucnosti. Nikdo ta stará jména nevyslovoval nahlas ze strachu, aby nevypadal jako buran.

	Chantelle se brzy a s neutuchajícím elánem vrhla do organizace lidí a programu. Davy hostů se potácely mezi nepokrytým úžasem a naprostou konsternací, neboť Chantelle šikanovala všechny stejně bez rozdílu, lhostejno zda sloužící nebo celebrity. Bleskurychle kroužila mezi neklidnými hosty, tu a tam někoho vyznamenala letmým polibkem na tvář či tím, že si před kamerami šlechetně vzpomněla na křestní jméno, zatímco ostatní si vysloužili jen sarkastickou poznámku či byli odbyti vlažnou pochvalou. Některé Chantelle odrovnala úplně, když kolem nich přímo před kamerami rázně prošla s nosem zdviženým. To byla skoro neúnosná pohana. Stáhli se z dosahu kamer a novinářů na kraj davu, kde prolévali hořké slzy a plánovali pomstu. Chantelle si dovolila opravdu jen několik málo rozhovorů s některými významnějšími novináři, ale v tu ránu z ní rázem byla skromná osůbka v pozadí, která je šťastná, že může svým malým dílem přispět k úspěchu tak významného dne. Byla nádherná a okouzlující a obrovské publikum po celé Říši jí to všechno žralo a nikdo neslyšel masové skřípání zubů v pozadí, kde ji všechny celebrity tiše, leč z hloubi duše nenáviděly, a Chantelle se na ně na všechny vítězně usmívala.

	*

	Toby Zlokh a kameraman Flynn se cílevědomě proplétali davem ve sněmovně a všechno to natáčeli. Toby měl sice být nahoře na režisérské galerii, dozírat na tucet kameramanů, které dostal na povel, a sledovat záběry, které běžely na hradbě monitorů, ale nemohl odolat, musel sejít dolů osobně a vdechnout tu atmosféru. Flynn to chápal. Říšské zpravodajství pověřilo Tobyho řízením celého celodenního exkluzivního vysílání a Tobyho nervy nic nejitřilo víc než zodpovědnost. Takže Tobyho dlouho ublížený zástupce se najednou ocitl na galerii, zatímco Toby s Flynnem chvatně pobíhali po přízemí a lovili senzace jako nemilosrdní predátoři. Což ostatně také byli.

	"Já z té galerie zešílím," povzdechl si Toby, zatímco si pátravě prohlížel lidi kolem, jestli mezi nimi není někdo, kdo by mu stál za interview, případně za drobný teror. "Polovina kameramanů, které mi dali s sebou, snad ani nerozezná sloužící od celebrit, aniž by jim předem zkontrolovali pozvánku, a druhá polovina jsou společenští lichometníci, kteří se bojí natočit cokoli zajímavého, aby někoho nepodráždili. A k tomu jeden zatracený zvrhlík, který neustále přibližuje nevěstiny nohy a rýhu mezi ňadry. Mně by to nevadilo, ale on má zatím tu největší sledovanost. Až ten obřad doopravdy začne a šťastný páreček bude skládat slib, chci přímo u toho mít alespoň jednoho kameramana, a to budeš ty, Flynne, jestli máš rozum a víš, co je pro tebe dobré. Spoléhám na tebe, že mi dodáš takové záběry dnešních významných událostí, které nám vynesou ocenění, i kdybys musel kvůli tomu vyšťouchnout svědka."

	"Neboj, šéfe. Budu na nevěstě přilepený jako honzík."

	"A helemese," přerušil ho zničehonic Toby. Znělo to jako vlk, který uviděl zraněnou laň. "Právě jsem zahlédl někoho, s kým naprosto rozhodně musíme udělat interview. Její úhořovitost Donnu Silvestri osobně. Zvláštní, obvykle má tolik rozumu, že se mi vyhýbá."

	Flynn se podíval na tu klidnou, mateřskou postavu. "Co je na ní tak zvláštního? Klan Silvestriů je už celou věčnost těžce druhá liga."

	"To jen ukazuje, jak málo toho víš. O téhle drahé, sladké, skromné, "bez špetky másla na hlavě" Donně, která neumí do jedné počítat, říkají dobře informované zdroje, že je z Blankytného Bloku. Skalní členka. A když jsou poslední dobou někde potíže, kdopak tam není jako naše Donna, vždy připravená lít olej do ohně. Ještě jsem nepoznal nikoho s takovým talentem říct přesně tu správnou věc, která zaručí, aby si šli lidi po krku. A poslední dobou je značně plachá, co se týče kamery. Ach, s ní si rozhodně musíme promluvit. Drž se blízko, Flynne, a dávej pozor, ať to všechno natočíš."

	"Šéfe, my máme přece natáčet materiál pro propagační kampaň obřadu," pokusil se Flynn chabě, zatímco následoval Tobyho skrz přelévající se dav. "A ne obtěžovat hosty, aby se podřekli na kameru."

	"Nebuď hlupák, Flynne. Tohle je to, co mi jde nejlíp. Ach, lady Silvestri, snad nám budeš moci věnovat pár minutek svého nepochybně cenného času a promluvit k našim divákům?"

	Donna se rychle rozhlédla kolem sebe, ale nebylo kam utéct, takže nasadila svůj nejsrdečnější mateřský výraz a vřele se usmála do Flynnovy kamery. "Co já mohu udělat pro tak slavného skandalizátora jako jsi ty, Zlokhu?"

	"Hele, šéfe, ona už o tobě slyšela."

	"Sklapni, Flynne. Má drahá lady Donno, zrovna jsem si říkal, že bys mohla laskavě poctít naše velečetné publikum několika slovy o tom, jak se ty díváš na tuto slibnou událost."

	"Nu, je to velmi šťastný den. Jsem poctěna, že mohu být tady."

	"Tím jsem si jist. Snad bys byla tak laskavá a podělila se s námi o to, čím zejména sis vysloužila nejen pozvání, ale i - mohu-li to tak říci - přístup do zákulisí? Klan Silvestriů patří v poslední době k těm méně významným rodinám, tak jak je možné, že jsi tu, zatímco tolika jiným, kteří by si to zasloužili, byl vstup odepřen? Jsi snad blízkou přítelkyní nevěsty či ženicha?"

	"Nu, já..."

	"Nebo jsi snad částí stoupajícího politického konsensu?"

	"No, to bych zrovna neřekla..."

	"Ani já ne. Není pravda, Donno, že jsi členkou pověstné nepovolené a "ah jak tajné a záhadné" organizace Blankytného Bloku?"

	"Já osobně členkou Blankytného Bloku nejsem," odvětila chladně Donna. "I když jsem v kontaktu s těmi, kdo jsou. To je většina aristokratů. Nikdy jsem se svými známostmi nedělala žádné tajnosti."

	"Ale ani jsi je otevřeně nepřiznávala."

	"Blankytný Blok se snaží vybudovat si novou tvář jako... pomocná ruka, která smiřuje znepřátelené strany a hledá harmonii. Já jsem pyšná na to, že se mohu zúčastniti tohoto dění."

	"Šušká se, že Blankytný Blok má s Říší své vlastní, tajné záměry."

	"Co je šeptem... Takové drby přece nestojí za opakování ani tak slavnému slídilovi jako ty, Zlokhu."

	Odhodlaně a s hlavou hrdě zdviženou vykročila, divže nesmetla Flynna z cesty, a zmizela jim v davu. Nebyl to obzvlášť důstojný ústup, jak už to tak s ústupy bývá, a Toby se opovržlivě zašklebil na její záda. Nic nevypadá hůř, než když před kamerou ztratíte rozvahu. Flynn kameru vypnul.

	"Jakýpak to mělo smysl, šéfe?"

	"To kdybych věděl," odtušil blaženě Toby. "Ale jestliže jsem ji dostal tak snadno, tak tu určitě není jen tak. Myslím, že pro jistotu zaskočím na galerii, ať mají jednu kameru neustále blízko u ní po celou svatbu."

	"Ale co by ona nebo Blankytný Blok zmařením ceremonie získali?"

	"Já nevím, Flynne! To je důvod, proč chci mít kameru u ní. Tohle není jen svatba; korunovace dvou konstitučních monarchů z toho dělá nejvýznamnější událost v Říši od chvíle, co Owen Morituri zničil Železný trůn. A hlavním zájmem Blankytného Bloku vždycky byla politika. Je naprosto vyloučeno, aby si nechali ujít takovouto příležitost, aniž by z toho něco vytěžili. A rušivé elementy jako Donna Silvestri tak jako tak zasluhují pravidelně dráždit. Pro dobro jejich duše."

	"Co ty víš o dobru duše, šéfe?"

	"Nic. A ticho, přichází Clarissa. Nechci ji žádným způsobem rozrušit, jasné?"

	"Jasné, šéfe. Žádná politika, žádné teorie o spiknutí. A dokonce se nezmíním ani o těch sedmnácti lidech, kteří tě v současné době žalují."

	"Raději ne. Ahoj, Clarisso! Bavíš se dobře?"

	"Víceméně k vlastnímu překvapení ano. Bylo od tebe velmi laskavé, žes mi sehnal pozvánku, ale nebyla jsem si jistá, jestli to v tak velkém davu zvládnu. Po tom všem, co jsem zažila, mě lidé hrozně znervózňují. Představ si, jak se mi ulevilo, když jsem zjistila, že polovina lidí tady je ještě nervóznější než já! Vidět tolik mocných, kteří se zcela jistě pomočí pokaždé, když se Chantelle jen podívá jejich směrem, dělá mému ubohému egu moc dobře. V neposlední řadě proto, že mně je srdečně jedno, jestli mne Chantelle schvaluje nebo ne. Mě držel v zajetí Fúria a Přízrak válečníka, mě nějaká celebrita jen tak nerozhází. Kromě toho její šaty už dávno vyšly z módy a oči má nalíčené jako štětka, i když ještě nikdo neměl odvahu jí to říct."

	Clarissa sama vypadala senzačně ve světle modré říze lemované stříbrem, se zdánlivě jednoduchým účesem a nevtíravým make-upem. Toby jí to řekl a Clarissa se šťastně zarděla. Drželi se za ruce, vrkali a cukrovali jako dvě hrdličky a Flynn jen žasl nad tou proměnou, která se s Tobym děla ve společnosti Clarissy. Z toho drsného, všemi větry ošlehaného senzacechtivého psa byl najednou skoro člověk.

	"Bacha," vyhrkl najednou. "Blíží se společnost."

	Oba rychle vzhlédli. Blížila se k nim Evangelina Zlokhová s působivým, obrovitým maskovaným Neznámým klonem po boku. Clarissa se přitiskla k Tobymu, ale bradu držela hrdě zdviženou. Toby jí vklouzl rukou kolem pasu, aby ji podepřel. Všichni se všem uklonili a obdařili se zdvořilými úsměvy a Toby bleskurychle odebral kolemjdoucímu číšníkovi tác. Všichni až na Neznámého klona si vzali sklenku šampaňského.

	"Klid," řekl Toby. "Nadzvedni masku a napij se. Nikdo si toho nevšimne, všichni mají dost svých starostí. A já už vím, že jsi Finlay Popplakh."

	Evangelina se na něj vyjeveně podívala, zato Neznámý klon se ani nehnul, jen jedna ruka spočívala na opasku v místě, kde obvykle bývá meč. "Doufám, že ta kamera neběží," poznamenal jen. Flynn rychle zavrtěl hlavou. Maska se obrátila zpátky k Tobymu. "Jak dlouho to víš? A jak to, že se taková šťavnatá záležitost nikdy neobjevila ve tvých zprávách?"

	"Nu, předně tě poznám podle řeči těla," odtušil Toby klidně. "Procestovali jsme spolu Haceldamu a já si takových věcí všímám. Stejně jako způsobu, jak spolu stojíte s Evangelinou - vaše těla se vždycky orientují na sebe, jak už to u dlouholetých milenců bývá. Kromě toho jsem nikdy nevěřil, že by Finlay Popplakh zemřel tak snadno. A za druhé - mlčel jsem o tom, protože jestli se ty chceš znovu schovávat za maskou, tak do toho nikomu nic není. Já mám dost senzací i bez toho, netřeba mi vytahovat tvoje skandály. A za třetí... mlčel jsem o tom, protože jsem od tebe chtěl vyčerpávající exkluzivní interview, až se jednou odmaskuješ. Bereš?"

	"Tys byl vždycky ku své vlastní škodě moc chytrý," poznamenal Finlay Popplakh. "Jednou se opravdu odmaskuji. Až uplyne tolik času, že už to nikoho nebude zajímat."

	"A co ten zatykač za vraždu Gregora Zlokha, který na tebe vydali?"

	"Ve skutečnosti nikoho nezajímá, jak Gregor zemřel," vmísila se Evangelina. "Většině lidí se ulevilo, že je po něm. A důkazy proti Finlayovi jsou slabé. Nakonec se ten případ odloží a pak se Finlay Popplakh vrátí. A potom se konečně vezmeme. Jen co si ještě vyřeším pár vlastních drobných problémů."

	"Já se budu taky brzy ženit," sdělil jim skoro ostýchavě Toby. "Clarissa a já jsme se rozhodli, že do toho praštíme hned po válce."

	Evangelina se usmála a pak maličko svraštila čelo. "Ale není to..."

	"Moje nevlastní sestra a taky sestřenice? Je. Ale s tím si nedělej starosti. Takové sňatky jsou u Zlokhů prakticky tradicí. A jestli nám někdo bude bránit, tak mu věnuji něco hlavního vysílacího času a udělám mu pořad na téma jeho osobních prohřešků. Nedovolím, aby se kdokoli stavěl mezi mě a mou Clarissu. Nikdy jsem nikoho nemiloval. Ani by mě nenapadlo, že jsem toho schopen. Ale Clarissa, to je něco jiného. Kdyby mě nechala, vzal bych si ji hned zítra."

	"Ne," zamítla to rázně Clarissa. "V tomhle stavu si tě nevezmu. Chirurgové Kamenné lvice se na mně těžce podepsali, když mě předělávali na její služebnou. Implantáty, změny, adaptace. Když nás Jenny Psycho osvobodila, tak něco z toho zrušila, ale většina se musí dávat do pořádku ručně. Kamenná lvice ze mě udělala zrůdu a já jsem dělala zrůdnosti. Někdy v noci se mi zdá, že to dělám zase. Pak zavraždili tetičku Grace, udělali z ní Fúriu a ze mne se stal vězeň Shubu. To mi ještě chybělo. Ale Toby mě vždycky zachránil. Jeho láska mě udržela při zdravém rozumu. Naučil mě, že mám být silná a nedat se."

	"Tos byla vždycky," prohlásil Toby. "Ty dokážeš přežít všechno, jsi Zlokhová."

	"Až si budu brát svého Tobyho, tak chci být zase úplně lidská," pokračovala Clarissa. "A jestli to znamená, že musíme počkat, nu, Toby a já jsme i tak čekali dlouho, než jsme se našli. Jen jedna věc mi opravdu dělá starosti - až se jednou dostaneme k oltáři, budou po mně chtít, abych skládala svatební slib pod svým původním jménem, jako Lindsey. Nikdy se mi nelíbilo, už od dětství. Jakmile jsem byla tak stará, abych si prosadila svou, hned jsem si ho změnila na Clarissu."

	"Dostávala záchvaty vzteku, když jste ji oslovili špatně," poznamenal zamilovaně Toby. "Když jsme byli děti, tak jsem jí samozřejmě vždycky říkal Lindsey, jen abych ji rozzuřil. Vzpomínám si, že jednou se mi pokusila procvaknout ucho sešívačkou... Už tehdy jsem byl pěkný zmetek."

	"Cvik dělá mistra," uzavřel to Flynn. "Tolik sňatků naráz - říkám vám, něco visí ve vzduchu. Snažím se přesvědčit Tobyho, aby si mě vzal za družičku. V roztomilých dětských růžových šatičkách vypadám nádherně."

	"Myslím, že bys byl prostě sladký," usoudila Clarissa.

	"Tak to jsi jediná," utrousil Toby.

	"Možná je kolem nás moc smrti," poznamenala Evangelina a všichni vážně přikývli.

	"Tak či tak," pravil filosoficky Toby, "jestli mě teď omluvíte, vrátím se raději na svou galerii a zkontroluji, jestli všechno běží hladce. Ani ne za hodinu začne hlavní obřad. Uvidíme se později. Flynne, chovej se slušně. A slib mi, že se nebudeš snažit chytit svatební kytici, až ji Constance hodí."

	*

	Robert Popplakh netrpělivě přešel do dalšího soukromého salónku vedle zasedací síně. A ani se neobtěžoval skrýt své roztrpčení, když zjistil, že tam na něj čeká kardinál Brendan a Chantelle. "Dobrá, o co jde? Co máte tak důležitého, abych sem musel chodit sám a mluvit s vámi dvěma soukromě? Nejde o další změnu formulací při obřadu, že ne? Ani náhodou nehodlám podstupovat další zatracenou zkoušku, jen abych uchlácholil další náboženskou, historickou či politickou nátlakovou skupinu."

	"Nemá to nic společného s obřadem jako takovým," odvětila uhlazeně Chantelle. "Spíš to souvisí s bezpečností, a to Constancinou."

	"Jestli přišel další anonym, který vyhrožuje, že ji zabije, tak ať si s tím poradí elfové." Robert se zachmuřil. "Od toho jsou tady."

	"Ach, na tomto vyhrožování není nic anonymního," odpověděl Brendan. "My víme, kdo je za tím."

	"My," dodala Chantelle. "My, Blankytný Blok."

	Robert se na ni ostře podíval. "Ty jsi Blankytný Blok? O Brendanovi vím, ale..."

	"Někteří z nás jsou v tomto směru viditelnější než jiní. A jiní jsou skryti před prostými zraky, takže všem na očích jsme neviditelní. Stačí pouze říct, že jsem na našem žebříčku poněkud výše než tady kardinál. Teď však s tebou mluvím osobně a na rovinu, abych měla jistotu, že pochopíš, jak jsi pro nás důležitý."

	Robert se zachmuřil. "Já vím. Jsem jedna ze Stovek rukou. Jeden z vašich drahocenných předem naprogramovaných úkladných vrahů. Ale jakmile budu oficiálně prohlášen králem, tak si nechám od elfů pročesat mysl tím nejjemnějším hřebínkem a vytrhat odtamtud všechno, co tam nepatří. Já nejsem ničí loutka. Na dnech vlivu a moci Blankytného Bloku je nejlepší, že skončily. Jakmile zveřejním, co jste se mnou udělali a jak jste mě chtěli zneužít, budou vás lidé proklínat a štvát po ulicích."

	"Ach, Roberte," povzdechl si smutně Brendan. "Opravdu jsem doufal, že budeš rozumnější. Proti Blankytnému Bloku nic nezmůžeš. To nikdo."

	"Chceš to vidět?" vyjel na něj Robert.

	"Tak dost," zarazila je Chantelle. "Nic takového se dít nebude."

	Dveře za Robertem se otevřely a dovnitř vstoupil Kit Letnikostrov. Kývl na Chantelle, postavil se zády ke dveřím, ruce si založil na hrudi a celkově dával jasně najevo, že kdokoli by se pokusil odejít, musí jít přes něj. A navzdory všem tradicím a nařízením měl Kid Smrťák u pasu meč. Robert ho vztekle zpražil pohledem a pak stejně tak sjel Chantelle.

	"Co tady, sakra, dělá ten šílenec? A kdo mu dal meč?"

	"Kid Smrťák teď pracuje pro nás," odpověděl Brendan. "A tady je proto, abychom měli jistotu, že to, co ti řekneme, vezmeš opravdu vážně. My bereme tebe a Constance velmi vážně. Když se vám zachce, můžete výrazně ohrozit plány Blankytného Bloku a možná i samotnou jeho existenci, a to my prostě nemůžeme dopustit. Takže buď odsouhlasíš, že budeš plnit rozkazy Blankytného Bloku do puntíku, nebo půjde Letnikostrov odtud rovnou za Constancí a na místě ji zabije."

	V prvním okamžiku si Robert myslel, že se snad zalkne. Srdce mu sevřela chladná pěst. Ani v nejmenším nepochyboval, že to kardinál myslí smrtelně vážně. A je to tu zas. Moje nevěsta znovu zemře. Podíval se z Brendana na Kida Smrťáka a pak na Chantelle. Dech ho škrábal v hrudi jak břitva.

	"To vám nikdy neprojde," zasípal.

	"Ale jistěže projde," ujistila ho Chantelle. "My jsme Blankytný Blok. Nám už toho prošlo. Letnikostrova nikdo neuvidí. Ten má bohaté zkušenosti s tím, jak se proplížit přes všechny druhy bezpečnostních opatření včetně elfů. Vražda proběhne v soukromí. Velmi potichu, velmi profesionálně. A pak najdeme někoho, koho z toho obviníme. Třeba Shub nebo nějakou protikrálovskou frakci. Velmi smutné, velmi politováníhodné, ale takové věci se prostě stávají. Dobře víš, že to uděláme, Roberte."

	"Constance nemusí zemřít," podotkl věcně Brendan. "Stačí, abys souhlasil, že se vrátíš do Blankytného Bloku, na Černou kolej a do Rudé církve a dokončíš svou převýchovu. Pak se staneš jedním z nás a už proti nám nebudeš chtít bojovat. Ba dokonce k nám přivedeš i Constanci, abychom i jí mohli poskytnout patřičné vzdělání. Nebude to ani zdaleka tak zlé, jak si myslíš. Uvidíš. Tak, stačí, když budeš souhlasit, a Constanci se nic nestane. Odmítni a..."

	"Mohl bych vám lhát."

	"Nemohl," ujistila ho Chantelle. "To ti tvá stávající převýchova nedovolí. Jakmile nám dáš slovo, budeš nucen ho dodržet. Nebudeš mít na vybranou. A teď mi řekni, že souhlasíš, jinak bude to poslední, co Constance uvidí, úsměv Kida Smrťáka."

	"Kecy," pravil Kit Letnikostrov a všichni se rázem obrátili k němu. Pořád se opíral zády o zavřené dveře a jednu ruku měl položenou na opasku vedle meče, ale jeho provokativní úsměv teď mířil jen a jen na Chantelle. "Tohle je moc i na mne. Já žádnou Constanci ani nikoho jiného nezabiju jen proto, že si o to řekne nějaký Blankytný Blok. Už jsem se rozhodl, že takové věci dál dělat nebudu. Já jsem nikdy s Blankytným Blokem nesouhlasil. Dvě tváře, všechno pokoutně... Vy berete vraždám všechnu legraci. Poslední dobou jsem hodně přemýšlel. O tom, co řekl a udělal David na Tyrkysarii. Myslím, že by mi neschvaloval, abych pracoval pro takové chladnokrevné stvůry jako vy. A Robert... tak trochu mi připomíná Davida. Mého milovaného Morituriho. Takže, buď Blankytný Blok odsouhlasí, že nechá Roberta a Constanci na pokoji, nebo celé té proklaté organizaci vyhlásím válku. A začnu s vámi dvěma. Tady a teď."

	Na chvíli se rozhostilo tíživé ticho. Brendan slyšitelně polkl. "Chantelle, obávám se, že to myslí vážně."

	"Blankytný Blok nemůžeš porazit," vydechla ochromeně Chantelle. "My jsme všude."

	Kid Smrťák ji oblažil svým zabijáckým úsměvem a Chantelle musela odvrátit pohled. Brendan zbledl jako křída a pevně spínal ruce, aby se mu netřásly.

	"Hra, set i celý zápas pro mě, řekl bych," utrousil Robert. Úleva ho zaplavila jako příliv a odnesla všechno napětí. Uchechtl se, málem ho z toho jímala závrať. "Lorde Letnikostrove, tímto tě pasuji na Prvního říšského válečníka a svého oficiálního Bojovníka. Tvou povinností bude odhalovat a odstraňovat vše, co ohrožuje Říši. Především a včetně Blankytného Bloku."

	"Oficiální zabiják," pravil zálibně Letnikostrov. "To se mi líbí."

	"Přece nemůžeš z takového psychopata udělat Prvního válečníka!" zasténal Brendan. Upřímně to s ním otřáslo.

	"Možná je to psychopat, ale je to můj psychopat," odsekl Robert. "Kardinále, Chantelle, myslím, že už dál nemáme o čem hovořit. Vy jste hráli se svými kartami a já jsem vás trumfoval Kidem Smrťákem. Kardinále, potřebuji, abys provedl obřad, takže zůstaň poblíž. Kid Smrťák ti přirozeně bude po boku, aby se ti nic nestalo. Po svatbě... Požádám elfy, aby si tě vzali někam stranou a ty jim řekneš všechno, co víš o Blankytném Bloku. Chantelle, tvých služeb tu už dnes není zapotřebí. Nyní můžeš odejít. Kdybych tě tady a teď nechal zavřít, byl by z toho takový skandál, že by mi odložili svatbu na jindy, a já ani náhodou nehodlám absolvovat celou tu maškarádu znovu. Takže ti dám slušný náskok. Být tebou, tak na nic nečekám a běžím."

	Chantelle zuřivě sípala a probodávala ho očima. "Tak jednoduché to nebude," zavrčela. "Pořád patříš Blankytnému Bloku.

	A to znamená mně, tělem i duší. Tak co, Roberte. Všichni se vracíme domů."

	Dávno implantované heslo zadunělo Robertovi v hlavě jako hromobití. Zmučeně zařval. Stejně jako předtím smetl drtivý příval převýchovy všechnu vůli a sebeovládání. Záda se narovnala, jen to luplo, hlava se zvedla, obličej ztratil všechen výraz. Prázdné oči hleděly na Chantelle, ústa pronášela slova někoho jiného. "Aktivační heslo potvrzeno. Požadovaný stav potvrzen."

	"Sto rukou potvrzeno!" zaječela Chantelle. V obličeji byla nachová vzteky. "Zabij Letnikostrova! Proveď okamžitě."

	Robert tasil svůj obřadní meč. Byla to hezká nablýskaná věcička s jílcem posázeným démanty určená skoro výhradně na ukázku, ale měla hrot a ostří a poslouží. Robert se podíval na Kida Smrťáka, který mezitím rovněž tasil. Robert beze spěchu vykročil k určenému cíli a Chantelle se rozesmála tak skřípavě, ječivě, až to rvalo uši.

	"Copak uděláš teď, Kide Smrťáku? Když se nebudeš bránit, Robert tě zabije. A když ho zabiješ, celá Říše se spojí, aby tě uštvala. Copak teď uděláš, Letnikostrove?"

	Kid Smrťák nasadil zabijácký úsměv, neskutečně rychle vyrazil a podběhl pod mečem, který mu automaticky nastavil Robert. Čepel mu usekla kus čupřiny, ale ještě stačil vrazit ramenem Robertovi do odkrytých slabin. Oba dopadli na zem a zatímco se Robert svíjel bolestí a snažil se znovu popadnout dech, Letnikostrov se převalil a obratem vyskočil na nohy před Chantelle. Vytrhla z rukávu dýku. Kid Smrťák jí vyrazil dýku z ruky, přirazil ji na zeď tak tvrdě, až se jí protočily panenky, a přitiskl jí na krk meč. Strnula, jen z očí sršely blesky. Brendan se pohnul, ale Letnikostrov ho pohledem přibil na místo.

	"Tak," pravil Kit Letnikostrov naprosto nevzrušeně. Dokonce se ani nezadýchal. "Okamžitě Roberta propusť ze své vůle, Chantelle, nebo tě zabiju."

	"To by ses neodvážil!" vyjekla Chantelle. Vzteky ho málem poprskala. "Já jsem Blankytný Blok! Ani se neopovažuj mi něco udělat!"

	"Já jsem Kid Smrťák a je mi to fuk. Pusť ho."

	"Nikdy!"

	"Dobrá," pravil Kid Smrťák a jediným rychlým tahem jí podřízl krk.

	Oběma rukama si stiskla hrdlo, jako by chtěla stáhnout okraje rozšklebené rány k sobě, a z úst jí vytryskla krev. Síly jí opouštěly spolu s krví, chrčela a sípala a pak se pomalu, se zády opřenými o zeď, svezla na podlahu. Kid Smrťák se obrátil na Brendana. Z meče mu ještě kapala krev. Robert už pomalu vstával.

	"Zbav ho toho hesla ty," nařídil mu chladně Letnikostrov. "Nebo tě zabiju, kardinále."

	"Dobře, sakra! Dobře! Roberte, kód omega tři. Vypnout! Vypnout!"

	Robert se stal zase sám sebou, tvář mu ožila a přestal útočit na Kida Smrťáka. Chvíli se ještě nezvladatelně třásl, pak pomalu zasunul meč. Kardinál Brendan si klekl k Chantelle, která se ve smrtelných křečích svíjela na zemi, a vzal ji do náruče. Chvíli se mu vzpouzela, bolest a hrůza ji oloupily o rozum, ale pak ji poslední síly opustily, nakonec ho poznala a pokusila se něco říct. Ale z úst vycházela jen krvavá pěna a zemřela dřív, než jí mohl porozumět. Přitiskl mrtvé tělo k sobě. Tvář mu smáčely slzy, do obřadního roucha se vsakovala krev. Robert poplácal Letnikostrova po rameni a shlédl dolů na Brendana.

	"Je po všem, kardinále," řekl. "Hned po obřadu budeš uvězněn za zradu."

	"A ty si myslíš, že mě to nějak zajímá?" odvětil Brendan. Konečně vzhlédl. Na tváři mokré od slz bylo plno smutku a hořkosti. "Mně už na ničem nezáleží. Na ničem. Vy jste nezabili jen ženu. Vy jste zabili samotný Blankytný Blok. Ona byla Blankytný Blok. Jen ona."

	"Co to tu povídáš?" vyjel na něj Robert. "Jak by mohla jedna žena řídit něco tak obrovského a rozlezlého jako Blankytný Blok?"

	"Protože takový nebyl. Ach, kdysi dávno možná ano, ale když převzala vládu Chantelle, byly dny slávy Blankytného Bloku dávno pryč. Po celé organizaci zůstala jen mlha a stín. Ale stačilo jen občas utrousit nějaký náznak, nějaký drb a zlověstně znějící výrazy jako Rudá církev a Černá kolej... a lidská představivost už zařídila zbytek. Opravdu činných lidí zůstalo dnešní době asi jen čtyřicet. Převážně jen implantují převýchovu jiným, aby je v případě nutnosti bylo možno nasadit k uchování iluze a zastrašování rodin, odkud byli vzati."

	Robert a Kit Letnikostrov se na sebe podívali a pak se shodně podívali na Brendana. "A Stovka rukou?" zeptal se Robert.

	"Ach, ti jsou skuteční až až. To byl Chantellin nápad. Dávala je dohromady po několika naráz, čekala, až jich bude dost na to, aby klany dostaly strach, a pak je využila k nátlaku na rodiny, aby akceptovaly dohodu, kterou uzavřela s Jackem Hokusem. A jakmile si klany zvykly přijímat rozkazy... Jen mlha a stíny. A důkladně připravené obličeje pro veřejnost jako byla BB Chojiro. Lidé viděli to, co čekali, a věřili mýtům, které jsme tak pečlivě šířili. Všechno řídila Chantelle, ze stínu, nikým nepodezřívaná, skrytá před prostým zrakem. Jen ona."

	"A... kdo založil Blankytný Blok?" zeptal se Kit Letnikostrov. "Myslím původně, když ještě něco doopravdy znamenal."

	"Giles Morituri. Všechno zařídil těsně předtím, než uprchl v Posledním sídle. To byla jeho poslední pomsta císaři. Tajná síla, která měla posilovat postavení klanů a pak je ovládnout; organizace, kterou by mohl využít, až se jednou vrátí ze stáze. Ale spal mnohem déle, než předpokládal, a Blankytný Blok se během staletí rozložil zevnitř. Morituri musel být velmi zklamaný, když zjistil, co se stalo s jeho úžasnou politickou klikou. Ale on umožnil existenci Blankytného Bloku. Právě technologie staré Říše, kterou jsme uchovávali, umožňovala tak dokonalou mentální převýchovu."

	"A kdo by kdy podezříval takového motýla společnosti jako Chantelle," povzdechl si Robert. "Ta přirozeně mohla jít, kam se jí zachtělo, všechno vyslechnout, poznat tajemství kohokoli. Kdo by lépe řídil tajnou společnost založenou na šalbě, klamu a vydírání?"

	"A teď nás opustila," řekl žalostně Brendan. "A Blankytný Blok zemře s ní. Ona jediná věděla všechno, znala všechny kódy a implantovaná hesla."

	"Zaplaťpánbu, že je po ní," zhodnotil to Kit Letnikostrov a lhostejně sledoval, jak kardinál sklání hlavu a pláče nad mrtvou ženou v náručí.

	"Miloval jsi ji?" zeptal se Robert.

	"Ovšemže jsem ji miloval," odpověděl Brendan. "Všechny nás donutila, abychom ji milovali."

	*

	Nahoře na režisérské galerii, která obsadila část bezpečnostního střediska Parlamentu, se Toby Zlokh a jeho asistenti hrbili nad ovládacími panely a na monitorech sledovali to, co vysílali kameramani ze sněmovny a předsálí. Všechno se vysílalo naživo, jen s několikavteřinovým zpožděním, aby stihli vyhodit sprostá slova, a celková sledovanost byla větší, než co Toby dosud zažil včetně posledních dnů povstání. Dívali se prakticky všichni z celé Říše, kdo se dostali k holoobrazovce a zrovna neválčili. Toby se chtě nechtě šklebil radostí, i když už ho od toho bolely tváře.

	Tiše hovořil s asistenty u řídících a střihačských pultů a přeskakoval z kamery na kameru podle toho, co zajímavého zrovna zahlédl. Takhle těsně před obřadem bylo na něm, aby dal té obrovské záplavě natáčených informací nějaký smysl, systém a tvar. Každou chvíli tiše pohovořil přes komunikační implantát s nějakým kameramanem, řekl mu, na kterou osobnost či skupinku se má zaměřit nebo kde se stáhnout či odvrátit, aby se nevysílal nějaký nepříjemný incident nebo nešťastná nehoda, která by mohla narušit všeobecnou radostnou atmosféru této události. Koneckonců toto nebyl dokument, tohle mělo být morální povzbuzení pro lidstvo a Toby Zlokh se tentokrát řídil pokyny. Věděl, jak důležité je vyvolat zdání, že všechno klape. Beztak kamery natáčely mnohem víc, než se vysílalo, a podle práv to všechno patří jemu. Později z toho sestříhá skutečný, pravdivý dokument, který lidem otevře oči.

	Za předpokladu, že nějaké později bude...

	Na obrazovkách Tobyho Zlokha se tísnily hloučky vlivných osobností, aristokratů a celebrit; alespoň na jeden den šly staré spory a nepřátelství stranou a všichni netrpělivě čekali na svatbu, která znovu od základů změní Říši.

	*

	Rozlehlé předsálí byla přecpané doslova ode zdi ke zdi a hosté začínali být netrpěliví. Podlehli velkolepé atmosféře události a čím dál většímu dusnu a vedru v předsálí a zdarma do sebe lili šampaňské tak rychle, že číšníci sotva stačili roznášet. Tváře brunátněly, hlasy sílily, názory nabíraly na průraznosti. Hosté uvítali cokoli sebeméně zajímavého, jen aby zapomněli na nudu, horko a pekelně dlouhé fronty na záchod. Herec, který nyní hrál ďábelsky odvážného Juliana Skye v nekonečném dobrodružném holoseriálu, si užíval velké chvíle. Seriál byl v dnešní době ještě oblíbenější než dřív a on byl mnohem lepší herec, než kdy mohl být opravdový Julian. Většina lidí se domnívala, že esperova náhlá, tragická smrt byla domluvená sebevražda s BB Chojiro, že se milenci raději rozhodli společně zemřít, než aby je Julianova choroba odloučila. Jiní se tajuplně zmiňovali o intrikách Chojirů a dokonce i Blankytném Bloku a naznačovali, že Julian byl zavražděn, protože se chystal zveřejnit nežádoucí vzpomínky na svůj život s BB. Tak či tak to všechno bylo velmi romantické. Diváci tolik milovali tragické hrdiny a od té doby, co Julian Skye zemřel a nehrozilo, že by něco popíral či uváděl na pravou míru, získal pověst hrdiny ještě šlechetnějšího a odvážnějšího. Nejlepší legendy jsou vždycky založeny na mrtvých.

	Byl tam rovněž i medvěd Míša a Mořský kozel, dvě nejproslulejší hračky a vyslanci Haceldamy. O jejich pozvání se zasadila Evangelina; částečně to byla záminka, aby znovu viděla staré přátele, a částečně chtěla ukázat Říši, že ty nechvalně proslulé vražedné hračky z Haceldamy jsou nyní mnohem civilizovanější. Naneštěstí většina reportáží, které Toby natočil na Haceldamě, skoro bez povšimnutí zapadla v záplavě aktuálních zpráv z povstání, a lidem nakonec uvízlo v paměti jen to špatné. Výsledkem bylo, že většina svatebních hostů při pohledu na medvěda Míšu a Mořského kozla zkoprněla. Medvěd si toho vůbec nevšiml a ke všem se choval zdvořile a šarmantně, dokonce i když na něj blábolili nesmyslné omluvy a prchali od něj. Mořský kozel si toho všiml a s vervou se do té hry pustil - trousil dvojznačné poznámky, zdánlivě naprosto nevinné, které se však daly snadno vykládat jako skryté výhrůžky. Rovněž nalezl zálibu v šampaňském a terorizoval číšníky. Medvěd Míša se tvrdošíjně dál snažil předvádět schopného vyslance nové Haceldamy, zatímco Mořský kozel dál předváděl v odpudivém úsměvu obrovské hranaté zuby a předstíral, že nevidí, jak se lidé od něj plíží pryč. Pak hračky zahnaly do kouta Donnu Silvestri a zatímco na ně vyděšeně třeštila oči, medvěd se nevinně snažil zapříst s ní lehkou konverzaci.

	Toby to všechno natáčel, ale po chvíli mu došly síly a poslal Flynna, ať s těmi dvěma hračkami natočí interview. Donna Silvestri využila příležitosti, popadla sukně do hrsti a prchala jako o život. Medvěd Míša jí překvapeně zamával a Mořský kozel se uchechtával do sklenice šampaňského. Flynn s hračkami spokojeně klevetil; vzpomínali na společné chvíle putování po planetě radovánek a všichni ostatní v předsálí byli naprosto konsternováni pohledem na kameramana, který je tváří v tvář takovému nebezpečí tak klidný a bezstarostný.

	Bez vědomí Flynna, Tobyho Zlokha či kohokoli jiného byl v předsálí přítomen i Valentin Vltchin. Poklidně se proplétal štěbetajícím davem, usmíval se a všem kynul, maskovaný shubským hologramem, který ho klamně předváděl jako Milosrdnou sestru. V jeho pozvánce - naprosto dokonalém padělku - stálo, že zastupuje Matku představenou Beatrici, svatou z Techna III, nyní ze Slzavé Christi. Na rameni měl shubskou kameru, která vyráběla dokonalý vizuální obraz, neodhalitelný ani nablízko, a měnila jeho charakteristický hlas na bezvýrazný hlas mladé ženy. Dotek by ta iluze nepřežila, ale kdo by sahal na jeptišku?

	Valentin by se raději spolehl na své vlastní, byť nižší esperské schopnosti než na techniku ovládanou někým jiným, ale naneštěstí to nebylo možné. Elfí ochranka kolem Parlamentu by ho okamžitě zmerčila. A i kdyby nakrásně nějak proklouzl na půdu sněmovny, živé esp-rušičky by jeho iluzi okamžitě zlikvidovaly. Zato shubská technika jednoznačně přelstila veškerá říšská bezpečnostní opatření. Pod holopláštěm Shubu se dostane všude, jako přízrak z bolestné říšské minulosti, smrtonosný duch na slavnosti. Stál uprostřed přeplněného předsálí nikým nepovšimnut, nikým nezastaven, a spokojeně se usmíval.

	Ze všech převleků, které si mohl vybrat, mu jeptiška vyhovovala nejvíc. Líbilo se mu to roucho. Strohá černobílá vhodně ladila s jeho vyhraněnou povahou. A pokud jde o to, že se vydává za jeptišku svaté Bey, nu, vždyť Beatrice byla přece formálně jeho snoubenka. Ta by to určitě pochopila. Jakmile se mu podaří udělat to, co si tu předsevzal, přesvědčí Shub, aby se zmocnil Beatrice a dodal mu ji. Ta ženská proradná odkládá jejich svazek už moc dlouho. Valentin se usmál. Odpustil jí. Prostě jen moc koketuje. Ale co je pár pohrůžek smrti mezi spřízněnými bytostmi? Stejně si ji jednou vezme a o svatební noci jí ukáže rozkoše, o jakých se jí nesnilo... A až bude mrtvá, udělá s ní ještě jiné věci.

	Jeho plány ohledně královské svatby byly jednoduchost sama. Před očima celé Říše zabije Roberta a Constanci a prohlásí se císařem. Výslovně to Shubu nesdělil, Shub ho sem vlastně vyslal jen jako pozorovatele, ale nepochybně se jim to bude líbit. Maskován holem jeptišky se pod záminkou udělení požehnání od svaté Beatrice dostane těsně ke šťastnému páru a pak stačí jeden disruptorový výstřel Robertovi do obličeje, podříznout Constanci hrdlo a bude to. Zejména na tu druhou vraždu se docela těšil. Vždycky toužil svou krásnou macechu zabít. Smůla, že nemá čas ji předtím znásilnit, byl by to skvostný plivanec do oka drahému zesnulému papá, ale žádný plán není dokonalý. Třeba bude čas potom. A kdyby ne, tak alespoň nakonec spustí maskování a pohlédne do jejích umírajících očí, aby ve svých posledních chvílích věděla, kdo ji a toho jejího Popplakha zabil.

	Vltchinová a bere si Popplakha? Nemyslitelné. Někdo musí bránit staré dobré mravy.

	Po jejich smrti se k němu nepochybně slétne celá aristokracie a podpoří ho. Ti vždycky dobře věděli, kde jim pšenka kvete, a vysoce oceňovali skutečnou moc. A on je poslední výhonek jedné z nejvýznamnějších starých rodin čili mimořádně vhodný adept na císaře. Slíbí klanům spojenectví se Shubem, které zachrání lidstvo a klanům zachrání moc nad lidstvem. Lež, samozřejmě, ale rodiny tomu uvěří, protože tomu budou chtít věřit. A jako císař zničí Říši tak, jak by to Shub nikdy nedokázal. Zevnitř. Rozdrtí jim duši, nadělá z nich šílenou sběř požírající se navzájem, a pak se bude dívat, jak Říše hoří. Bude jásat nad jejími smrtelnými křečemi a tančit na jejích sténajících troskách. Vždycky věděl, že to je jeho osudem.

	A i kdyby se proti němu stavěli aristokraté, ochranka nebo kdokoli jiný, nepomůže jim to. Shub ho prošpikoval nanotechnologií, která dokáže v podstatě ihned napravit veškeré tělesné újmy. Finlay Popplakh ho střelil zblízka disruptorem do hrudi a on to stejně přežil. I když nutno přiznat, že nanům chvilku trvalo, než mu udělaly nové srdce. Když pak bez úhony procházel hořící věží Zlokhů - těžké popáleniny ani nebral vážně - už plánoval pomstu. Teď ho nikdo nemůže zastavit, nikdo ho nemůže zabít. On je snad dokonce nesmrtelný. A jede na všech známých drogách a několika dalších, které Shub pod nátlakem vyrobil speciálně pro něj. Kdokoli jiný by na tak pozoruhodný chemický koktejl kolující v žilách zemřel, ale Valentin to bral jen jako další známku své nepochybné nadřazenosti. Jeho myšlení bylo nyní tak jasné a pronikavé, že by dokázal přelstít kohokoli. Či cokoli. Takže ať si dá Shub pozor.

	Tváře a gesta všech kolem ječí na jeho zbystřené smysly celé stohy informací. Je jednoznačně rychlejší, silnější a lstivější než jakýkoli jiný smrtelník. Ti jediní, kdo by ho snad mohli zastavit, tu nejsou. Jack Hokus a Ruby Wandera v tuto chvíli čekají na smrt z ocelových rukou shubské armády a Owen Morituri a Hazel d'Ark jsou už mrtví. Smůla. Morituri byl pravděpodobně ten jediný, kdo by dokázal opravdu ocenit, jakou zázračnou zrůdu ze sebe Valentin udělal. A s jakou radostí by šel s Owenem do souboje muž proti muži, meč proti meči. Morituri byl pro Valentina vždycky ta největší výzva. Zasloužil si lepší smrt, lepší konec své legendy než být jen pohřešovaný po nějaké akci a pravděpodobně mrtvý. Valentin by ho zabil stylově a s grácií, poskytl by Owenovi smrt tak strašnou, že by se o tom mluvilo ještě stovky let.

	Opodál stál Flynn, sledoval Milosrdnou sestru skrz kameru a lámal si hlavu s tím, kde je chyba. Měl tu nejmodernější kameru a ta zcela jednoznačně snímala nějaký druh energetického pole, ale Flynn zaboha nemohl přijít na to, o co jde. Jistě, mohla selhat nějaká funkce nebo on čte ukazatele špatně... Ohledně modernosti vlastní kamery byl Flynn vždycky nejméně o jeden manuál pozadu. Maně ho napadlo, jestli by se o tom neměl zmínit ochrance nebo Tobymu, a pak mu Zlokh najednou zařval do ucha, ať se okamžitě věnuje rodící se hádce mezi dvěma proslulými ženami, které si naneštěstí vybraly stejné šaty u stejného exkluzivního módního návrháře. Flynn okamžitě poslal kameru na místo sváru a co nejrychleji se vydal za ní. Skutečné senzace mají vždycky přednost.

	*

	Konečně přišla ta velká chvíle. Obrovské dvoukřídlé dveře se rozletěly a celé předsálí se vevalilo do sněmovny. Strategicky rozmístěná elfská ochranka omezovala bitvu o místa na minimum. Nikdo nechtěl riskovat, že bude z ceremonie vykázán. Šťastný pár v důstojných tradičních pláštích už byl na svém místě, na stupínku, kde kdysi stávalo křeslo předsedy Parlamentu. Kardinál Brendan stál před nimi, připravený je sezdat a pak řídit korunovaci. Modlitební knihu si tiskl k hrudi jako štít a pohledem se urputně vyhýbal Kidu Smrťákovi, který ležérně postával hned vedle.

	V přízemí sněmovny se brzy tísnilo rameno na rameni. Robert Popplakh a Constance Vltchinová před napjatým zrakem a sluchem celé Říše složili slib. Kardinál hladce provedl celý obřad a Robert s Constancí mluvili jasně a zřetelně. Sbor pěl přenádherně a z balkónů pršely růžové lístky. Barevné tabulky skla v oknech vytvářely jemňoučké duhy. Páže vyděšené tak, že se skoro nemohlo udržet na nohou, přineslo podnos se zlatou stuhou. Constance ho uklidnila úsměvem, takže když zvedalo podnos ke kardinálovi, ruce se mu už tolik netřásly. Brendan vzal stuhu a volně jim ji ovinul kolem zápěstí, čímž je symbolicky svázal. Pak předstoupila Vrána Jane, důstojně a nad věcí, jak vyžadovala slavnostní chvíle, aby prověřila mysl nevěsty a ženicha, jak vyžadovala tradice, a prohlásila, že jsou oba přesně těmi, za které se vydávají. Trvalo jí to jen chviličku, ale Robertovi připadalo, že to trvá celou věčnost. Znovu prožíval ty strašlivé události, která následovaly po této části obřadu na jeho první svatbě. Na okamžik si myslel, že snad omdlí. Neznámý klon si všiml, že se Robert maličko zapotácel, a pevně, leč nenápadně ho chytil za loket a podepřel.

	Ale všechno dopadlo dobře. Vrána Jane jasným, zřetelným hlasem prohlásila jejich totožnost za ověřenou a Robertův tichý úlevný povzdech prošel bez povšimnutí, protože vzápětí pozvedl hlas kardinál a prohlásil je za muže a ženu. Robert políbil svou nevěstu - v poslední chvíli si naštěstí vzpomněl, že jí musí nejdříve odhrnout závoj, a celé publikum - ve sněmovně i v Říši - se rozjásalo. Flynn s kamerou byl u toho a všechno natáčel. Předstoupili dva poslanci, přísně vybraní losem, se dvěma novými korunami, prostými zlatými kroužky posázenými nejvzácnějšími a nejzářivějšími říšskými démanty. Robert a Constance před nimi poklekli a přijali korunu z rukou svého lidu. Koruny jim byly vloženy na hlavu zároveň, aby se vyjádřilo, že král a královna jsou si rovni mocí i postavením. Oba konstituční monarchové povstali a usmáli se na svůj lid a všichni opět začali plesat a plesali a plesali, jako by už nikdy neměli přestat.

	*

	Pak následovala hlučná, veselá svatební hostina s celkově mnohem uvolněnější atmosférou. Místo na židle a stoly nebylo, takže každý prostě popadl talíř a vidličku a obsloužil se sám. Robert a Constance obcházeli hosty, usmívali se, tiskli ruce a ujišťovali se, mají-li všichni dost jídla. Přišel tradiční svatební dort, dvanáctiposchoďový, a tolik šampaňského, že by uneslo středně velkou loď. Očividně nekonečný stůl s občerstvením se prohýbal pod tíhou lahůdek ze stovek planet. Robertovi a Constanci trvalo, než se k němu dostali, protože všichni chtěli složit novému králi a královně poklonu a hlavně tak, aby je přitom zabíraly kamery. Politici nemají nikdy volno. Ale přesto to byly chvíle spokojeného klevetění a hlasitého smíchu, dobrosrdečného veselí a družného přátelství.

	Ale všeho do času. Kit Letnikostrov poklidně kráčel v diskrétní vzdálenosti za královským párem na okružní cestě, když najednou zahlédl v davu známou tvář. Na okamžik se zastavil, aby se ujistil, že krále a královnu střeží Vrána Jane a Neznámý klon, a pak se nenápadně vydal hustým davem odříznout návštěvníkovi cestu. Ten muž měl nyní nové jméno a titul, říkal si sir du Bois, ale Kit ho neznal pod tímto jménem. Sir Sleyton býval kdysi majordomem sídla Davida Morituriho na Tyrkysarii. Jako správce sídla byl přísahou zavázán sloužit Davidovi, ale zradil svého pána a vydal ho ozbrojeným silám lorda VeleHlta, které napadly Tyrkysarii. Kvůli jeho zradě hrad padl a David zemřel Kitovi v náručí. A na to Kit nikdy nezapomněl.

	Ve zmatku posledních dnů povstání mu správce zmizel, ale Kit po něm nikdy nepřestal pátrat. Nakonec zjistil, že Kamenná lvice správce odměnila nějakým novým jménem a nižším titulem, ale Kit byl trpělivost sama. Dobře věděl, že společenští šplhavci jako tenhle by si nedokázali odepřít královskou svatbu. A samozřejmě že tu byl, drzý jako štěnice. Letnikostrov došel k bývalému správci, zastavil se před ním a s jistým uspokojením sledoval, jak muži mizí z tváře všechna barva.

	"To je ale náhodička, majordome," prohodil ležérně. "Rád tě po takové době zase vidím."

	"Na mě nemůžeš," vyhrkl sir Sleyton du Bois. "Teď mám nový život. Přátele mezi šlechtou. Vliv. Ochranu..."

	"Já vím, co jsi zač," odvětil Kit Letnikostrov. "Já jsem nyní První válečník a samotný král mě pověřil, abych odchytával a likvidoval zrádce. Tak pojď, zrádče."

	Na rameno sira Sleytona dopadla zdánlivě přátelská ruka a prsty se tvrdě zaryly do těch správných nervů. Bývalý správce se zašklebil, ale nijak se nevzpouzel, když ho Letnikostrov strkal davem do kuchyně. Pár lidí se po nich tázavě ohlédlo, ale nikdo nic neřekl. Letnikostrov vhodil svého zajatce do kuchyně a zabouchl za sebou dveře. Osazenstvo kuchyně zapomnělo na své povinnosti a vyklidilo pole. Dobře věděli, kdo je to Kit Letnikostrov. Bývalý správce couval a skoro dětinsky lítostivě si mnul pohmožděné rameno.

	"Já mám vysoké postavení. Mohu pro tebe hodně udělat. Mám peníze. Můžeš být bohatý. Mohl bych..."

	"Mohl bys někoho probudit z mrtvých?" zeptal se Kit.

	"Cože...?"

	"Myslím že ne. A nic jiného, co bych chtěl, nemáš. Na tuhle chvíli jsem čekal dlouho, majordome."

	Sir Sleyton du Bois se obrátil a dal se na útěk, ale neudělal ani pár kroků, a už byl Kid Smrťák u něj. Přitáhl ho k obří číši po okraj plné punče, ohnul ho nad ni a vrazil mu hlavu do punče, že mu nečouhaly ani uši. Správce kopal a vzpouzel se, ale Kit mu nemilosrdně držel hlavu pod hladinou. Kuchyňský personál to s hrůzou zpovzdálí sledoval, ale nikomu ani nepřišlo na mysl zasahovat do věcí Kida Smrťáka. Chvíli trvalo, než se bývalý správce utopil, ale Kit neměl naspěch. Konečně přestaly stoupat z punče bubliny a bývalý sir Sleyton du Bois znehybněl. Kit se pousmál, přidržel ho v punči ještě chvilku a pak ho pustil. Mrtvola se svezla na zem. Oči měla vytřeštěné, ústa široce rozevřená, plíce plné toho nejdražšího punče.

	"Za tebe, Davide," řekl tiše Kit. "Má lásko."

	*

	Kardinála Brendana odvolala na slovíčko stranou mladá Milosrdná sestra, která pro něj měla naléhavý vzkaz od svaté Beatrice. Kardinál byl šťastný, že může odejít, že má nějakou výmluvu a může se vypařit v okamžiku, kdy kolem nebrousí Letnikostrov a nehlídá ho. Ale dlouho se neradoval. Mladá jeptiška samý úsměv ho dostrkala do jednoho prázdného soukromého salónku, zamkla za sebou dveře a zkušeně vrazila kardinálovi mezi žebra dlouhý, ošklivě vyhlížející nůž. Brendan se svezl na zem. Byl tak šokovaný, že ani nevykřikl, jen si přitiskl obě ruce k hrudi, jako by mohl nějak zadržet život, který z něj unikal spolu se zpěněnou krví. Žil už jen tak dlouho, aby viděl, jak holomaska spadla a odhalila usměvavou tvář Valentina Vltchina. Pak zemřel. Valentin se tiše zasmál a přepnul si holokameru na rameni tak, aby teď vypadal jako kardinál Brendan. Ta zatracená elfí ochranka ho držela pěkně z dosahu vlastního obřadu, ať se jim mladá jeptiška vlichocovala a plakala sebevíc, ale kardinálu Brendanovi nikdo bránit nebude. Co může být přirozenější, než že si kardinál, který Roberta a Constanci oddával, přeje novému králi a královně složit poklonu? A jakmile bude dost blízko... Stačí jeden výstřel z disruptoru, jeden podříznutý krk a než se někdo naděje, bude po všem. A pak teprve začne ten opravdový tanec.

	Valentin nechal Brendanovu mrtvolu ležet na zemi, v povznesené náladě vyplul ze salónku a už si razil cestu davem rovnou ke šťastnému páru jako žralok, který zavětřil krev. Jeho holomaska byla dokonalá a nikdo mu nevěnoval víc než jeden pohled. Srdce se mu vzrušeně rozbušilo, když dorazil ke králi a královně a oni se k němu bez nejmenšího podezření otočili. Opodál stál nějaký kameraman a Valentin mu majestátně pokynul, ať jde blíž. Chtěl, aby celá Říše viděla, co se chystá.

	Flynn rychle přikývl a pospíšil si blíž, aby měl lepší záběr. Ale když se podíval skrz kameru, znovu uviděl ty samé nejasné poruchy, jaké viděl předtím u té mladé Milosrdné sestry. Tiše zaklel a napadlo ho, jestli nebude muset celou tu proklatou kameru rozebrat, aby zjistil, v čem to vězí. Se signálem, který kamera vysílala, nic být nemohlo, protože jinak by mu už Toby ječel do ucha. Flynn se znovu podíval na to, co naprosto jasně vypadalo jako energetické pole, ale pořád nějak nechápal, co vlastně vidí. Rychle prošel poslední aktualizaci programování kamery, jestli tam nenajde nějaké vysvětlení, a pak ztratil hlavu úplně, neboť kamera mu sdělila, že nejpravděpodobnějším vysvětlením je holomaska. Flynn se podíval na scénu vlastníma očima, uviděl, jak blízko u krále a královny stojí kardinál a jak daleko jsou nejbližší elfové, a udělal tu jedinou věc, kterou mohl. Varovně zaječel a vyslal kameru plnou parou vpřed. Chytila se shubského holosignálu, vletěla přímo do utajené kamery na kardinálově rameni a odhodila ji stranou. Jakmile kamera ztratila kontakt s uživatelem, holopole se zhroutilo a najednou před nimi stál Valentin Vltchin se šarlatovými rty, černě podmalovanýma očima a pistolí a nožem v rukou.

	Lidé ječeli a uskakovali. Valentin se překvapeně rozhlédl kolem sebe. Pomalu mu docházelo, co se asi stalo. Ze všech stran se sbíhali elfové. Robert si rychle stoupl před svou nevěstu a tasil obřadní meč. Valentin se tiše zasmál a zvedl pistoli. Robert necouvl, chránil Constanci vlastním tělem. Elfové prodírající se hustým davem mentálně zaútočili, ale Valentinovo esp stačilo na to, aby je zmátlo a mentální útok se roztříštil. Valentin namířil pistoli na Robertovu hruď.

	"Všichni zůstanou na svých místech," zvolal a elfové se neochotně zastavili. Valentin se podíval na Roberta. Oči se mu horečnatě leskly a dychtivě si olizoval rty. "Dej mi říšskou korunu," řekl chladně. "Ty víš, že ve skutečnosti patří mně. A je jen správné, aby král ustoupil císaři."

	"Blázníš jako vždycky, Valentine," odvětil Robert. "Zkus mě zabít a neodejdeš odtud živý."

	"Nu, já si myslím, že odejdu. Mne už nemůže zabít nic. Nad takové lidské slabosti jsem se povznesl už dávno. Jak mne těší, že to nakonec zůstalo na nás dvou. Jak příhodné, že po takové době nalezne poslední skutečný Popplakh smrt z rukou posledního skutečného Vltchina."

	"Mýlíš se, Valentine," ozval se Neznámý klon a protlačil se k Robertovi. Sundal si masku a dav se překvapeně rozšuměl, když poznal strohou tvář Finlaye Popplakha. Valentin rozvážně pokývl hlavou.

	"Dobře, že se setkáváme, starý nepříteli. Nemáš být náhodou mrtvý?"

	"Ty jsi ten pravý, kdo by to měl říkat. Myslel jsem si, že jsem se tě ve věži Zlokhů konečně zbavil."

	Valentin nonšalantně mávl rukou. "Já už si na umírání nehraju. Mě už teď nikdo nezastaví."

	"Opravdu?" opáčil Finlay. "Tak to vyzkoušíme." Jeho meč se mihl jako blesk, hrot škrábl Valentina na hřbetě ruky a přeťal šlachy. Valentin automaticky rozevřel prsty a disruptor mu vypadl z ruky. Šlachy téměř okamžitě zase srostly, Valentin rychle zvedl meč do střehu proti Finlayovi a usmál se na Roberta.

	"Vsadím se, že stihnu sebrat pistoli a vystřelit dřív, než ty nebo ta tvoje štětka uběhnete tři kroky," pravil rozjařeně. "Takže stůjte a dívejte se. Hned se na vás dostane. Ale nejdřív... se ti dva praví dědicové klanu Vltchinů a klanu Popplakhů naposledy střetnou v souboji na život a na smrt. Ach Finlayi... Jak pyšní by na nás byli naši otcové."

	"Sklapni a bojuj," zavrčel Finlay.

	Oba zaútočili, meče třeskly a oddělily se. A znovu a znovu... Kroužili kolem sebe a ruce se míhaly jako žíznivé čáry. Valentina cvičili v soubojích nejlepší šermíři, jací se dali za Vltchinské peníze pořídit, ale Finlay býval Maskovaným gladiátorem, neporaženým šampiónem golgotských arén. Souboj sotva začal a už Finlay dohnal Vltchina, aby na okamžik spustil obranu, a rázným výpadem Valentina proklál. Meč zasáhl Valentina těsně pod hrudní kostí, zády vyjel ven a s ním i proud krve. Mistrný smrtelný zásah. Ale Valentin nepadl. Taktně si odkašlal, z úst mu vystříkla sprška krve, ale černé oči se ani nezachvěly. A zatímco zmatený Finlay zůstal ve výpadu, Valentin ho bodl mečem do břicha. Síla znásobená Shubem dodala meči průraznost, čepel probodla zbroj a zajela hluboko do vnitřností. Finlay zařval, ucouvl od meče a oběma rukama si stiskl krvácející ránu. Mezi prsty mu hojně prosakovala temná krev. Valentin si vytrhl Finlayův meč z hrudi a odhodil ho na zem. Zranění se mu skoro okamžitě zahojilo, shubská nanotechnologie ránu obratem uzavřela a scelila. Evangelina a Adrienna popadly Finlaye a táhly ho pryč. Naštěstí pro něj byl v jednom salónku regenerátor. Pro všechny případy. To si elfové nedali vymluvit.

	Valentin se beze spěchu rozhlédl kolem sebe. "Ještě někdo? Ne? Dobrá tedy, jak jsem říkal, než jsem byl tak hrubě přerušen..."

	"Odstup od krále," ozval se chladný, nelítostný hlas a všichni se otočili. Davem rázně kráčel Kit Letnikostrov. Valentin rozvážně přikývl, potěžkal meč, ale pro pistoli se neshýbl. Po ní mohl sáhnout kdykoli a všichni to věděli, jenže tím by přišel o spoustu zábavy a on tak rád škádlil své nepřátele. Kid Smrťák s taseným mečem došel k němu a Valentin se mu zlehka uklonil. "Typické," zavrčel Letnikostrov. "Jak vás na chvíli spustím z očí, jde všechno k čertu. Tak pojď, Vltchine. Jdeme na to."

	"Proč ne?" odvětil ležérně Valentin. "Na drobné rozptýlení před pořádnou prací si najdu čas vždycky."

	Střetli se ve víru čepelí, nohy se jen jen míhaly, oba vztekle cenili zuby, ale v úsměvech bylo humoru pramálo. A znovu přišel rychlý a zuřivý souboj, ale Kit viděl Finlayovu chybu a držel si odstup. Proklát Vltchina zjevně nemělo valný smysl, a tak se Kid Smrťák soustředil na to, aby protivníka kus po kuse osekával, a sekal a sekal jako divý, ale rány se okamžitě hojily a pokud Valentin pocítil nějakou bolest, netrápilo ho to ani v nejmenším. Kit odrážel Valentinovy výpady skoro opovržlivě snadno, ale nemohl si nevšimnout, že útoky jsou čím dál rychlejší a silnější. Skoro nadlidsky rychlé. Ale Kit přesto neustupoval. Věděl, že nemá kam. Jeho chladná mysl zabijáka racionálně hodnotila situaci. Zranit Vltchina nemůže, takže zbývá jen... Najednou se ušklíbl, správně si to načasoval a pečlivě stanovil úhel seku a fantastickým švihem obouruč, který vyvolal v přihlížejícím davu obdivné výkřiky, uťal Valentinovi ruku, v níž třímal meč, přímo v lokti. Ruka s mečem dopadla na zem.

	V prvním okamžiku se nikdo nepohnul. Valentin se podíval na zem na uťatou ruku. Prsty povolily a meč vypadl. Z pahýlu ukáplo pár kapek krve a pak se krvácení zastavilo. Valentin se zachechtal a byl to strašlivý, sebevědomý smích. Z useknutého lokte vyrašilo pět prstů včetně palce. Za nimi následovala dlaň, pak předloktí a v okamžení byl Valentin zase celý. Sehnul se, zvedl meč, uťatou ruku odkopl stranou a kývl na Kita, ať to zkusí znovu. Kid Smrťák zvedl meč do střehu a usilovně přemýšlel.

	Ale v okamžiku, kdy se jejich meče znovu střetly, vrhli elfové na Valentina vše, co měli. Dokud Valentin ohrožoval Roberta a Constanci, ničeho se neodvážili, ale teď, když se cele soustředil na Kida Smrťáka, vyslala Vrána Jane telepatický signál a Valentina zasáhla ze všech stran naráz divoká psí-smršť. Jeden polter skočil po pistoli a odkopl ji pryč, zatímco šest dalších dělalo, co mohlo, aby Valentina rozervalo na kusy. Kolem něj vyskakovaly psychokinetické plameny a šlehaly tak divoce, že všichni kolem couvali. Telepati bušili do zavřených dveří jeho mysli, ale Valentin se držel a jen se chechtal, zatímco nanotechnologie opravovala škody na těle rychleji, než aby mu něco doopravdy ublížilo.

	Ani Robert, ani Constance necouvli, i když se je mnohé hlasy i ruce snažily přesvědčit, ať uprchnou. Tohle sledovala celá Říše a nový král a královna nemohli dát najevo strach.

	Když psí-smršť konečně ustala, byli elfové na pokraji zhroucení. Poslední plameny odumřely a Valentin Vltchin tam stále stál, netknutý a neporušený. Přestal se smát a beze spěchu se rozhlédl kolem sebe. "Všichni skončili? Všichni se vystřídali? Dobrá. Teď, když všichni víte, že jsem neporazitelný, nezranitelný a velmi pravděpodobně nesmrtelný, tak kdo by byl lepší císař? V hloubi duše víte, že já jsem přesně to, co doopravdy potřebujete. To, co si zasloužíte." Pomalu se obrátil k Robertovi a Constance. "Tak," pravil téměř lačně. "Je čas..."

	Kit Letnikostrov znovu zaútočil. Valentin ho hravě smetl jediným máchnutím a vykročil k zachmuřenému, ale nehybnému Robertovi. A pak, kde se vzal, tu se vzal, zničehonic se před něj teleportoval Daniel Vltchin. Valentin ho zlostně zpražil pohledem. "Co ty tady, k čertu, děláš? Já žádnou pomoc nepotřebuji, ani od tebe, ani od Shubu. Tohle je moje záležitost. Nepleť se mi do toho."

	Daniel ho ignoroval a rozhlédl se po zkoprnělém davu. "Mluvím za Shub," sdělil jim a jeho hlas nezněl tak úplně jako Danielův. "Válka mezi UI a lidstvem skončila. UI odvolávají všechny své ozbrojené síly a budují armádu proti našim společným nepřátelům, hádoidům a Vzkříšencům. Pusťte si holo či jakékoli jiné sdělovací prostředky a budete mít důkaz, že mluvím pravdu. Nanomor rovněž skončil. Nana byla uvedena do klidového stavu. UI nemohou napravit škody, které napáchaly, ale více obětí již nebude. Dlouhá válka mezi námi skončila. Radujte se." Daniel se obrátil k Valentinovi. "Zbýváš jen ty, bratře, poslední nevyřízená záležitost. Teď, když jsem zase sám sebou, požádal jsem o povolení vypnout tě osobně, a dostal jsem ho. Takže sbohem, bratře. Užij si to v pekle."

	A s těmito slovy se veškerá shubská nanotechnologie ve Valentinově těle vypnula. Všechny rány naráz se otevřely, Valentin klesl v krvi na podlahu a řval bolestí a hrůzou. Už měl vítězství na dosah ruky... Rázem se koupal ve vlastní krvi a bezmocně se svíjel u nohou těch, které tak toužil vidět v prachu u svých nohou. Chtěl zvednout meč a zasadit poslední ránu z nenávisti, ale už mu nezbyla žádná síla. Vykrvácel k smrti a nikdo se ani nepohnul, aby mu pomohl. Když bylo po všem, Daniel se obřadně poklonil Constanci.

	"Zdravím tě, nevlastní matko. Konečně jsem doma. Blahopřeji ti k svatbě. Doufám, že se ti bude líbit dar, který jsem ti přinesl. Jsem si jistý, že můj otec by na tvůj nový život hleděl příznivě. Víš, Shub otce ve skutečnosti nikdy nedostal. Měl jen jeho tělo; jeho duše odpočívá v pokoji."

	"To já vím celou dobu," odpověděla Constance. "Jsem ráda, že i tys na to přišel. Vítej doma, Danieli. Co se to s těmi UI stalo? Opravdu je po válce?"

	"Ano. Diana Virtua... otevřela jejich mysl novým obzorům. Shub je teď naším spojencem."

	Na plovoucí obrazovce se zničehonic objevil kapitán Kříž. Prolomil se přes ochranku na nouzovém kanále a teď jim všem vznášel nad hlavou. "Tady kapitán Kříž z Excaliburu. Protože nás Shub už neohrožuje, potáhneme proti Vzkříšencům. Ale z celé mojí flotily přežila jen moje loď a ta je v hrozném stavu. Poslední sídlo na tom není o moc lépe. Povoláváme do boje každou loď schopnou letu a Shub nám posílá všechno, co má, aby nás podpořil, ale rozsah flotily Vzkříšenců přesahuje meze naší představivosti. Nemůžeme doufat, že je zastavíme sami. Potřebujeme každou loď, která létá a střílí. A potřebujeme všechny bojeschopné muže a ženy do posádek. Tato zpráva se vysílá po celé Golgotě. Kdo mne slyšíte, vaše Říše vás potřebuje. Je načase vztyčit korouhev."

	Obrazovka oslepla a zmizela a rozhostilo se dlouhé ticho. Pak promluvil Robert a všechny zraky se upnuly na něj. "Slyšeli jste. Všech nás je zapotřebí. Já se vracím do funkce kapitána a beru si proti Vzkříšencům svou starou loď. Nechť mne následuje každý muž a žena v tomto sále, pro nějž je povinnost a čest víc než jen slovo. Žádná loď není příliš malá, žádná pomoc příliš slabá. Budeme bojovat nebo padneme společně. A pokud padneme, ať ten, kdo přijde po nás a bude psát historii, prohlásí: Toto byl největší okamžik lidstva."

	Rázně vyšel ze sněmovny. Constance kráčela po jeho boku a za nimi, po jednom, po dvou a nakonec zástupem vyšla celá sněmovna. Dokonce i Finlay Popplakh, kterého ledva pustili z regenerátoru. Uzavíral voj a ztěžka se opíral o Evangelinu a Adriennu. V sále zůstal jen Flynn, který zjišťoval škody na kameře. Mezitím už se přihnal dolů Toby Zlokh.

	"Že to všechno máš, Flynne!"

	"Každičkou sekundu, šéfe, vysílalo se to živě na všechny planety v Říši. Sakra, jestli za králem Robertem půjdou všichni, tak budeme mít flotilu velikosti nevídané od Staré Říše!"

	"To jo," pochvaloval si Toby. "A my budeme u toho. Já teď velím zpravodajské lodi a ta na nás čeká na parlamentní přistávací rampě. Přece nezmeškám největší senzaci svého života."

	A pak za sebou uslyšeli nějaký šramot, rychle se ohlédli a uviděli Kita Letnikostrova. Kid Smrťák vyvrávoral z jednoho salónku a krvácel po celém těle. Rozběhli se k němu a on se jim ještě snažil něco říct, ale pak se zhroutil, umírající tělo ho zradilo. Toby si k němu klekl a s bázní a úctou se díval na strašlivé rány, které zabily nejproslulejšího úkladného vraha, jakého kdy Říše poznala. Od Valentina neutržil žádné zranění, ten ho nedokázal ani škrábnout. A přesto byl celý od krve a přišel o jedno oko.

	"Kdo ti to udělal?" zeptal se Toby. "Kdo ti, sakra, mohl něco takového udělat?"

	Kit se snažil něco říct, ale ústa měl plná krve. Řekl cosi, co mohl být David, a pak zemřel. Toby s Flynnem se na sebe podívali, a pak šli opatrně prohledat salónek, z něhož Kid Smrťák vyklopýtal, ale salónek byl prázdný, jen na zemi bylo plno krve a krvavé otisky dvou bot. Prohledali i všechny ostatní salónky, ale i ty byly prázdné. Jestli tam přesto někde zůstal tajemný, neznámý vrah, nebylo po něm vidu ani slechu. A tak to Toby s Flynnem nakonec vzdali, opustili sněmovnu a šli se nalodit, aby se připojili k poslední velké flotile lidstva, která vytáhne do boje proti svému poslednímu velkému nepříteli: Vzkříšencům.

	 

	KAPITOLA SEDMÁ

	Poslední Morituri

	V prachu zapomenutých sluncí, ve tmě, která už dávno neznala světlo a život hvězd, se Owen Morituri a Hazel d'Ark na Slunochodu III vrátili na Vlkotský svět kdysi známý jako ztracený Háden. V mnoha ohledech vnímali Owen a Hazel tento dlouho odkládaný návrat jako návrat domů. V tajemných jeskyních této zmrzlé planety prošli Šíleným labyrintem a vyšli z něj znovuzrození jako něco ve vesmíru naprosto nového. A od té doby udělali mnoho věcí, dobrých i zlých, ale v každém případě velmi pozoruhodných. Začali psát novou kapitolu dějin Říše a samotného lidstva a stálo je to jen vládu nad vlastním životem a osudem.

	Kdysi jich bylo pět, pět pozoruhodných lidí, kteří přežili Šílený labyrint, ale tři z nich už byli po smrti. Giles Morituri, legendární hrdina a válečník zemřel rukou vlastního potomka, Jack Hokus a Ruby Wandera se zabili navzájem. Owen s Hazel to věděli od okamžiku, kdy vypadli z hyperprostoru a Slunochod III nalétl na předem naprogramovanou orbitu kolem Vlkotského světa. Mezi labyrinťany vždycky existovalo silné mentální pouto, i když ho značně zanedbávali, a Owen s Hazel unisono zasténali, když jim to poznání vtrhlo do mozků jako nečekaná amputace části duše. Jack s Ruby byli jejich přátelé a víc než přátelé, navzdory mnoha názorovým rozdílům. Byli to druhové ve zbrani a spřízněné duše a Owen s Hazel věděli, že až do konce života zůstane v jejich srdci a životě prázdné místo, které nikdo jiný nebude moci zaplnit.

	"Zůstali jsme poslední," řekl Owen. Sklíčeně seděl na můstku na kapitánském sedadle a zíral na hlavní obrazovku, ale neviděl ji. Na obrazovce se promítal třpytivý ledový povrch planety, která plula pod nimi, samá vybledlá modř a zeleň, ale v myšlenkách Owen prodléval někde jinde. "Poslední svého druhu. Cítím se jako poslední vzorek rasy odsouzené k zániku."

	"Já ne," odtušila suše Hazel. Seděla vedle něj a oči rovněž upírala na obrazovku. "V dnešní době Říše rozhodně netrpí nedostatkem monster, nadlidí a podivínů vůbec. A to byl podle mě vždycky problém. Lidstvo se přerostlo. Zahrávat si s obrovskou mocí a schopnostmi nemá žádný smysl, když o nich nic nevíme. My ještě nejsme připraveni být bohové."

	Owen to zvažoval. "To chceš říct, že ti Jack s Ruby nechybí?"

	"Ale jistě, že mi chybí! Ruby byla moje nejstarší přítelkyně. Věřila mi ve chvílích, kdy mi nikdo jiný nevěřil, kdy jsem si dokonce nevěřila ani já sama. Vždycky věděla, že nejsme jen tak někdo, že jsme osudem předurčeny k velkým věcem... Tys ji znal jen jako lovkyni odměn a zabijáka. Já jsem ji znala, když byla ještě mnohem víc. Tys nikdy nevěděl, co všechno ztratila a čeho všeho se musela vzdát, aby se z ní stalo to, čím byla nakonec. Celý její život byl jedna velká tragédie a Ruby jen čekala, až to skončí. Ale nikdy by mne nenapadlo, že zemře tak mladá... a rukou jediného muže, kterého kdy milovala."

	"Jack Hokus byl vždycky jedním z mých hrdinů," řekl Owen. "Studium historie tě rychle zbaví iluzí o většině hrdinů a legend, ale Jack opravdu vykonal většinu toho, co se o něm říkalo. A i když ho zlomili a on zalezl na Mlhosvět a ukryl se do bezpečné existence nikoho, zase v sobě našel sílu, aby se vzchopil a znovu se stal legendou a hrdinou, zase znovu riskoval život a zdravý rozum za ideály. A to všechno udělal, protože jsem ho o to požádal. To já jsem zodpovědný za to, co se z něj stalo, a za všechno co udělal. Dobré i zlé."

	"To jsi celý ty, Morituri," zavrčela Hazel a konečně se obrátila k němu. "Zase bereš na svá bedra břímě celého světa. Jack Hokus si za svůj život zodpovídal sám, i za to, že nakonec zešílel. Ruby jakbysmet. Ať udělali, co udělali, ať skončili, jak skončili, vybrali si to sami z vlastní vůle. A to samé uděláme my, až přijde naše chvíle. Myslet si něco jiného je pro ně ponižující. A pro nás taky."

	Owen se na ni podíval. "Naše chvíle? To už máš zase ty věštecké sny? Existuje snad něco, co bych měl vědět? A souvisí to nějak s tím, proč jsme tady?"

	"Ne," prohlásila pevně Hazel. "Hele, my máme dost starostí i bez mých věšteckých snů. Co kdybys pro změnu udělal něco užitečného a zkusil navázat spojení s Vlkotem? Jestli v Temnoprázdnu zbyli nějací Vzkříšenci, tak jsme tady na orbitě fakt pěkně na ráně."

	Owen přikývl a obrátil se ke komunikačním panelům. Hazel ho zachmuřeně sledovala a přemítala, proč se jí tak nechce vyprávět mu svůj dávný sen o budoucnosti, v němž stála sama na můstku Slunochoda II a kolem ní zuřilo pravé peklo. Ze všech stran na ni útočily obrovské cizí síly, nesčetně podivných lodí a děsivých netvorů, hotový zlý sen, který se zhmotnil v bdělém světě. Přes všechny štíty a obranné mechanismy, kterými Slunochod II oplýval, ho rozstřelovaly na cucky. Po celé lodi zuřily požáry, nepřetržitě houkaly alarmy, lodní děla pálila znovu a znovu, pod ní se otáčel Vlkotský svět a Owen nikde.

	Teď konečně přišla na místo, kde se její sen odehrával, ale podrobnosti nebyly úplně stejné. Slunochod II byl zničený, ten ztroskotal na Slzavé Christi, planetě malomocných. Jediné, co z něj zůstalo, byl unikátní vesmírný pohon, který zabudovali do ukradené církevní lodě. Nový Slunochod dokonce ani neměl žádná děla. Takže ten sen už neplatí. Nemusí se bát té hrůzy, kterou ve snu prožila, té strašné nevyhnutelné zkázy, která se stahovala kolem ní. A po Owenovi nikde ani stopy... Ten sen teď už byl jasně jenom snem. Proto o něm pomlčela. Nebo si alespoň namlouvala, že proto. Ale přesto se dole pod nimi vznášel chladný a mlčenlivý Vlkotský svět jako bledá přízračná předzvěst zlých událostí.

	Jsme poslední labyrinťané, pomyslela si zemdleně. Poslední velcí rebelští vůdcové. A možná, jen možná poslední naděje lidstva. Proč osud vždycky nejtíže spočine na bedrech těch, kdo se cítí nejméně schopni to břemeno nést?

	Z obrazovky najednou promluvil důvěrně známý hlas a Hazel vzhlédla. Nebyl to Vlkot. Na obrazovce viděla hlavu a ramena Diany Virtuy. Byla unavená, ztrhaná a nějaká jiná a Hazel chvíli trvalo, než si uvědomila, že Diana už vůbec nevypadá jako Diana. Rty měla zachmuřeně semknuté, oči nebezpečně zlověstné a pronikavé. Jako svatozář z mušek z ní čišel děs a stěží ovládané šílenství. Připomínala své staré já, smrtonosnou esperskou svatou Jenny Psycho.

	"Všechno je v háji," sdělila jim věcně. Hlas měla drsný a skřípavý stejně jako tehdy, když si poškodila hlasivky šíleným nářkem v Červově pekle, které ji připravilo o rozum. "Zaútočili jsme na flotilu Vzkříšenců vším, co jsme měli, ale je to snad ani nezpomalilo. Spojila jsem masovou mysl Mater Mundi s mozky UI a společně jsme se pokusili vnutit Vzkříšencům mentální spojení, abychom je probrali k rozumu tak, jako jsme to udělali se Shubem. Ale bylo to naprosto k ničemu. Kontakt... není možný. Vzkříšenci jsou příliš silní... příliš rozzuření, příliš šílení... příliš cizí. Bylo to jako hledět do slunce, které nikdy nepřestane řvát. Ať jsou Vzkříšenci cokoli, není v naší moci je pochopit nebo s nimi vyjednávat.

	Mater Mundi je naprosto otřesená, pod tím tlakem se rozpadla na jednotlivé složky a potácí se na hranici šílenství. Je nám k ničemu, přinejmenším v současné chvíli. Stačil letmý dotek toho nepříčetného vzteku a esperské společenství se roztříštilo. V sebeobraně jsem se musela stát zase Jenny Psycho. To byla jediná možnost, jak před takovou hrůzou ochránit vlastní... duši. Kdybych příliš přemýšlela o tom, co jsem... viděla a cítila, asi bych taky začala řvát a už bych nikdy nepřestala. Shub z toho vyšel nejlépe, protože oni sami by nedokázali navázat vůbec žádný druh kontaktu, Vzkříšenci jsou tak nepřirozeně jiní, že nemají se shubskou logikou žádný společný základ. To ochránilo UI před psychickým zhroucením. Právě teď táhnou proti Vzkříšencům všichni, kdo mají na čem letět a z čeho pálit. Snažíme se je zbrzdit, abychom vám získali čas vytáhnout z klobouku nějaký zázrak. Ale nečekejte s tím moc dlouho, Morituri a d'Ark, každou minutu, kterou vám získáváme, platíme utrpením a smrtí.

	Nicméně v tom nejste sami. Už by u vás měl být kapitán Mltchoun na Bohatýru. Pokuste se zapomenout na staré spory, Morituri. Lidstvo zoufale potřebuje pomoc a nám je jedno, odkud ta pomoc přijde."

	Obraz se najednou rozmazal a zkroutil. Jenny Psycho se chvatně ohlédla někam mimo obrazovku. Chvíli Owen s Hazel v pozadí zřetelně slyšeli hrůzný, nekonečný jekot Vzkříšenců, pak se signál z druhého konce přerušil. Owen se otřásl. Ten jekot mrazil až do morku kostí. Rád by řekl Jenny něco potěšitelného, ale nic ho nenapadalo. Co taky můžete říct, když ve vašich rukou spočívá osud celého vašeho druhu a vy nemáte nejmenší tušení, co dělat? Owen si zamyšleně hryzal tvář a zachmuřeně vraštil čelo. On se přece nevrátil do Temnoprázdna, aby bojoval poslední bitvu lidstva, on se vrátil na Vlkotský svět, aby si vyřídil jednu starou neuzavřenou záležitost. Šílený labyrint je podle všeho zpátky a dítě v krystalu v srdci labyrintu se probouzí. Když bylo naposledy vzhůru, zhaslo v jediném okamžiku tisíc sluncí, zničilo miliardy životů a stvořilo Temnoprázdno. Owen se za to cítil tak trochu odpovědný. Musí se vrátit a něco s tím udělat. I kdyby jen proto, že to dítě je Gilesův klon a jako takové patří do rodiny.

	Jenže teď sem letěl i Mltchoun na Bohatýru a to situaci trochu komplikovalo. Owen se rozhodně nepotácel v nejistotě ohledně důvodů, proč byl ten dobrý kapitán opět vyslán do Temnoprázdna. Parlament chtěl nasadit proti Vzkříšencům tu legendární zbraň, vynález Temnoprázdna. Jasný zoufalý hazard. Ale Parlament ani Mltchoun nemohli odnikud vědět, že dotyčný vynález je jen mimino, které nemohou nijak ovládat či kontrolovat. Giles se pokusil využít jeho schopnosti jen jednou, aby se vypořádal s několika vzbouřenými planetami, a díky tomu měl na svědomí největší masovou vraždu v dějinách lidstva. Kdo ví, co by to dítě mohlo napáchat znovu, kdyby se probudilo tentokrát...

	"Co je?" ozvala se Hazel, které se nelíbilo ani to mlčení, ani Owenův výraz. "Spojíme se s Bohatýrem?"

	"Myslím že zatím ne," odpověděl Owen. "Myslím, že se nejdřív musíme dostat dolů a obhlédnout situaci dřív, než dorazí Mltchoun se svou posádkou a obrátí to tam vzhůru nohama. Víš, jediné co víme, je to, co nám řekl Vlkot. Mohl se mýlit. Nebo lhát. Nebo..."

	"Nebo?"

	"Přesně tak. Přesunu nás na nějakou vhodnou nízkou orbitu, kde nebudeme tak na očích. Zkus se mezitím znovu spojit s Vlkotem."

	Hazel pokrčila rameny a obrátila se ke komunikačnímu panelu. Nezapomněla na to, jak byl Mltchoun na Vlkotském světě naposledy. Tehdy byla na jejich hlavy vypsaná odměna, Mltchoun je pronásledoval a dopadlo to tak, že zničil Šílený labyrint a chtěl ji i ostatní labyrinťany zabít. Nad mrtvolou Kamenné lvice, v pekle, které stvořila ze svého dvora, uzavřeli jakés takés příměří, ale to byla jen politika, nic víc, a od té doby si všichni dávali dobrý pozor, aby se náhodou někde nepotkali. Některé rány a spory může zahojit jen čas. Spousta času.

	Owen navedl Slunochoda III na nízkou orbitu. Přes komunikační implantát snadno ovládal všechny elektronické lodní systémy a řídil navigaci přímo myšlenkami. Když Moon přestavoval Slunochoda III, aby do něj mohl zabudovat ten drahocenný vesmírný pohon, nemohl odolat, aby nevylepšil lodní počítače podle svých více než lidských standardů. Kdysi by Owen potřeboval UI, aby koordinoval své myšlenky s počítači a vyhnul se nešťastným zmatkům, které vyvolala sebemenší nepozornost, ale mezi ty mnohé labyrintové změny, které se v něm stále rozvíjely, patřilo i mnohem disciplinovanější myšlení. Ale Oz mu stejně pořád chyběl.

	Navedl loď na vhodnou orbitu, zvedl štíty, opatrně se v duchu vyprostil z počítačů a obrátil se k Hazel. Odsunula se i s křeslem od komunikačních panelů dozadu a vztekle luskala prsty. Pak se zlostně podívala na Owena a rozmrzele si založila ruce na hrudi.

	"Určitě nás slyší, ale neodpovídá. Jestli komunikační signál ještě trochu zesílím, tak se ta planeta začne rozpouštět. Možná se na nás zlobí, že jsme nepřiletěli dřív. Sakra, co když se to dítě probudilo a zmizelo mu? My nemáme jak zjistit, co se tam dole děje!"

	"Ale máme," odvětil rozvážně Owen. "Myslím, že kdyby to dítě bylo vzhůru, tak bychom to poznali. Buď bychom to vycítili... nebo by se vesmír kolem nás začal hroutit. Dokud realita trvá nerušeně dál, tak si podle mne můžeme být jistí, že to dítě bezpečně spí. Vlkot jen pravděpodobně dělá drahoty a nechává nás čekat, dokud se mu nezachce s námi mluvit. Nikdy si lidí moc nevážil."

	"Nu, vyhladili jsme mu celou rasu," podotkla Hazel. "To na jednoho musí udělat určitý dojem. Navíc jediný člověk, na kterého si kdy Vlkot udělal čas, byl Giles a toho jsi zabil."

	"Přesně tak," souhlasil Owen. "Vřele doufejme, že k nám Vlk nechová nějakou zášť. Pojďme se zatím alespoň převléknout. Jednak jsme od těch Krvepašeráků celí od krve a rozedraní, a jednak je tohle oblečení do mrazivých jeskyní Vlkotského světa naprosto nevhodné."

	"Víš, někdy dokážeš být fakt puntičkář," zavrčela Hazel a neochotně šla za Owenem do mrňavého salónku za můstkem. "Vlkotovi je přece úplně jedno, jak vypadáme."

	"Mně to není jedno," odsekl Owen, otevřel šatník a nedůvěřivě se prohraboval omezeným výběrem. "Já jsem Morituri a neobjevím se před Vlkotem jako nějaký tramp. To je otázka osobní důstojnosti."

	Hazel si jen hlasitě odfrkla a první tři kusy, které jí Owen ukázal, už z principu zamítla. Valný výběr tam opravdu nebyl, obsah šatníku se omezil na skrovné možnosti původní církevní lodě a na to, co byli Owen s Moonem schopni získat v misii svaté Bey, ale nakonec se Owen s Hazel shodli na vhodném oděvu, se kterým byli oba ochotni se smířit, a těžkých zimních pláštích. Hazel na chviličku uvázl dech v hrudi a vlasy se jí zježily, když si Owen přehodil plášť a prohlížel se ve vysokém zrcadle v šatníku. V tomhle plášti už Owena viděla, dvakrát, a pokaždé se někde zjevil zničehonic. Jednou když jí zachránil život na hradě na Tyrkysarii, a pak ještě jednou, v misii, když ji marně varoval, že přijdou Krvepašeráci. Měl na sobě přesně tyhle šaty, ale byl ztrhaný, zraněný a zoufalý. Do srdce se jí plížil ledový chlad. Začalo jí docházet, co to znamená, co jedině to může znamenat...

	Mohla něco říct, ale najednou se na můstku rozhoukaly všechny alarmy naráz. Owen s Hazel se rozběhli zpátky a sklonili se nad řídící panely, aby zjistili, o co jde, ale nezdálo se, že by se dělo něco zvláštního, dokud Owena nenapadlo zkontrolovat senzorické záznamy.

	"Je to dálková výstraha," řekl pomalu. "Něco se sem žene... něco velkého. A žene se to sem zatraceně rychle."

	"Mohl by to být Mltchoun na Bohatýru?" zeptala se Hazel a jedna ruka jí automaticky sjela k pistoli.

	"To si nemyslím. Senzorické záznamy mi nedávají vůbec žádný smysl. Přepínám na dlouhý dosah. Třeba něco uvidíme na obrazovce."

	Na obrazovce se začaly rýsovat nějaké obrysy a Owenovi uvázl dech v hrudi. Hazel byla nezvykle potichu, jen se přesunula těsně k němu. Za Vlkotskou planetou se jako supi slétající se k mršině sbíraly obrovské útvary. Obrovské lodě velikosti velehor či malých měsíců, šílené konstrukce a pokroucené tvary, které nutily oči šilhat. Jako by ani neměly skutečný okraj nebo konec, jako by pořád, donekonečna jen vypadávaly z hyperprostoru do normální reality. A mezi těmi hroznými loděmi plula podivná monstra, živá, vědomá a ničím nechráněná před mrazivým vakuem vesmíru. Některá byla velká jako lodě... Obrovští neznámí tvorové s očima jako reflektory a ostnatými, míle dlouhými chapadly. Ty odpudivé bytosti velikosti měst přece nemohly, nemohly existovat, a přesto měly spáry, tesáky a zírající, vidoucí oči. Ty obrovské útvary a strašlivé stvůry odporně, morbidně světélkovaly a bylo jich tolik, že se ani nedaly spočítat. A to všechno se tiše stahovalo planetě ze všech stran.

	Vzkříšenci dorazili k Vlkotskému světu.

	"Ježíši," vydechla Hazel. "Jsme těžce v prdeli. Podívej se, jak je to velké... To přece není možné. Jak tam venku a bez lodí vlastně můžou přežít?"

	"To je jejich prostor, oni v něm žijí," usoudil Owen. "To je jejich domov. Oni možná lodě vůbec nepotřebují. Ale přesto je to nějaké... divné. Takhle by se přece ve volném prostoru vůbec nevyvinuli. Pařáty, chapadla a oči - to jsou přece planetární aspekty. Museli se původně vyvinout na nějaké planetě."

	"Typický historik," povzdechla si Hazel, ale nezlobila se. "Mne minulost Vzkříšenců nezajímá, ani co by se za nehet vešlo, já chci jen vědět, co dělají právě tady a právě teď. Smím ti připomenout, že na téhle mizerné, na koleně sflikované kocábce nemáme žádná děla?"

	"A to je pravděpodobně jen dobře," odtušil Owen. "Oni nás zatím nijak neohrožují. Máme zdvižené štíty a možná jsme tak malí, že si nás ani nevšimnou. Kdybychom na ně začali střílet, tak na sebe jen upozorníme. A tomu bych se raději pokud možno vyhnul. Takže se ani nehneme, ani necekneme a budeme tiše doufat, že nás přehlédnou."

	Hazel si jen odfrkla. "Pro tentokrát s tebou výjimečně souhlasím. Proti těmhle hrůzám by dlouho neobstál ani vesmírný křižník. Ale jak se dostaneme dolů na planetu, aby si nás nevšimli?"

	Obrazovka zdvořile zacinkala, aby je upozornila na příchozí hovor, a oba leknutím nadskočili. Owen rychle přepnul ze senzorického vstupu na komunikační systém, ohyzdné shromáždění se rozplynulo a nahradila ho obrovská střapatá hlava a ramena Vlkota. Lebka měla jasně vlčí tvar, ale obličej byl přesto podivně lidský. Vlk se usmál, blýskl po nich nechutně špičatými tesáky a upřel na ně zpytavý pohled rozeného predátora.

	"Čekám, až sestoupíte dolů, Morituri. Musíme si promluvit. Blíží se konec a my ještě musíme probrat spoustu věcí."

	"Konec?" opáčila Hazel ostře. Maličko ji rozladilo, že nebyla rovněž oslovena. "Konec čeho?"

	"Pravděpodobně všeho." Vlkota ty vyhlídky zjevně nerozčilovaly ani v nejmenším. Jeho úsměv se zvětšil, ukázaly se další zuby a čím dál míň to vypadalo jako úsměv.

	"Jde o to dítě?" vyzvídal Owen. "Probouzí se?"

	"Jo, jo," pravil rozšafně Vlkot. "Už nějaký čásek. Spalo velmi tvrdě a probrat se zpátky k vědomí nějakou chvíli trvá. Ale brzy bude naprosto bdělé a do té doby se musíme rozhodnout, co podnikneme dál. Pojďte dolů, probereme spolu pár věcí, než přijde konec."

	"Pokud sis toho nevšiml," poznamenala kysele Hazel, "tak jsme v současné chvíli obklopeni kdejakým osudovým zlořádem, z čehož někteří mají zuby, že bys nevěřil, a jen Bůh ví, kolik mají palebné síly. Jak se asi k tobě máme dostat?"

	"Teleportační systémy pořád fungují," odpověděl klidně Vlkot. "Morituri je sice nainstaloval už hodně dávno, ale funkční jsou pořád. Giles vždycky myslel daleko do budoucnosti. Až budete připraveni, dopravím vás k sobě."

	Owen na chvilku vypnul zvuk, aby si mohl s Hazel soukromě pohovořit. "Tak to je tedy opravdu zajímavé. Vždycky jsem si myslel, že naposledy nás na planetu teleportovalo Poslední sídlo, nikoli naopak. Ty staré systémy musí mít nějaký neuvěřitelně silný zdroj energie. Tak mě napadá, jaká další překvapení nám tam můj drahý zesnulý prapředek ještě asi zanechal."

	Hazel svraštila čelo. "Když už mluvíme o zesnulých - myslíš, že Vlk ví, že je Giles mrtvý?"

	"Teď už určitě ano. Stejně tak určitě ví, že jsem ho zabil já. Taky nás může zvát dolů jen proto, aby se mohl pomstít."

	"Jen ať si něco zkusí. Je velký, ale my jsme prošli Šíleným labyrintem."

	"On taky. A nejednou. To, že nám ještě nikdy nepředvedl, co umí, ještě neznamená, že nic neumí."

	Hazel se zamračila. "No, to je pěkně nepříjemná představa. Dobrá, jak to chceš sehrát?"

	"Velmi opatrně. A mimořádně diplomaticky." Owen zase zapnul zvuk a vesele se na Vlkota usmál. "Jsme připraveni sestoupit, sire Vlku. Nemůže se naší lodi nic stát, když tu zůstane opuštěná a obklíčená Vzkříšenci?"

	"Ta je příliš malá na to, aby jim stála za povšimnutí," odpověděl Vlkot. "Vzkříšenci jsou tady, v Temnoprázdnu pořád. Oni sem patří. Občas odcházejí, ale nějací tu jsou pořád."

	Owen se zamračil. Najednou ho něco napadlo. "Když jsme Temnoprázdnem prolétávali poprvé, tam jsme po nich neviděli ani stopy."

	"Skrývali se," odpověděl Vlkot. "Ale na Poslední sídlo si pamatují. Toho se báli."

	Přerušil spojení a obrazovka oslepla. Owen se podíval na Hazel. "Vzkříšenci se báli Posledního sídla?"

	"Ne přímo hradu," odtušila Hazel. "Toho, komu patřil. Gilese Morituriho. Ať děláme, co děláme, vždycky nás to dovede zpátky k němu a k plánům a intrikám, které uvedl do pohybu před stovkami let."

	"Takže mi asi nezbývá, než abych to osobně dovedl ke konci," usoudil Owen. "Jsem poslední z rodu. Poslední Morituri."

	A pak se oba náhle a tiše rozplynuli. Zničehonic zmizeli z můstku Slunochoda III a obrovské útvary Vzkříšenců kolem planety se neklidně pohnuly, jako by je trápila nějaká nejasná, neblahá předtucha.

	*

	Zanedlouho poté dorazila k Vlkotskému světu další loď, proslulý a velmi zcestovalý Bohatýr. Ve velitelském křesle na můstku nehybně seděl kapitán John Mltchoun a ostražitě sledoval hlavní obrazovku. Bohatýr se už hezkou chvilku proplétal mezi obrovskými cizími formami Vzkříšenců, děla a štíty měl v pohotovosti, ale zatím procházela loď bez povšimnutí. Což bylo podle Mltchounova názoru jen dobře. Nevsadil by na všechny své zbraňové systémy ani proti jedné jediné obrovské cizí lodi. Bohatýr se pomalu plížil vpřed, tiše se protahoval mezi Vzkříšenci a Mltchoun se nemohl zbavit jistého znepokojení na tím, že se zatím ani jednomu Vzkříšenci neuráčilo si ho všimnout.

	Omilostněný zrádce zvaný Mrchožrout klidně stál vedle kapitánského křesla a ležérně se opíral o svůj energetický bodec. Černé, přivřené oči zkoumaly neznámé tvary na obrazovce pozorně a se zájmem, leč nijak užasle. Zbytek posádky byl křečovitý a nervózní a atmosféra na můstku houstla, ale zatím se nikdo nezhroutil. Byla to dobrá posádka a Mltchoun na ně byl hrdý.

	"Co tady, k čertu, všichni ti Vzkříšenci dělají?" zeptal se tiše Mrchožrouta. "Proč neútočí na Golgotu jako všichni ostatní?"

	"Zjevně je přitahuje něco na té planetě pod námi," odtušil Mrchožrout, ani neodtrhl pohled od obrazovky. "Něco, co je pro ně mnohem důležitější, než okamžitá likvidace lidstva. Což by naznačovalo, že na těch pověstech je něco pravdy. Šílený labyrint se vrátil. A s ním pravděpodobně i vynález Temnoprázdna."

	"Doufejme," odtušil Mltchoun. "Dianin přesvědčovací pokus selhal, takže tohle je poslední zbraň, která by nám proti Vzkříšencům mohla pomoci. Vynález může být poslední naděje lidstva."

	"Opravdu?" opáčil Mrchožrout. "Vždycky jsem si myslel, že to je Morituri."

	"Pokud je ještě mezi námi," utrousil Mltchoun. "A kromě toho nevím, jestli mu v tomhle můžu plně věřit. Když byli naposledy jeden Morituri a vynález pohromadě, připravili o život miliardy nevinných. A ten jeho zážitek se Šíleným labyrintem je pro mě naprostou záhadou. Já jsem prošel jen kousek a vyděsilo mě to k smrti. Labyrint mi před očima pozabíjel posádku a já jsem pro ni nemohl udělat vůbec nic. Ne, Moriturim se budeme zabývat, jen když budeme muset. Pokud bude naživu a tady. My se teď musíme soustředit hlavně na vynález. Podívej se na to z té lepší stránky. Tady máme alespoň spoustu objektů, na kterých si ho můžeme vyzkoušet."

	"Za předpokladu, že ho lze použít, aniž by se přitom zlikvidovalo všechno okolo," poznamenal Mrchožrout. "Včetně nás. To by byl opravdu skvostný vtip na závěr."

	"Tys měl vždycky dost výstřední smysl pro humor, Seane," zavrčel Mltchoun. "Navigátore, vyber nějakou nižší orbitu a naveď nás na ni. Pokud možno hodně daleko od těch... tam venku."

	"Ano, pane." Navigační důstojník měl klidný hlas a ruce se po řídících panelech míhaly sebejistě. Nervozitu prozrazovala jen bledost.

	Bohatýr nalétl na orbitu kolem Vlkotského světa a nikdo ze Vzkříšenců nijak nereagoval. Mltchoun s posádkou vydechli o poznání volněji. A v tu chvíli se zdvořile ozval Ehmdel, lodní UI, a všichni leknutím nadskočili.

	"Chtěl jsi být informován o jakékoli lidské lodi, která by se vyskytla poblíž, kapitáne. Senzory zaznamenaly jakési malé plavidlo plující rovněž na nízké orbitě."

	"Na obrazovku," nařídil Mltchoun. Vzkříšence nahradil záběr lodi. Mltchoun si ji zamyšleně prohlédl a přikývl. "Vypadá jako smontovaná z půl tuctu různých lodí, ale v zásadě ji podle tvaru poznávám. To je Slunochod. Takže Morituri nás předběhl. Sakra. Ehmdele, prověř tu loď, jestli jsou na ní nějaké známky života."

	"Žádné, kapitáne. Vypadá to, že loď je naprosto opuštěná."

	Mltchoun se zamračil a pak se rázně zvedl na nohy. "To znamená, že už je dole, v útrobách planety. A pravděpodobně už kuje pikle s Vlkotem."

	Mrchožrout šel za ním. "Co na tom záleží, jestli se tam dostal před námi? Je to hrdina lidstva. Proč bychom si měli dělat starosti s tím, že hovoří s Vlkotem?"

	"U něj člověk nikdy neví." Mltchoun potřásl hlavou. "Morituri je Morituri. U něj jsem nikdy doopravdy neuvěřil ani tomu, že je mrtvý. Owen si vždycky dělá, co chce."

	"Na rozdíl od nás," utrousil Mrchožrout.

	Mltchoun ho zlostně zpražil pohledem. "My plníme příkazy Parlamentu. Co se Jack Hokus zbláznil, tak už žádnému labyrinťanovi nevěřím."

	"Tys byl taky v labyrintu," poznamenal ležérně Mrchožrout. Mltchoun se neklidně ošil.

	"Ale neprošel jsem ho celý. Nikdy jsem se... nezměnil tak jako oni. Pořád jsem člověk. A lidstvo teď potřebuje především vynález Temnoprázdna. Bude-li Morituri spolupracovat, dobrá. Pokud ne..."

	"Ano?"

	"Tak to bych taky rád věděl. Nenašlo by se moc lidí, kteří by Owena Morituriho donutili k něčemu, do čeho se mu nechce. Já v podstatě mohu jen apelovat na jeho smysl pro povinnost a čest. Owen byl svým způsobem vždycky čestný. Ale taky je to naprosto nevyzpytatelná figura ve hře, kde jeden chybný tah může znamenat zánik celé Říše. A Owen nikdy nebyl moc praktický."

	"Na rozdíl od tebe, kapitáne?"

	"Ale já jsem byl přece vždycky praktický člověk, Seane. To je taky důvod, proč je Morituri oficiálním hrdinou Říše a já pořád jenom kapitánem. Ale nakonec jsem to byl já, na koho se Parlament obrátil, koho pověřil a na koho se spolehl, že zachrání lidstvo. Oni vědí, že já jejich pokyny splním, ať je to, co je to."

	"A co Hazel d'Ark?"

	Mltchoun neklidně přešlápl. "O ní radši nemluvme. Mám své rozkazy. Do této mise nesmí nikdo zasahovat."

	"Ty se nikdy nezměníš, kapitáne," poznamenal Mrchožrout.

	A pak se oba najednou rozplynuli. Zmizeli z můstku a mocné síly je přenesly dolů do hlubin planety, do chladného srdce Vlkotského světa.

	*

	Dorazili všichni společně. Ve stejný okamžik se uprostřed rozlehlého zeleného lesa zmaterializovaly čtyři lidské postavy. Kolem se hrdě tyčily vysoké stromy zahalené těžkými závěsy zeleného listoví. Skrz vysoký baldachýn větví pronikaly šikmé zlaté sluneční paprsky a v tetelivém světle líně kroužila zrnka prachu. Vznášela se tu hutná vůně lesní prsti, rašeliny a tlejícího listí. Ale přes svou nádheru a velkolepost byl les nehybný a tichý, nikde se neozval ani hlásek. Tohle nebyl skutečný les, tohle nebylo přirozené. Tento les kdysi dávno stvořili Vlkoti, aby si měli kde hrát, běhat a lovit. Teď byli všichni pryč, zůstal jen jeden, poslední svého druhu, a ten les.

	Owen s Hazel a Mltchoun s Mrchožroutem se na sebe zadívali. Po chvíli, která se vlekla jako nekonečno, se Owen s Mltchounem maličko napřímili, okázale odtáhli ruce od pistolí a odměřeně na sebe kývli. U takových dvou rivalů se to dalo vykládat jako ta nejzdvořilejší poklona. Ostatně vzájemná úcta nikdy nebyla jejich problémem, jen politika. A velmi rozdílné představy o smyslu pro povinnost. Hazel si hlasitě odfrkla a odtáhla ruku od pistole. Mrchožrout se ležérně opřel o svůj energetický bodec.

	Jako první nakonec prolomil ticho Owen "Tak," začal. "Už je to pěkně dlouho, co jsme se viděli naposledy, co, kapitáne?"

	"Pravda, od posledních událostí na dvoře Kamenné lvice jsme se neviděli," připustil Mltchoun. "Což je podle mne jen dobře. Nikdy jsme neměli společného nic vyjma věcí, na které jsme měli rozdílné názory."

	"Kdopak je ten tvůj přítel v černém?" zajímala se Hazel.

	"Jsem Mrchožrout, zrádce a zkáza planet. Nosím smůlu."

	Na Hazel to neudělalo žádný dojem, jen ho přejela pohledem. "My máme nosánek pěkně nahoru, co?"

	Mltchoun s Owenem si vyměnili chápavý pohled lidí, kteří vědí, co to znamená tolerovat svého společníka. Hazel a Mrchožroutovi ten pohled neunikl, ale nepochopili ho, což bylo pravděpodobně jen dobře. Aby se prozatím vyhnuli nutnosti další konverzace, rozhlédli se kolem sebe a nehybný mlčenlivý les jim pohled důstojně oplatil. To nekonečné ticho bylo nepříjemné a zlověstné.

	"Ušli jsme dlouhou cestu," poznamenal nakonec Owen. Víceméně proto, aby prolomil ticho. "Napadlo tě někdy, že tě život zavede až sem, kapitáne? Je tohle budoucnost, jakou sis maloval na začátku své kariéry?"

	"O budoucnosti jsem neuvažoval už pěkně dlouho," odvětil Mltchoun. "Měl jsem dost problémů s přítomností."

	"Ten pocit znám," souhlasil Owen. "Ale připadá mi tak nějak... správné, že jsme skončili tady, kde to všechno začalo. Spousta příběhů končí tam, kde začaly."

	"Ach Bože, on už zase začíná blouznit s metafyzikou," zasténala Hazel. "Podívej, Owene, my tu jsme jen kvůli poslední záležitosti, která nám ještě zbývá vyřešit. Labyrint nám dal neuvěřitelnou moc, ale já jsem celou dobu věděla, že za to nakonec budeme muset zaplatit."

	"Ano," souhlasil Mrchožrout. "Za všechno se vždycky platí. Žádný dobrý skutek neujde trestu."

	Owen s Mltchounem je oba ignorovali s lehkostí danou dlouhým cvikem. "Jestli tomu dobře rozumím, tak o posledním zvratu ve vývoji událostí víte, že?" otázal se Mltchoun. "Vzkříšenci si to brázdí skrz zbytky naší flotily rovnou na Golgotu. Když padne domovský svět, padne i Říše a v těsném závěsu za ní celé lidstvo. My jsme to jediné, co ještě může vyrvat lidstvo ze spárů smrti."

	"No jo," povzdechl si unaveně Owen. "Tohle už známe."

	"Ale tentokrát je situace naprosto jiná," ozval se za nimi hluboký, hrdelní hlas a všichni se rázem otočili. Nikým nepovšimnut a neslyšen dorazil Vlkot a teď stál před nimi. Vysoký, hrdý a velmi nevlídný Vlk, poslední svého druhu. Měl lidskou postavu, ale nestál jako člověk. Na výšku měřil dobrých osm stop a tyčil se nad nimi panovačně a výhrůžně. Rozložitá ramena přecházela v mohutnou hruď a dlouhý úzký pas a po celém těle měl hustý zlatý kožich. Nohy měl prohnuté dozadu jako vlk, na obrovských předních i zadních tlapách dlouhé, zahnuté drápy. Vlčí hlava měla nepříjemný úsměv plný ostrých zubů a velké, inteligentní, pronikavě hladové oči. Stačilo, aby nad nimi jen klidně, nehybně stál, a i tak z něj šel strach.

	Owen okázale držel ruce hodně daleko od zbraní. Nikdy dost dobře nevěděl, jak na tom s Vlkotem vlastně je, a teď měl k ostražitosti jen důvod navíc. Hazel stála těsně u něj a urputně se na Vlkota mračila, aby mu předvedla, že ji teda neohromil ani náhodou, ale Owen zřetelně cítil, že je jako svinutá struna, jen se vymrštit. Kapitán Mltchoun s Mrchožroutem stáli rovněž těsně u sebe a Mrchožrout se o svůj energetický bodec už neopíral. Vlkot je dlouho jen přejížděl pohledem a pak upřel nepříjemně pronikavé oči na Mltchouna.

	"Na tebe si pamatuji, kapitáne. Setkali jsme se jen krátce, ale pamatuji si tě. Ty sis myslel, že dokážeš zničit Labyrint."

	"Konal jsem jen svou povinnost," bránil se Mltchoun.

	"Jistě. Přesně to říkali i lidé, kteří před dávnými lety uštvali a vybili můj druh a neměli soucit ani se samicemi a mláďaty. To jste si za celou tu dobu nenašli novou výmluvu pro své plenění?"

	"Nenašli," potvrdil mu Mrchožrout. "Vyhladili i můj národ. Ashrai. Ale přes to všechno jsem se smířil s mužem, který jejich likvidaci nařídil, a kapitán Mltchoun je opět mým přítelem. Ručím za něj."

	"A kdo se zaručí za tebe, člověče?" vyjel na něj Vlkot.

	"Ashrai. Bude-li to zapotřebí. Ale všichni se modleme, abych je nemusel znovu povolávat. Z tvého křehkého, krásného lesa by toho moc nezbylo." Mrchožrout se podíval na Vlkota skoro smutně. "Ctím tvůj zármutek, příteli Vlku, ale zkusme si porozumět. Jsme tu, abychom udělali to, co musíme, a my to uděláme. Správně nebo špatně, s tebou či navzdory tobě. Už jsem ztratil jeden národ. Neunesl bych ztratit další. Nemohli bychom být přátelé, Vlku? Tváří v tvář něčemu tak zlověstnému jako Vzkříšenci?"

	Vlkot se najednou zachechtal a potřásl střapatou hlavou. "Vždyť vy ani nevíte, co to ti Vzkříšenci jsou."

	"A ty to víš?" zeptal se Owen.

	"Ach, divil by ses, co všechno já vím, mladý Morituri. Tak, jenom tady plýtváme časem a už nám ho mnoho nezbývá. Šílený labyrint se vrátil a dítě se probouzí."

	"To jsem rád, že je labyrint zpátky," pravil Mltchoun. "Vždycky jsem si tak trochu vyčítal, že jsem zničil něco tak... mimořádného. Jako když barbar zboří město, protože ho neumí dostatečně ocenit. Jenže mi pozabíjel posádku a ohrožoval mě, takže... Ale to s tím spícím dítětem jsem nějak nepochopil. Je to důležité?"

	"To bych řekla," odtušila Hazel a proti své vůli se usmála. "Je to klon Gilese Morituriho. A rovněž bytost nezměrné moci. Ty ho znáš jako vynález Temnoprázdna."

	Mltchoun na ni zkoprněle vytřeštil oči. "Nějaké dítě že má na svědomí tolik smrti a zkázy? Tomu nevěřím!"

	"Věř," odtušil Vlkot a oblažil ho dalším nepříjemným úsměvem. "To dítě stovky let spalo a já jsem cítil, jak jeho moc celou dobu sílí. Jestli se znovu probudí, může otřást celým vesmírem. A už k tomu nemá daleko."

	"Sakra," ulevil si Mltchoun. "Sakra! Tak já měl před lety vynález Temnoprázdna na dosah ruky. Kdybych to byl věděl..."

	"Tak co?" opáčila Hazel. "Co bys s ním udělal, Mltchoune? Využil bys ho, abys před námi ochránil Kamennou lvici a udržel ji u moci? Abys potlačil povstání a zabránil nám, abychom Říši změnili k lepšímu?"

	"Snad," odpověděl Mltchoun. "Mimochodem, ne všechny vaše změny jsou k lepšímu. Ale na tom teď nezáleží. Teď čelíme Vzkříšencům."

	"Když jsi zahájil palbu na labyrint a snažil se ho zničit," vmísil se Vlkot, "tak se labyrint ochránil jednoduše tak, že přeskočil v čase. Později se zase objevil kolem toho dítěte a všechno bylo jako dřív. Tys nikdy neporozuměl podstatě Šíleného labyrintu. To, co vidíš, je jen hmotný projev něčeho mnohem většího. Špička velmi velkého a velmi cizího ledovce. Labyrint je jen průnik něčeho mnohem většího do naší reality, do našich ubohých tří dimenzí, pouhý zlomek cizího zařízení tak velkého, že jediný pohled na celek by vám vyhnal rozum z hlavy."

	"Jak metafyzické," usoudil Mltchoun. "Později, až budu mít čas, budu určitě náležitě žasnout. Teď mě zajímá jen vynález Temnoprázdna. Parlament mě sem poslal s úkolem vynález najít, získat a dopravit zpět, aby ho bylo možno nasadit proti Vzkříšencům a zachránit domovskou planetu a lidstvo. Všechno ostatní je teď podružné."

	"Tak jednoduché to zase není," zarazil ho Owen. "Giles si myslel, že může pomocí schopností toho dítěte potlačit povstání. A to dítě místo toho pobilo miliardy lidí. Kdo může vědět, co udělá, až se zase probudí? Tuto zbraň nemůžeme použít, Mltchoune. Vždyť my ani nevíme, jak ji namířit, spustit, ba dokonce ani jak ji vypnout. To malé dítě může ve skutečnosti ohrozit lidstvo víc než všichni Vzkříšenci dohromady."

	"To je jen teorie," odsekl Mltchoun. "Já se musím vypořádat s fakty. Teď nás ohrožují Vzkříšenci. A já mám své rozkazy."

	"Když nám nic jiného nezbude, zabráníme ti v tom všemi prostředky," varoval ho Owen.

	"Lidi," povzdechl si Vlkot. "Váš druh se potácí na pokraji zániku a vy se pořád hašteříte a hádáte. Pojďte se mnou, hlupáci. Šílený labyrint vás očekává. Snad od něj za tu dobu, která vám zbývá, pochytíte trochu moudrosti."

	*

	Šílený labyrint byl přesně tam, kde stál předtím, a byl stejně tajuplný a zlověstný jako dřív. Za ním leželo město, které postavili hádoidi, když je Owen vypustil z Hrobky. Kdysi zářivě lesklé stříbrné věže ztmavly a život z nich vyprchal, matematicky rovné ulice zely prázdnotou a nikde nebylo ani stopy po zdokonalených mužích, kteří si toto město vybudovali na počest svého znovuzrození.

	"Všichni vstoupili do labyrintu," sdělil jim Vlkot. "Všichni do jednoho. Povolal je k sobě hlasem jejich stvořitelů a oni se nedokázali vzepřít. Všichni šli dovnitř a žádný nevyšel ven. Taková už je povaha labyrintu. Zhodnotit, a co nemá cenu, zlikvidovat. Všichni zešíleli nebo zemřeli a labyrint je navždy vstřebal. Jejich čas skončil. Nebyli schopni vývoje."

	"Vývoje?" opáčila Hazel ostře. "Do čeho se měli vyvinout?"

	"Na to by ti dokázal odpovědět jen labyrint," odpověděl Vlkot. "A chceš-li se ho zeptat, musíš vstoupit dovnitř."

	Hazel se zachmuřila. "Slovíčko musíš se mi nikdy nelíbilo. A kromě toho mě ta zatracená věc minule málem připravila o rozum. Já rozhodně nijak nespěchám pro další facku."

	"Nemáš na vybranou," odvětil Vlkot. "Dítě se probouzí. Jeho osud, váš osud, osud lidstva - všechny osudy se spojují tady, v srdci labyrintu. Buď půjdete dovnitř a konečně dojdete na konec své cesty, nebo bude všechno, co jste udělali a přestáli, k ničemu. Vzkříšenci zničí váš druh a vy zemřete, osamělí, nedokonalí a daleko od všeho, co je vám drahé."

	Čtyři lidé se zadívali na Šílený labyrint. Vycítili, že je vidí. Na první pohled vypadal vcelku jednoduše, prostý systém vysokých ocelových zdí, lesklých a třpytivých, ale čím víc se na něj člověk díval, tím víc si uvědomoval jeho složitost. Systém se před očima rozvíjel jako neustále rozkvétající květina a byl čím dál rafinovanější a spletitější jako mozkové závity. Zdi měly dvanáct stop na výšku a jen zlomek palce na tloušťku a Owen si jasně vzpomínal, jak smrtelně mrazivé byly na dotek. Cestičky mezi zdmi vedly k poznání či šílenství, k osvícení a vývoji nebo strašlivé smrti, ke zrození nového lidského druhu nebo smrti toho starého. V labyrintu se skrývaly všechny sny, které kdy člověk měl, včetně všech nejhorších. Snad hlavně těch nejhorších. Zrození je vždycky bolestné.

	Volal na ně. Všichni to cítili. Volal na ně způsobem, který nemohli ani pochopit, natož mu vzdorovat. Jak řekla Hazel - jen částečně žertem - měli s labyrintem jednu nevyřízenou záležitost. Nebo on s nimi. Mltchoun se díval na třpytivou stavbu před sebou, vzpomínal na všechny ty dobré muže a ženy ze své posádky, které labyrint zabil, ale přesto ho to nějak táhlo dovnitř. Nikdy ho neprošel celý. Vrátil se, protože chtěl zachránit vyšetřovatelku Krustu. Labyrint ji zabíjel a to on nemohl dopustit. Ale v koutku duše vždycky přemítal, co by se z něj asi stalo, kdyby ho prošel celý a dostal se až doprostřed. Do středu mystérií.

	Owen se díval na Šílený labyrint a myslel na všechny ty neskutečné činy, které za svůj krátký legendární život vykonal. Dosáhl mnoha cílů, které si předsevzal, vykonal řadu zázraků, vždycky šel tam, kam mu kázala čest a povinnost, ale nemohl by čestně tvrdit, že mu něco z toho přineslo štěstí. Navzdory všem svým přáním a přesvědčením byl nucen odsunout stranou své staré já učence a stát se válečníkem, jímž se nikdy stát nechtěl. Spolu s nepřáteli poslal na smrt i dobré přátele, a to jen aby dosáhl pochybného vítězství a založil Říši, kterou už nepoznával a ani neměl pocit, že do ní patří. Labyrint mu navždy změnil život a udělal z něj něco mnohem víc, ale Owen dosud nevěděl, jestli mu má za to děkovat nebo ho proklínat.

	Hazel se na labyrint mračila. Ruka maně spočinula na disruptoru. Na svůj výlet do labyrintu si moc nepamatovala, z nemalé části proto, že nechtěla, ale byla si jistá, že ta proklatá záležitost má nějaký vlastní záměr, a to ne nutně takový, s jakým by ona souhlasila. V životě už byla kdečím od pašování klonů a pirátství po rebelku a oficiální hrdinku a naprosto se jí nelíbila představa, že něco z toho nedělala z vlastní vůle. Jaké nové změny se v ní nastartují, jestli tam vleze znovu? Co se z ní může stát?

	Mrchožrout hleděl na Šílený labyrint, a protože tak dlouho žil v kovových lesích s Ashrai, viděl možná víc než ostatní. Viděl podivné energetické spirály donekonečna kroužící po ocelových cestičkách, viděl možnosti, které ho mátly i děsily zároveň. Vítal ty pocity, protože už tomu bylo tak dlouho, co vůbec něco cítil.

	"Takže?" ozval se Vlkot. "Ušli jste dalekou cestu. Copak nemá nikdo z vás co říct?"

	"Jestli je ten... vynález v labyrintu, tak si tam pro něj budeme muset jít," usoudil Mrchožrout. "Ale slyšeli jste Morituriho. Jen abychom nevyměnili jedno nebezpečí za větší."

	"Jestli nás to dítě začne ohrožovat, tak ho prostě zničím," prohlásil Mltchoun. "Ale ne dřív, než ho využiju."

	"To nemůžeš, Johne," přerušil ho Mrchožrout. "Je to jen dítě. Nevinné."

	"Zabilo miliardy lidí."

	"Ono o tom neví!"

	"Nikdy není nic jednoduché, co?" povzdechl si Owen. "Pamatuji si, jaké to bylo, když jsem tu byl poprvé. Pamatuji si, jak jsem prošel labyrintem až doprostřed a našel tam poklidně spící dítě. Myslím, že již tehdy jsem věděl, že můj život už nikdy nebude dávat smysl. Že ve vesmíru jsou v pohybu větší síly, než mám naději pochopit. A taky že jsem na místě, kde začaly lži. Můj předek Giles, první Morituri, mi řekl, že to dítě je jeho klon. Až donedávna jsem si neuvědomil, že klonování v jeho době neexistovalo. Taky mi řekl, že Šílený labyrint stvořili Vlkoti, a brzy poté obrátil a tvrdil, že labyrint je cizí artefakt. Tehdy poprvé šlápl vedle, to byla první věc, která ve mně vyvolala nedůvěru. Ale co, já jsem hrdinům beztak nikdy moc nevěřil. Až už vůbec ne od té doby, co jsem se jedním stal. A prostudoval jsem příliš mnoho historie na to, abych věřil ve šťastné konce. Ale pořád doufám, že jeden člověk dobré vůle může něco změnit, když je ve správnou dobu na správném místě a neucouvne ani neodvrátí pohled."

	"Giles tomu také kdysi věřil," pravil Vlkot. "Naneštěstí dospěl k názoru, že už mu nestačí být jen hrdinou a Prvním válečníkem. Přišel čas, aby ses dozvěděl pravdu, Morituri. Pravdu o Gilesi Moriturim, jeho malém synovi a Šíleném labyrintu."

	*

	A tady je Vlkotovo vyprávění.

	Před více než devíti sty lety, kdy bylo ještě všechno jinak a Giles byl všemi milovaný a uznávaný ctihodný hrdina, podvedl svou ženu, rodinu i císaře a zapletl se s císařovnou Hermionou. Hermiona otěhotněla. Bylo to její první a jediné dítě. Ulrik měl z těhotenství radost a po narození syna a dědice trůnu se po celé Říši konaly oslavy. Jen Giles a Hermiona věděli, že úřední genotest byl padělaný a že novorozenec je levoboček. Dosud nevím, jestli ji Giles opravdu miloval. Jestli ji vůbec někdy miloval. Nebo jestli se naprosto cílevědomě rozhodl zplodit dítě, které by klanu Moriturů poskytlo nárok na Železný trůn. Upřímně se mi nelíbí představa, že jeho pletky s Hermionou byly jen prostředkem k cíli, ale fakt je, že Giles byl vždycky ctižádostivý. Pravděpodobně měl v plánu počkat, až Ulrik II zemře - tak nebo onak - a pak předstoupit s pravým genotestem a získat říšský trůn pro klan Moriturů. Giles mi to nikdy neřekl a já jsem se ho nikdy neptal.

	Ať už měl cíle jakékoli, všechno se to strašlivě zvrtlo. Zrádce byl sám zrazen, zradil ho jeho manželský syn, muž, kterého jste poznali jako Hlta. Krátce po narození dědice trůnu řekl Ulrikovi pravdu. Možná se mu chtěl vlichotit, protože Hlt byl rovněž velmi ctižádostivý. A možná měl strach, aby kvůli nevlastnímu bratrovi nezůstal stranou. Nikdy nevycházel s otcem dobře. Giles byl věčně někde na cestách, protože Říše se neustále rozšiřovala, konal hrdinské skutky a budoval si svou pověst, zatímco syn zůstával doma v péči domácích učitelů, politiků a plaché, bázlivé matky, která neměla ani tušení, co si s tak bezcitným a krutým dítětem počít.

	Císař málem zešílel vzteky, když mu Hlt řekl, jak je to s jeho zbožňovaným novorozencem doopravdy. Navíc byl Ulrik léta bezdětný, takže ho tím Giles v mnoha směrech pekelně urazil. Nechal císařovnu Hermionu uvěznit s tím, že bude souzena a popravena, a vydal rozkaz zabít Gilese Morituriho. Říkalo se, že ten rozkaz podepsal Ulrik vlastní krví. To byl ten skutečný důvod, proč se dal Giles na útěk. Tuhle část legendy si můžeš škrtnout. Nebyl to žádný velkolepý názorový střet mezi dvěma velikány své doby. Bylo to jen malicherné škorpení mezi milencem a zhrzeným manželem. Ale Giles měl u dvora spojence a ti ho zavčas varovali. Giles se s mečem v ruce probojoval do paláce, přičemž pozabíjel spoustu slušných a nevinných lidí, uchvátil dítě a s polovinou říšské flotily v patách se dal na útěk. V Říši existovalo jen jedno místo, kam mohl uprchnout: Vlkotský svět. Věděl, že něco takového by nikdo nečekal. Nikdo nevěděl, že tam má tajného spojence.

	Pár let předtím tam císař Gilese vyslal s úkolem uštvat a zabít posledního Vlkota. Tehdy už jsem sám byl legendární a pro lidstvo jsem znamenal trvalou hrozbu a vůbec trn v patě, takže na mne musel Ulrik poslat legendárního hrdinu. Giles mě dohnal celkem snadno, ale když jsme konečně stáli proti sobě tváří tvář a nemysleli na nic než na boj a smrt, oba nás překvapilo, co jsme viděli v očích toho druhého. V té chvíli, která trvala snad celou věčnost, jsme pochopili, že ani jeden z nás nedokáže toho druhého porazit, že v souboji zemřeme oba. Po dlouhé době jsme našli sobě rovného, někoho, kdo byl hoden naší úcty. Rozhodli jsme se, že nezemřeme. Místo toho jsme se posadili a hodiny a hodiny jsme si povídali jako dva bratři, kteří od narození žili odděleně a kteří se konečně nalezli. Tehdy měl v sobě Giles ještě čest a stejně tak měl i dobré oko na případné spojence. Rozkaz nesplnil, nechal mne naživu, vrátil se k císaři a sdělil mu, že legendárního Vlkota nenašel. Že už pravděpodobně neexistuji. Ulrik mu uvěřil. Proč ne? Jeho velevážený První válečník mu přece nikdy nelhal. A pravděpodobně v tu chvíli, tou první malou lží se zaselo semínko vzpoury a ctižádosti a všeho toho, co přišlo potom. Rád bych si to myslel. Rád bych si myslel, že jsem i já nějak drobně přispěl k pádu Říše, která vyvraždila celý můj druh až na mě.

	Takže na koho jiného se mohl Giles obrátit, když se proti němu obrátila celá Říše? Přišel sem za mnou hledat bezpečí a útočiště a základnu pro plánovanou pomstu. A tak jsem mu ukázal Šílený labyrint. Žádný jiný člověk ho do té doby nespatřil, až na Krvepašeráky, a ti o tom nikdy nikomu neřekli. Vysvětlil jsem Gilesovi povahu a funkci labyrintu a sdělil jsem mu, co od něj může čekat, jestli se odváží proniknout do jeho tajného srdce. Ale on se bál. Tehdy si příliš cenil svého lidství a nevzdal by se ho ani za všechny sliby labyrintu. Nicméně i když sám nebyl ochoten riskovat, pořád tu ještě bylo to dítě. Kde by mohlo být bezpečněji ukryto, ptal jsem se ho, než v srdci Šíleného labyrintu? Tam se za ním nikdo neodváží a tam dítě postupně získá neskutečnou moc. Giles naslouchal labyrintu, mluvil s ním skrz mne, jeho nedobrovolného strážce, a byl na vážkách. Jeho syn, a zbraň? Zbraň proti Říši, která se mu odvážila vzdorovat? Nakonec podlehl pokušení a vlastní ctižádosti.

	Vzal jsem to dítě do srdce Šíleného labyrintu a nechal jsem ho tam. Já jsem chodíval do Šíleného labyrintu častokrát, ale labyrint se zjevně rozhodl, že ze mne boha nikdy neudělá. Spokojil se s tím, že mne zachoval při životě, přestože bych mnohem raději zemřel. Uvázal si mě do svých služeb jako nedobrovolného a nesmrtelného strážce a tlumočníka. Kdybych mohl, tak bych to dítě zabil, protože se z něj brzy začalo stávat to, co mně nikdy nebylo dopřáno. Protože stálo mezi mnou a mým přítelem. Ale labyrint mi to nedovolil. Měl s dítětem Gilese Morituriho jiné plány.

	Dítě, které jsme uložili do srdce Šíleného labyrintu, bylo tak malé a mělo tak málo vnitřních zábran a vlastních názorů, že ho mohl labyrint změnit daleko nad naše chápání. Chlapeček se rozvíjel, rostl a stal se velmi mocným. Dalece překonal svou rasu a šťastně, nahlas se smál nad zázraky vesmíru, který se před ním rozvíjel. Myslel si, že je to všechno jenom hra. A když se naučil vše, co jeho malé vědomí mohlo unést, usnul, aby si to všechno rozvážil.

	A aby si rozmyslel, co udělá dál.

	Sledoval jsem to zvenčí a snil jsem o tom, jak bych se při těchto obrovských možnostech mohl pomstít lidstvu, svému nepříteli. Ale labyrint mě připoutal k sobě a já jsem ho nemohl opustit. Dokonce jsem se ani nemohl zúčastnit povstání, i když jste mne o to tak laskavě žádali.

	A tehdy došlo k dalšímu povstání. Ani Stará Říše nebyla přes všechnu svou velkolepost dokonalá. Několik planet se spojilo proti císaři a požadovalo lepší zacházení. Ulrik jim vyhlásil válku a vyslal flotilu, aby je ztrestala, jenže ty planety byly jednak z mnoha důvodů cenné a jednak měly dobrou obranu, takže jeho flotila by v jakémkoli přímém střetu utrpěla značné ztráty. Giles uviděl příležitost a po jistých oboustranných přátelích císaři vzkázal, že pro něj má návrh. Za milost pro sebe a své dítě povstání potlačí. Zaručeně. Ulrik by to odmítl, ale ve vojenských záležitostech musí i císař-paroháč poslouchat své rádce, chce-li zůstat císařem. Navíc tu bylo reálné nebezpečí, že malá vzpoura přeroste ve velkou, nebude-li rázně potlačena v zárodku. A tak Ulrik neochotně souhlasil.

	Vzal jsem Gilese k Šílenému labyrintu či přesněji řečeno tak blízko, kam až se odvážil, a on zavolal na svého syna. Labyrint to miminko, o které pečoval, jemně probudil a dítě se instinktivně v duchu natáhlo k otci. Mentálně se spojili a poprvé po dlouhé době jsem viděl Gilese šťastného. Přesvědčil svého maličkého syna, že je oba dva ohrožují vzbouřenecké planety, a polekané dítě na rebely zaútočilo. Co bylo dál, to už víte. Dítě jen na okamžik pohnulo svou mocí a ve zlomku sekundy zhaslo tisíc sluncí a zrodilo se Temnoprázdno. Tisíce planet vychladly a všichni na nich zahynuli. Miliardy mužů, žen i dětí v nářku zemřely. Dítě se zděsilo toho, k čemu se nechalo přesvědčit a co napáchalo, přerušilo veškeré kontakty s otcem, ponořilo se zpátky do spánku a nebylo k probuzení. Giles volal a volal, ale jeho syn už ho neslyšel.

	Poprvé jsem viděl Gilese plakat, i když těžko říct, jestli nad ztrátou syna nebo zklamáním nad tím, jak to dopadlo. Byl to První válečník, přísahal, že bude bránit Říši a lidstvo, a teď zapříčinil smrt miliard lidí. Ať to bylo, jak chtělo, ten den mu zlomil srdce. Pak už to nikdy nebyl on. Od toho dne se zajímal jen o to, jak to napravit. Za každou cenu.

	Císař řval na celý dvůr, že měl celou dobu pravdu. Nikdo mu neodporoval. Celé lidstvo bylo zděšeno tím, co Morituri se svým vynálezem Temnoprázdna napáchal. Císař odvolal milost a poslal na Morituriho své nejschopnější lidi. Dokonce i ty tajemné Stínolidi, kteří ho nikdy v ničem nezklamali. Giles potřeboval odlákat nepřátele od svého syna a Šíleného labyrintu, a tak odletěl s Posledním sídlem na Shandrakor, starou domovskou planetu své rodiny. Se Šíleným labyrintem a svým synem si dělal do budoucna velké plány. Věřil, že jednoho dne bude umět obojí ovládat a s jejich pomocí napraví ty hrůzy, které napáchal. Ale když opustil nově vzniklé Temnoprázdno a vydal se na Shandrakor, konečně se mu podařilo znovu navázat spojení se svými starými spojenci a zjistil, jak těžce zaplatil za svou ctižádost.

	Císařovna Hermiona byla mrtvá. Na základě císařského výnosu ji popravili. Jeho žena Marion byla rovněž mrtvá, tu zavraždil jeho proradný syn Hlt. Gilesovo jméno se pro lidi stalo kletbou. Myslím, že když si uvědomil, co všechno ztratil a jak se mu veškeré plány zhroutily, tak z toho tak trochu zešílel. Poslal na svého syna Hlta úkladné vrahy, uspořádal si poslední záležitosti a zmizel i se svým hradem v hustých vražedných džunglích na Shandrakoru. Odtamtud vybudoval spikleneckou síť ze zbývající rodiny, přátel a spojenců a pomalu a opatrně připravoval dokonalou vzpouru proti Železnému trůnu. Tentokrát si chtěl všechno naplánovat do nejmenších podrobností a nic neponechat náhodě. Jenže to vyžadovalo čas. A tak Giles naprogramoval počítače Posledního sídla tak, aby v jeho nepřítomnosti zajišťovaly všechno samy, a odebral se do stáze, aby mohl čekat tak dlouho, jak bude nutné, na nějakého vzdáleného potomka, který ho probudí a jemuž nakonec sdělí, že je schopen svrhnout Železný trůn, prohlásit se císařem a všechno napravit.

	Jenže tu šanci už nedostal. Potomek, který ho probudil, ho nakonec zabil.

	Ale zpátky ke dvoru... Hlt zabil svou matku Marion, aby dokázal Ulrikovi, že je mu na rozdíl od svého proradného otce věrný. Na oplátku nechtěl od císaře mnoho. Jen být jmenován novým Prvním válečníkem. Ale císař měl krvelačných Moriturů už dost. Prohlásil, že syn je stejná zrůda jako otec, vynesl nad Hltem rozsudek smrti, vypsal na jeho hlavu odměnu a Hltovi rovněž nezbylo než uprchnout. Ale s Gilesovým spiknutím to nemělo nikdy nic společného.

	Ulrik vydal rozkaz popravit všechny hlavní členy klanu Moriturů. Mnozí zemřeli, mnozí se stáhli do ilegality. Hlavou nového rodu Moriturů se z rozhodnutí císaře stal jeden vzdálený příbuzný. Gilesovo spiknutí sice přežilo, ale už to nebylo to samé. Ulrik by nejraději celý rod vyrval z kořenů a vymýtil do posledního výhonku, ale jméno Morituri, hrdinné a legendární, bývalo užitečné a mohlo být zase. Lid své hrdiny velmi miluje.

	Hlt se rozhodl najít a zabít otce - z řady rozmanitých důvodů - ale zjistil, že mu Giles unikl, že zmizel v toku času kamsi do budoucnosti. A tak se Hlt rovněž odebral do stáze a využil k tomu starou tajnou skrýš na Golgotě, která kdysi patřívala jeho otci. Nepochybuji o tom, že ho ta ironie těšila. Netušil, že bude muset čekat přes devět set let, než skupina inženýrů odkrývajících hlubiny nového paláce Kamenné lvice najde něco tak naprosto nečekaného. Kamenná lvice Hlta probudila, pravděpodobně nikoli polibkem, a nalezla v něm spřízněnou duši. Zrůdy se vždycky navzájem přitahují. Společně uvedli do pohybu plány, které zničily mladému Moriturimu pohodlný život a vyslaly ho na cestu za proslulým Gilesem. Těm dvěma stačilo jen Owena sledovat a čekat, až je dovede ke Gilesovi a vynálezu Temnoprázdna a obé jim konečně padne do rukou. A pak...

	Moc, pomsta a trestání lidstva za to, že je nikdy patřičně nezbožňovalo.

	Ale zvěsti, že za vznik Temnoprázdna byl osobně odpovědný Morituri, přetrvaly celých těch devět set let. Rovněž se říkalo, že vynález je jen zástěrka, která má zamaskovat mnohem hroznější pravdu, že tak zkázonosnou moc získal nějaký člověk. A zvěsti, které unikaly z nitra Morituriho spiknutí, tyto úvahy jen podporovaly. Takže když o nějaký čas později začali espeři potají zkoumat vlastní schopnosti a jejich podstatu, vypadala legenda o strašlivých činech Gilese Morituriho najednou naprosto pravděpodobně. Ty zvěsti podnítily vznik programu zvaného superesper a ten zase vedl ke stvoření Mater Mundi. Z výzkumu možností vývoje jednotlivých superesperů vznikaly samé zrůdy a monstra, takže esperské podzemí navázalo kontakt s moriturským spiknutím. Od té doby spolupracovali a každý si myslel, že toho druhého využije k vlastním cílům. Jenže spoluprací s espery a později klony se cíle a podstata moriturského spiknutí od základů změnily. Nu, ani Giles nemohl předvídat vše.

	Nikdo z nich nevěděl, že ve skutečnosti jsou všichni jen loutky, za jejichž nitky tahá - jakkoli zdálky - Šílený labyrint.

	*

	"Dlouho mi trvalo, než jsem si všechny ty kousky poskládal dohromady," dodal Vlkot. "Ale Giles mi nechal počítače, díky nimž jsem byl ty stovky let ve spojení s kdejakým spiknutím a podzemím, a vzhledem k tomu, že jsem tu sám a nemám co na práci, mám spoustu času na přemýšlení."

	"Gilese ve skutečnosti lidi ani povstání nikdy doopravdy nezajímali," poznamenal Owen. "Jemu šlo jen o to, jak se dostat na trůn."

	"On a jeho rodina," podotkl Vlk.

	"Ale Giles se vždycky viděl na prvním místě," namítl Owen. "Takže to celoříšské povstání vzniklo nikoli na základě spravedlnosti a cti, ale na pocitu viny jednoho muže..."

	"Záleží na tom?" ozvala se Hazel. "Giles možná povstání začal, ale my jsme ho dokončili a to tak, jak jsme chtěli. A Říše, kterou jsme pomohli vybudovat, není ani trochu taková, jak si ji Giles představoval. Ve skutečnosti pomáhal utvářet budoucnost lidstva jen jeden Morituri, a to jsi ty, Owene."

	"Ano, ano," souhlasil Vlkot s úsměvem, který jim opět odhalil všechny vlčí zuby. "Je to všechno na tobě, Owene. A ten příběh ještě neskončil. Ještě něco se musíš dozvědět. Teď ti, s tvým dovolením, povím, co to jsou vlastně Vzkříšenci. To nejsou cizinci ani strašidla, pravda je ve skutečnosti mnohem hroznější. Všichni a všechno, co zemřelo během vzniku Temnoprázdna, dosud žije. Tehdy před těmi stovkami let se ve vesmíru rozléhalo tolik smrtelného nářku, že ho to dítě slyšelo i ve spánku. Snilo o tom, že jsou ještě živí, a tak byli. Bez tvaru a formy existovali v bezbřehé tmě, řvali vzteky a bolestí, hrůzou a smutkem. Brzy přišli o rozum a v šílenství nakonec zjistili, odkud mohou čerpat životadárnou sílu. Pomalu a opatrně sáli sílu ze spícího dítěte čili nepřímo ze samotného Šíleného labyrintu a časem se naučili vytvořit si pro sebe nová těla. Jenže byli šílení a stejně tak byly šílené i formy, které si stvořili. Udělali ze sebe ďábelské zrůdy, které lidstvo od věků pronásledují ve snech, a zasvětili svůj život pomstě lidstvu, které je odsoudilo k smrti, opustilo a ponechalo ve věčné tmě.

	Začali pomalu, báli se vzdalovat od zdroje své existence. Ale nakonec se mentálně rozvinuli a rovnou z můstku vesmírné lodě unesli kapitána Rychlého. Dělali na něm pokusy, zjišťovali, co všechno dokážou, a nakonec z něj udělali Půlmuže, prvního a druhého. A pak toho prvního poslali zpátky, aby šířil strach, hlásal, že tam někde venku číhají strašliví, ďábelští cizinci, a připravil Říši na jejich příchod. A po celou dobu byl nevědomky jejich špehem a zrádcem v táboře lidstva. Cizí druhy, které se mohly stát přáteli či spojenci lidstva, byly zotročeny nebo zničeny - výsledek politiky, kterou určoval Půlmuž. Vzkříšenci chtěli, aby - až jednou konečně vytáhnou z Temnoprázdna - lidstvo zjistilo, že proti nim stojí úplně samo.

	Během staletí shromažďovali a soustředili svou moc a pomalu se sunuli od svého zdroje dál a dál směrem k Okraji. A teď jsou venku. Zlověstný, ztracený výhonek lidstva se konečně vrací domů ke svým kořenům a hodlá se ujmout vlády."

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Nakonec prolomila mlčení Hazel. "To sedí," usoudila. "Lidstvo si vždycky bylo tím nejhorším nepřítelem."

	"Nejsou nutně všichni zlí," nadhodil rozvážně Mltchoun. "Myslím Vzkříšence. Vzpomínám si na ty hlasy, které přicházely z Temnoprázdna a varovaly nás před vesmírným křižníkem Championem. Možná si někteří z nich... pamatují na to, kým a čím bývali."

	Vlkot jen pokrčil rameny, ale vyznělo to spíš, jako by si protahoval svaly. "Pokud ano, jsou v menšině. Vzkříšenci se chtějí pomstít, chtějí lidstvo zničit a s ničím menším než totální likvidací se nespokojí. Jsou obrovští a mocní a to málo, co zbývá z říšských sil, na ně ani zdaleka nestačí."

	"To chceš říct, že je to beznadějné?" zeptal se Mrchožrout. "Že už nemůžeme nic dělat?"

	"Vždycky existuje nějaká naděje," odpověděl skoro neochotně Vlkot. "Jeden z vás to pořád ještě může změnit. Kruh tvého života se skoro uzavřel, Owene. Je načase, aby jeden Morituri napravil to, co jiný začal, a zachránil lidstvo."

	"Ovšemže," odvětil Owen. "Nakonec to všechno stejně vždycky padne na mne, že? Sakra. Dobrá, Vlku, copak nepříjemného a pravděpodobně osudového mám udělat tentokrát?"

	"To ti říct nemohu," odpověděl Vlkot. "Některé věci jsou utajeny i mně. Pravděpodobně proto, abych se do toho nepletl. Budeš muset znovu vstoupit do Šíleného labyrintu, Owene.

	Budeš ho muset projít celý. V srdci labyrintu se dozvíš vše, co potřebuješ. Ale měl by sis pospíšit. Vzkříšenci už o tobě vědí, tuší, že je nějakým způsobem můžeš ohrozit. Někteří z nich už jsou i tady a krouží kolem planety. Strach je zatím drží na uzdě, ale taky je žene vpřed. Morituri z nich udělal to, co jsou, a další Morituri by je mohl zničit úplně."

	"Jak?" vyhrkl vztekle Owen. "Mluv jasně, sakra!"

	"Nedráždi ho," zamumlala Hazel. "Je mnohem větší, než jak si ho pamatuji."

	Vlkot se tiše, zlověstně zasmál. "Vzkříšenci čerpají svou sílu z dítěte v labyrintu. Kdybys dokázal přerušit vazbu mezi nimi a dítětem, asi by prostě přestali existovat. Jistě, jediná možnost, jak mít jistotu, žes tu vazbu přerušil, je to nevinné dítě zabít."

	"Musí existovat ještě jiná možnost," prohlásil zarputile Owen.

	"Možná. Ale nemáš na přemýšlení moc času, Owene. Vzkříšenci brzy přemohou strach a pak se snesou ze tmy, prořežou se zmrzlými vrstvami planety dovnitř a najdou si tě. Tvoje smrt bude trvat věky, tvé utrpení se potáhne tokem času a jediné, co zůstane po lidstvu, bude tvůj trýznivý nářek. Rozhodni se Owene. Vzkříšenci tu budou brzy a nic z hmotného světa je nezastaví."

	"Jdi, Owene," řekla Hazel. "Labyrint nás zachránil jednou, možná nás zachrání zase. My ti tady budeme krýt záda."

	"Naneštěstí to nebude tak jednoduché," pravil Vlkot. V jeho hlase se ozval nějaký nový tón a všichni se na něj udiveně podívali. "Nejdřív se musíš dostat přese mne."

	I když se přikrčil ke skoku, tyčila se velká chlupatá hlava hodně vysoko nad nimi. Z prstů vyjely dlouhé, ostré drápy. Zavrčel, vycenil zuby, čelisti sklaply jako ocelová past. Do přivřených zlatých očí se vplížila nenávist. Ještě se ani nepohnul a už byl vražedně nebezpečný. Mltchounovi a Hazel sjela ruka k pistoli u boku. Mrchožrout se maličko narovnal, ruka pevněji sevřela energetický bodec. Owen se ani nehnul.

	"Proč?" zeptal se nakonec. "Vždycky jsme byli spojenci, i když ne přímo přátelé. A i kdyby tě Vzkříšenci nezničili společně s námi, tak bys přece nechtěl žít ve vesmíru, který oni stvoří?"

	"Kvůli Gilesovi," zavrčel temně, výhrůžně Vlk. "Byl to můj přítel, můj starý přítel, který nechtěl nic jiného než všechno zase napravit. A tys ho zabil. Mě to vaše povstání nikdy nezajímalo. Lidstvo vyhladilo celý můj druh. Giles byl jediný, koho jsem kdy měl rád, a ten je po smrti. Ať si lidstvo klidně vymře. A co se mne týče... Já jsem měl zemřít už dávno, s posledními svého druhu, se svou družkou a vlčaty, ale labyrint mě proti mé vůli uchoval při životě. Nikdy jsem netoužil být jeho strážcem. Z donucení jsem se stal částí obrovského dlouhodobého plánu, jehož podrobnosti a konec mi vždycky zůstaly utajeny. Tohle je možná moje jediná možnost, jak se vzbouřit, zničit ten plán a pomstít se labyrintu a vám za všechno, co jste mi vzali."

	A neskutečně rychle, s nataženými spáry se vrhl Owenovi po krku. Owen nasadil žihadlo a uskočil stranou. Vmžiku měl v rukou meč, bleskurychle se otočil na jedné noze a přitom vedl meč dlouhým obloukem obouruč. Vlkot se sehnul a čepel jen neškodně prosvištěla vzduchem. Mltchoun s Hazel vypálili z disruptorů a kolem Mrchožroutova energetického bodce se ovíjely spirály energií, jen to sršelo. Vlkot se vyhnul oběma disruptorovým paprskům s lehkostí rtuti. Pohyboval se rychleji, než aby ho bylo možno pouhým lidským okem sledovat. Dlouhá pracka se jen mihla a vyrazila Mrchožroutovi energetický bodec z ruky. Obratem se soustředil zase na Owena a ten se musel vybičovat k rychlosti hraničící s mezemi žihadla, aby Vlkotovi vůbec stačil. Meč zajížděl do vlčího kožichu znovu a znovu, ale Vlkot nevnímal bolest a zranění, touha zabít Owena mu zamžila smysly. Chňapající spáry pronikaly čím dál blíž k tělu, v chřtánu se hladově blýskaly obrovské tesáky.

	Zatímco si Mrchožrout běžel pro bodec, Mltchoun s Hazel tasili meče. Owen na ně zařval, ať se drží zpátky. Už pochopil, že na fyzické úrovni tenhle boj vyhrát nelze. Vlkot byl nesmrtelný, přežil stovky let a při životě ho udržovala síla labyrintu. Owen už ho několikrát probodl tak, že by to normální živou bytost zabilo, ale Vlkot jen pohodil hlavou a rval se dál. Což ovšem znamená... že řešení musí být v labyrintu. Owen se zachmuřil. Potřeboval by si to rozmyslet, jenže na to prostě neměl čas. Vlkot na něj dotíral čím dál víc. Nu, když si nevíš rady, vsaď všechno na jednu kartu. Owen se záměrně na okamžik odkryl a Vlkot zaútočil. Chtivé drápy drásaly Owenovi svaly znovu a znovu, do vzduchu stříkala krev, ale Owen už se vší silou obouruč ohnal mečem, čepel hladce projela vlčí šíjí a oddělila dlouhou vlčí hlavu od krku.

	Owen i Vlkot klesli na kolena. Owen si pevně svíral ránu na boku, zajíkal se bolestí, mezi prsty mu hustě prosakovala krev. K čertu, asi má zlomená žebra. Bezhlavé Vlkotovo tělo klečelo vedle něj, z krku tryskala krev, tlapy slepě tápaly po uťaté hlavě. Ležela kousek opodál. Oči se ještě pohybovaly a sledovaly, jak se k ní vlčí tlapy pomalu blíží, ale Hazel rychle přiskočila a odkopla hlavu z dosahu. Čelisti chňaply po botě a hlava vztekle zakoulela očima.

	Owen zavřel oči. Ignoroval bolest v boku a soustředil se. V duchu se rozvinul k Šílenému labyrintu a vycítil, že ho labyrint vnímá jako podřimující obr, který maně zaslechl dobře známý hlas a pomalu se probouzí. Owen se soustředil na jedinou myšlenku.

	Pro spásu Boží, nech toho nebožáka zemřít.

	Bezhlavé tělo se svalilo na zelenočervenou trávu a pomalu znehybnělo. Tlapy se ještě svíraly, jako by šátraly po nepříteli. Čelisti na uťaté hlavě se naposledy rozevřely, hlava vydala poslední němý výkřik vzteku, bolesti či snad jen úlevy, a pak i ona znehybněla a život z očí vyprchal. Z uťatého krku přestala tryskat krev a Vlkot byl konečně mrtvý.

	Mltchoun s Hazel pomohli Owenovi na nohy. Mrchožrout už se vracel i s bodcem a tentokrát vypadal přece jen maličko vyjukaně. Owen zasunul meč do pochvy, Hazel mu prohlédla ránu na boku a přiložila mu na ni složený šátek.

	"Ošklivé, ale smrtelné to není. Zahojí se ti to, Owene."

	"Jistěže," vydechl Owen. "Jako vždy."

	"Chtěl zemřít," poznamenal Mltchoun. "Chtěl se vrátit ke svým."

	"Jistě," souhlasil Owen. "Ale klidně by mě vzal s sebou, kdyby mohl. Naštěstí jsem přesvědčil labyrint, aby ho propustil. Myslím, že labyrint už strážce nepotřebuje. Dlouhý plán se pravděpodobně blíží ke svému konci a my se blížíme k závěru hry."

	Hazel se najednou otřásla. "Děsivá představa. Jestli nám Vlkot říkal pravdu, tak mohl být celý náš život zmanipulovaný jen proto, abychom skončili tady. Tady a teď. Abychom vyřešili závěr hry."

	Mrchožrout nesouhlasně potřásl hlavou. "Nic není tak mocné."

	"Kdo ví, co všechno ten labyrint dokáže," poznamenal Owen a nedbaje bolesti v boku, opatrně se narovnal. "Ten nezná lidské meze."

	"Přesně tak," souhlasila Hazel. "Jak tě má uvnitř, může si s tebou dělat, co chce. Myslím, že bys tam neměl chodit, Owene."

	"Pochybuji, že mě zabije. Proč by to dělal po tom všem, čím jsem si musel projít, než jsem se dostal až sem?"

	"Možná tě nezabije. Ale znovu tě změní. Budeš ještě víc... cizí. Přizpůsobí si tě sobě. Už takhle jsme se hrozně moc vzdálili lidství, Owene. Bůh ví, co z tebe vyleze na druhé straně, jestli půjdeš dovnitř znovu. Až sem jsme došli společně, Owene, a já tě teď nechci ztratit."

	"Jako vždycky, ani teď ve skutečnosti nemám na vybranou," povzdechl si Owen. "Nejen kvůli Vzkříšencům, ale i kvůli tomu dítěti v srdci labyrintu. Vlk říkal, že se probouzí. Musím se k němu dostat dřív, než se vzbudí úplně. Bůh ví, co by mohlo natropit, kdyby se probudilo samo a mělo strach. Nebo vztek. Někdo u něj musí být, někdo ho musí ukonejšit a vést. A koho jiného by přijalo spíš než dalšího Morituriho?"

	"Mohlo by tě zabít pouhou myšlenkou," poznamenal Mltchoun.

	"Ano, to asi ano. Ale já nevěřím, že mě labyrint dovedl až sem jen proto, aby mě nakonec nechal zabít dítětem. Musím věřit, že moje přítomnost tady má nějaký smysl."

	"Nemusíš to dělat, Owene," řekla Hazel.

	Morituri se usmál. "Ale musím. Já jsem vždycky věděl, co je moje povinnost, Hazel."

	"Jestli jdeš dovnitř, jdu s tebou," rozhodl se zničehonic Mltchoun. "Jestli se v labyrintu něco... pokazí a ty se nedostaneš ven, tak bude Říše stejně potřebovat nějakého zachránce."

	"Ty jen chceš dostat do rukou ten vynález," vyjela na něj Hazel. "Pořád si myslíš, že bys ho mohl využít proti Vzkříšencům. Ty jsi ale blb, Mltchoune. Copak jsi nás vůbec neposlouchal? Pokusil by ses lidstvo zachránit a místo toho bys ho zničil."

	"Já jsem vás poslouchal," odsekl Mltchoun. "Ale labyrint by mě třeba naučil, jak se to dítě ovládá. Nebo jak ho zničit, kdyby nebylo zbytí. V každém případě bychom mohli zlikvidovat Vzkříšence."

	Hazel se na kapitána vztekle vrhla a Owen ji chytil za loket. "Vždyť je to jedno, Hazel. Nech ho, ať si do labyrintu jde, když tak hrozně moc chce. Až bude uvnitř, tak dostane rozum."

	"Já tam musím," sdělil jí Mltchoun skoro omluvně. "Předtím jsem ho neprošel celý. Musel jsem se vrátit, abych zachránil Krustu. Jestli ho tentokrát projdu celý... tak třeba získám nějakou jistotu jako ty a Owen. Tak dlouho už se snažím dělat ty správné věci, jenže nikdy si nejsem úplně jistý, které jsou ty správné."

	"Tak já jdu taky," prohlásil Mrchožrout. "Přece tě v tom nenechám samotného. Kdo ví, třeba tam taky najdu nějaké vysvětlení a jistotu. Už je to dlouho, co měl můj život nějaký smysl a cíl."

	"Přízvisko Šílený nedostal ten labyrint pro nic za nic," upozornil ho Owen. "Spoustu lidí zabije a ještě víc jich připraví o rozum."

	"Já vím," odpověděl Mltchoun. "Já jsem už uvnitř byl a viděl jsem umírat svou posádku. Ale někdo musí dál bojovat za dobro, pokud bys to z nějakého důvodu nebyl ty a Hazel. Sám jsi říkal, že labyrint s tebou má nějaké plány. Cizí vynález má možná cizí plány, které nemají se záchranou lidstva nic společného. A Říši je nutno chránit."

	"Pro tentokrát s tebou souhlasím," pravil Mrchožrout. "Vzkříšenci zničí veškerý život v Říši a všechno se ponoří do tmy. Je nezbytné je zastavit. Chvíli mi to trvalo, ale konečně jsem přece jen našel nepřítele, kterého nenávidím ještě víc než lidstvo."

	"No dobře," pravila Hazel. "Jestli jdete všichni dovnitř, tak jdu taky. Nevěřím labyrintu, ani co by se za nehet vešlo, ale je to náš jediný trumf proti Vzkříšencům. Už mě můžeš pustit, Owene."

	Owen ji pustil, vzal ji za ruku, otočil ji tváří k sobě a zadíval se jí do očí. "Ne, Hazel. Ty dovnitř nepůjdeš. Ty se musíš vrátit na Slunochoda. Dokud budeme v labyrintu, musíš držet Vzkříšence v šachu. Těžko říct, jak dlouho tam budeme, ale nemůžeme dopustit, aby se Vzkříšenci k labyrintu byť jen přiblížili. Mohli by ho třeba i zničit, jen abych se nedostal k tomu dítěti."

	"Ty snad žertuješ!" vyhrkla Hazel. "Slunochod III nemá jediné dělo!"

	"Ale je velmi rychlý," uklidňoval ji Owen. "A kromě toho mám takový pocit... že labyrint provedl na té naší kocábce pár drobných úprav. Tak bych řekl... Myslím, že zjistíš, že Slunochod má všechno, co budeš potřebovat k obraně."

	"Labyrint?" opáčila Hazel. "Odkdy je labyrint něčeho takového schopen?"

	Owen se najednou usmál. "To dítě není to jediné, co se probouzí. Myslím, že labyrint se probírá z ještě tvrdšího spánku."

	"Výborně," zavrčela Hazel. "To nám ještě chybělo. Další komplikace. Takže ty chceš, abych ze sebe dělala nějakou zatracenou vějičku, je to tak? Návnadu pro všechny Vzkříšence, zatímco vy si půjdete pokecat s labyrintem. Úžasné. Když už jsme u toho, neměla bych si rovnou namalovat na hruď terč?"

	"Myslím, že už jsme překročili hranici, kdy by ještě záleželo na tom, co chceme my," řekl Owen. "Já to udělat musím, Hazel. Labyrint mě volá. Copak ty to necítíš?"

	"Beze mne zemřeš," vydechla ochromeně Hazel. "Já to vím. Ty ses nikdy neuměl vyhnout problémům."

	"Kdybych se vyhýbal problémům, nikdy bych tě nepotkal," odvětil Owen.

	Mltchoun s Mrchožroutem si vyměnili chápavý pohled a taktně odkráčeli o kousek dál, aby nechali Owenovi s Hazel trochu soukromí. Hazel myslela na ten sen, v němž stála sama na můstku Slunochoda a bojovala proti neskutečné přesile, ale nic neřekla. Cítila, jak se kolem ní stahují kleště osudu, jak svírají její život v nemilosrdném železném stisku, a na okamžik ji zaplavil strach a panika. Toužila utéct, křičet nebo srazit Owena na zem, aby ji nemohl opustit. Silou vůle se ovládla. Nechtěla Owena zbytečně trápit. Díval se na Šílený labyrint a hlavu maličko nakláněl na stranu, jako by poslouchal nějakou melodii, kterou mohl slyšet jen on. Když se konečně obrátil zase k ní, usmíval se tak smutně, div jí z toho nepuklo srdce.

	"Ušli jsme společně dlouhou cestu," řekl. "Navštívili jsme úžasná místa, viděli jsme neuvěřitelné zázraky a bojovali za pravdu ze všech sil. Párkrát jsme šli dokonce i do pekla a vnesli jsme světlo do tmy. Možná by bylo příliš hamižné, chtít ještě něco pro sebe."

	"Já jsem nikdy nechtěla být hrdinka," řekla Hazel. "Já jsem chtěla jen tebe a trochu času, abychom mohli být spolu."

	"Hrdinové a legendy," povzdechl si Owen. "Dlouhá cesta od bývalého učence a pokoutního obchodování s klony. Za ten krátký čas se nám podařilo víc než většině lidí za celý život. Buďme na to hrdí."

	"Ty se se mnou loučíš, že, Morituri?" zeptala se Hazel a zadívala se mu zpříma do očí, aby nemohl uhnout. "Ať to dopadne, jak chce, my se už znovu nesejdeme, že?"

	"Kdo ví?" povzdechl si Owen. "Na tuhle cestu jsme se vydali plni ostražitosti a obav a dobře jsme věděli, do čeho jdeme. Každý ví, že většina hrdinů a legend nekončí dobře. Já jsem si přál... abychom měli to, co každý jiný, to, co je pro všechny tak samozřejmé - domov, rodinu, děti... Trochu času pro sebe, bez nějaké politiky či osudovosti. Jenže nám, tobě a mně takový život nebyl dopřán. Ty jsi to nejlepší, co mě kdy v životě potkalo, Hazel d'Ark. Ani jeden jediný okamžik s tebou bych nevyměnil za léta, která bych mohl strávit jako zhýčkaný, samolibý, bezvýznamný učenec."

	"A ty jsi to nejlepší, co kdy potkalo mne, Owene Morituri." Hazel měla co dělat, aby se jí netřásl hlas. "Než jsi vstoupil do mého života a převrátil ho vzhůru nohama, těžko jsem ráno co ráno hledala důvod vylézt z postele. Tys mi ukázal, co je to čest a povinnost, a dal jsi mému životu smysl a cíl. I když jsi do mě musel celou dobu kopat, popohánět mě a řvát na mě. Kvůli tobě jsem se stala někým významným, a ne jen dalším zločincem z davu."

	"Vždyť tohle nemusí být nutně konec," řekl Owen zoufale. "Třeba vyjdu z labyrintu vybavený veškerou mocí potřebnou ke zničení Vzkříšenců. Nový Slunochod by měl mít všechnu palebnou sílu potřebnou k tomu, aby sis je udržela od těla a přežila. Třeba ještě jednou, naposledy, zachráníme lidstvo a pak společně odejdeme do západu slunce. Stávají se podivnější věci."

	"Ano," řekla Hazel. "Třeba." A ani jeden z nich tomu nevěřil.

	Najednou se k sobě vrhli, objali se, přitiskli líc na líc, aby alespoň na chvíli vnímali teplo toho druhého a nemuseli se dívat jeden druhému do očí. Poslouchali zoufalý, napjatý dech, poslouchali tlukot milovaného srdce. Objímali se, jako by je někdo mohl každým okamžikem od sebe odtrhnout, chtěli, aby ten okamžik trval věčně. Nakonec to ukončil Owen a jemně od sebe Hazel odsunul. On byl z nich dvou vždycky ten, kdo rozuměl povinnosti a cti, ten, kdo byl v jádru nezlomný a tvrdý. Ten, kdo dělal to, co bylo zapotřebí, za každou cenu. Morituri.

	Hleděli si do očí a ani jeden neplakal, aby to tomu druhému neztěžoval.

	"Miluji tě," řekl Owen. "A vždycky budu. Na tebe nezapomenu, dokud budu živ."

	"Já nikdy nezapomenu na tebe," řekla Hazel. "Ani kdybych žila věčně."

	Owen chvíli čekal, ale Hazel už víc neřekla. Owen to chápal. Naposledy se usmál, něžně ji políbil na rty a rychle se odtáhl a podíval se na Šílený labyrint.

	"Jsem připraven."

	Za sebou uslyšel šum zvířeného vzduchu. To se Hazel teleportovala na nový Slunochod, a na prázdné místo, kde ještě před chvílí stála, vevanul vzduch. Nečekal, že ji ještě někdy uvidí. Ale samozřejmě uviděl.

	*

	Hazel se zhmotnila na můstku Slunochoda a rychle se rozhlédla kolem sebe. Srdce se v ní zastavilo, když zjistila, že můstek je přesně takový, jak ho viděla ve snu - staré, dobře známé vybavení ze Slunochoda II. Rychle se běžela podívat na řídící panely a zjistila, že upravená loď se teď pyšní více zbraněmi a palebnými systémy než vesmírný křižník poslední generace. A k tomu má hromadu obranných štítů. Labyrint pravděpodobně usoudil, že je bude potřebovat.

	Zapnula hlavní obrazovku. Byli tam pořád. Stahovali se kolem Vlkotského světa jako krysy kolem mrtvoly. Skoro hmatatelně cítila, jak se z nich valí vlny vzteku a nenávisti. Vztekle na ně zavrčela. Stojí mezi nimi a Moriturim, kryje mu záda jako vždy a na ničem jiném teď nezáleží. Už čelila i horší přesile a taky se z toho nějak dostala. Třeba to všechno byl jen trénink na to, až bude tady a teď. Aby se nenechala zastrašit.

	Aby stála v ústí průsmyku a bránila ho před nepřítelem. Aby střežila bránu k lidstvu.

	Jen si v duchu zoufale přála, aby na to nebyla sama.

	A pak zahlédla na okraji obrazovky záblesk světla a okamžitě věděla, co to je. Bohatýr. Legendární Mltchounova loď, která nikdy žádnou bitvu neprohrála. Takže nakonec není sama. Hazel se nahlas rozesmála a prohlédla si zbraňové systémy. Všechno bylo propojeno přes jediný řídící panel, takže je stihne všechny ovládat sama. Čím dál víc na ni doléhal pocit, že Vzkříšenci plující venku v bezbřehé noci Temnoprázdna o ní vědí a pomalu jim dochází, že Hazel stojí mezi nimi a jejich cílem. Obrovské oči se otáčely směrem k ní. Přes vakuum šlehala míle dlouhá chapadla. Obrovské lodě se obracely ke Slunochodovi. Hazel nadšeně, drsně zavýskla, mentálně se napojila na řízení palby a začala pálit ze všeho, co měla.

	*

	Owen kráčel zpátky do Šíleného labyrintu s pocitem, že se vrací domů. Rychle procházel mezi lesklými, třpytivými stěnami a nechával se vést instinktem stejně jako pamětí. Předtím si toho ze svého prvního výletu do labyrintu moc nepamatoval a teď pochopil proč. Byl to prostě příliš silný a náročný zážitek na to, aby se dal snášet dlouho. Člověk ho musel zapomenout, aby byl schopen se vyrovnávat se všedními záležitostmi. Zpomalil. Už nemusí spěchat. V labyrintu plyne čas jinak. Tady je vteřina a rok to samé. Jednou se ohlédl a nijak ho nepřekvapilo, že s ním Mltchoun a Mrchožrout už nejsou, i když všichni vstoupili do labyrintu společně. Každý půjde svou vlastní cestou ke svému cíli, každý bude kráčet po stezce vlastního osudu.

	Owen zvolna kráčel lesklými průchody. Ten hlas, který ho volal, mu byl matně povědomý. V labyrintu panoval ostrý mráz, ale Owena život zakalil v ohních tak drsných, že už ho nějaká teplota netrápila. Tu a tam zajiskřila ve vzduchu statická elektřina a snesla se dolů jako ionizované sněhové vločky, či vyšplhala po lesklých stěnách výš. Owen si uvědomil, že slyší dech, pomalý, pravidelný gigantický dech. Proudil kolem něj a pod nohama cítil pomalé, rytmické chvění jako údery obřího srdce skrytého kdesi hluboko v podzemí. Měl pocit, že ho někdo sleduje, že o něm někdo ví, že o něj někdo pečuje. Nikoli poprvé ho napadlo, jestli není Šílený labyrint ve skutečnosti živý, jestli to není nějaká forma existence daleko přesahující cokoli, co by on mohl poznat či pochopit.

	Kolem něj proudily závany vůně. Palčivý ocet a hořící listí. Naolejovaný kov, ostrá pachuť plesnivého citrónu na jazyku. Hutná vůně prstě a humusu, vůně zeleně, vzpomínka na ztracenou Tyrkysarii. Švitoření kovových ptáků, dětský pláč a polední vyzvánění puklého kovového kostelního zvonu. Bylo to jako na vánoce, kdy je svět pod požehnanou sněhovou pokrývkou tichý a klidný. Owen procházel labyrintem směrem do středu a mířil k odpovědím na všechny otázky svého života.

	*

	Mltchoun s Mrchožroutem šli spolu. Vázaly je k sobě vzpomínky, které jen oni mohli sdílet a jimž jen oni mohli rozumět. Byly časy, kdy by se navzájem zabili kvůli názorům, z nichž nemohli ustoupit, ale to všechno už bylo pryč. Teď měli společného nepřítele a společný cíl a kromě toho je poutalo přátelství. Vždycky, dokonce i v dobách, kdy se nenáviděli. Tak už to v životě někdy chodí.

	Poprvé Mltchoun moc hluboko do labyrintu nedošel a ze všeho nejvíc mu v paměti utkvěla strašlivá, trýznivá smrt jeho posádky. Teď viděl zázraky a krásu, chladnou neznámou nádheru tohoto místa. Cítil se příjemně, tentokrát tu byl vítaný.

	Mrchožrout byl v labyrintu poprvé, ale měl podivný pocit, že tu už někdy byl. Něco mu na labyrintu silně připomínalo doby na Nebalamutě, kdy komunikoval s mírumilovnými duchy lesa, kovových stromů a Ashrai. Měl pocit, jako by se tam vrátil, jako by se vrátil do doby, kdy ta planeta byla ještě živá a stejně tak i on.

	Mltchoun s Mrchožroutem se najednou zastavili na místě, které se ničím nelišilo od ostatních, a pomalu se rozhlíželi kolem sebe, jako by se probouzeli ze snu. V duchu slyšeli hlas, který nebyl hlasem, ale něčím mnohem víc, a věděli, že došli tam, kam měli. Srdce labyrintu a jeho skrytá tajemství tentokrát nebyla určena jim. Jim byl dán jiný osud.

	"Skoro mě to uráží," poznamenal Mrchožrout. "Owen se dozví všechno a my nic? Kam si můžu jít stěžovat?"

	"Myslím, že oddělení stížností vidět nechci," odtušil Mltchoun. "A myslím, že už se vlastně ani nechci nic dozvědět. No, co ty bys s tím vlastně dělal?"

	"Ty vždycky přemýšlíš tak přízemně, Johne. Proč jsme sem vlastně šli? Byli jsme předvoláni. To jsme oba cítili. My tady máme být."

	"Ticho," přerušil ho Mltchoun. "Neslyšíš nic? Něco jako... tlukot křídel?"

	Pomalu, s bázní a úctou vzhlédli a vysoko nad nimi létali Ashrai. Tentokrát žádné přízraky, ale opět naprosto živí a velmi materiální. Labyrint je vzkřísil z mrtvých, oživil a přivedl zpátky na svět. Pořád byli pro lidské oko strašlivě ohyzdní s těmi šerednými obličeji, obrovskými netopýřími křídly, ostrými zuby a drápy a plamennýma, pronikavýma očima. Spíš draci než andělé. Ale dnes nepůsobili tak hrozivě a nebezpečně jako obvykle. Zpívali a z těch cizích hlasů zněla radost, štěstí a smích.

	Létali po nekonečné, jasně modré bezmračné obloze, stoupali, střemhlav klesali a klouzali na věčných větrných proudech. Mrchožrout na ně hleděl se slzami v očích. Už zapomněl, jak mohou být půvabní. Žil s jejich rozzlobenými přízraky tak dlouho, že zapomněl na radost a zázrak jejich žití. I Mltchouna pálily v očích slzy. Z toho, že povraždil tak úžasné tvory. A pak Ashrai promluvili jako jeden a Mltchounovi s Mrchožroutem zněla v hlavě jejich slova jak hlasy andělů. Tohle nebyly žádné obludy.

	Udělali jsme chybu. Udělali jsme chybu, že jsme podlehli vzteku a touze po pomstě. Stydíme se, že jsme tak ulpěli na tom, čím jsme byli, a zapomněli, čím jsme měli být. Labyrint stvořil kovové lesy a svěřil je do naší péče, ale my jsme zapomněli, že to je prostředek k cíli, nikoli cíl samotný. Po smrti jsme mohli díky zbytkové energii labyrintu žít na Nebalamutě dál jako přízraky, přestože lesy a důvod naší existence už byly pryč. Využili jsme tě, drahý Seane. Tvůj vztek a touha po pomstě nám daly smysl a cíl. Ale nyní jsi nás přivedl sem a my jsme si vzpomněli.

	Omlouvám se, řekl Mltchoun. Moc se omlouvám za to, co jsem udělal.

	My víme, co je to povinnost a čest, řekli Ashrai. My ti odpouštíme. Ne proto, že nás o to Sean kdysi požádal, ale protože vidíme do tvé mysli a tvého srdce. Je nutno zapomenout na minulost, Johne Mltchoune. Nyní stojíme před větší válkou, válkou světla proti tmě, a do té musíme jít společně.

	Vzkříšenci, řekl Mrchožrout.

	Ano.

	To musíme stále bojovat, zeptal se Mrchožrout. Copak nikdy nepoznáme mír?

	Mír byl, odpověděli Ashrai. A bude zase. Ale nyní nás čeká boj. Labyrint nás přivedl zpátky do života s určitým záměrem.

	Takže co máme dělat, zeptal se Mltchoun. Půjdeme si popovídat s tím miminem?

	Ne, odpověděli Ashrai. Vám by nevěřilo. Přijme jen Owena. Ale udělali jste dobře, že jste došli až sem. Vy budete hrát v poslední bitvě o záchranu lidstva životně důležitou roli.

	Jak to všechno víte? zeptal se Mltchoun.

	My jsme spojeni s labyrintem. Od pradávna. Naši předkové znali labyrint od věků, ale my jsme na něj zapomněli a nevzpomněli jsme si, dokud nás sem Sean nepřivedl. Ale už jsme řekli dost. Labyrint vás oba změnil tak, aby vám to bylo k užitku. Teď musíme jít všichni do boje proti nepříteli. Protože Vzkříšenci už jsou velmi blízko a pokud zvítězí, zhasne světlo galaxie navždy.

	A zničehonic byli Mltchoun s Mrchožroutem zpátky na můstku Bohatýra. Posádka překvapeně vzhlédla a začala Mltchouna bombardovat otázkami, na které neměl odpověď. Uťal všechny řeči máchnutím ruky a rázně zamířil rovnou ke kapitánskému křeslu. Mrchožrout se postavil vedle něj. Energetický bodec držel v ruce a byl naprosto vyrovnaný a klidný.

	"Tak," pravil Mltchoun. "Fofrem mne uveďte do obrazu. Kde jsou Vzkříšenci právě teď?"

	"Všude kolem nás," odpověděla komunikační důstojnice Morag Tal. "Jsme pod palbou skoro od chvíle, kdy jste... opustili můstek. Mají přesilu početní, zbraňovou a naše štíty selhávají. Situace se celkově vyvíjí velmi špatně. Máme nějakou naději na posily, kapitáne?"

	"Tak to silně pochybuji," odtušil Mltchoun. "Kde je Slunochod?"

	"Hned vedle nás a pálí z více děl naráz, než bych považovala za možné. Vypadá to, že jediným člověkem na palubě je Hazel d'Ark. Nadělala už v jejich řadách pěknou paseku. Slunochod má fakt dobré štíty, ale i tak už je pěkně zřízený. Stejně jako my."

	Mltchoun si pozorně prohlížel útvary na obrazovce při plném zvětšení a ledová ruka mu svírala srdce. To obrovské měřítko cizích lodí a tvorů, a to nekonečné množství... Letmo mrkl na displeje, ale jen mu potvrdily, jak je situace zoufalá.

	"Rozkazy, kapitáne?" zeptala se Morag Tal. Držela se, hlas se jí ani nezachvěl. Na můstku se rozhostilo ticho, všichni se dívali na kapitána.

	"Budeme bojovat do posledního muže," odpověděl Mltchoun. "Musíme Vzkříšence zaměstnat. Dole na planetě je Morituri a my mu musíme získat čas. A doufat, že Bůh vytáhne z klobouku nějaký zázrak."

	A pak se odmlčel a nevěřícně vytřeštil oči na obrazovku. Všichni sledovali jeho pohled a jako uhranutí beze slova zírali na posily, které se zničehonic vynořily odnikud a zapojily se do boje proti Vzkříšencům. Ashrai. Šílený labyrint jim dal opět život a tvar a teď pluli volným vesmírem, divocí, nádherní a velmi rozzlobení. Nekonečný vesmír byl jejich domovem stejně jako nebeská báň a na Vzkříšence se vrhli jak armáda rozzuřených andělů, plná drápů, tesáků, zuřivého vzteku a nadlidské síly. Valili se chladným vesmírem a jejich počet nebral konce. Na rozepjatých křídlech zlehka klouzali na větrných proudech, které mohli vnímat jen oni. Ve srovnání se Vzkříšenci byli velmi malí, ale byli to Ashrai, plemeno zrozené k boji a slávě, a v žádném případě nehodlali opět prohrát.

	"Sakra," vydechl Mltchoun. "Jak jsme je vůbec mohli porazit?"

	"Podvedl jsi je," odtušil Mrchožrout. "Tak a teď se s tvým dovolením připojím ke svému národu."

	Rozběhl se a střemhlav se jako šipka vrhl do obrazovky. Měla se rozbít, ale Mltchoun ledva vyskočil ze židle a Mrchožrout už zajel do obrazovky jak do tmavého bazénu a byl pryč. Obrazovka zůstala netknutá. O zlomek vteřiny později se na ní objevil ve volném vesmíru před Bohatýrem. Malá postavička se řítila jako střela. Letěl vesmírem ke svým Ashrai a jeho energetický bodec zářil jako hvězda. Ten strašný mráz venku ho zjevně nijak netrápil, letěl vakuem stejně samozřejmě jako Ashrai.

	"Sakra," vydechl Mltchoun a pomalu se zase posadil do kapitánského křesla. "Ten labyrint ho fakt změnil."

	Maně se mu mihlo hlavou, co asi provedl labyrint s ním, ale obratem už pálil na překvapenou posádku rozkaz za rozkazem, aby je zase přivedl k rozumu a na stanoviště. Bohatýr střílel po Vzkříšencích ze všech děl, která měl, a nemilosrdně likvidoval lodě a tvory, kteří se neúprosně stahovali nad Vlkotským světem, jednoho po druhém. Všechny škody, které Bohatýr nadělal, sice nedokázaly nic víc než nepřítele zpomalit, ale podstatné bylo, že se Vzkříšenci čím dál víc odvraceli od planety a soustředili na Bohatýra. I Slunochod se držel a Mrchožrout s Ashrai se rojili kolem Vzkříšenců jako komáři. A všichni věděli, že bojují předem prohranou bitvu, jen aby získali čas jedinému člověku dole na planetě, který možná vymyslí závěr té předlouhé hry.

	*

	Owen Morituri, odříznutý od času, beze spěchu kráčel do středu labyrintu. Už tam jednou byl a pamatoval si cestu. Cítil se jako dítě, které se po dlouhé zimě vrátilo do tepla a bezpečí rodinného krbu. Konečně došel do tajného srdce labyrintu a bylo přesně takové, jak si ho pamatoval. Široký, kruhový prostor klidný jako oko cyklónu, obklopený třpytivými stěnami jako stříbrnými okvětními lístky obrovského květu. A tam, přesně uprostřed chráněného prostoru ležel lesklý krystal, který měl nějaké čtyři stopy v průměru, a v něm se v teplé zlaté záři koupalo maličké lidské dítě. Nemohlo mu být víc než měsíc, oči mělo zavřené a pokud vůbec dýchalo, bylo to tak pomalu, že to Owen neviděl. Jeden paleček si spokojeně cucalo v poupátkových ústech. Owen se sklonil na krystalem a pozorně si svého vzdáleného předka prohlížel. Připadal mu hrozně malý a nevinný na to, aby byl tak mocný a nebezpečný.

	"Nu," ozval se za ním podivně známý hlas. "To ti to trvalo, než ses sem dostal."

	Owen se otočil jak na obrtlíku a bolestně sebou trhl. Ještě nezahojená rána na boku se ostře ozvala. A vzápětí na to dočista zapomněl, protože zjistil, že se dívá... na sebe. Před ním stál Owen Morituri, přesný do nejmenších podrobností, s rukama v bok a kriticky si ho měřil.

	"Kdo, sakra, jsi?" vyjel na něj Owen.

	"Špatná otázka," odtušil chladně jeho dvojník. "Spíš by ses měl ptát, co jsem. Tady máš nápovědu."

	Nejdřív obličej a pak i postava Owenova dvojníka se roztekly jako voda a celý Owen se vmžiku přetvaroval na přesný duplikát Gilese Morituriho. Obdařil Owena okouzlujícím úsměvem, který vypadal na Gilesově tváři opravdu nepatřičně. Dvojník rychle zaznamenal, že soudě podle hlubokých vrásek na čele ani tato podoba není Owenovi po chuti, a opět se proměnil, tentokrát do Cathy DeVries, Owenovy dávné a dávno mrtvé milenky.

	"Je to tak lepší?" zeptala se.

	"To záleží," odvětil uvážlivě Owen. "Co, sakra, jsi?"

	"Mám mnoho jmen, ale jen jednu podstatu. Mnoho forem a žádnou. Jsem starší než vaše Říše a dokonce než celý tvůj druh, jsem každičký sen, který se ti kdy zdál včetně těch, z nichž ses v noci budil s pláčem. A taky zodpovídám za vše, co se tu děje, i když tím se chlubím nerada. Nu, chlubím, ale jsem naprogramovaná naopak. Já jsem stvořila Šílený labyrint a já tu na tebe už dlouho, předlouho čekám, Owene Morituri."

	Owen na okamžik zaváhal, zvažoval to a pak se rozhodl přidržet se toho, čemu ještě rozumí. "Proč jsi vypadala jako já, pak jako Giles a teď jako Cathy?"

	"Abych tě uklidnila."

	"Věř mi, že to nezabralo," zamumlal Owen.

	Cathy pokrčila rameny. "I mé možnosti mají své meze. Mám rozsáhlý repertoár podob a forem, ale většina z nich by se ti nelíbila. Myslím, že prozatím zůstanu u této. Nebo alespoň dokud mě nezačne nudit. Studuji lidstvo déle, než by sis dokázal představit, a přesto nejsem porozumění o nic blíž než na začátku. Na tak omezenou formu života jste pozoruhodně složití. Ale co, právě pro svůj potenciál dokonale vyhovujete našim potřebám. Ale nějak odbočujeme od tématu. Pomůže ti, když ti řeknu, že jsem ve skutečnosti starý, částečně vnímavý záznam, který tu nechal mocný a ušlechtilý druh, jenž kdysi dávno procházel vaší galaxií?"

	Owen to zvažoval. "Možná. Ty jsi jen... záznam? Ty nejsi skutečný příslušník svého druhu?"

	"Želbohu ne. Ostatně se skutečností by ses nevyrovnal. Ale jsem poměrně přesná podoba našeho druhu natolik věrná, abys měl naději to pochopit."

	"Počkej," zarazil ji Owen. "Mám takové strašlivé podezření, že jsem tě už někde viděl. Ty jsi ten proměnlivý cizinec, který se před pár lety objevil u dvora Kamenné lvice maskovaný za kněze! Viděl jsem holozáznam. Ta největší pitvornost, jakou jsem kdy viděl. Všichni se divili jak to, že jsme na váš druh ještě nikdy nenarazili. A pak se po něm slehla zem."

	"Ano, ano," odvětila spokojeně Cathy. "To jsem byla já. Či přesněji jedno mé já. Já jsem velmi rozšířená a kousky mne jsou všude, kde je lidstvo; dívají se a zaznamenávají. Jistě, mám přísně zakázáno přímo zasahovat. Kráčím po stezce, pro kterou jsem byla stvořena, a ty nemáš ani tušení, jaká je to někdy otrava. Lidstvo dokáže být velmi popudlivé. Dej jim tři možnosti a pokaždé přijdou s nějakou čtvrtou. Někdy si myslím, že mi to snad dělají naschvál. Naštěstí jsem vnímavá jen zčásti, jinak už bych si nad vámi dávno umyla ruce."

	"Brzdi trochu," požádal ji maličko zoufale Owen. "Ty jsi všechno, co tu zůstalo po jakési, řekněme, dlačí rase, která tudy kdysi dávno prošla. Dobrá. Odkud jste přišli a kam jste šli?"

	"Přišli jsme z vnějšku vaší galaxie už dávno, pradávno. A pokud jde o to, kam jsme šli, tak to ještě nejsi připraven vědět. Ušel jsi dlouhou cestu, Owene Morituri, ale pořád jsi v zásadě jen člověk. Věř mi, není to nic, kam by nás lidstvo mohlo následovat. Rozhodně ne do té doby, než váš druh urazí ještě pěkně dlouhý kus na cestě evoluce. Proč se mne nezeptáš, co jsme tu dělali? To je mnohem zajímavější."

	"Proč ne," povzdechl si odevzdaně Owen. "Ale bude to nějakou chvíli trvat, co?"

	"Ó ano," odpověděla Cathy. "Musím ti toho spoustu říct. Ale když si to vyslechneš, tak ti tvůj život bude dávat alespoň trochu smysl. Ty jsi zatím poslední produkt plánovaných pokusných směrů vývoje, Owene Morituri, a ne všechno z toho byli lidé. Neposadíme se?"

	Zničehonic se před nimi objevila dvě pohodlná křesla a Owen s Cathy se posadili proti sobě. Vedle nich poklidně spalo v lesklém krystalu malé dítě a cucalo si paleček.

	"Šílený labyrint jsme stvořili, abychom pozvedli lidstvo na vrchol jeho možností," začal ten cizí záznam s Cathyinou tváří. "Ale nějak se nám to nedařilo. První, kdo labyrint objevili, byli Krvepašeráci, a ti se zděsili a utekli. Hádoidští vědci vyšli z labyrintu se správnou myšlenkou - chtěli zdokonalit lidské plémě - ale naprosto chybným přístupem. Snažili se něčeho dosáhnout technikou, a přitom jediné, co doopravdy potřebovali, byl labyrint a víra v sebe. Oni už byli nadlidé, jenže nedokázali uvěřit, že něco takového je možné bez techniky. Lidské uvažování bylo vždycky poněkud přízemní, neřkuli omezené. Vlkoti byli vlastně jen omyl, zesílení toho, co lidské plémě zdědilo po zvířatech, to byla cesta zpět, nikoli vpřed."

	Cathy se k němu naklonila a upřeně se mu zahleděla do očí. "Lidstvo se musí vyvíjet, musí přesáhnout samo sebe, dospět na vrchol svých možností. Musí. Blíží se něco hrozivého. Je to daleko od vaší galaxie a není to živé v tom smyslu, jak vy chápete život. Je to hrůzné a mocné, naprosto ničivé a naprosto nezastavitelné. Skoro vyhladili můj druh. Naše velkolepá, starobylá civilizace se rozpadla v prach. Uniklo nás jen pár a uprchli jsme sem, do vaší galaxie. Oni sami nemají jméno, které by bylo pro nás srozumitelné. Jméno, které jsme jim dali my, zní v překladu prostě Teror.

	Pohybují se pomalu. Díky své velikosti a podstatě nepotřebují vesmírné lodě ani vesmírné pohony a pohybují se pomaleji než rychlostí světla. Ale Teror už zničil vše živé v naší galaxii a teď přichází sem. Pomalu, ale přichází, a vy na něj musíte být připraveni. Ve stavu, v jakém jste, proti němu nemáte šanci. Vzkříšenci jsou přes celé své šílenství jen záblesk skutečné hrůzy Teroru. Teror požírá duše a jeho mláďata zrají ve sluncích. Jsou to mimorozměroví tvorové, kteří se vymykají vašemu chápání a chtějí ovládnout vesmír a čas. My jsme pro ně jen něco jako mouchy pro nezbedné kluky.

	Vy nejste první, koho se snažíme pozvednout na vyšší úroveň. My jsme tady, ve vaší galaxii už značně dlouhou dobu. Zkoušeli jsme to s druhem na planetě, kterou nazýváte Vlk IV. Učili jsme je transformovat se tak, jak to děláme my, ale oni podlehli svým vnitřním démonům a zničili sami sebe. Zkusili jsme to znovu s druhem na planetě, kterou nazýváte Grendel. Ti se ze strachu proměnili do živoucích vražedných strojů a zalezli do Krypt, kde bezduše čekali, až přijde Teror. Tohle jsme neměli v úmyslu. Pak jsme na Nebalamutě stvořili kovové lesy pro Ashrai a z nich se stali... lesníci, kteří se zajímali jen o ochranu stromů, místo aby je využili k urychlení vlastní evoluce. Nakonec jsme se zaměřili na lidstvo. Sice jste malí, ale my jsme ve vás viděli potenciál velikosti.

	Tentokrát jsme se rozhodli, že vám svou pomoc nepředáme jen tak. Místo toho jsme stvořili labyrint a nechali na vás, ať hledáte a zkoumáte sami. Doufali jsme, že tak to pro vás bude užitečnější. A nakonec, po mnoha nezdařených začátcích, jsi do labyrintu přišel ty a tví společníci, prošli jste ho celý a vyšli jste proměnění. První motýli z rasy housenek. Chvíli to trvalo, ale nakonec labyrint našel ty správné lidi. Odhodlané, přesvědčené, zapálené pro správnou věc."

	"Ale... co s námi labyrint doopravdy udělal?" zeptal se Owen. "Nejdřív jsem si myslel, že jsme nějací nadespeři, ale nejsme. Co vlastně jsme?"

	"Vy jste to, čím se stane lidstvo v daleké budoucnosti. Labyrint u vás evoluci jen maličko urychlil. Udělal vám takovou zkratku. Vy máte moc měnit samotnou skutečnost pouhou silou vůle." Cathy se usmála jeho výrazu. "Copak si to nikdo z vás neuvědomil? V každém z vás se změna projevuje jinak v závislosti na vašich individuálních touhách a sklonech, ale ve skutečnosti může kdokoli z vás dokázat to, co ostatní. Stačí si věřit. V tom vám brání jen vaše omezené myšlení. Jistě, předpokládalo se, že zůstane pohromadě a budete spolupracovat. Protože dohromady jste mnohem víc než každý zvlášť. Ale vy jste se rozhodli jít si každý sám, každý svou cestou. Lidé... Proto tolik lidí v labyrintu zemřelo nebo přišlo o rozum. Labyrint může pomoci nebo změnit jen ty, kdo mají dostatečně pružné myšlení, aby se dalo změnit. Lidi příliš úzkoprsé, příliš přízemní či ty, kdo se příliš bojí změny, labyrint spíš zlomí než změní. Jejich šílenství a smrt vychází z nitra jich samotných, nikoli z labyrintu."

	"Promluvme si o tom dítěti," navrhl Owen. "Jakou roli v tom všem hraje to dítě?"

	"Když Giles zemřel, to dítě to nějak poznalo," odpověděla Cathy. "Začalo se probouzet, pomalu se probíralo z ochranné náruče hlubokého spánku. Vzkříšenci to vycítili a propadli panice. Kdyby se to dítě opravu probudilo, byl by ohrožen zdroj jejich moci a samotná podstata jejich existence."

	"To dohnalo Vzkříšence ke generálnímu útoku na lidstvo?" zeptal se Owen. "Takže tím, že jsem zabil Gilese, jsem je vyprovokoval k útoku?"

	"Ne. Začali vycházet z Temnoprázdna záhy poté, co kapitán Mltchoun zničil labyrint. Labyrint sice jen přeskočil v čase, ale to Vzkříšenci nevěděli. Ti věděli jen to, že zdroj jejich moci je najednou pryč. Byli sice schopní přežít do doby, než se labyrint vrátí, ale ten zážitek je vyděsil. Teď víš vše, co potřebuješ vědět. Je načase, aby ses vydal na poslední úsek své cesty. Svého osudu."

	Cathy vstala a Owen ji následoval. Křesla tiše zmizela. Cathy se podívala na spící dítě a Owen po chvíli taky.

	"Je to tvůj příbuzný, patří do tvé rodiny," řekla Cathy laskavě. "Oba jste Moriturové. Promluv s ním, Owene. Uslyší tě."

	"Ani nevím, jak se jmenuje," namítl Owen. "A kromě toho stejně ještě spí."

	"Jdi k němu," odpověděla Cathy. "Uslyší tě."

	Owen se znovu podíval na spící dítě a zjistil, že otevřelo oči a dívá se na něj. Oči mělo černé jako on, ale čisté a klidné a plné úžasu. Owen se k němu mentálně rozvinul a dítě mu v duchu vyšlo vstříc. Jeho myšlenky planuly jako ohňostroj, jako komety v noci, byly oslnivě jasné a křiklavě barevné a zpočátku z nich Owen vyrozuměl jen dětské pocity: vroucnost, lásku a překvapivě důvěru. Owen se dítěti otevřel a ono se od něj obratem naučilo slova a pojmy. Jeho mysl byla obrovská, i když místy nezvykle mlhavá, a Owen se cítil jako osamělá ryba v oceánu vědomí. V první chvíli se lekl, že se utopí, ale dítě rychle vyslalo uklidňující signál. Oběma se ulevilo a soustředili se na navázané pouto. Dítě se od labyrintu hodně naučilo, ale lidé pro něj byli dosud noví. Dva labyrintem proměnění Moriturové vedli důvěrný rozhovor na cizím místě a nalézali jeden v druhém zalíbení. Povídali si, někdy slovy, jindy bez, jako otec a syn.

	Mrzí mě, co jsem udělal, sdělilo mu dítě. Chtěl jsem to všechno zase napravit, a taky napravím, ale potřebuji čas, abych si rozmyslel jak. Nechci udělat další chybu. Musíš mi nějak získat potřebný čas.

	Udělám, co budeš chtít, odpověděl Owen. Ale jak ti mám získat čas?

	Zeptej se Cathy. Ona to ví. Sbohem Owene. Jsem rád, že jsem se s tebou konečně seznámil.

	Owen se na dítě usmál. Vyndalo paleček z úst a úsměv mu oplatilo. Pak se černé, vědoucí oči zase zavřely a dítě se vrátilo do náruče spánku a k přemýšlení, jak znovu změnit vesmír. Owen se podíval na cizince s Cathyinou tváří.

	"Nu, to bylo... jiné. Líbí se mi. Takže co mám udělat? Co zmůže jeden člověk proti něčemu jako jsou Vzkříšenci?"

	Cathy si ho pátravě prohlédla. "Tohle je poslední část tvého osudu, Owene. Musíš na sebe přitáhnout pozornost Vzkříšenců a zaměstnat je, dokud si to dítě nerozmyslí, co udělá. Tím myslím všechny Vzkříšence, nejen těch pár, kterým čelí Hazel a další lidé nad touto planetou. Kdyby Vzkříšenci zjistili, že to dítě jedná proti nim, mohli by se pokusit znovu ho uvrhnout do hlubokého spánku. Možná by se i odvážili ho zničit, a kdyby zemřelo, zemřela by s ním i poslední naděje lidstva. Je to všechno na tobě, Owene."

	"Ať je to, co je to, musí to být fakt zlé, jinak bys to tak dlouho neodkládala. Tak mi to řekni. Já to unesu." Owen zlostně zpražil Cathy pohledem. Smutně se na něj zadívala. Owen si povzdechl. "Takže mně se to asi fakt nebude líbit, co?"

	*

	Na můstku Slunochoda prožívala Hazel svůj zlý sen. Nové lodní zbraně pálily jako o život, ale počet Vzkříšenců nebral konce. Cíle, které zaměřovala, byly tak velké, že nemohla minout, ale na něčem tak strašně velkém bylo zároveň těžké napáchat nějaké významné škody. Neustále se Slunochodem kličkovala sem a tam a uhýbala před ničivými energetickými paprsky a míle dlouhými chapadly s ostny velikosti její lodě, ale Vzkříšenci byli všude a ona se nemohla vyhnout všem. Štíty slábly, Slunochod byl čím dál zdevastovanější a některé škody byly opravdu zlé.

	Sirény nepřetržitě kvílely. Nakonec je vypnula. Beztak jí neříkaly nic, co by už nevěděla. Jedna strana řídících panelů explodovala, na můstku vyšlehly plameny a vyvalily se vlny černého dýmu. Nejhorší požáry zvládly hasicí systémy, ale přesto co chvíli někde začalo hořet a po celém můstku poletovaly tmavé stíny. Uštvaná ventilace kvílela, jak se zoufale snažila odsát kouř, ale Hazel si toho nevšímala, plně se soustředila na palebné a navigační systémy a zarputile se prohryzávala nekonečnými šiky Vzkříšenců. Zaměřovala a pálila znovu a znovu, radovala se z drobných vítězství, ale byla už k smrti unavená a uvědomovala si, že Slunochod pomalu umírá. Ani loď, kterou vylepší labyrint, nemůže vydržet všechno.

	Ale bojovala dál. Stála proti přesile, kterou nemohla porazit, přesně jako ve snu, ale taková drobnost ji přece nezastaví. Ona je Hazel d'Ark a dnešek potvrdí, že si svou pověst plně zaslouží.

	Bohatýr tam byl taky, děly si brázdil cestičku mezi Vzkříšenci a jeho štíty se snažily pohltit či odrazit útočící energie, jen to jiskřilo. Mnoho štítů už padlo a vnější plášť se otevřel vesmíru na řadě míst. Hermetické vnitřní uzávěry zatím chránily atmosférický tlak uvnitř lodě, ale každý ztracený úsek oslaboval Bohatýra víc a víc. Z celé lodě přicházela hlášení o škodách na lodi i ztrátách na životech, ale ve velitelském křesle seděl kapitán Mltchoun a chladnokrevně chrlil rozkaz za rozkazem. Od chvíle, co vyšel z labyrintu, byl schopen obsáhnout v duchu celou loď od přídě k zádi a vnímal ji důvěrně jako vlastní tělo. On byl teď Bohatýrem a Bohatýr byl jím.

	Pomocí lodních senzorů sledoval, jak hustota Vzkříšenců stoupá, a zoufalství nahradil nonšalantním opovržením. Nikdy by mu ani na mysl nepřišlo, aby ustoupil. Stál mezi lidstvem a jeho nepřítelem a na nic jiného nemyslel. Zničehonic se vzňala další stanice, obsluha zaječela a vzápětí ji pohltily plameny. Muž zemřel dřív, než požární skupina oheň uhasila, ale Mltchoun neměl čas na nějaké truchlení. Na to dojde později, pokud nějaké později bude. Zachovával klid, dál chrlil rozkaz za rozkazem a silou vůle a své osobnosti držel posádku v činnosti. Ani to vypětí, ani ta neskutečná přesila nikoho nezlomily a Mltchoun na ně byl pyšný. Úzkostlivě sledoval, kolik zbývá lodním motorům energie, převáděl ji ze zbraní do štítů a naopak dle potřeby a všemi prostředky získával čas Moriturimu, muži, jehož kdysi považoval za nepřítele a zrádce, ale který teď zřejmě byl poslední a jedinou nadějí lidstva.

	A venku ve vesmíru létal Mrchožrout se svým národem, s Ashrai, míhal se ve tmě sem a tam jako šipka a planul jasně jako živoucí hvězda. Energetickým bodcem útočil na zrůdy kolem sebe a chladnokrevně a soustředěně rozstřeloval nepřirozené svaly a kosti. Byl rychlý a smrtonosný a oni neměli šanci dostat se mu na tělo. Vesmír mu nemohl ublížit, plaval v něm jako žralok v tmavém oceánu. Kam se podíval, tam hrozivé útvary explodovaly, kam ukázal, tam se Vzkříšenci rozletěli na kusy. Ale byl tak malý a oni tak velcí.

	I celý znovuzrozený národ Ashrai dohromady vypadal vedle Vzkříšenců jako trpaslík.

	Ale Mrchožrout bojoval dál, zpíval píseň Ashrai a bojoval po jejich boku jako kdysi. Opět spojil svůj hlas s jejich hlasem.

	*

	"Musíš se vydat zpátky, Owene," řekl cizinec a najednou už to neznělo, jako kdyby mluvila Cathy. "Zpátky přes vybledlý horizont, zpátky vesmírem a časem. Dokážeš to. Máš v sobě tu moc. Celý tvůj život směřoval k této chvíli, k tomuto rozhodnutí, k tomu, abys byl hrdina schopný vykonat pro lidstvo tento poslední hrdinský čin. Musíš se dát na útěk a prchat tak, aby tě Vzkříšenci pronásledovali. Upoutat je. Držet si je u sebe. Nedopustit, aby se vrátili nebo pronásledování vzdali. Drž si je pořád za sebou, drž se těsně před nimi. Vysmívej se jim. Popichuj je. Ať tě nenávidí. Čím dál se dostanete zpátky v čase, tím víc energie bude Vzkříšencům odsávat vzdálenost a pronásledování. To by ti mělo poskytnout potřebnou výhodu.

	Nebudu ti lhát. Jestli tě chytí, jestli si je pustíš moc blízko, zemřeš strašlivou smrtí. Nemusíš to dělat. Nemůžu tě nutit. Ale pro lidstvo je to jediná šance, jak přežít a všechno napravit."

	"Přesně tohle chtěl vždycky Giles," poznamenal Owen. "Jenže on zvolil špatnou cestu. Takže tohle je ten váš velkolepý plán. Já věděl, že se mi to nebude líbit."

	"Ale uděláš to."

	"Jasně že to udělám," odpověděl Owen. "Já vždycky všechno udělám, že? Já vždycky vím, co je mou povinností. Vždycky jsem věděl, co to znamená, být Morituri. Řekni mi, ať jsi co jsi, jakpak asi přesvědčíme všechny ty Vzkříšence, aby se vzdali vítězství, které tu mají na dosah ruky, a pronásledovali mě zpátky tokem času?"

	"Labyrint a já společně přesvědčíme Vzkříšence, že ty jsi to dítě a snažíš se jim uniknout zpátky do minulosti. Budou tě pronásledovat, aby neztratili zdroj moci a s ním pravděpodobně i podstatu existence."

	Owen to zvažoval. "Dobrá, na to by snad mohli skočit. Ale jak mám, sakra, cestovat v čase? V životě jsem nic takového neuměl..."

	"Ale uměl. Už jsi jednou v čase cestoval, právě tady, když jsi poprvé prošel labyrintem. Vzpomeň si, Owene..."

	Owen zavřel oči a v duchu se rozpomínal na první výlet do Šíleného labyrintu. Vzpomínky se mu vybavily jasně a ostře, jako by se to stalo včera. Pamatoval si, jak putoval zpátky v čase, jak se před ním odvíjel jeho vlastní život, jak sledoval všechny rozhodující okamžiky, které z něj udělaly to, co byl. Bylo to vcelku prosté, jakmile člověk věděl, jak na to. Čas je jen další rozměr. Ale usoudil, že než přijme svůj poslední osudový úkol, má právo si vyžádat jednu maličkost pro sebe. A tak se soustředil, prolétl zpátky časem a přivedl do budoucnosti, do tajného srdce Šíleného labyrintu jednoho muže. Pak pomalu otevřel oči a před ní stál jeho otec, Artur Morituri.

	Byl to mladík zhruba Owenova věku, ve formálním obleku určeném pro audienci u dvora. Stejně jako Owen byl černovlasý a černooký a u boku měl meč a pistoli. Vypadali spíš jako bratři než jako otec a syn. Owen se díval na svého dávno mrtvého otce a hrdlo se mu svíralo, že nebyl mocen slova. Artur se rozhlédl kolem sebe spíš vyjeveně než ostražitě, pak se obrátil zpátky k Owenovi a věnoval mu překvapivě milý úsměv.

	"Myslím, že vás neznám, i když vaše tvář... je mi povědomá. Což je rozhodně víc, než bych mohl říci o tomto nezvyklém místě. Snad byste mi mohl říct, kde jsme, kdo jste a proč jsem tu já."

	"Toto je... budoucnost," řekl Owen. "Tvoje budoucnost. Já jsem tě sem přivedl, abych si s tebou promluvil. Já jsem tvůj syn Owen."

	Artur povytáhl elegantně upravené obočí. "Mému synovi Owenovi jsou čtyři roky a je s ním víc soužení, než bych komukoli přál. Už uštval tři chůvy. Máš nějaký důkaz pro své prazvláštní tvrzení?"

	Owen zvedl pravici a ukázal rodinný prsten, masivní kus z černého zlata. Artur zalapal po dechu, pak zvedl pravici a ukázal stejný prsten. Pomalu spustili ruce. Artur se zhluboka nadechl a pomalu vydechl.

	"Sakra. To je moriturský prsten, to je pravda. Ale vždycky byl jen jeden. Takže putování v čase. Sakra. To je opravdu působivé. A ty jsi můj syn, Owene, dospělý. Vypadáš dobře. Hodně připomínáš svého děda. Proč jsem tady, Owene? Předpokládám, že je k tomu nějaký důvod."

	"Bereš to velmi klidně," poznamenal Owen. "Rozhodně klidněji než já."

	Artur ležérně pokrčil rameny. "Když celý život intrikuješ u královského dvora, tak už tě hned tak něco nevyděsí ani nezaskočí." Zabodl do Owena pronikavý pohled. "Jsem v tvé době už mrtvý, Owene? O tom to všechno je?"

	"Ano," odvětil na rovinu Owen. "Kamenná lvice tě zavraždila. Poslala na tebe Kita Letnikostrova a ten tě na ulici podřízl. Nikdo ti nepřišel na pomoc."

	"Dobrá," pravil po chvíli Artur. "Alespoň že na mně poslala někoho na úrovni. Letnikostrov není k zahození. Nepochybně pak stoupal k výšinám. Budu si na něco z toho pamatovat, až se vrátím?"

	"To nevím," odpověděl Owen. "Já jsem v cestování v čase začátečník."

	"Sakra. No jo, nikdy jsem nečekal, že se dožiju stáří. To se Moriturům obvykle nestává. To je cena, kterou platíme za to, že jsme významní a vlivní, a ne jen někdo z davu. Cesta válečníka není nikdy jednoduchá."

	"To ne," souhlasil Owen. Pomalu se v něm vzmáhal vztek. "Já jsem se stal válečníkem, jak jsi po mně vždycky chtěl. Vedl jsem povstání, které svrhlo Kamennou lvici. Nemám ženu ani rodinu ani nic jiného, co bych mohl zvát svým, ale pořád mám tvůj proklatý dar, otče. Stal jsem se pitomým válečníkem!"

	"Jsi z toho nějaký rozladěný," poznamenal Artur.

	"Překvapuje tě to? Až budu trochu starší, najmeš četu osobních trenérů, kteří mě budou do úmoru mydlit znovu a znovu, jen aby ze mě vymlátili žihadlo a udělali mě tím velkým válečníkem, jakého jsi chtěl. Nu, já jsem nikdy válečníkem být nechtěl. Nikdy! Já jsem vždycky chtěl být jen učencem, pokud možno neznámým historikem, v klidu si dělat akademickou práci v nějaké odlehlé věži daleko od všech intrik, vlivů, moci a vší té mizérie, kterou to přináší. Ale ty a to tvoje prokleté moriturské dědictví mne stejně donutilo stát se válečníkem a zahodit všechno štěstí, jaké jsem kdy poznal."

	Teprve teď Artur zpozorněl. Ustaraně přistoupil k Owenovi a rozevřel náruč, jako by ho chtěl obejmout. Pak uviděl pohled v synových očích a nechal paže klesnout, aniž se ho dotkl.

	"Jestli to udělám, Owene, a ty si zapamatuj, že jsem o tom zatím ještě ani neuvažoval, tak to pravděpodobně nařídím ze stejných důvodů jako můj otec u mne. Protože potřebuješ žihadlo pro svou vlastní ochranu. Jen tím, že ses narodil jako Morituri, jsi zdědil spoustu nepřátel. Jak by v tobě vycítili slabocha, okamžitě by tě zabili. Možná zemřu, aniž dokončím své dílo, a ty musíš být schopen přežít, abys pokračoval. Teď jsi tady, stojíš tu jako muž, který dospěl ve válečníka. Můžeš čestně tvrdit, že bys tu byl, kdybys neměl žihadlo?"

	"A co dohody, které jsi uzavřel?" vyjel na něj Owen. "S hádoidy a Krvepašeráky. Slíbil jsi desátek z lidstva, když tě podpoří."

	"Povstání je potřebovalo," odvětil Artur klidně. "Musel jsem jim slíbit, co chtěli, jinak by na žádnou dohodu nepřistoupili. Vždycky jsem doufal, že až se konečně objeví první Morituri, tak už na něco přijde, jak ty dohody porušit. Rozhodně jsem nikdy neměl v úmyslu ty desátky doopravdy platit, i kdyby to znamenalo další válku. Já jsem politik, Owene, ne zrůda."

	"Ne, já jsem si nikdy nemyslel, že jsi zrůda. Jsi můj otec."

	"Tak proč jsi mě sem přivedl, Owene?"

	"Protože... protože jsme se nikdy nerozloučili." Owenovi se draly do očí horké slzy. "Chyběl jsi mi, tati. Nikdy by mne nenapadlo, že tohle řeknu, ale chyběl jsi mi. A chtěl jsem, abys věděl... To povstání jsem vyhrál pro tebe. Chtěl jsem, abys na mě byl pyšný."

	"Vždycky jsem na tebe byl pyšný, Owene. Jsi můj syn. A jsem šťastný, že mám možnost vidět, do jak skvělého muže jsi vyrostl."

	Tentokrát se objali. Dva Moriturové, kteří se konečně smířili. Po dlouhé chvíli se pustili.

	"Proč jsi sem nepřivedl i matku?" zeptal se Artur. "I ona by tě moc ráda viděla, to vím určitě..." A pak uviděl pohled v Owenových očích. "Ach bože. Zemřela mladá."

	"Sotva si ji pamatuji," řekl Owen. "Byla to choroba. Náhlá. Nikdy jsi se mnou o ní moc nemluvil."

	"Sakra. Sakra." Artur na okamžik odvrátil pohled. "Pravděpodobně bude lepší, když si na nic z tady toho nebudu pamatovat. Myslím, že je načase, abys mě poslal domů, Owene. Zpátky do mého času." Podíval se na Owena. "Ale jsem rád, že jsme si mohli popovídat. Když mi v tom pitomém souboji zabili otce, taky mi strašlivě chyběl. Ani já jsem se s ním nikdy nerozloučil. Ale jsem si jistý, že by na tebe byl stejně pyšný jako já. Sbohem Owene. Synu."

	A pak zmizel či ho snad Owen nechal jít. Artur Morituri se ponořil zpátky do svého času a snad si něco pamatoval, snad ne.

	Owen dlouho jen nehybně stál a vzpomínal na mnoho věcí. Nakonec svůj čas opustil a zmizel. Vzhled dítěte si odnášel s sebou a Vzkříšenci vysoko nad planetou zavřískli vzteky.

	*

	Slunochod už se sotva držel na orbitě, poslední štíty odolávaly nekonečným útokům jen zázrakem. Na přídi i zádi zely díry, vnější i vnitřní plášť byl proražený na řadě míst a požáry drželo na uzdě jen pronikající vakuum.

	Řídící panely byly zle zřízené. Ale většina děl už to měla za sebou a těch pár, které ještě fungovaly, se dalo snadno ovládat jedním samostatným zbraňovým systémem. Na můstku hořelo a požáry dávaly nouzovému osvětlení rudost pekla. Hazel byla popálená a krvácela po celém těle, při každém výbuchu ji zasáhly další trosky, ale pořád se držela na nohou a v myšlenkách se upínala jen na zbývající děla. Vždycky věděla, že zemře o samotě a do poslední chvíle bude pálit po nepříteli.

	Bohatýra trhaly exploze na kusy, skladiště na zádi už se roztříštilo úplně a unikal odtamtud vzduch. Vnitřní hermetické uzávěry v některých částech lodě ještě udržovaly tlak a podporu života, ale bylo jich málo a už také odcházely. Děla selhávala jedno za druhým nebo zmlkla, protože už je neměl kdo obsluhovat. Štíty kolem celé lodě klesaly.

	Mltchoun seděl na můstku a uvědomoval si, že loď umírá. Ale pořád zachovával klid a vlastním příkladem držel kázeň, i když polovina osádky na můstku už byla mrtvá a zničené stanice hořely. Mrtví leželi všude a nikdo neměl čas ani sílu s nimi něco udělat. Mltchoun kormidloval loď přímo proti nepříteli, stahoval na sebe vražedné útoky a vůbec Vzkříšence dráždil, jak se dalo. Konal svou povinnost. Coul po coulu umíral se svou lodí. A chvílemi si s tichou nostalgií říkal, že Krustě by se to líbilo.

	Venku ve vesmíru umírali Ashrai po tisících, ale donekonečna se vrhali na nepřítele jako dravý příboj. Kdysi jich byly milióny a celá ta velkolepá rasa se dnes zrodila znovu. A i když jich stále ubývalo a ubývalo, pořád bojovali dál. Pluli volným vesmírem jako padlí andělé, krutí a sveřepí, které nezkruší ani velikost, ani strašlivá podstata nepřítele.

	A nejjasněji z nich všech zářil muž zvaný Mrchožrout. Hnal se vesmírem, planul jako slunce, kolem energetického bodce sršely proudy energií a Mrchožrout se vztekle vrhal na lodě velikosti hor a měsíců. Jednou stranou lodě vletěl dovnitř, druhou vyletěl ven, obrněný mocí, kterou v něm probudili Ashrai a posílil labyrint. Tolik energií musel řídit... Už byl unavený na těle i na duchu a jen silou vůle se držel, aby těm silám nepodlehl sám. Byl mocný a silný, ale pořád tak malý tváří v tvář Vzkříšencům.

	Hazel d'Ark, kapitán Mltchoun a muž zvaný Mrchožrout bojovali dobře. Bojovali celou vůlí a srdcem a ani jednou jedinkrát nepomysleli na ústup. A jestli si uvědomovali, že získávají Owenovi spíš jen minuty než hodiny, neodstrašilo je to. Hleděli smrti do tváře a za nic za světě by necouvli. Takže je dost překvapilo, když Vzkříšenecké šiky zničehonic do jednoho zmizely. Prostě se rozplynuly a bitva skončila.

	*

	Owen Morituri se řítil časem pozpátku a Vzkříšenci se hnali za ním.

	Zpět a zpět letěl ten chrabrý a čestný muž, skrz všechny chvíle a místa své minulosti, a znovu prožíval všechno, co způsobil. Bylo to jako letět vnitřkem duhy, kde společně plynou všechny barva světa a venku burácí nenávistný šum hlasů. Za sebou slyšel Vzkříšence. Vyli vzteky a strachy a jemu ten zvuk připadal tak tichý. Hnal se dál, zrychloval a zrychloval a čas se kolem něj řítil rychleji a rychleji.

	Krátce nahlédl na můstek Slunochoda na orbitě nad Vlkotským světem. Bitva proti Vzkříšencům právě začala. Viděl Hazel, jak s omezeným zbraněmi, ale neomezenou odvahou bojuje proti nesčetným šikům nepřátel, a ten pohled ho zahřál u srdce. Jak rád by se tam na chvíli zastavil, jen se rozloučit, ale Vzkříšenci byli velmi blízko a on neměl času nazbyt.

	Hnal se dál rychleji a rychleji, dny se kolem něj řítily jako žíznivá čára. Cítil se silný a odhodlaný. Měl pocit, že by takhle mohl prchat navždy. Jen ať si ho Vzkříšenci pronásledují. Nikdy ho nechytí. Za sebou cítil jejich vztek a zášť jako obrovský požár, který mu dýchá do zad, a maličko přibrzdil, aby je popíchl. Nechtěl, aby ztratili odvahu a pronásledování vzdali. Musí je přinutit, aby se soustředili jen na něj, a to tak dlouho, dokud si to dítě nerozmyslí, co dál.

	A jako už tolikrát předtím i teď všechno záviselo na něm, na Owenu Moriturim, posledním hrdinovi.

	Maně ho napadlo, jestli se vůbec někdy bude moci zastavit. Jestli nebude muset pádit časem navěky, aby lidstvo ochránil. Co když bude muset prchat dál a dál skrz milénia až k samotnému velkému třesku, kde spolu se Vzkříšenci zemře v prvotním okamžiku stvoření, aby zachránil budoucnost pro lidstvo. Byla to dlouhá cesta, delší, než si uměl představit, ale on se na tak dalekou cestu cítil. Když nebude zbytí...

	Ne. K tomu nedojde. Owen věřil v to dítě. Sice bylo malé, ale přece jen to byl Morituri.

	Z nekonečných spirál duhy, které vířily kolem něj, letmo vyskakovaly důvěrně známé tváře a místa v nadživotní velikosti. Kam se podíval, tam viděl lidi, které znal, místa, kde žil či bojoval, některá životně důležitá, jiná ne. Bylo to jako putovat pozpátku vzpomínkami, kdy člověk může všechno vidět, ale nic změnit. Dokud neuviděl jednu tvář tak významnou, že ji nemohl nechat jen tak být. Na kratičký okamžik se zastavil, vletěl zpátky do přítomnosti a zmaterializoval se v malé, prázdné místnosti. A tam stál Kit Letnikostrov, Kid Smrťák, muž, který mu zabil otce.

	Letnikostrov se ohlédl, uviděl Owena a málem ztratil svůj pověstný samolibý klid. "Morituri! To je ale překvapení! Všichni mě ujišťovali, že jsi mrtvý. Obávám se, že královská svatba proběhla bez tebe."

	"Já jsem nepřišel na svatbu," zavrčel Owen tak zlověstně, že se skoro sám nepoznával. "Já jsem přišel na pohřeb. Na tvůj. Můj otec byl dobrý člověk a tys ho zabil. Za to si vezmu svou libru masa."

	Kit Letnikostrov se samolibě usmál a tasil meč. "Jak příjemné, potkat zase jednou starého aristokrata, který ještě nezapomněl, co je to čest, spor a pomsta. Vždycky jsem si říkal, jaké by to asi bylo, dát si souboj s tebou, takovým legendárním válečníkem. Říká se, že jsi teď víc než jen člověk, ale co, ani mne by hned tak někdo nenazval člověkem. Nepochybně budu mít pěkný průšvih, že jsem tě zabil, ale to zvládnu. Jako vždy. Já jsem příliš užitečný, než aby se mě jen tak zbavili. No to se tedy povedlo, fakt. Poslední Letnikostrov proti poslednímu Moriturimu. To je ale šťastný den."

	"Vždycky jsi moc mluvil," poznamenal Owen a tasil meč.

	"Tak jdeme na to. Protože kvůli tobě zemřel můj drahý David. Smaž se v pekle, Morituri."

	Meče třeskly, odrazily se, vylétl roj jisker, chviličku kroužili kolem sebe, vzápětí se na sebe znovu vrhli a šli si rovnou po krku. Ani jeden neměl čas ani trpělivost ten souboj protahovat. Šlo jen o to, toho druhého zabít a ukončit dlouhou pokrevní linii rodu starého stovky let.

	Owenovi vytanul na mysli jasnovidný esper z Mlhosvěta, jak tiše mumlá své proroctví. Usměvavý zabiják, žralok v mělkých vodách, muž, jehož nelze zastavit jinak než jeho vlastní rukou. Kid Smrťák...

	Oba byli mistři meče, zkušení bojovníci, zkušení zabijáci a jejich čepele se míhaly tak rychle, že je pouhé lidské oko ani nemohlo sledovat. Owen měl žihadlo, Kit elán a oba už byli maličko šílení. Uskakovali, bodali a sekali, útočili, kryli se a ustupovali, smrtící rány míjely tělo jen o zlomek coulu nebo je na poslední chvíli odvrátilo šermířské umění či odvaha. Oba už místy krváceli, ale nebylo to nic vážného. Jenže ani jeden nebyl schopen donutit soupeře, aby se odkryl na tak dlouho, aby se toho dalo využít. Ztěžka oddechovali, plíce je pálily, ruce a záda zmáhala únava a meče byly čím dál těžší. Takovou rychlost a zuřivost by si nikdo nedokázal udržet nadlouho, aniž by vnitřně nevyhořel. Zranění, které Owenovi způsobil Vlkot, se zahojilo teprve před chvílí a Owen cítil, že slábne.

	Zoufalství vlilo Owenovi do rukou novou sílu. Srazil Kitovu čepel stranou a zaútočil. Špička meče rozsekla Letnikostrovovi tvář a vydloubla mu oko. Po znetvořené tváři se valila krev a Kid Smrťák zařval bolestí a vzteky. Bezhlavě zaútočil; vztek ho oloupil o obvyklou grácii. Owen výpad odrazil a teprve v tu chvíli si uvědomil, že přesně to Kit čekal. Jeho meč se srazil s Owenovým, stočil se, bolestivě mu zkroutil zápěstí a Owen cítil, jak mu proti jeho vůli ochabují prsty, rozevírají se a on pouští meč. Dopadl na podlahu, jen to zařinčelo, a Kid Smrťák se posupně zachechtal.

	Ale zatímco si Kit vychutnával okamžik vítězství, Owen zaútočil. Oběma rukama mu sevřel zápěstí. Zkroutit ruku bylo otázkou okamžiku a vzápětí už Letnikostrovovi zajel do boku jeho vlastní meč.

	Letnikostrov zaječel a odklopýtal. Owen ho nechal být. Smrtelnou ránu poznal na první pohled. Splnil svou povinnost; otec, ten dobrý muž, byl konečně pomstěn. Rád by zůstal a díval se, jak jeho nepřítel umírá, ale Vzkříšenci mu byli v patách, už byli velmi, velmi blízko a Owen věděl, že musí jít dál. Sebral meč, vrhl se zpátky do času, zpátky do dlouhého chaosu, rozplynul se a v místnosti zůstal jen Kit Letnikostrov. Pomalu se vlekl po podlaze, umíral a nikdo se nikdy nedozví, kdo ho zabil.

	Owen už ztratil pocit, že dokáže prchat věčně. Souboj s Letnikostrovem ho stál hodně. Utrpěl četná zranění. Teď se sám na sebe zlobil, že promrhal tolik času na soukromou záležitost. Lidstvo na něm závisí. Prchal, Vzkříšenci se s řevem hnali za ním a už byli tak blízko. Owen napínal síly, aby si zvětšil odstup, ale nešlo to. Řítil se dál a čas kolem něj plynul jako mnohobarevná řeka, na níž jiskří letmé záblesky vzpomínek.

	Tu a tam se nakrátko zastavil, na kratičký okamžik vpadl zpátky do času, aby se zorientoval nebo naposledy rozloučil.

	Krátce se zmaterializoval na dlouhé kamenné chodbě rodinného hradu Moriturů, Posledního sídla, a uviděl Jacka Hokuse, jak se pomalu potácí po chodbě bledý jako smrt a tiskne si ruku k zakrvácenému boku. Byl smutný a unavený a Owen s ním chviličku šel, aby mu dělal společnost. Pak se znovu zastavil o kousek dřív v čase a uviděl Jacka, jak proskakuje časem kdesi v hlubinách pod starým palácem Kamenné lvice. A zase pádil dál se Vzkříšenci v patách. Znovu se zastavil a krátce se zjevil na nádvoří misie svaté Bey na Slzavé Christi. Zavolal na Hazel, aby ji varoval před Krvepašeráky, ale už bylo pozdě. Chvíli se zdržel v síni svého starého sídla na Tyrkysarii, aby chytil vržený nůž a zachránil Hazel před zákeřným útokem. Zabil muže, který nůž vrhl, proradného lorda Kartakise a zemdleně se usmál na Hazel, která na něj jen vyjeveně třeštila oči. Tolik by jí toho chtěl říct. Vztáhl k ní ruku, ale ona ji z nějakého důvodu nepřijala. Stejně se na ni usmál a ještě jí chtěl naposledy říct, že ji miluje, ale Vzkříšenci už na něj dotírali a on musel utíkat dál.

	Owen Morituri se řítil zpátky dál a dál, zpátky časem skrz dny a místa své minulosti, a už musel sát sílu z podstaty, aby se udržel v letu. Připadalo mu, že se pohybuje čím dál pomaleji, ale Vzkříšenci na tom byli stejně. Vzdálenost mezi nimi byla malá, ale neměnila se. Vztek a nenávist nepřátel planula stejně vášnivě jako předtím.

	A pak dospělo pronásledování ke konci. Owen spálil všechnu sílu, kterou ho obdařil labyrint, a už nemohl prchat dál. Vpadl do minulosti, zmaterializoval se v mlze v mrazivé zapadlé uličce v Mlhobráně v době, kdy tam byl poprvé. Zhroutil se na špinavý sníh a lapal po dechu. Z otevřených ran, které už neměly šanci se zahojit, pomalu tekla krev. Srdce, vůle, povinnost, to všechno na něj křičelo, ať prchá dál, ale on už došel až tam, kam mohl. Byl zase jen člověkem s lidskými mezemi, všechny nadlidské síly byly pryč, spálil je divoký útěk. Pomalu se ve sněhu převalil na záda a sáhl po meči a pistoli, jako by mu ještě k něčemu byly. Cítil, že Vzkříšenci už jsou na samém okraji hmotného světa a brzy se vlámou dovnitř. Nekonečná tma vítězně zavyla... a pak najednou byli pryč.

	Owen se pomalu posadil. V opuštěné uličce bylo ticho a klid. A před ním stála Cathy DeVries a usmívala se.

	"Výborně, Morituri. Dokázal jsi to. Hnal jsi Vzkříšence tak dlouho, až jim došly síly a byli tak slabí, že nedokázali dítěti vzdorovat. Právě v tuto chvíli, zatímco tu spolu mluvíme, tak to tvůj maličký předek všechno dává do pořádku. Všechno."

	"Ty tu nejsi doopravdy, že ne?" zeptal se Owen a celý rozbolavělý se postavil na nohy.

	"Bohužel ne. Já jsem jen záznam vložený do tvé hlavy. Tohle je náš poslední kontakt. Chtěla jsem ti poděkovat. Tohle jsi mohl dokázat jen ty, Owene. Jen ty."

	"Skvělé," zamumlal Owen. "Tak co třeba dopravit mě domů?"

	Cathy se na něj smutně podívala. "Je mi líto, Owene. To dítě bude potřebovat veškeré síly na to, co musí udělat. Nezbude mu nic, aby pomohlo tobě."

	"Typické," zamumlal Owen. "Hádám, že tu asi budu muset počkat, až se mi obnoví síly, a dostat se nějak zpátky sám. No jo, za chvíli se uvidíme, Cathy."

	Ale postava už se rozplynula. Owen se rozhlédl kolem sebe. Ulička mu připadala nějak povědomá, ale v husté mlze si nebyl jistý. A pak je uslyšel. Dusali mlhou směrem k němu. Tasil meč a potěžkal ho. Taková tíha. Byl unavený, zraněný, hodně daleko od toho, co by nazval vrcholem. Síly byly pryč a ani si nebyl jistý, jestli dokáže nasadit žihadlo. To nebyl nejlepší okamžik, kdy se nechat zatáhnout do rvačky. Přitiskl se zády ke zdi a doufal, že se schová ve stínu.

	Z mlhy se vyřítily tmavé postavy ve špinavých, neforemných kožešinách a Owenovi stačilo zahlédnout bolest a zoufalý hlad v jejich očích a věděl, kdo to je. Plazmouši závislí na strašlivé a ničivé Krvi. Zabijí ho a oberou o všechno, jen aby měli na další dávku. Uviděli ho ve stínu, v rukou se objevily nože a střepy. Typicky moriturská smůla, pomyslel si vztekle Owen. Jako vždy.

	Muselo jich být nejmíň třicet. Kdyby byl na vrcholu sil, dostal by je všechny, ani by se nezadýchal. Ale teď byl jen člověk, unavený a zraněný a věděl, že proti takové přesile neobstojí. Potřeboval čas. Čas, aby se zahojil a nabral síly. A tak se obrátil a dal se na útěk. Boty mu na sněhu klouzaly a plazmouši se hnali za ním.

	Jediné, na co dokázal myslet, bylo to proroctví. Proroctví...

	Vybičoval se a pádil dál. Sípal a mrazivý vzduch mu spaloval plíce. Za sebou slyšel řev. Řev vzteku a touhy, řev hladové, krvelačné psí smečky. Vzchopil se a zahnal rudou mlhu únavy, která mu kalila zrak. Na konci uličky narazil ramenem do zdi, odrazil se, ani nezpomalil, pádil dál další uličkou a doufal, že vede na nějakou hlavní. Dokonce i na Mlhosvětě by lidé pomohli tomu nejubožejšímu z ubohých proti plazmoušům. Ale ulička vedla jen do další uličky. Špinavý labyrint plný ukoptěného a zdupaného sněhu.

	Teprve teď si všiml, že je noc. Úplněk dodával kotoučům mlhy stříbřitý, opalizující nádech. Tu a tam se mu nad hlavou zablesklo rudozlaté světlo z pouličních lamp, ale v tuto hodinu nebyl nikdo venku a na těch pár oknech, které zahlédl, byly přiražené okenice. Věděl, že nemá cenu bušit a volat o pomoc. Je v tom sám. Běžel dál, klopýtal a klouzal, nohy zmáhala únava a krok znejistěl. Zemřeš sám v boji proti drtivé přesile, daleko od přátel a pomoci... V Mlhobráně. Owen se vztekle usmál, až se zuby zableskly. Přece neurazil takovou dálku a nedokázal tolik věcí, aby zemřel tady v nějaké zapadlé uličce.

	Běžel dál. Nohy měl tak prokřehlé, že už ani necítil, jak boty ztěžka dopadají na zasněžené dlažební kostky. Myšlenky se rozmazaly. Chvílemi se mu zdálo, že s ním běží staří přátelé i nepřátelé, mrtví i živí, aby mu dělali společnost. Tolik jim toho chtěl říct a nikdy neřekl. Vždycky si myslel, že ještě bude čas říct a udělat všechno, co chce, ale čas má své cestičky, jak uniknout, když to člověk nejmíň čeká.

	Chvílemi se mu zdálo, že pořád ještě běží zpátky v čase a že nepřítel za ním jsou Vzkříšenci, a přemítal, jestli mu bude vůbec někdy dovoleno zastavit se a odpočinout si.

	A pak vyvrávoral z poslední uličky a zjistil, že je na slepém náměstíčku a nemá kam utéct. Na chvíli se sklonil a opřel se o meč, aby neupadl. Plíce lapaly po dechu. Alespoň že už nemusí utíkat. Pomalu se narovnal, rozhlédl se kolem sebe a rozesmál se, až to zabolelo. Došlo mu, proč mu to náměstíčko připadá tak známé. Tady už byl. Tohle bylo to slepé náměstíčko, kde se s Hazel po boku rval s houfem Krvenarkomanů. Místo, kde nechtě zmrzačil a pak zabil tu dívku. To bylo snad to jediné, co si nikdy nepřestal vyčítat. Po celém dlouhém životě na útěku nabitém událostmi se kruh konečně uzavřel.

	Vyrojili se na náměstí, ještě zlostnější a útočnější, než si je pamatoval. Zjistili, že ho zahnali do kouta, ale na okamžik zaváhali, když uviděli v jeho postoji, ve způsobu, jak držel meč, válečníka. Ale utrpení a potřeba byly silnější. Zařvali a vrhli se na něj. Měli drtivou přesilu, ale Owen přesto vyrazil do boje, protože je Morituri a musí-li padnout, tak ať je to alespoň v boji.

	Disruptorem vystřelil do houfu díru. Energetický paprsek zlikvidoval nějakých tucet odraných postav a dalším plazmoušům zapálil kožichy. Owen zastrčil pistoli do pouzdra. Pochyboval, že ještě bude mít šanci ji použít. Než se energetický krystal stihne dobít, bude tak či onak pravděpodobně stejně po boji. Měl si koupit starou střelnou zbraň jako Hazel. Zkusil své síly, ale pořád nic. A tak šel do boje jen s mečem v ruce a starým bitevním pokřikem svého klanu na rtech.

	"Shandrakor! Shandrakor!" Vmžiku ho obklopili, mihly se nože, ale Owen ty rány skoro ani necítil. Oháněl se mečem, do chladného vzduchu stříkala horká krev, v břečce pod nohama se tvořily rudé kaluže. Mnozí padli Morituriho mečem a už nevstali, ale čistě početní převahou zatlačovali Owena dál a dál, až nakonec narazil zády do cihlové zdi a neměl kam jít. Jediným máchnutím sťal tři postavy, ale než stačil meč zvednout k další ráně, zabodl se do něj tucet dlouhých nožů a přišpendlily ho ke zdi.

	Owen vykřikl bolestí a leknutím a v ústech ucítil krev. Vytrhli nože, bodli znovu a Owen znovu vykřikl. A znovu a znovu... Temné postavy tak dychtily dostat se mu na tělo, že se navzájem odstrkávaly. Nohy se mu podlomily, sjel po zdi na zem, na cihlách zůstala krvavá stopa. Nože bodaly a bodaly. Owen se svalil do špinavého krvavého sněhu a zůstal sedět zády ke zdi. Brada mu klesla na hruď. Pořád do něj ještě někteří bodali, ale Owen už nic necítil, jen tělo se otřásalo. Skoro bez zájmu se díval, jak mu klesla ruka, v níž ještě třímal meč. Dopadla do sněhu, krátce poskočila a znehybněla. Ochromené prsty se rozevřely, meč vypadl.

	Skočila po něm postava v kožichu a Owenovi se zdálo, že zahlédl známou tvář. Oči se mu pomalu zavíraly a byla mu zima. Poznal tu dívenku před sebou. Zmrzačil ji a zabil. V minulosti, která je pro ni budoucností. Usmál se na ni a zdálo se mu, že mu úsměv oplatila.

	Čas. Kruh se uzavřel. Svým způsobem spása.

	Hazel!

	Když zemřel, ukradli mu boty.

	*

	Na orbitě nad Vlkotským světem pluly rozbité trosky dvou kdysi skvělých lodí, Bohatýra a Slunochoda. Hazel byla na svém můstku, Mltchoun na svém a maličko zmateně spolu hovořili přes obrazovky. Mltchoun právě dostal vzkaz ze šťastné, ale překvapené Golgoty, že celá vzkříšenecká flotila se zničehonic rozplynula a nevypadá to, že by se chtěla znovu objevit.

	"Porazili jsme je?" ptala se Hazel. "Totiž - ono to rozhodně nevypadalo, jako bychom je porazili."

	"Třeba je to prostě unavilo," napadlo Mltchouna. "Stávají se podivnější věci."

	"To jo," souhlasil Mrchožrout.

	Je po všem, ozval jim najednou v hlavě nějaký hlas. Owen Morituri vás všechny zachránil. Přitáhl na sebe Vzkříšence, odlákal je a zaměstnal a získal dítěti čas dát zase všechno do pořádku. A to se stane právě teď.

	Všichni na Bohatýrovi i Slunochodu užasle vyjekli. Dítě v krystalu se v duchu upnulo na svou představu a rozžehlo v Temnoprázdnu tisíc sluncí. Světlo po devíti stech letech znovu vzplanulo a tma v Temnoprázdnu skončila. Dítě vyvolalo další představu a oživilo mrtvé planety kolem sluncí, planety roztály a znovu nesly život tak jako kdysi. A pak se rozvinulo ke Vzkříšencům, kteří dosud bezmocně trčeli v čase, vrátilo je do starých těl a zpátky na jejich planety, kam patřili. Nebudou si pamatovat nic z toho, čím byli a co udělali. Nic z toho ve skutečnosti nebyla jejich chyba.

	Dlouhý zlý sen lidstva konečně skončil.

	Dítě se rozvinulo ještě dál a Nebalamuta znovu rozkvetla. Kovové lesy se táhly od pólu k pólu. A pak poslalo znovuzrozené Ashrai zpátky domů, aby pečovali o své lesy tak jako dřív. Mltchoun s Mrchožroutem se na to všechno dívali a oba měli slzy v očích.

	A když tohle všechno vykonalo, rozhodlo se, že na tom je dost a cokoli víc už by bylo vměšováním. Napravilo vše, co kdysi dávno nechtě zničilo nebo stvořilo, a to prozatím stačí. Povzdechlo si, strčilo si paleček do pusy a zase usnulo, aby snilo, učilo se od labyrintu a pomalu v klidu dospívalo, než ho lidstvo zase najde.

	Docela se na to těšilo.

	Mltchoun s Mrchožroutem na palubě Bohatýra se na sebe užasle zadívali. Hazel na Slunochodu pomalu vrtěla hlavou.

	"A co Owen?" zeptala se. "Kde je Owen?"

	Je mi líto, řekl hlas. Owen je mrtvý. Ve tvém a Mltchounově počítači je záznam všeho, co jsme si řekli. Všechno je tam vysvětleno. Buď na Owena hrdá. To on tohle všechno umožnil. Ale pamatujte na mé varování. Lidstvo se musí připravit. Teror přichází.

	"Zemřel sám," řekla Hazel. "Nebyla jsem s ním."

	Zemřel statečně, bojoval až do konce.

	"Poslední Morituri," řekl Mltchoun.

	Ne. Poslední bude to dítě. Nebo to možná bude nový začátek. Všechno ukáže čas.

	Hazel řvala vzteky a žalem, div si nestrhala hrdlo. Nahodila motory Slunochoda a na plné obrátky vyrazila pryč od Vlkotského světa a všeho, co se tam událo.

	"Owene, tys mi lhal. Slíbil jsi mi, že budeme vždycky spolu. Navždy a napořád. Ach Owene, nikdy jsem ti neřekla, že tě miluji..."

	Po tvářích jí stékaly slzy. Slunochod vpadl ho hyperprostoru a zmizel.

	*

	Kapitán Mltchoun a Mrchožrout se vrátili domů do Říše a na Golgotu se ctí a slávou. Žádný z nich už Hazel d'Ark nikdy nespatřil.

	*

	A hluboko v srdci novorozené planety, která bývala Vlkotským světem a ztraceným Hádenem, čekal na lidstvo Šílený labyrint.

	 

	Simon R. Green
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